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ﬂ 21-OKTABR - O‘ZBEK TILI BAYRAMI KUNI 1

Azamat Primov (Urganch davlat universiteti “O¢‘zbek tilshunosligi” kafedrasi mudiri, filologiya
fanlari nomzodi, dotsent
MILLAT RUHI VA DAVLAT TIMSOLI

Hozirgi kunda Yer yuzida yetti mingdan ziyod til mavjud bo‘lsa, ularning fagat 200 ga yaqini davlat
tili yoki rasmiy til maqomiga ega. Hozirgi vaqtda o‘zbek tilida so‘zlashuvchilar soni jahon miqyosida 50
million kishiga yaqinlashib qoldi. Bu ona tilimizning dunyodagi yirik tillardan biriga aylanib borayotgani-
dan dalolat beradi.' Shu nuqtayi nazardan garaganda, o‘zbek tiliga davlat tili maqomini huqugiy jihatdan
muhrlab bergan qonunning xalgimiz hayotidagi o‘rni va ahamiyati beqiyosdir.

O‘zbeklar juda qadimiy xalqlardan biri. Ularning ajdodlari qadimiylikda dunyo xalglarining oldingi
safida bo‘lgan qadimgi misrliklar bilan tengdosh.> AQSHning Chikago shahrida 1963-yilda 200000 nusxa-
da chop etilgan “The World Encyclopedia dictionary Book” (Jahon ensiklopediyasi) nomli 180000 so‘z va
iborani oz ichiga oluvchi ikki jildli kitobda: “O°zbek — jahon xalqlari orasida birinchilardan bo‘lib o‘trog-
lashgan, madaniy turmush kechiruvchi, jahon sivilizatsiyasiga hissa qo‘shgan millat...”, deb izohlangani
kishini quvontiradi.’

Vilhelm fon Humboldt tilni ruhiy-ijtimoiy xilqat deb ta’riflaydi. Shunga ko‘ra, tilning mohiyati,
uning qurilishi, tuzilishi insonning ruhiy faoliyati, xalqning ruhiy quvvati bilan uzviy bog‘langan deb talqin
qilinadi. Tilning ikkinchi vazifasi jamiyat a’zolari o‘rtasida nutqiy mulogotni amalga oshirishdan iborat.*

O‘zbekistonda shakllangan asosli va adolatli til siyosati, tabiiyki, o‘zbek tili rivojining jadalla-
shuviga, badiiy-tasviriy imkoniyatlarining yanada kengayishiga xizmag qilmoqda, tilshunoslik bo‘yicha
ilmiy nazariy va amaliy tadqiqotlarning yanada ko‘lam kasb etishiga asos bermoqda’.

Bolalikdan jism-u joniga mehr-u muhabbat, milliy tuyg‘ular, olijanob fazilatlar, ezgu orzularni ona
tili vositasida jo qilmagan insonning ma’naviy kamolot pillapoyalariga dadil qadam qo‘ya bilmog‘i mush-
kul. Ota va ona bu go‘zal tuyg‘ularni, insonning tamalini tayin etadigan axloqiy qoidalarning asoslarini jon-
u jahoni bo‘lmish farzandining murg‘ak shuuriga muqaddas ona tilida singdirmas ekan, keyingi ta’lim-u
tarbiya, ta’na-yu dashnom, maktab-u madrasalarning ta’siri hech va kechdir.

O‘tmishda o‘lkamizni bosib olgan turli yovuz kuchlar bizni avvalo 0°z tilimizdan, tariximiz va ma-
daniyatimizdan, din-u diyonatimizdan judo qilishga qayta-qayta urindilar. Ular el-yurtimiz boshiga qanday
azob-uqubatlar, kulfat va musibatlar solgani tarixdan yaxshi ma’lum. Ammo jasur va matonatli xalqimiz
har qanday og‘ir sinovlarda ham o‘z ozodligi va istigloli uchun mardona kurashdi. Bu yo‘lda behisob qur-
bonlar berdi. Har qanday zulm va zo‘ravonliklarga qaramasdan, o‘z ona tilini — milliy g‘ururini saqlab qol-
di. Nafaqat saqlab qoldi, balki uni har tomonlama rivojlantirib, bugungi avlodlarga bezavol yetkazib berdi.’

Turkiy tillar oilasiga mansub bo‘lgan o‘zbek tilining tarixi xalqimizning ko‘p asrlik kechmishi, uning
orzu-intilishlari, dard-u armonlari, zafarlari va g*alabalari bilan chambarchas bog‘liqdir. Ajdodlarimiz, ota-
bobolarimiz aynan ona tilimiz orqali jahonga 0‘z so‘zini aytib kelganlar. Shu tilda buyuk madaniyat namu-
nalarini, ulkan ilmiy kashfiyotlar, badiiy durdonalar yaratganlar”.® Hagigatdan ham, barcha axborot til or-
qali aks etadi. Umumiy va nazariy tilshunoslik asoschisi Vilhelm fon Humboldt til va ruhiy quvvat bir-bi-
ridan alohida yoki biri ikkinchisidan oldin rivojlanmasligi, ikkalasi ham intellektual qobiliyatning ajralmas
faoliyatini tashkil etishi hagida yozadi. Xalq ruhiyatining o‘ziga xosligi bilan tilning qurilishi shu qadar uz-

' Sh.M.Mirziyoyevning 2019-yil 21-oktabr kuni “Davlat tili hagida”gi qonun gabul gilinganligining 30 yilligiga
bag‘ishlab o‘tkazilgan anjumanda so‘zlagan nutqidan.

2 Hocupos V. V36exnap maskapacu. Tomkent, Extremum press, 2012, 276-Ger.

* U6poxumos A. Buskum, y36eknap. Tomkent, “Sharq”, 2019, 8-bet.
“https://play.google.com/store/books/details/Wilhelm_Freiherr von_Humboldt Wilhelm von Humboldt?id=43QT
AAAAYAAJ -

3 Maxmynos H. Tun tricumu taakuky. Tomxkent, 2012, 10-6er.

® Maxmynos H. Tun. Tomkenr, “Esysun”, 1988, 9-6er.
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viy bog‘langanki, birining mavjudligi ikkinchisini taqozo etadi. Amalda aqliy faoliyat va til 0°z ehtiyojini
gondiradigan shaklninggina yaralishi, vujudga kelishiga imkon beradi. Bu jarayonda tilni xalq ruhiyatining
zohiran namoyon bo‘lishi, shakliy ifodasi desa bo‘ladi: xalgning tili uning ruhi, xalgning ruhi uning tilidir.
Tabiatda bir-biri bilan bunchalik o‘xshash narsani uchratish qiyin. Bunda xalqning ruhiy quvvati hal qi-
luvchi ahamiyatga ega, tilning qurilishi shunga bog‘liq bo‘ladi.' Fanlar tarixi bilan shug‘ullangan bir fay-
lasuf chiqaragn xulosaga ko‘ra, o‘n to‘qqizinchi asr Fransiya tarixi fransuz tarixchilari kitoblaridagiga qa-
raganda, fransuz adibi Balzak romanlarida aniqroq va chuqurroq tasvirlangan ekan. Chunki adibning ruhi
va qalbi xalqning ruhi va qalbiga yaqin ekan.

L.P.Yakubinskiy tildagi o‘zgarishlarnish aksariyati til sohibi—til jamoasining aralashuvi bilan
bo‘lishini misollar (masalan, so‘z tanlash, adabiy me’yorlarni belgilash, frazeologik iboralarning yuzaga
kelishi va h.k.) asosida dalillaydi va til siyosatining muhimligini asoslab beradi.’ Hagigatdan ham, inson-
ning ma’naviy kamolotga erishuvida, jamiyatning madaniy-ma’rifiy rivojida ona tilining o‘mi favqulodda
muhimdir.* Shuning uchun quyidagi masalalar til siyosati bo‘yicha gilinayotgan ishlar qatoriga kiritilishi
kerak, deb o‘ylaymiz. Davlat tilining nufuzi va mavqeyini yanada oshirish uchun “Davlat tili haqida”gi
gonun hujjatlariga rioya etilishi ustidan monitoringni amalga oshirish, ushbu sohada jamoatchilik
nazoratining samarali shakllarini joriy etish lozim. Ko‘cha-ko‘yda, korxona-tashkilotlarda, savdo va mai-
shiy xizmat ko‘rsatish shoxobchalaridagi turli matnlarda imloviy, uslubiy va ishoraviy xatolar to‘lib-toshib
yotgani holda, O‘zbekiston Respublikasining “Ma’muriy javobgarlik to‘g‘risidagi kodeksi’ning 42-mod-
dasida nazarda tutilgan: “Fuqarolarning tarbiya va ta’lim berishda tilni erkin tanlashdan iborat huquqlarini
buzish, tildan foydalanishda to‘sqinlik qilish va cheklash, davlat tilini, shuningdek O‘zbekiston Respubli-
kasida yashovchi boshqa millatlar va elatlarning tillarini mensimaslik — eng kam ish haqining bir baravari-
dan ikki baravarigacha miqdorda jarima solishga sabab bo‘ladi” holati bo‘yicha nega ma’muriy bayon-
nomalar rasmiylashtirilmaydi? Abdulla Qahhor o‘zbek tili bilan bog‘liq muammolar haqida gapirar
ekan: “Haydovchi qoidani buzsa, militsiya xodimi hushtak chalib jarimaga tortadi, lekin tilimizni buzib
gapirayotganlarga nega jarima yo‘q? Ularga hushtakni kim chaladi?” deb yozgan edi.® Yo*l harakati qoi-
dalarini buzgan kishi o‘ziga va atrofidagi sanoqli shaxslarga zarar yetkazsa, tilni buzayotgan, davlat tili
to‘g‘risida qabul qilingan qonun talablariga rioya qilmayotgan shaxs yoki shaxslar butun bir tilga putur yet-
kazadilar-ku! Bu jarayon yo‘l transport hodisasi kabi darhol ko‘zga tashlanmasa-da, o‘n, yigirma yillardan
keyin salbiy ta’siri butun bir millatga tegadi-ku! Xatolarga barchaning ko‘zi o‘rganib qolsa, noto‘g‘rini
to‘g‘ri deb qabul qilinadigan ommaviy savodsizlik effektini keltirib chiqgarmaydimi?

Davlat organlari va tashkilotlari, jumladan, ijro etuvchi hokimiyat organlarining davlat tilini rivoj-
lantirish, davlat tili to‘g‘risidagi qonun hujjatlariga rioya etilishi ustidan davlat nazoratini tashkil qilishni
kuchaytirish lozim. Bunda rahbar xodimlarning o°zbek tilini bilish darajasini sertifikatlash asosida aniqlash,
o‘zbek tilini bilish darajasi bo‘yicha ta’limning turli bosqichlarida ingliz tili uchun joriy gilib qo‘yilgan
majburiy talablar qatoriga, eng avvalo, o‘zbek tilini ham kiritish kabi islohot amalga oshirilsa, tilimiz
yanada rivojlanishiga zamin yaratgan bo‘lamiz.

Bir necha yil avval “Davlat tili haqida”gi qonunni yangi tahrirda qabul qilish uchun jamoatchilik
muhokamasiga qo‘yilgan elektron tarzda taklif va tavsiyalar qabul qgilingan edi. Negadir bu jarayon to‘xtab
goldi. Qonunni rasmiylashtirish jarayoni noma’lum muddatga qoldirilgan edi. Shuningdek, jamiyatimiz-
dagi ikkiyozuvlilik muammosi zudlik bilan bartaraf qilinishi lozim bo‘lgan masaladir. Jamiyatda kirill yo-
zuvi uchun qabul gilingan hamda lotin yozuviga asoslangan yangi o°‘zbek alifbosi uchun joriy gilingan imlo
qoidalarini bir-biri bilan almashtirib yuborish holatlari ko‘p kuzatilmoqda. Shuningdek, lotin yozuvi uchun
ishlab chiqilgan imlo qoidalarining rasmiy va norasmiy shakllari iste’molga kirib, kishilarda ikkilanish,
imloda turfaxillikni keltirib chigarmoqda. Shuning uchun yangi alifbo islohotini tezroq hal qilish lozim.

Ma’lumki, O‘zbekiston Turkiy tilli davlatlar hamkorlik kengashiga a’zo bo‘ldi. Bu, o‘z navbatida,
nafaqat o‘zaro iqtisodiy hamkorlikni kuchaytirishga, balki turkiy tillar, jumladan, o‘zbek tilining xalqaro
maqomini yuksaltirishga xizmat qiladi. Joriy yilning 9-11-sentabr kunlari Bokuda Turk dunyosi umumiy

! TymGonear B. V36panusie Tpy bl o s3biko3Hanuio0. Mocksa, “Hayka”, 1984, c. 68.

2 U6poxumos A. Buskum, y36eknap. Tomkent, “Sharq”, 2019, 9-bet.

3 dxy6unckuii JLIT. ®epmunang ne Coccrop 0 HEBOSMOXKHOCTH A3bK0BOM nonmtuku. Uky6bunckuii JI.T1. M36pan-
HMe paboT™M. SI3bx 1 ero ¢yHkuuonupoBanue. M., “Hayka”, 1986, c. 71-82.

4 Maxmynos H. 3apud cy3 suépatu. Tomkent, “Ty6o mamp”, 2023, 31-6eT.

5 https://www.ejarima.uz/oz/info/42-modda-davlat-tili-to-g-risidagi-gonun-hujjatlarini-buzish

® https://zarnews.uz/uz/post/hushtakni-kim-chaladi-yoxud-abdulla-qahhorga-javob
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alifbo komissiyasining uchinchi yig‘ilishi bo‘lib o‘tdi. Uchrashuvning asosiy maqsadi ikki yillik hamkor-
likda to‘plangan bilim va tajribadan foydalangan holda turkiy tillar uchun umumiy alifbo modelini ishlab
chiqish edi. Xalqaro turk akademiyasi va Turkiy davlatlar tashkiloti tomonidan tuzilgan Turk dunyosi umu-
miy alifbo komissiyasi 34 harfdan iborat umumiy turk alifbosi bo‘yicha o‘zaro kelishuvga erishgan.' Biz-
ningcha, kelajakda turkiy xalqlarning birdamligi va jipsligini nazarda tutishga ham ulkan hissa qo‘shadigan
ushbu alifboni qabul qilish maqsadga muvofiq.

Tilning sofligini saqlash, ommaviy savodsizlikning oldini olish magsadida, ko‘cha va peshlavha yo-
zuvlarining, OAV va ijtimoiy tarmoqlardagi, rasmiy saytlar va kanallardagi e’lon qilinayotgan axborotlar
va ma’lumotlarni ham lingvistik ekspertizadan o‘tkazish talabini kiritish magsadga muvofiq.?

Ilmiy asoslangan yangi so‘z va terminlarni iste’molga kiritish, zamonaviy terminlarning o‘zbekcha
mugobillarini yaratish va bir xilda qo‘llanishini ta’minlash lozim. Bugungi kunda xalqaro hamjamiyat bilan
aloqalarning kuchayishi, mamlakatimizga hamma jabhalarda yangi bilimlar, ilg‘or texnologiyalar, xorijiy
davlatlarda ishlab chiqarilgan turli mahsulotlarning keng ko‘lamda kirib kelayotgan ularni ifodalovchi so‘z,
termin yoki nomlarni me’yorlashtirish, “filtrlash”, o‘zbekcha muqobillarini yaratish masalasini ko‘ndalang
go‘ymoqda. Agar bu masala tartibga solinmasa, Sho‘rolar davrida tilimizni ruscha va rus tili orqali kirib
kelgan xorijiy so‘zar egallagani kabi, endilikda ingliz va boshqa Yevropa tillariga mansub so‘zlar tilimizni
bosib ketadi. Chet el brendlarini ifodalovchi so‘zlarni, nomlarni o‘zgartirish huquqimiz bo‘lmasa-da, tur-
dosh leksikaga mansub so‘zlar kirib kelish oqimini nazorat qilish, har yili tilda yangi paydo bo‘lgan so‘z-
larni muomalaga kirganini tasdiglovchi atamalar qo‘mitasi bulletenini chop qilib borish lozim. Tilimizda
tyutor (murabbiy, tarbiyachi), broker (dallol, vositachi), menenjer (ish boshqaruvchi), market (bozor,
do‘kon), marketing (bozorshunoslik), elektorat (saylovchilar), oranjirovka (sayqal), elektorat (saylovchi-
lar), bodikamera (yon kamera), vaksinatsiya (emlash), onlayn (internetli), oflayn (internetsiz), chellenj
(chagqiriq), fleshmob (targ‘ibot), xostel (mehmon uyi), trening (mashg‘ulot), imidj (qiyofa), portfolio (yig‘-
majild), mentor (ustoz), flagman (bayroqdor. yetakchi) kabi so‘zlarning muqobillari bor bo‘lgan holda, is-
te’molga kiritish magsadga muvofiq emas.

Geografik va boshqa toponimik obyektlarga, qishloq, mahalla va ko‘chalarga qonun hujjatlariga
muvofiq nom berilishi borasidagi faoliyatni monitoring qilish va muvofiqlashtirish lozim. Yangi bunyod
qilingan mahalla va ko‘chalarga xos xususiyatlardan kelib chiqqan holda nomlash magsadga muvofiq. Bitta
ham gujum daraxti ekilmagan ko‘chaga Gujumzor, chinorsiz ko‘chaga Chinor deb nom qo‘yish ham ma’qul
emas. Bunda atoqli shaxslar, xalq qahramonlari nomlaridan va miliy mentalitetni ifodalovchi yoki ta’lim-
tarbiya, odob-axloqqa undovchi, insonda milliy g“urur, iftixor tuyg‘ularini uyg‘otuvchi, vatanparvarlikka
chorlovchi nomlar yaratish kerak.

Ta’lim muassasalarida o‘zbek tilini o‘qitish soatlarini ko‘paytirish va ta’lim sifatini yaxshilash ma-
salalarini amalga oshirish lozim. Keyingi davrda umumta’lim maktablarida boshqa xorijiy tillarga nisbatan,
o‘zbek tili (ona tili)ni o‘qitishga ajratilgan dars soatlari qisqarib borayotgani kuzatildi. Shuningdek, oliy
ta’lim muassasalariga moliyaviy erkinlikning berilishi, nodavlat OTMlarining paydo bo‘lishi, ularga turli
mutaxassisliklarga oid o‘quv rejalarni yaratishda erkinlik berilishi natijasida nofilologik ta’lim yo‘nalish-
larida davlat tilini o‘qitish bilan bog‘liq “Davlat tilida ish yuritish”, “Akademik yozuv”, “O‘zbek tili”,
“O‘zbek tilining sohada qo‘llanishi”, “Nutq madaniyati”, “O‘qituvchi nutqi madaniyati” kabi fanlarning
o‘quv rejalardan chiqarib tashlangani yetishib chiqayotgan oliy ma’lumotli kadrlarning davlat tiliga oid
ko‘nikma va malakalari yetishmasligiga sabab bo‘lmoqda.

Umuman, millatimiz ruhi, davlatimizning tayanchi va timsoli bo‘lgan o‘zbek tilini yanada yuksalti-
rish bo‘yicha yuqoridagi taklif va mulohazalar bo‘yicha muayyan ishlar amalga oshirilsa, kelajakda hozir-
gidan ham boy va go‘zal til sohibi sifatida g‘urur va iftixor tuyg‘ularini tuyaverishimizga ishonchimiz ko-
mil.

! https:/kun.uz/kr/news/2024/09/13/turkiy-davlatlar-uchun-34-harfdan-iborat-umumiy-alifbo-tagdim-etildi
2 Azimov L, Ro‘ziyev Z., Bobojonov F. O‘zbek tilida lingvistik ekspertiza. Toshkent6 Bookmany Print, 2023, 9-bet.
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FIZIKA-MATEMATIKA 1

Raximov IlIxom Davronbekovich (UrDU Fizika-matematika fakulteti “Algebra va matematik injiniring”
kafedrasi mudiri),
Jumaniyozov Azimbay (Urganch davlat universiteti magistranti; e-mail: ilxom@urdu.uz)
YUKLANGAN NOCHIZIQLI KORTEVEG-DE VRIES TENGLAMASINI HIROTA USULI
YORDAMIDA YECHISH

Annotatsiya. Ko ‘plab ilmiy va amaliy tadgiqotlar xususiy hosilali nochizigli differensial tenglamalar
bilan ifodalanuvchi matematik modellar bilan tavsiflanadi. Ushbu maqolada Hirota usulidan foydalanib,
yuklangan nochizigli Korteveg-de Vries tenglamasining soliton yechimlari topish o ‘rganilgan. Korteveg-
de Vries tenglamasining soliton yechimlarining evolyutsiyasini grafika yordamida batafsil ko ‘rsatdik.

Kalit so “zlar: nochiziqli evolutsion tenglamalar, Hirota usuli, yuklangan nochizigli tenglama.

PaxumoB HUiixam JlappanGexoBu4 (3aBeayromuii kadeapoi AJare6pbl 1 MaTeMaTHYeCKO HHKEHEPUH
¢pusuko-maremarudeckoro pakyiabsrera YpI'y),

JoxymannésoB AzumoO6aii (MarucTpaHT Y PreHu4cKoro rocyiapcTBeHHOr0 yHUBEPCUTeTa)
PEIIEHUE HATPYKEHHOI'O HEJIMHEMHOI'O YPABHEHUSI KOPTEBEI'A-JIE ®PU3A
METO/JOM XHUPOTbI

Annomayusa. Mamemamuueckue moolenu, npeocmasiawue HeauHelnvle ouggepenyuaipHvle
VPABHEHUsL ¢ HACMHBIMU HPOU3BOOHLIMU, 8 Pside CyHaes ORUCLIBAIOM MHO2Ue HAYYHbIE U NPAKMUYecKue
UCCAEO08AHUS, NPOBOOUMbIE 8 MUPOBOM Maciumabe. B oanHotll pabome ¢ UCnoIb308aHuem mMemooa Xupo-
Mbl U3YYAIOMCS COTUMOHHBLE PEUEHUSL HASPYICEHHO20 HeluHelHo20 ypasnenusa Kopmegeza-de Ppuza. Mol
NOOPOOHO NOKA3ANU IGOTIOYUIO COTUMOHHBIX PeUleHULl C NOMOWbIO 2PAPUKOS.

Knrouesvle cnosa: nenunetinvie 360110YUOHHbIE YPABGHEHUSL, MEMOO XUpomuvl, HASPYHCeHHOe Helu-
Helinoe ypaeHenue.

Rakhimov Ilham Davranbekovich (Head of the Department of Algebra and Mathematical Engineering,
Faculty of Physics and Mathematics of UrSU),
Jumaniyozov Azimbay (Master, Urgench State University)
SOLVING THE LOADED NONLINEAR KORTEWEG-DE VRIES EQUATION BY THE
HIROTA METHOD

Annotation. Mathematical models representing nonlinear differential equations with particular
derivatives in some cases describe many scientific and practical investigations carrying out on a global
scale. In this paper by using Hirota’s method, the soliton solutions of loaded nonlinear Korteweg—de Vries
equation are studied. We have shown the evolution of the soliton solutions in detail by using graphics.

Key words: nonlinear evolution equations, Hirota’s method, loaded nonlinear equation.

Kirish. Nochiziqli to‘lginlar nazariyasi arterial mexanika modellarida qo‘llaniladi. Bunda arteriya
o‘zgaruvchan radiusli (stenoz) yupqa devorli elastik naycha, qon esa ideal suyuqlik sifatida qaraladi [1,2].
Ushbu modellar bezovta yuklangan Korteweg-de Vries tenglamasi bilan ifodalanadi:

u, + puu +pu  —h(t)u, =0
bu yerda: x4 va u, trubka materialining xossalariga bog‘liq konstantalar, ¢— arterial devor yuzasida
stenozni ifodalovchi statik deformatsiyadan keying koordinatasi, x —vaqtga va koordinatalarga bog'liq bo‘l-
gan o‘zgaruvchidir. Bu yerda /(¢) stenoz shaklini, u(x,#) esa suyuqlikning o‘rtacha tezligini ifodalaydi.
Ushbu magqolada biz /4(¢) stenoz shakli #(0, ) ga proporsional bo‘lgan holatni ko‘rib chiqamiz, ya-
‘ni yuklangan Korteweg-de Vries tenglamasi
u,—6buu_+u_

X

—y@u(0,)u, =0,t20, xeR, (1)
bu yerda y(¢) — ixtiyoriy berilgan uzluksiz funksiyadir.

Yuklangan differensial tenglamalar, odatda, koeffitsiyentlarga yoki o‘ng tomonda yechimni qanday-
dir funksiyalarini 0‘z ichiga olgan tenglamalar tushuniladi [3;7-b.]. Yuklangan tenglamaning eng umumiy
ta’rifi birinchi marta [4]da berilgan bo‘lib, unda turli yuklangan tenglamalarning batafsil tasnifi va ularning
biologiya sohasida qo‘llanilishi berilgan.

Nochiziqli xususiy differensial tenglamalarni yechishning bir qancha usullari mavjud: (G'/G) —
to‘g‘ri usuli [8], sochilish nazariyasining to‘g‘ri va teskari masalasi [9], Darbu usuli [10] va boshgalar. Shu
bilan bir qatorda, Hirota to‘g‘ri usuli [11] chiziqli bo‘lmagan evolutsiya tenglamalarining yechimlarini to-



pishda ham samaralidir. Ushbu ishda yuklangan Korteweg-de Vries tenglamasini yechish uchun Hirota
operatorining ba’zi xossalarini va usuldan foydalanishni ko‘rsatamiz.

Tadqiqot metodologiyasi. Chizigli bo‘lmagan evolutsion tenglamalarining N — soliton echimlarini
topishning Hirota to‘g‘ri usulini va Hirota operatorining ba’zi xossalarini ko‘rib chiqamiz. Biza quyidagi
bichiziqli operator berilgan bo‘lsin:

Dx(f-g){%— ai,jf(x)-g(x’) @
yoki umumiy holda
D,r(f-g){%— ai,)f(x)-g(x’) 3

bu yerda D ikkilik operator (chunki u bir ikki funksiyada ishlaydi) va Hirota hosilasi deb ataladi.
(2) tenglamaning bichiziqgli operatorining m-chisining binomial ifodasini hosil qilishini ko‘ramiz.

0 0 mn m .(m ) m .(m
—_— — _1 ’”W.l—'= _1 m—rrrf
(Z-2] -3y (Mo =S (Terer . w

m!

m
bu yerda biz binomial koeffitsiyentlardan foydalanamiz: ( j = ,0 <r < m. Bu xususiy
r

ri(m—r)

hosilali differensial tenglamalarni Hirota operatori yordamida ixcham ko‘rinishda yozish imkonini beradi.

Dl'f-g= 20:(—1)" (T}/(m) "8 (5)

Ushbu shakl, ko‘rib turganimizdek, algebraik tenglamalar sistemasi hosil qilishimiz uchun ham foy-
dalidir. Bichizigli operattorning ba’zi misollari quyida keltirilgan:

D.(f-g)=fe—fe,=—D.(g-h)
Di(f-g)=rf.g-2fg +fe.=D] (g f)
DD, (f-g)=D.(fg-fe.)=rg~fig.~f.&+ /2, =D.D, (g f) (6)
D.D,(f-g)=2(f,~1.1)
D(f8)= fum8 4S8 +6/ 8 —4/ 8 + Je =D (& 1)
D;(f-g)=0

Shuningdek, Hirotaning usuli uchun quyudagi logarifmik almashtirish kiritamiz yordamchi funksi-
yadan foydalanib,

O*1n 1 (x,t _f?
u(x,t):Z fz( ):2ﬁ” fo ,
ox f
Bu yerda: 2 koeffitsiyent shunday tanlanganki, bu xususiy xosilali differensial tenglamaga qo‘llanil-
ganda, f* yordamchi funksiyada ma’lum hadlar tashlab yuboriladi.

()

(7) tenglikdagi f funksiya quyudagi ko‘rinishda qidiriladi:
f(x,t)=1+zg”fn (x,t), (8)
n=l1

buyerda f,, f,,..., keyinchalik, aniglanadigan funksiyalar.

Keyingi qadamda bizga ma’lum bi chiziqli operator uchun, aytaylik, bizda epsilonning bir xil daraja
oldindagi koeffitsiyentini quyidagi tenglamalar sistemasini olish uchun nolga tenglashtirilishi mumkin:

0(&’):B(1:1)=0, )
O(&'):B(1- f+ £,-1) =0, (10)
O(&’):B(1- fy+ fi- fi+ f,-1) =0, (11)



O(’):B(I- fi+ fi- fo+ fo - f+ f1-1) =0, (12)
O('):B(I- fi+ £ fi+ fo- o+ fy- fy + £,-1) =0, (13)
0(8”)13[212-/?—1']:0’%:1)- ()
J=0
Yugqoridagi sistema umumiy bo‘lib, har qanday bichiziqli operator ifodasiga nisbatan qo‘llaniladi.

Ko‘rsatish mumkinki, agar xususiy hosilali differensial tenglama N-soliton yechimga ega bo‘lsa, u holda
(8) funksiya n= N eksponensial hadlar yig‘indisidan iborat bo‘ladi:

f(x,t) =1+ glfl :one soliton, (15)
f(xt)=1+e'fi+&*f, :two solitons, (16)
f(xt)=1+&fi+& f,+€f,  :three solitons, (17)
....... (18)

Endi biz (6) yuqoridagi tenglamalardagi bichizigli operatorni misollarni ko‘rib chiqamiz. Misol
uchun, (10) tenglamadan foydalanish talab qilinsin (m = 1, n = I):

D.D,(1-f)=D.(=1- /i) = fra» (19)
D.D,(f,-D)=D.(fi,-D= S (20)
DD fi+ fi-D)=2f,. (21)

Xuddi shunday, m = 4 va n = 0 uchun ham ko‘rishimiz mumbkin:
D1 )= £ e (22)
DI (f; D)= f e (23)
LD S+ S D=2, (24)

Shunday qilib, biz quyidagi tenglikka ega bo‘lamiz:

(DD, +DF) (1 fi+ £:1) = 2(frsa * Sy ) 25)

Agar (11) ifodadan foydalansak, biz ushbu shaklni olishimiz mumkin:
(DD, + DY) f+ i fi+ o) =2( i = Frchr )+

2 (Fooa# Foee) +(Fifree =41, Lo +3 12, )|

Bular Korteveg-de Vries tenglamasi uchun dispersiya bog‘lanishlar va ularning koeffitsiyentlarini
olish uchun biz ushbu munosabatlardan foydalanamiz. Yuqoridagi tenglamalar juda murakkab ko‘rinishga
ega bo‘lsada, ular evolutsion tenglamalarini yechish imkonini beradi. Bu yuqoridagi Korteveg-de Vries (1)
tenglamasining yechimlarini misol tariqasida olish orgali tasvirlandi. Bundan tashqari, boshqa evolutsion
tenglamalari yechimlarni topishda ham foydalanish mumkin.

Tahlil va natijalar. Qulaylik uchun quyidagi Korteveg-de Vries tenglamasini qaraymiz:

u,+6uu +u =0, (27)

(26)

Yuqordagi (7) almashtirish va Hirota opratorining xossalaridan foydalanib, biz ushbu tenglikka ega
bo‘lamiz:

2
F[ft,sxf P2 S S AL S S AL A A S S V2SS A6 S ST 425 S =101 S f =0
(28)
Bu tenglamani Hirota bichiziqli operatori yordamida quyidagi shaklda yozish mumkin:
o] 1 4
E{F(DXDﬁLDX)f-f}:O. (29)



Demak, x o‘zgaruvchiga nisbatan bir marta integrallash va integrallash funksiyalarini nolga tenglash
orqali biz Korteveg-de Vries (27) tenglamaga ekvivalent bo‘lgan tenglamaga ega bo‘lamiz:

(DD, +D})f-f=0. (30)

Agar f funksiya (30) tenglamaning yechimi bo‘lsa, u holda (7) ifodadagi u(x,?) funksiya (27) teng-
laning yechimi. Shunday qilib, biz keying qadam yani f funksiyani topishdan iborat. Agar f =1 bo‘lsa va
(7) tenglikni inobatga olsak, u holda biz # =0 trivial yechimga ega bo‘lamiz, Lekin f, = e, bu yerda
E=k (x - ct) , k —to‘lqin sonini va ¢ — to‘lqin tezligini ifodalaydi, bundan f =1+ ¢ f, ekanligi ma’lum,

(1) tenglikni inobatga olsak, biz quyidagi Korteveg-de Vries tenglamasining soliton yechimiga ega bo‘la-
miz:

2k2 k(x—ct) 1 1
u= 6—2 =—k*sech’ —k(x—ct) ,
(1+ek(X7Ct)) 2 2
bu yerda umumiylikni yo‘qotmaslik uchun & =1.
Biz bu yechimni (10) tenglamaga qo‘yish orqali yanada soddalashtirishimiz mumkin, ya’ni

(D.D,+D_. )1 f; + f;-1)=0,
2(—kzc +k* ) AR
Bu yerda biz (21) va (24) tenglamalar bilan birga B = (Dth +D_ . ) dan foydalandik. Bu to‘g‘ridan
to‘g‘ri Korteveg-de Vries tenglamasi uchun dispersiya munosabatiga olib keladi,
c=k’.
Shunday qilib, Korteveg-de Vries tenglamasi uchun ¢ = c(k) va k ni bir-biriga bog‘liq ekanini

ko‘rishimiz mumkin. Ushbu natija bilan biz, nihoyat, yechim ma’lum bo‘lgan vaziyatga keldik, ya’ni
1 1
u=—k’sech’ —k(x - kzt) .
2 2

Bu (27) Korteveg-de Vries tenglamasining 1-solitonli yechimi. Ushbu yechimning grafigi 1-rasmda
keltirilgan.

05~
Ulxt)

e g
0

Rasm 1. Korteveg-de Vries tenglamasining yechimi, x<[0,10], ¢<[0,10]
Yugqorda ko‘rib chiqilgan Hirota usuli yordamida yuklangan Korteveg-de Vries tenglamasining ye-
chimisni ham topish mumkin:
u,+6uu +u_ —y(Ou0,H)u =0.
Ushbu tenglama uchun Hirota usulini qo‘llash orqali biz yuklangan Korteveg-de Vries tenglamasi-
ning yechimiga ega bo‘lamiz. Buni quyidagi 2-rasmda ko‘rishimiz mumkin:

Rasm 2. Yuklangan Korteveg-de Vries tenglamasining yechimi.



Xulosa. Ushbu maqolada Hirota operatorining ba’zi xossalari va Hirota to‘g‘ri usulini Korteveg-de
Vries tenglamasi misolida batafsil ko‘rsatib berilgan va buni nochiziqli differensial tenglamalar uchun yuk-
langan had qo‘shilgan holda, soliton yechimlarini topish aytib o‘tilgan. Olingan natijalar, ya’ni Korteveg-
de Vries va yuklangan hadli Korteveg-de Vries yechimlari grafik ko‘rinishda ko‘rsatiub berilgan.
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Rasulova Marxaboxon Botirjon qizi (Andijon Mashinasozlik instituti tayanch doktoranti;
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SPREY PIROLIZ USULIDA O‘STIRILGAN NiO PLYONKALARINING TUZILMAVIY
XUSUSIYATLARINI O‘RGANISH

Annotatsiya. Ushbu ishda Nikel oksidi (NiO) yupqa plyonkalar 340°Cga gizdirilgan shisha tagliklar-
da sprey piroliz usuli bilan o ‘stirilgan, prekursor konsentratsiyasi 0,1 M gacha bo ‘Igan yupqa plyonkalar-
ning tuzilmaviy xususiyatlari o ‘rganildi. X-nurlari diffraksiyasi (XRD) tahlili NiOning kubik strukturada
hosil bo ‘lishini ko ‘rsatdi, bu (111) tekislik bo ‘ylab 20=36,9°da bitta diffraksiya cho ‘qqisi bilan tavsiflana-
di. 0,1 M prekursor konsentratsiyasida NiOning kristallit hajmining 22,3 nm, 29,3 nm va 16,9 nm ekanligi
aniqlandi.

Kalit so‘zlar: sprey piroliz, zol-gel, struktura, metalloksid, yupga plyonka, kristallit hajmi.

3aiinaduaunos Cupaxuaani 3aiiHOOUAIMHOBHY (AKAJeMUK AHIUKAHCKOTO rOCY/IapCTBEHHOI 0

. YHUBEpPCUTETA),

Bo6oer Axkpomikon Mysinamooesny (AHAMKAHCKHI rocyiapcTBeHHbI yHuBepeuret, PhD),
Pacynosa Mapxa6oxan barnpoBHa (10KTOpaHT AHANAKAHCKOro MalIMHOCTPOUTEIbHOI0 HHCTUTYTA; e-mail:
marxabo.rasulova.91@mail.ru)

HNCCIEJTOBAHUE CTPYKTYPHBIX XAPAKTEPUCTHUK IIJIEHOK NIO, TIOJYYEHHBIX
METOJIOM CITPEM ITUPOJIN3A

Annomayusa. B oannoii pabome ucciedyromes CmMpyKmypHvle XapaKmepucmuky MOoHKUX NIeHOK
oxcuoa nukenst (NiO), nonryyenHvix MemoooM pacnvliumenbHO20 NUPOIU3A HA CMEKISAHHBIX NOOLOINCKAX,
nazpemvix 00 340°C, ¢ xonyenmpayuei npexypcopa 0o 0,1 M. Penmeenocmpyxmyproii ananus (XRD)
noomeepoun ghopmupogarue NiO 6 Kybuueckoil peutemke, 4mo NPOAGISLEMCs 6 Uoe eOUHCMBEHHO20 QUG-
paxkyuonnozo nuka npu 260=36,9° na niockocmu (111). Onpedeneno, umo pazmepwl kpucmaiiumos NiO
npu konyenmpayuu npexypcopa 0,1 M cocmaensiom 22,3, 29,3 u 16,9 um.

Knroueewie cnosa: cnpeii-nuponus, 301v-2eib, CMPYKMypa, OKCUO Memaiid, MoHKAs NIeHKA, pazmep
KPUCMALIUMOS.
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Boboyev Akromjon Yoldashboyevich (Andijan State University, PhD),

Rasulova Markhabokhon Botirjon qizi (Doctorate student of Andijan Mechanical Engineering Institute)
STUDY OF STRUCTURAL CHARACTERISTICS OF NIO FILMS OBTAINED BY SPRAY
PYROLYSIS METHOD

Annotation. In this work, we investigate the structural characteristics of thin films of nickel oxide
(NiO) obtained by spray pyrolysis on glass substrates heated to 340°C with a precursor concentration of
up to 0.1 M. X-ray diffraction analysis (XRD) confirmed the formation of NiO in a cubic lattice, which is
manifested as a single diffraction peak at 20= 36.9° on the (111) plane. It was determined that the sizes of
NiO crystallites at a precursor concentration of 0.1 M are 22.3, 29.3 and 16.9 nm.

Key words: spray pyrolysis, sol-gel, structure, metal oxide, thin film, crystallite size.

Kirish. So‘nggi yillarda metall oksidli yarimo‘tkazgichlar orasida NiO nanotuzilmalari o‘zining no-
yob optik, elektrik, katalitik va magnit xususiyatlari tufayli e’tiborni tortmoqda. NiO ning noyob xususiyat-
lari tufayli turli xil elektro-optik qurilmalarda, antiferromagnit plyonkalarda, katalitik reaksiyalarda, super-
paramagetik qurilmalarda, superkondensatorlarda, datchiklarda, fotodetektorlar ishlab chiqarishda, gidrok-
sidi batareyalarda qo‘llaniladi [1;4-b.].

Nikel (IT)oksidi-NiO formulasiga ega kimyoviy birikma bo‘lib, VI-VIII guruhiga kiruvchi p-tipli
yarimo ‘tkazgichdir. NiOning mineralogik shakli juda kam uchraydi. Odatda, NiO xona haroratidan past-
roqda antiferromagnit xususiyatini namoyon qiladi. Uning taqiqlangan sohasi kengligi katta, ya’ni, 3,6 dan
4,0 eV gacha [5]. U ikkita kristalli tuzilishga ega: a) NiO T<252°Cgacha, antiferromagnit, trigonal tuzilish-
ga ega, birlik hujayra parametrlari a=0,29549 nm, ¢=0,7228 nm, d=6,67 g/sm?; b)NiO T>252°Cda, kubik
tuzilishga ega, kosmik guruh Fm3m, a=0,41768 nm, Z =4, d = 7,45g/sm*[6]. NiO yupqa plyonkalari termal
bug‘lanish, sprey piroliz, kimyoviy bug‘lanish, elektrokimyoviy cho‘kma, sol-gel va boshqalar kabi turli
xil usullardan foydalangan holda o‘stirilgan. Bu usullarning barchasi qo‘llanilish sohasiga garab turli afzal-
liklarga ega. Ushbu ishda biz sprey piroliz usulidan foydalanib, NiO plyonkalarining tuzilmaviy, elektrik
va optik parametrlarini tahlil qildik.

Adabiyotlar tahlili. NiO yupqa plyonkalari termal bug‘lanish [1], kimyoviy bug‘lanish [2], elektro-
kimyoviy cho‘kma [3], sol-gel [7], sprey piroliz [8-9] va boshqalar [8] ishda nikel oksidi (NiO) yupqa
plyonkalari sprey piroliz usulida 390°C +10°C haroratda shisha taglikka o‘stirilgan. Plyonkalarni tayyorlash
uchun nikel nitrat tuzi eritmasi (Ni(NO3),6H,0) ishlatilgan va plyonka galinligi 200+£5 nm bo‘lgan. Tajriba
natijalarga ko‘ra, yorug‘lik yutilish koeffitsiyenti 77,7%ni, elektr o‘tkazuvchanligi 1,3x10-5 (Q-sm)'ga
teng ekanligini ko‘rsatdi. [9] ishda NiO yupqa plyonkalar 500°C isitiladigan shisha tagliklarga sprey piroliz
usuli yordamida prekursorning (0,015-0,1M) oralig‘ida o‘stirilgan. Prekursor kontsentratsiyasining NiO
yupqa plyonkalarning strukturaviy, optik va elektr xususiyatlariga ta’siri o‘rganildi. Plyonkalarning shaf-
fofligi 57dan 88%gacha bo‘lgan va man etilgan sohasi prekursor konsentratsiyasining oshishi bilan 3,68
dan 3,60 eVgacha kamayadi. Ishlab chiqilgan NiO yupqa plyonkalarning elektr xususiyatlari prekursor
konsentratsiyasiga b og‘liqligi aniglangan.

Eksperiment metodikasi. Tadqiqot ishida zol-gel texnologiyasi asosida sprey piroliz usuli qo‘llanil-
di. NiOning metall oksidi plyonkalarini sprey piroliz usuli bilan o‘stirish 10x10x17.0 mm o‘lchamdagi
borosilikat shisha tagligida amalga oshirildi. Sirt harorati HoldPcakhp-1500 pirometri yordamida o‘lchandi.
300 dan 500°Cgacha bo‘lgan turli xil haroratlar tajribadan o‘tkazildi va NiO uchun 340°C optimal harorat
tanlandi. Eritma diametri d = 0,3 mm bo‘lgan konus naycha bilan jihozlangan OPHIRAS004D havo cho‘t-
kasi bilan aerozol hosil qilish orqali qo‘llanildi. Aerograf uchun havo bosimi AS186 yog*‘siz pistonli kom-
pressor orqali hosil gilinadi. Nikel oksidi sintezi uchun eritmadagi nikelning molyar konsentratsiyasi 0,1 M
ga teng bo‘lgan nikel asetatning suvli eritmasidan [Ni(CH3;COOQ),2H,0] foydalanildi. Erituvchi sifatida 200
ml hajmdagi distillangan suv ishlatilgan. Nikel asetatning suvda gidrolizlanishining oldini olish uchun 1 ml
miqdorida xlorid kislota qo‘shildi. Keyin eritmalar 30 dagiqa davomida aralashtiriladi. Aralashtirish xona
haroratida magnit aralashtirgich IKA RH basic2 yordamida amalga oshirildi. NiOni qo‘llash parametrlari
quyidagicha edi: kompressor bosimi 1,5 bar, aerozol manbasidan taglikkacha bo‘lgan masofa 80 sm, eritma
oqimi tezligi 7 ml/min. Cho‘kish jarayonida harorat rejimini saglab qolish uchun har 6 daqiqada 4 daqiqalik
tanaffuz kuzatildi. NiO plyonka olingandan keyin kristallanish orqali qarshilikni kamaytirish uchun 500°
Cda 30 min davomida izotermik toblanish amalga oshirildi.

NiO yupqa plyonkalarining tuzilishi Empyrean Malvern tipidagi difraktometr yordamida o‘lchandi.
NiO yupqa plyonkalarining o‘lchami Debay-Scherrer tenglamasi bo‘yicha rentgen nurlari difraksiyasi
(XRD) cho‘qqilarining kengligi tahlili yo‘li bilan aniqlandi.
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Tahlil va natijalar. Olingan NiO plyonkalarining rentgen tuzilmaviy tadqiqotlari Empyrean Mal-
vern tipidagi uchinchi avlod rentgen difraktometrida o‘tkazildi. Bragg-Brentano nurlarining geometriyasida
rentgen nurlarining diffraksiyasi o‘lchovlari 20g= 20°dan 80°gacha bo‘lgan diapazonda skanerlash tezligi
2 grad/min bilan amalga oshirildi. 1-rasmda o‘stirilgan NiO plyonkalarining rentgen nurlanishining diffrak-
siya tasvirlari ko‘rsatilgan. Ko‘rinib turibdiki, kichik burchakli sochilish bilan kuzatilgan diffuz aks ettirish
mavjud emas. Bundan tashqari, sochilish burchaklarida 26 = 36,9°, d/n = 0,2434, 26=42,89°, d/n =0,2108
nm va 26=62,28°, d/n = 0,1491 nm rentgen nurlanish diagrammasini hosil qiladi. Yupqga plyonka NiO mos
ravishda (111), (200) va (220) kristallografik tekisliklardan yuqori intensivlikdagi difraksion aks ettirishni

hosil giladi.
3500

(200),

NiO

Intensity
z 2 R
$3. ¢

30 40 50 60 70 80
28.()
1-rasm. NiO plyonkaning rentgen nurlari diffraksiyasi.
Ushbu aks ettirishning eksperimental natijalariga asoslanib, biz cho‘ktirilgan NiO plyonkalarining
anio= 0,4178 nm.ga teng bo‘lgan panjara parametrlarini aniqladik. Bu plyonkaning birlik katakchasi 0,4178
nm panjara parametrlari bilan Fm3m kosmik guruhiga tegishli ekanligini ko‘rsatadi [10].
Debye Sherrer tenglamasiga ko‘ra, kristallit hajmi, odatda, eng uzun XRD fon sathining kengayishi
bilan kamayadi. O‘rtacha kristallit hajmi teng (1) ifoda yordamida hisoblab chiqilgan.
kA

= (D
BcosO

bu yerda: A—nurlanish to‘lqin uzunligi 0,154 nm ga teng, 6 — yorug‘lik sochilish burchagi (yarmi dif-
raksiya burchagi 20), B—diffraksiya chizigning fizik kengayishi (yarim maksimal intensivlikda refleks ken-
gligi), koeffitsiyent k=0,91.

Ushbu tuzilmaviy chiziqlarining eksperimental qiymatlaridan plyonkaning asosiy bloklarining o‘l-
chamlari, mos ravishda, 22,3 nm, 29,3 nm va 16,9 nm ekanligi aniqlandi. Bundan tashqari, rentgen plyon-
kasining katta sochilish burchaklarida elastik bo‘lmagan fon darajasining oshishi kuzatiladi. Bu, 0‘z nav-
batida, uning yuzasiga nisbatan plyonka hajmining ko‘p miqdordagi strukturaviy mikrobuzilishlarini ko‘r-
satadi. Bizning fikrimizning yana bir tasdig‘i—kristallografik yo‘nalishlarga (311) va (222)ga mos ravishda
20 =74,6°,d/n=0,1271 nm va 20 = 78,6°, d/n = 0,1217sm plyonkali sochilish burchaklaridagi tuzilmaviy
chiziglar paydo bo‘ladi. Ushbu strukturaviy chizigning yarim kengligi va past intensivligi o‘stirilgan plyo-
nkaning asosiy qismida mos ravishda 5 va 7 nm o‘lchamdagi klasterlar hosil bo‘lishini ko‘rsatadi. Bu esa
plyonkaning asosiy gismida uzoq masofali tartibga ega bo‘lmagan amorf sohalar mavjudligini ko‘rsatadi.

Xulosa. O‘tkazilgan eksperimental tadqiqotlar va olingan ma’lumotlarni tahlil qilish asosida quyida-
gi xulosalarni chiqarish mumkin: NiOdan yugqori sifatli plyonkalarni olish uchun issiqlik bilan ishlov be-
rishning optimal parametrlari, ya’ni davomiyligi 30 minut, harorat esa 500 °C belgilandi. Bundan tashqari,
NiO plyonkalarining birlik hujayrasi 0,4178 nm panjara parametrlari bilan Fm3m kosmik guruhiga tegishli
ekanligi aniglandi. NiO plyonkalarining asosiy bloklarining o‘lchamlari, mos ravishda, 22,3 nm, 29,3 nm
va 16,9 nm edi. Olingan namunalarning bunday xususiyatlaridan p tipli yarimo‘tkazgich sifatida foydala-
nib, turli xil optoelektronik qurilmalarda qo‘llanilish mumkinligini ko‘rsatadi.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada seysmik to ‘lginlar ta sivida quduqglar kuchlanganlik-deformatsiya ho-
latini matematik moddellashtirish masalasi elastiklik nazaryasining chizigli masalasiga olib kelinib yechi-
ladi. Quduq joylashgan muhit elastiklik nazaryasining Lame tenglamasi orqali ifodalanadi. Yechimlari
maxsus funksiyalar orqali ifodalangan.
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MATHEMATICAL MODELING OF THE STRESS-STRAIN STATE OF WELLS UNDER THE
INFLUENCE OF SEISMIC WAVES

Annotation. In this work, the problem of mathematical modeling of the stress-strain state of wells
under the influence of seismic waves is solved by reducing it to a linear problem of elasticity theory. The
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environment in which the well is located is represented by the Lamé equation of elasticity theory. Solutions
are expressed by special functions.

Key words: well, stress-strain state, Lame equation, special functions, wave.

Kirish. Gidrotexnika suv oqimlarining gidrotexnika inshootlari va o‘zanlarga ta’sirini, suvning o‘pi-
ruvchi, yemiruvchi ta’sirlaridan himoyalash usullarini o‘rganadi; daryolar oqimini rostlash usullarini ishlab
chiqadi [1,2,3]. Jahonda foydali qazilmalar quduqglarining deformatsiyalanuvchi gruntli muhit aloqasini
taqribiy hisobga oluvchi turli xil modellari mavjud, bunday modellar asosida konkret masalalarni hisob-
lash usullari hamda dasturlarini ishlab chiqish maqsadli ilmiy izlanishlar bo‘lib, alohida ahamiyatga ega.
Bu borada suyuqlikli quduqlarni loyihalash jarayonida, elastik yoki qovushqoqg-elastik yarim tekisliklarda
sodir bo‘ladigan fizik jarayonlarni hamda quduq atrofida hosil bo‘ladigan kuchlanishlarni va gruntli mubhit,
qobiq orasidagi kontakt xususyatlarini bilish zarurligi kelib chiqadi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili va tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot quduq o‘qi bo‘ylab
to‘lginlarining tarqalish jarayonini qudug, korpus, metall ustun va atrof-muhitning turli modellari bilan mo-
dellashtirish bilan bog‘liq [4;5-b.]. Shuning bilan birga, quduqlarning va gruntli muhitning fizik-mexanik
xususyatlarini hisobga olib, quduq qoplamalarida hosil bo‘ladigan kuchlanganlik-deformatsiyalanganlik
holatini hisoblash usullari va dasturlarini ishlab dolzarb muammo hisoblanadi [6;7-b.].

Cheksiz muhitda joylashgan silindrik qatlamga xos to‘lqinning tarqalishi (1-rasm) masalasi va uning
natijasida hosil bo‘lgan kuchlanganlik-deformatsiya holatini matematik moddellashtirish muamolarini ko‘-
ramiz [8;9-b.].

Qovushog-elastik muhit uchun kuchlanishlar va deformatsiya orasidagi munosabat (Guk konuni)
Bolsman-Volterning irsiy integrali yordamida ifoda qilingan. Muhitning harakat tenglamasi qovushoqlik
nazaryasining Lame tenglamasi orqali ifoda qilinadi. Chegaraviy masala elastiklik nazaryasining aralash
masalasiga olib kelinadi. Qo‘yilgan masalani yechish uchun matematik fizika fanining o‘zgaruvchilarni
ajratish, maxsus funksiyalar usuli, Laplass, Myuller va muzlatish usullari qo‘llanildi. Sonli natijalar olindi
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1-rasm. Quduqdagi suyuqlikning elementar hajm o‘zgarishi (ur va u., mos ravishda, radial va o‘q bo‘yicha
ko‘chishi).

a tahlil qilindi. Dispersion munosabatlarda parametrlarni ma’lum bir munosabatda bo‘lganda erkin
sathda dispersiyaga uchramaydigan to‘lqin mavjudligi topildi.

Elastik muhitda bo‘lgan silindrik bo‘shliqning erkin tebranishlari. Bu yerda o‘rganilayotgan masala

tekis deformatsiya holati masalasiga olib kelinadi. Qo‘yidagicha belgilashlar kiritilgan U = u, K + ngK
— silindrik bo‘shliq sirtining nugqtalarini ko‘chishi; Kr va K , — birlik vektori. Ko‘chish komponentalarini
bo‘ylama va ko‘ndalang potensiallar uchun qo‘yidagicha bo‘ladi [10]:
0 10 10 0
u, = —(D + ——l// ; Ug = 1 1 .
or r 00 r o6 or
U holda to‘lqin potensiallari tenglamalati quyidagi ko‘rinishga bo‘ladi:
2 1 o2
S22 vy = Y
C, ot C, ot
To‘lqin tenglamasining yechimi quyidagicha bo‘ladi:

Vip =
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) & 9.(r))[cosO) _,
[wj ) Zz(v/ (r)} [sin eje 1)

bunda @ —chastota; t— vaqt.
(1) dan foydalanib, Gelmgols yechimini quyidagicha ifodalaymiz:

P < A H" (ar)+ B,Hn(ar)
=2 : @

v) =\C,H,)(Br)+D,H”(pr)
bunda H,(ll)’(z) (z)—Xankel 1- va 2-jinsli n-tartibli funksiiyasi, a=wlc, Va f=w/Cs— to‘lgin

soni; An, Bn, Cn, D, —integral doimiylari.
Agar muhitda joylashgan ko‘p (k- chi) qatlamli silindrik qobiglar kuchishi Bessel va Neymanning
n-tartibli kompleks argumentli funksiyalar orqali ifodalanadi:

urk = z {71(' [AIKan (7/11(‘ )+ A2KnYn (7/1K )] [A3K11Jn (7/2;( )+ A4KnYn (7/2Kr)]_

n=0

€)

FZ%K [ASkan 7/2K )"‘ Ag, Y, (7/2J )]} Cosn(ﬂei<_w+w)

2k

oe]

= _Z ’:{ lkn n 7/1K )+ A2KnYn (ylkr)]-l_r]/%[A}knJ; (7/2k )+A4nkY (kar)]_

-— [ASkn J, (721(’”)"' A ¥y (721(’”)]} sin nq)ei(_mmz);
2%

0

7/( [Alkn‘]n 71/{ )+ A2knYn (7/1k )]
=0

n

+ yni[Askan (72kr)+ AﬁknYn (7/2kr)]}COSn¢ei(—wt+ypz) ’

bunda
_ _ ()] _
Vi =My =7 My =—— Vo =My =7
a, I,
T —ole,Ty: &=t yomail (m=12,.) (k=123)
Py

Kuchlanishlar quyidagicha topiladi:
L _Oulh E/pc1 M N
e I=v? "24(M + N -m)
M(l—v)+N1m(1—v2) v-M -t*sin’ @-cos2-0
M+N,-m M- =1)+N,-m2-7>-1)

+cosB?

]
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ow!h E/pC*> M-t >
0= _p — —cos” 0
o, I—-v® 2-(M+Nm

~ M -t*sin® @-cos2-0 !
M-(z* =)+ N, - mQ2-7* -1~

bunda M = p /G. Ixtiyoriy o‘zgarmaslarmni topish uchun chegaraviy shartlardan foydalanamiz. Che-
ksiz muhitdagi silindrik bo‘shligning erkin tebranishlarni quramiz. Buning uchun bo‘shliq sirtida, ya’ni,
r=a bo‘lganda kuchlanishlardan ozod bo‘lganlik shartni qo‘yamiz:

Jr

r | r=a

MA-v)
M—-m-N

= O-rQ = O . (33)

Erkin tebranishda cheksizlikda qisqartirilgan Zommerfeld shartini qo‘yamiz:
& |0 & [0y .
’ ¢ ’ —;j +ifBoy =0
s

lim —+ia¢ |=0, lim
r—>x ar r—>Xx
Agar (2)ni chegaraviy shart qo‘ysak, u holda chastota tenglamasini olamiz. Bu tenglama Xankel
funksiyalarni kombinatsiyasidan tashkil topgan. Natijada ixtiyoriy o‘zgarmaslarni topish uchun bir jinsli
algebraik tenglamalar sistemasini olamiz. Bu sistemani yechimga ega bo‘lishi uchun, uning asosiy aniqlov-
chisi nolga teng bo‘lishi kerak:

r=a

A(C, 0,y ,,4) =0. 4)
Fazoviy C = C, +iC, va guruh tezliklarni V' =V, +iV, to‘lgin soni 7 ,-ga bog‘liq o‘zgarishini

topish uchun Myuller usuli asosida topiladi. Agar silindrik qatlam cheksiz muhitda joylashgan bo‘lsa, son-
li natijalar qu‘yidagi berilganlar uchun olindi:

v =0,2v, 20,25 p =P =110, u = = 0,31,y = 2L = 0,7
0 H, Ch2
Kompleks koeffitsiyentli bir jinsli algebraik tenglamaning yechimi mavjud bo‘lishidan quyidagi ko*-
rinishdagi chastota tenglamasini olamiz:

D =xH [(n2 ~-DyH, (y)-(n’ —n+n’ /2)Hn(y)]—

—H,(0)| (7 —n+n* /2 yH, ()= (n* +n—n*/4)y’H,(y) | =0, ¥

bunda X=wa(p/(A+ 2/1))1/2;)/ = a)a(p/,u)l/z, A va p - Lame koeffitsiyenti;

L —material zichligi. Tenlama (5) ba’zi bir qiyin bo‘lmagan almashtirishdan so‘ng, quyidagi ko*-
rinishni egallaydi:

Tahlil va natijalar.

1-jadval
Silindrik qudugni tebranishlar chastotasi.
n=0 n=l n=2 n=3
0,4529D+00 0,10927D+01 0,19075D+01 0,27565D+01
-10,47651D+00 -10,76538D+00 -10,89782D+00 -10,99155D+00
0,28621D+00 0,72325D+01
-10,17852D+00 -10,32283D+01
0,404607D+00 0,12307D+00
-10,178552D+00 -10,22283D+00
2-jadval
Natijalarni solishtirish (v = 0,25)
Nen Olingan natijalari Pao va Mao Bnron va Parnes
0 0,44741-0.44420 i 0.44647-0.44127 i 0.4464-0.4410i
1 1,09272-0,77653 i 1.09272-0.7653 i 1.0929-0.441 i
2 1,907554-0,89782 i 1.90754-0.8978 i 1.9076-0.897 i




3 2,75652-0,99151 2.75652-0.9915 i
4 3,63132-1,06662 i 3.63132-1.0666 i
5 4.52440-1.13140 1 4.52440-1.1314 1

(n* =DF()F(0) = (" /2)F(x)+ F(y)+n’ —(n* = y*/2)" =0,
Bu yerda F(x) = xH,E”(x) / Hn (X), n=1,2,3... Yuqorida keltirilgan chastota tenglamasi

Myuller usulli bilan yechiladi [1]. Hisoblash natijalari # >0 v =0,25 ning turli qiymatlari uchun 1-

va 2-jadvalda keltirilgan. Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, n ning ortib borishi bilan mos keluvchi chastota-
ning haqiqiy va mavhum qismi oshib borar ekan. Chastotani Puasson koeffitsiyenti 0 <V <0.4 oralig‘da
o‘zgarishi kompleks chastotaning haqiqiy va mavhum qismi 27%gacha o‘zgartirar ekan.
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2-rasm. Sirt to‘lqini faza tezligini chastotaga bog‘liq o‘zgarishi.
1.&.,=0.874; 2. v=0;3.5,,, =0.924;4.v =0.25;5.v = 0.48;5.&;,, = 0.956,
Q.  =1879 m.Q,  =2.008 muLQ, =2437.

Qu‘yidagi 2-rasmda sirt to‘lqini faza tezligini chastotaga bog‘liq o‘zgarishi keltirilgan. Buning uchun

1.&, =0.874; 2.v=0,3.5,,=0.924; 4y =025;5y =048;5.,,, =0.956 va
L. Qzap =1.879; 1L Qzap =2.068; 1L QMP =2.437 «kattaliklardan foydalanilgan.

Hisoblashlarda Puasson koeffitsiyentini turli xil qiymatlaridan foydalanildi. Ko‘rinib turibdiki, sirt fa-
za tezligi chastota ortishi bilan monoton kamayib boradi va yarim tekislikda tarqaladigan Reley to‘lqini tezli-
giga asimptotik yaqinlashib boradi. Kichik chastoada ajralib turgan dispersiyaga ega, Puasson koeffitsiyenti-
ga bog‘lig. Agar V =0,5 bo‘lsa, so‘nish koeffitsiyenti, tabiiyki, nolga teng bo‘ladi n ning turli qiymatlari
uchun solishtirish natijalari 2-jadvalda keltirilgan. Ko‘rinib turibdiki, natijalar 5-7% farqi bilan usma-ust
tushadi. Ko‘rinib turibdiki, egrilik radiusining kritik qiymati 77 = 77, , chizig‘idan pastda faza tezligining bi-
rorta modasi mavjud bo‘lmaydi. Lekin sirt faza tezligi s; bu nuqtada maksimal qiymatni egallaydi. Quyidagi
n > 1), tengsizlikning ixtiyoriy qiymatida Puasson koeffitsiyenti oshishi bilan u. sekin radial kuchishni

kamishi jarayoni yuz berar ekan. Boshqa tomondan, bo‘ylama o‘q bo‘yicha ko‘chishni kamayishi Puasson
koeffitsiyentiga bogliq bo‘lmaydi. Ko‘chish vektorining komponentlari osesimmetrik to‘lqin tarqalishida (u.
va u,) har doim bitta kvadraturada joylashgan bo‘ladi. Xuddi shunday jarayon yarim tekislikda Reley to‘l-
qini tarqalganda ro‘y beradi [2;3-b.]. Bo‘shliq sirti nuqtalari ellips trektoriya bo‘yicha, carurranshslii deb
ataladigan tekislikda harakatlanadi. Biz o‘rganadigan holatda barcha tekislik silidr bo‘ylama o‘qidan o‘tadi.

Agar chastota kamayib borsa (chastotaning haqiqiy qismi), ya’ni, @ —> 0 u holda [3] keltirlganidek harakat
“porshenli” bo‘ladi. Yuqori moddalarda otceuxa hodisasi ro‘y berish bilan xarakterlanadi. Lekin ularning
har birining chegarasi mavjud bo‘ladi. Ulardan tashqarida yoki kichik qiymatlarda to‘lqin mavjud bo‘lmaydi.
Agar egrilik radiusi cheksizlika intilganda o‘Ichamsiz faza tezligi monoton kamayishi topilgan. Seysmik to‘l-
qginlar ta’siridagi sonli natijalar qo‘yidagi 3-rasmda keltirilgan.
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3-rasm. Dinamik kuchlanishlar konsentratsiyasi koeffitsiyenti to‘lqin uzunligiga nl}§batan o‘zgarishi.
Agar to‘lqin uzunligi cheksizlika intilsa va reologik parametrlar nolga intilsa, u holda eng katta qiy-
matga ega bo‘lgan halqa kuchlanishi quyidagicha bo‘ladi:

2G
=YY% (1—c§ /ci)sinZH sin wt,
Cs

O o

bunda G — gruntning siljish moduli, U, —tushadigan seysmik to‘lqin amplitudasi. Seysmik to‘lqinlar
D
uzunligi quvur ko‘ndalang kesim o‘lchamlaridan katta bo‘lganligi sababli 7 <1 bo‘ladi. Kuchlanishlar-

ning dinamik konsentratsiyasi koeffitsiyenti K, (maksimal halqa kuchlanishini tushadigan to‘lqin amplitu-
dasiga nisbati).

Xulosalar. Uzun to‘lgin sohasida (g =0,04+0,1 6) dinamik kuchlanishlar konsentratsiyasi koef-

D
fitsiyenti 5-10% statik kuchlanishdan katta ekan. Agar 7 > 0,16 bo‘lganda, dinamik kuchlanishlar kon-

sentratsiyasi koeffitsiyenti statik holat kuchlanishlardan kichik bo‘lar ekan. Qovushqoqlik xususiyatlarini
hisobga olish dinamik kuchlanishlar konsentratsiyasi koeffitsiyentini 10—15% kamaytirishga imkon beradi.
Uzun to‘lqinli sohada ideal suyugqlikli va suyuqliksiz quvur kuchlanishlari 15% gacha, qisqa to‘lqinli soha-
da esa ularning farqi 40% gacha farq qilar ekan.
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ELEKTR XOTIRAGA EGA BO‘LGAN INTEGRO-DIFFERENSIAL MAKSVELL
TENGLAMASI UCHUN TO‘G‘RI MASALA

Annotatsiya. Ushbu maqolada elektr xotiraga ega bo ‘Igan Maksvell tenglamasi uhun to ‘g ‘ri masala
yechimi keltrib o ‘tilgan. Shu bilan birga yechimning mavjudligi va yagonaligi isbotlangan.

Kalit so‘zlar: integro-differensial tenglama, Maksvell tenglamasi, to ‘g ‘ri masala, teorema.
3AJAYA U1 UHTETPO-JUPPEPEHIIMAJBHOI'O YPABHEHU S MAKCBEJLJIA C
SJEKTPUUECKON MAMSTBIO

Annomayus. B 0annoii cmamee dano npasunivHoe pewienue ypasuenus Maxkceenna ¢ snekmpuyec-
Koul namsamuto. IIpu 3mom 0oKkasvleaemcs cywecmeosanue u eOUHCMEEHHOCMb PeUleHUs.

Kniroueswie cnosa: unmezpo-ougghepenyuanvroe ypagnenue, ypasuenue Makceenna, mounas 3ao-
aua, meopema.
PROBLEM FOR INTEGRO-DIFFERENTIAL MAXWELL'S EQUATION WITH ELECTRICAL

MEMORY

Annotation. In this article, the correct solution of Maxwell's equation with electrical memory is
given. At the same time, the existence and uniqueness of the solution is proved.

Key words: integro-differential equation, Maxwell's equation, exact problem, theorem.

Kirish. Uch o‘lchamli Maksvell tenglamalar sistemasini qaraylik [1].

d
VxH=—D(x,t) +oE +],
VXE = —aB(x, t), divB =0, divD = p.
bunda D = (D4, D3, D3) va B = (B4, B, B3) lar mos ravishda elektr va magnit maydon induksiyalari
bo‘lib, quyidagi formulalar bilan bog‘langan:

D(x,t) = ¢E + J ¢ (t —1)E(x,1)dr,
o (2)
B(x,t) = pH + J Y (t —1)H(x, 1)dT,
0

E = (E1,E,, E3) va H = (Hy, Hy, H3) lar esa mos ravishda elektr va magnit maydon kuchlanishi,
@(t) = diag(pq, P2, 93), Y(t) = diag(YP1, P2, P3) — diagonal matrisalar bo‘lib xotira funksiyasini ifo-
dalaydi, € va p elektr va magnit maydon sindiruvchanligi, ] = J(x,t) = (0,],(x,t),0) — vektor funksiya
tashqi elektr toki zichligini ifodalaydi, € — muhit o‘tkazuvchanligi. (1) ning uchinchi tenglamasi (1) ning
ikkinchi tenglamasi va

(H)|¢=o = 0. 3)

shartdan kelib chigadi.

(1) Maksvell tenglamalar sistemasida qatnashuvchi barcha €, y, o parametrlar va J tashqi elektr toki
zichligi x4, x, koordinatalarga bog‘lik bo‘lmasin, faqat x3 ga bog‘liq bo‘lsin. U holda (1) Maksvell tengla-
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malar sistemasi ham x;,x, koordinatalarga bog‘lik bo‘lmagan sistemaga keladi va
Ei=E3;=H, =H; =0.

Masalan, €, p lar R sohada o‘zgarmas € = 1, p = const va 6 = o(x3) bo‘lsin. Shuningdek, Maks-
vell tenglamalar sistemasi magnit xotiraga ega emas deb faraz qilamiz. Demak, bulardan kelib chigqan hol-

da (1), (2) Maksvell tenglamalar sistemasini quyidagi ko‘rinishda yozamiz:
t

J0E, OH
—-——+ ok, + J‘Pz (T) Ez(xs, —1)dt + J(x3,8) =0
Jt  0xs
0 (4)
0H, 0E,
Wt T oxs
Dastlabki vaqt momentida muhit tinch holatda bo‘lgan deb hisoblaymiz, ya’'ni
Ezli<o =0, Hilt<o =0 (5)

(4) tenglamalar sistemasini yechish davomida biz, E, ga nisbatan ikkinchi tartibli xususiy hosilali
differensial tenglamaga ega bo‘lamiz:
0%E, 10°E, JOE 0E,

ot? uax§+ ot
t

0%E d
0@t - D=0 (©)

0

Qulaylik uchun keyingi ishlarda ¢, (t) funksiyani ¢ (t) deb olamiz. Oxirida (4) tenglamalar sistema-
sining ikkinchi tenglamasini t o‘zgaruvchi bo‘yicha integrallab, (5) shartdan foydalansak, H; ni E, ga bog"-
lig holda topish mumkin.

Ushbu

0%E 0%E
o7 (g, 0= 1) == (a3, = 1)
tenglikni hisobga olgan holda, (6) tenglamani
0%E, 10°E, 0E,

a2 noxZ "ot

t
9%E
+J<p(r) 372

+

2 (x5, t —T)dT + %]2(x3, t) =0. (7

0
ko‘rinishga yozamiz. (7) integro-differensial tenglamaning integral hadini ikki marta bo‘laklab, inte-
grallab quyidagi tenglamaga kelamiz:
0%E, 10°E

0 W +(a+<p(0))—+cp (DEz(x3,t) +

t
d
+[ o @Bt - DTt s =0. @)
0
Yangi u(x, t) funksiya kiritamiz:
o+ ¢(0)
E,(y,t) = exp {—Tt}u(y, t), y = xs.
(7) tenglamani ushbu u(x,t) funksiyaga nisbatan yozamiz va tenglamadagi integralni ikki marta
bo‘laklab integrallab, quyidagiga ega bo‘lamiz:
0*u  10%u

L HOOD) = j k(U0 t—Dde +F0)  (9)

bunda H®) =@ (t) =0 — —(O(y)t:p(o))z, k(t) = exp {— —0+(§(0) t} @ (t) va F(y,t) =

0 d
e (T2 21

Quyidagicha yangi o‘zgaruvchi kiritamiz:

z=1z(y) = /uy.

U holda (9) integro-differensial tenglama quyidagi ko‘rinishni oladi:

t
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t

2 2
ZTZ - 37127 +q(@v(zt) = J k (Dv(z,t —1)dt + F,(z,t) (10)
0
bunda q(z) = H (\/i_#), Fi(z,t)=F (\/i_#,t),v(z, t) = u(\/i_#,t)_

Shunday qilib, biz integrodifferensial Maksvell tenglamalar sistemasidan (10) ko‘rinishdagi bir
o‘lchamli ikkinchi tartibli integrodifferensial tenglamani hosil qgildik. Endi (10) integrodifferensial Maks-
vell tenglamasi uchun Koshi shartlarini qo‘yib, (10) tenglamada qatnashgan q(z), k(t), va F;(z,t) funk-
siyalarni berilgan deb faraz qilib, v(z,t) nomalum funksiyani topish bilan shug‘ullanamiz.

Tadqiqot metodologiyasi. To‘g‘ri masala. D :={(zt)|z€R, t >0} sohada (9)
integrodifferensial tenglama uchun quyidagi Koshi masalasini qaraylik:

v(z,t)|e=0 = u(2), (11)
v¢(2,t)|¢=0 = v(2), (12)

Ta’rif. D sohada (9) tenglamada qatnashgan q(z), k(t), va F;(z,t) funksiyalarni berilgan funksiya-
lar deb, (10) tenglamaning (11) va (12) shartlarni ganoatlantiruvchi v(z, t) funksiyani topish masalasi to‘g*-
i masala deyiladi.

Korrekt qo‘yilgan masalalar nazariyasiga ko‘ra, agar q(z), u(z), v(z) € C(R), k(t) € C(R,), va
Fi(z,t) € C(D) bo‘lsa, (10) — (12) Koshi masalasi korrekt qo‘yilgan bo‘ladi. Bu holda (10) — (12) masa-
laning yechimiga umumlashgan yechim deyiladi.

Ta’rif. Agar q(z) € C(R), u(z) € C*(R), v(2) € C*'(R), k(t) € C(Ry), va Fi(z,t), F;,(z,t) €
C(D7) bo‘lsa, (10) — (12) Koshi masalasining klassik yechimi mavjud deyiladi va bu yechim v(z,t) €
C?(Dr) sinfga tegishli deyiladi, bunda Dy := {(z,t)| z € R, 0 < t < T} ko‘rinishdagi yo‘lakdan iborat.

Tahlil va natijalar. Teorema. Agar har qanday t, >0, zy € R sonlar uchun ¢q(z) €
Clzo — to, zo + tol, n(2) € C?[zy — tg, 2o + tol, v(2) € Clzy — to, 2z + to], k(t) € C[O,t,], va
Fi(z,t), Fi,(z,t) € C(D(z,t)) sinflarga tegishli bo‘lsin va koT3 +3qoT? < 6 tengsizlik o‘rinli
bo‘sin, u holda (10)-(12) masalaning D(z,,t,) sohaga tegishli yagona klassik yechimi mavjud bo‘ladi.
Bunda
ko = tg[lggz]lk(t)l. qo = ZE[ZOEI}?,);0+tO]|q(Z)|.

Isbot. (10)-(12) Koshi masalasini yechamiz. (10) tenglamani xarakteristikalari ustida integrallab,
(11), (12) boshlang‘ich shartlardan foydalanib, quyidagi integral tenglamani hosil qilamiz:

1 z+t
v(z,0) = luz - +uz+ 0]+ j v(§)dé +
1 T
+3 ﬂ UO Kmv(,t—ndn —q(@)v(E, T)] dédr (13)

D(z,t)
(13) integral tenglamaning ozod hadini quyidagi ko‘rinishda belgilab olsak

1 z+t
vo(st) =5 luG =0 +aG+ 0l +5 [ v,
(13) integral tenglama ’
v(z,t) = vy(z,t) +
1 T
+3 [ | vt —man - acerwte, 0 asas a4)

D(zt)

ko‘rinishdagi tenglamaga keladi.

v(z, t) funksiya teorema shartlariga ko‘ra, z va t o‘zgaruvchilari bo‘yicha ikki marta uzluksiz differ-
rensiallanuvchi bo‘ladi. v(z, t) funksiyani ikki marta ¢ va ikki marta z o‘zgaruvchilari bo‘yicha differen-
siallab (10), tenglamaga qo‘ysang, tenglamani ayniyatga keltirishini ko‘rish mumkin. Boshlang‘ich vaqt
momentida, ya’ni t = 0 da (14) integral tenglama (11) shartni qanoatlantirishi, (14) integral tengla-mani ¢
o‘zgaruvchi bo‘yicha differensiallab, t = 0 boshlang‘ich vaqt moment (12) shartni qanoatlantiri-shini ko‘-
rish mumkin.

Shunday qilib, (10)—( 12) Koshi masalasi (14) integral tenglamaga ekvivalent ekan. Shuning uchun
(10)—(12) Koshi masalasi yechimini mavjudligini ko‘rsatish o‘rniga unga ekvivalent bo‘lgan (14) integral
tenglama yechimini mavjudligini ko‘rsatamiz. Buning uchun ketma-ket yaqinlashishlar (Pikar) usulidan
foydalanamiz.
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Quyidagi
3 1 1 z+t
w0 = 3= 0 +uG+ 0143 [ @z,

1 g i
00 = v 0+ [ |[ Kmmee—man - amts 0| asar

D(z,t)

1 T
) =00+ [ |[*m €= man - qmtso)|asar

D(zt)

v (2,8) = vo(z,t) +
1 T
+E Jf [JO K(n)vn—l(E;T - T])d?’] - q(f)vn_l(f’ T)] dfd‘[

D(z,t)

0,1,2, ... funksiyalarning har biri (11), (12) boshlang‘ich shartlarni qanoatlantiradi.
Endi, ushbu
|v1(ZI t) - vO(ZI t)ll |v2(ZI t) - vO(ZI t)l, ey |1‘7TL(ZI t) - vO(ZI t) |,

ayirmalarni baholaymiz:
z+t

1 1
00z 01 = [5G = 0 +nG+ 01 +5 [ v©de| <o+l = 2,

z—t

1 T
00 -0l = [y [ |[ ko= man - awots, o) aser| <
0

D(zt)

< o,

koT? T
ol o7
6 2

[v2(2, ) —vo(z, )] =

1 T
2 U U K(”)”l(f'f—n)dn—q(E)vl(E,r)] dédr| <
0

D(zt) )
koT? T?
< q)0< 06 +Q02 > ’

[vn (2, 8) — vo(z, )| =

1 T
= 5 Jf [J K(T'])Un—1(€,‘[—7’])dr]—q(f)yn_l(f’r)]dfdr <
0

D(zt)
koT3 T2\"
< ‘p0< 0 +Q0 > ’

bunda pug = i, ax lu@)Il, qo = Jeip max lv(2)I.

€[zp—to,zo+to] €[zo—to,Zo+to]

Teorema shartiga ko‘ra, v;(z,t), j = 0,1,2, ... funksiyalar zy — ty < z < zy + t, larda D(zo, to)
sohadan chiqib ketmasligini ko‘rsatadi. Shunday qilib, zy — ty < z < z; + t, tengsizlik bajarilsa, v;(z, t),
j =0,1,2, ... funksiyalar D (z,, ty) sohada joylashar ekan.

Yugqoridagi olingan bahodan foydalanib, hosil bo‘lgan funksional qatorni (z,t) € D(z,t) sohada
sonli qator bilan quyidagicha mojarontlaymiz:

oo

= koT3 g, T%\
Z|vj(z,t)|s2q>o<°6 +q°2 )

j=0 j=0
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Sonli qator teorema shartida ko‘rsatilgan koT3 + 3q,T? < 6 tengsizlikni ganoatlantiruvchi T larda
yaqinlashuvchi bo‘ladi. Bundan funksional qatorlarning tekis yaqinlashish haqidagi Veyershtrass teorema-
siga ko‘ra, olingan funksional qator tekis yaqinlashuvchiligi kelib chiqadi. Bu natijadan (14) integral teng-
lama yordamida aniqlangan v;(z, t) funksiyalar ketma-ketligi C 2(D(z,t)) funksiyalar fazosida aniqlangan
biror v(z, t) funksiyaga tekis yaqinlashadi. Shunday qilib, (10)—(12) Koshi masalasinig C?(D(z, t)) sinfga
tegishli yechimi mavjudligini ko‘rsatdik.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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O‘ZGARUVCHAN KOEFFITSIYENTLI YUKLANGAN HADLI MODIFITSIRLANGAN
NOCHIZIQLI TENGLAMANI UMUMLASHTIRILGAN (G'/ G)USULIDA YECHISH

Annotatsiya: Ushbu maqolada o ‘zgaruvchan koeffitsiyentli yuklangan hadli nochiziqli tenglamasi-
ning aniq harakatlanuvchi to ‘lgin yechimlarini topish uchun umumlashtirilgan (G’/G) usuli go ‘llanila-

di. Natijada parameterli giperbolik, trigonometric va ratsional funktsiya ko ‘rinishidagi yechimlar olinadi.
Ushbu parametrlar maxsus qiymatlarni qabul gilganda, giperbolik funksiyadan yakkalangan to ‘lgin ye-
chimlari olinadi. Keltirilgan usul to ‘g ri va samarali usul bo ‘lib, uni matematik fizikaning boshga ko ‘plab
nochizigli evolutsion tenglamalariga qo ‘llash mumkinligi ko ‘rsatilgan.

Kalit so‘zlar: nochizigli evoyutsion tenglamalar, umumlashtirilgan (G’/ G) usuli, giperbolik ye-

chim, trigonometrik yechim, ratsional yechim, yuklangan hadli nochizigli tenglamasi.
PEINIEHUE MOJU®UIIUPOBAHHOI'O HEJIMHEUHOT'O YPABHEHMUS
HATPY XKEHHOI'O COCTOSIHUS C NIEPEMEHHBIMUA KO®PUIIUEHTAMUA

OBOBLEHHBIM (G'/G) METOIOM

Annomayus. B cmamve npugedenvl mounvie peuierus be2yujeti G01Hbl HASPYHCEHHO20 HENUHEUHO20
VPasHeHusl ¢ nepemMenHbiMU Kodghpuyuenmamu. B pesyromame, nonyuenvl sunepoonuveckue, mpueoHo-
MempuuecKue U payuoHaibHvle peuieHus: hyHkyul ¢ napamempamu. Kozoa smu napamempbol npunumaom
cneyuanbHvle 3Hauenus, peueHust 0isl YeOUHEeHHbIX GONH NOYUAIOMCs u3 sunepooaudeckol pyuxkyuu. Ilo-
KA3aHo, Ymo NPeOdLoNCEeHHbIL MEMOO AGNAENCA NPAMBIM U IDOEKMUBHBIM MEMOOOM, KOMOPbBII MOdlCem
ObIMb NPUMEHEH KO MHOUM OPY2UM HETUHEUHIM 960IFOYUOHHBIM YDABHEHUSM MAMEMAMUYECKOl (OU3UKU.

o« o !
Knrouesvle cnosa: nenunelitvie 38010YUOHHbIE YPABHEHUS, 0000WEHHbIL MemOoO G'/G —pac-

wupenus, 2unepbonuiecKoe peuieHue, mpueoHOMempuieckoe peuierue, payuoHaibHoe peuleHue, Hazpy-
JHCEHHOE HEeNUHEUHbIM YPaGHEHUE.
SOLVING THE MODIFIED NONLINEAR EQUATION OF THE LOADED STATE WITH

VARIABLE COEFFICIENTS BY THE GENERALIZED (G'/G) METHOD

Annotation. In this article, a generalized (G'/ G) expansion method is used to find the exact

travelling wave solutions of the loaded nonlinear equation with variable coefficients. As a result, hyper-
bolic, trigonometric, and rational function solutions with parameters are obtained. When these parameters
are taking special values, the solitary wave solutions are derived from the hyperbolic function. It is shown
that the proposed method is direct and effective method, which can be applied to many other nonlinear
evolution equations in mathematical physics.

Key words: nonlinear evolution equations, generalized (G'/ G)expansion method, hyperbolic

solution, trigonometric solution, rational solution, loaded nonlinear equation.
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Kirish. Jahon miqyosida olib borilayotgan ko‘plab ilmiy-amaliy tadqiqotlar, ba’zi hollarda, xususiy
hosilali nochiziqli differensial tenglamalarni ifodalovchi matematik modellar bilan tavsiflanadi. Ushbu
turdagi nochiziqli differensial tenglamalar orasida maxsus yechimlarga ega tenglamalar sinfi, solitonlar
alohida ajralib turadi. Solitonlar nazariyasida nochiziqli tenglamalar juda muhim o‘rin kasb etadi. Shuning
uchun bunday tenglamalar har doim qiziq bo‘lib kelgan.

Adabiyotlar tahlili. Bu turdagi tenglamalarni umumlashtirilgan (G'/ G) usuli ko‘plab tadqiqotchi-

lar tamonidan o‘rganilgan [1,2,3,4]. 1983-yilda A.M.Naxushev tomonidan birinchi bo‘lib yuklangan had
atamasi kiritilgan [5]. Yuklangan hadli nochiziqli differansial tenglamalarni to‘g‘ri usullarda [6,7,8] ada-
biyotlarda o‘rganilgan. Ushbu maqolada o‘zgaruvchan koeffitsiyentli yuklangan hadli nochiziqli tenglama-

sining aniq harakatlanuvchi to‘lqin yechimlarini topish uchun umumlashtirilgan (G’/ G) —usuli qo‘llanil-
gan.

Tadqiqot metodologiyasi. Bizga X = (x,y,z N ) o‘zgaruvchili ¢ funksiya va ushbu

u U U U U uZZ,...O):O (1)

F(”’“x’u u uz’uxt’ ye2 7zt U xxd Ty e

vy
xususiy hosilali differensial tenglama berilgan bo‘lIsin. (3.1.1) xususiy hosilali tenglamaning yechi-
mini quyidagi

u(X):aO(X)+ial.(X)(G'/G)i, o, (X)#0 @

(G' / G) o‘zgaruvchili yig‘indi ko‘rinishida, bu yerda G(§ ) funksiya esa ushbu
G"(&)+AG' (&) +uG(&)=0 3)

yordamchi chizigli oddiy differensial tenglamaning yechimi, bu yerda: A va £ lar ixtiyoriy o‘zgar-
maslar, § = § (X ) va Q; (X ) funksiyalar barchasi X o‘zgaruvchili funksiyalardir. Biz M(X ) no-
ma’lum funksiyani quyidagi berilgan ketma-ket qadamlarni bajarish orqali aniglashimiz mumkin.

1-qadam. Dastlab, (1) tenglamadagi #( X ) funksiyaning en ori tartibli hosiladagi va nochizig-
q g g yaning eng yuq g q

li hadining yuqori darajasida qatnashgan (G' / G) darajalarini tenglash orqali 72 ning giymatini aniq-

laymiz.
2-qadam. (2) ifodadan o‘zgaruvchilari bo‘yicha xususiy hosilalarni hisoblaymiz va (3) tenglikdan

foydalangan holda (1) tenglikdagi o‘rniga qo‘yamiz. Natijada (G' / G) o‘zgaruvchili ko‘phad hosil bo*-
ladi va bu ko‘phadning har bir hadini nolga tenglash orqali biz noma’lumlari &, (X ) , Q; (X ) , & bo‘l-

gan algebraik tenglamalar sistemasini hosil qilamiz.
3-qadam. 2-qadamdagi algebraik tenglamalar sistemasini yechish orqali biz &, (X ), a; (X ) ,

& noma’lumlarni aniglaymiz.

4-qadam. Yuqoridagi barcha qadamlarni bajarganimizdan so‘ng, biz (3) tenglamaning yechimlariga
muvofiq (1) tenglamalarini turli ko‘rinishdagi yechimlarini aniqlaymiz.
Tahlil va natijalar. Ushbu

u, +g(t)u’u, + f(t)u,, +y(t)u(0,)u, =0, xeR,t>0 (4)
tenglamaga o‘zgaruvchan koeffitsiyentli yuklangan hadli modifitsirlangan nochiziqli tenglama deyi-
ladi, bu yerda u(x,t ) funksiya Citl (x ER,t> 0) sinfga tegishli noma’lum funksiya, f° (t ) va g (l‘ )

o‘zgaruvchi koeffitsiyentlar, ¢ ga bog‘liq differensiallanuvchi funksiyalardir, ) (t ) funksiya esa oldindan

berilgan uzluksiz funksiya.
O‘zgaruvchan koeffitsiyentli yuklangan hadli modifitsirlangan nochiziqgli tenglamaning yechimini
quyidagi
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u(X)= aO(X)+IZ’::aZ.(X)(%’)i, o, (X)%0. ®

yig‘indi ko‘rinishida izlaymiz va m ning qiymatini topib olamiz.

(4) tenglamadagi ¥ . va u’u . ifodalarda qatnashgan (G' / G) ning eng yuqori darajalarini teng-

P\ Mm+3
um:am(X)-(%j +...

G, 3m+1
‘u =B(X)| =
i, ()(G) ;

bundan m =1 ekanligi kelib chigadi. Bundan (4) tenglamaning yechimini quyidagi

!’

() = al(f)(%jmo(z) L (1)#0 ©

ko‘rinishda ekanligini ayta olamiz, bu yerda G = G(f ) , é: =p (t ) X+q (t ) funksiya (3) tengla-

laymiz:

maning yechimi, p (t ) va ¢ (t ) funksiyalar esa differensiallanuvchi funksiyalar.
AN
(3) va (6) tengliklardan foydalanib, quyidagi hosilalarni hisobla, (4) tenglamaga qo‘yib, x’ (Ej

( Jj= 0,1;i=1,2,3, 4) o‘zgaruvchilar oldidagi koeffitsiyentlarni yig‘amiz va quyidagi algebraik tengla-
malar sistemasini hosil gilamiz:
G!

(ST 610 () g0 (1 p(0)=0.

G dt dt
—Aa, () p*(¢)[ A7 +8u | f(t) = Aey, (t) p(£) 7 (¢)u(0.6) =0
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G\ dp (1
X(Ej :—,ual(t)%:o, (7)

(7) algebraik tenglamalar sistemasini yechish orqali biz quyidagi

Oto(f)=%, o, (t)=R,p(t)=P, g(t):—%,

61° 3/12
_ p3 792
g()=P [ A2 ij dt+PI7/ u(0,¢)dt (8)
yechimlarni hosil gilamiz, bu yerda P va R sonlari hagiqiy o zgarrnaslar. (8) ifodani (6) formulaga
qo‘yib ushbu

G') 4
u(x,t)=R| — |+— )

(n0) = & )42

yechimni aniqlaymiz, bu yerda
2 2
§:Px+P3(6; 32 —712—2u]jf dt+Pjy u(0,¢)dt

Teorema. Agar (3) tenglamada A’ —4,u>0 shart bajarilsa, u holda (4) tenglama
Citl (x eR,t> 0) sinfda

A AT —4du

2 2 ]
C cosh(WJg +C, sinh{W}f
u(x,t)zR _E+ 5 : - - +% (10)
C sinh(\"lz_““}“ +C, cosh[v/lz_éwjf

giperbolik ko ‘rinishdagi yechimga ega bo ‘ladi. Agar (3) tenglamada A7 - 4,u < 0 shart bajarilsa,
u holda (4) tenglama Citl (x eR,t> 0) sinfda

_ 2 _ 2 ]
—Csin VA=A~ £+ C, cos NAu-—A" &
A A=At 2 2
2 2 92 92
C COS{W}C -C, sin[W]g

u(x,t):R - +% (11)

trigonometrik ko ‘rinishdagi yechimga ega bo ‘ladi. Agar (3) tenglamada AP —4 u= 0 shart baja-
rilsa, u holda (4) tenglama Citl (x eR,t> 0) sinfda
C Al A
u(xt)=R| —2 A 4 1)
C+C¢ 2

2
ratsional ko ‘rinishdagi yechimga ega bo ‘ladi.
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MATRITSAVIY BLYASHKE KO‘PAYTMASI VA UNING XOSSALARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada Blyashka ko ‘paytmasining ‘R, (m, m) = {Z eClmxm]:ZZ <1 }

matritsaviy birlik doirada va 3_ = {Z € C[mxm] ImZ > —O']} matritsaviy yuqori yarim tekislikda

analoglari olingan bo ‘lib, uning bir nechta muhim xossalari yozilgan.
Kalit so‘zlar: Blyashke ko ‘paytmasi, matritsaviy birlik doira, matritsaviy yugori yarim tekislik,
Xurvits-Rubel teoremasi.

O MATPUYHOM INPOU3BEJIEHUM BJISIIKE U EI'O CBOMCTBA
AHHOmayua. B danHol cmambe npusedeHvl ceolicmea npoussederus biauwke ¢ mampuunom edu-

nuunom Kpyee I, <m, m) = {Z € Clmxm]: 77" < I}, U 8 MamMpU4HOU 6epXHell NOIYNIOCKOCHU
3, :{Z € C[mxm]:]mZ> —a[}.

Knroueswie cnosa: npoussedenue Brsuike, MampuyHlil eOUHUYHBII KPYe, MAMPUYHASL EPXHSS NO-
aynirockocms, meopema Xopsuya-Pybens.

ON THE BLASCHKE MATRIX PRODUCT AND ITS PROPERTIES
Annotation. In the paper study the properties of the Blaschke product in the matrix unit circle

R, (m, m) = {Z eClmxm]:ZZ" < I} ,and in the matrix upper half-plane
3, ={ZeC[mxm):ImZ > -ol}.

Key words: Blaschke product, matrix unit circle, matrix upper half-plane, Horwitz-Rubel’s theorem.
Brenenne u nocranoBka 3aaay. [Ipoussenenvie brsiike urpaet BaKHYIO poJjb BO MHOTHX 33a4ax
KJIaCCHYECKOT0 KOMIUIEKCHOro aHanu3a. Hamomuumm o mnpousseneHun basmke B C.  Tlycrts

U= {t eC: |t| < 1} — enuHUYHBINA Kpyr. KoHeunbiM npousBenenneM brsiiuke sBisercs GyHKIMs BUAA

n _

B (f ) = e"” _J .

1-1¢ jl
Crenenno MMPOU3BCACHUSA Bisike Ha3pIBaeTCSA YUCHO 71 €T0 HyJ‘Ief/’I. HpOI/I?)BeﬂeHI/Ie Bbasamike creme-

HHU O — O9TO NOCTOAHHAA, 10 MOAYJIIO paBHOﬁ CANHUIIC.

J=1
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Co BTOpOIi MOJIOBUHBI IIPOLILIOTO BEKa MO HACTOALIEE BpeMs u3ydaeTcsl GyHKLIUH TUIIA IPOU3BE/Ie-
Husl biisiiike, HECKOJIBKO aHAIOrOB KOTOPBIX M3YUYAIUCh BEAYLIUMU MUPOBBIMU YUEHBIMU U TPUMEHSUIIUCH
K 33J]auaM KOMITJICKCHOTO aHanu3a (cM. Harp. [1;5 ¢.]. Omaum U3 HuX B paboTte [4], mosrydeHa, cieayromas
Teopema Xopsuua-Pyoens.

Teopema 1. Ilycts

ko t—a,;
B (t)=]]—>
(1) Hl—ajz
ke t—b.
B, ()=[]—=,
- (1) Hl—bjt

20e a, ,bj eU= {t eC: |t| < 1} npoussezenus biske crenenu k . Ecnmu B, (/1/) =B, (/1/) ona k

pasnuunblx mouek A, A,,..., A4, uz U, mo
B, (’Ij)EBz (’11)

3aMeTHM, YTO yKa3aHHBIH (KaHOHMYECKHI) BU 11 B, (/1],) u B, (/1/) SIBJIAETCS] CYLIECTBEHHBIM.
B caenyrommx pasaenax Mbl BBOAUM Ipou3BeleHue bisiike B MaTpHUHBIX 00JacTsX, a 3aTeM MPUBOAUM
HEKOTOpBIE €ET0 CBOMCTBA.

Ananu3 guteparypsbl 1o Teme (Literature review). B MHOroMepHOM KOMILIEKCHOM aHAIHU3€ 10
HACTOSIILIETO BPEMEHH, HE MOJIyueHbl 0000IIeHUsT MHOTHE (pyHIaMEHTaIbHBIE TEOPEMBl KJIACCHUYECKOTO
KOMILJICKCHOTO aHajii3a OJHOro nepeMeHHoro. Muorue (opMysibl, KOTOPBIMH CETOJHS MONb3YIOTCS COB-
pEeMEHHBIE MaTeMaTUKH, HE SIBJIIOTCS 3aBEPILEHHBIMY, MPH 3TOM Ka)KAas BHOBH co3laBaemMasi ¢opmyina
cuiibHee U ynoOHee, ueM npensiaymas. B 30-e u 60-e roger XX Beka Takue yuensle, kak D.Kapran [6]. K
.Burens, N.U.IIsteuxuii-Illanupo u Xya Jlo-ken [7] uccnenpoBanu npodieMbl MHOTOMEPHOT'O KOMILJIEKC-
HOTO aHajlM3a ¢ MOMOUIBI0 MaTPUYHOTO noaxoaa. OHM NMPOBOAMIM HCCIEJOBAHHMS B OCHOBHOM B Kiac-
CHYECKHX 00NACTAX M 3aHUMAIUCh BOIPOCAMH, CBA3aHHBIMH C TE€OpUEH (PyHKIMH B 3TUX 00MACTIX U reo-
MeTpHuer o0nacteil.

Taxke B koHue XX u B Hauane XXI Bekor B.C.Bnanumupos [8-9], A.I'.Ceprees [9], ].Uxoy, I'.
XenkuH [10], C.I'I'ungukun, Xuo-Musr [11], I'. Xyzaiibepranos [12—16] u apyrue npomoinkain u3yde-
HUS CBOMCTB TOIOMOPGHBIX (PyHKIMI B MATPUYHBIX 00acTAX. B 3THX HaydHBIX HCCIEIOBAHUAX IMPOKO
UCIOJIB30BaNach OUroroMopdHas SKBUBAIEHTHOCTh 3THUX OOJIacTell ¢ OrpaHMYEHHBIMH OOJAcTIMH HpH
MOCTPOEHNUHU TEOPUH ToJOMOPQHBIX PACIIMPEHUI B HEOrpaHMYEHHbIX oOmacTix. B xonme 3tux mccieno-

BaHWIi MOJTyYEHbI 3HAYMTENbHbBIEC Pe3yNbTarTsl B 00acTsx mpocrpanctea C” u B MaTpu4HBIX 001aCTsX.
Hecmotps Ha 3T0, B 3THX 00JaCTsAX OCTAlOTCS MHOTO HEPEHICHHBIX MPOOJeM, pelleHHsI KOTOPhIX OYEeHb
aKTyaJIbHBI.

Brienenue kiaaccoB OuronoMophHO 3KBUBAJICHTHBIX 00J1acTeil nMeeT 00JbIIoe 3HaYeHHE B MHOTO-
MEPHOM KOMIUIEKCHOM aHAJIM3€ U €ro MpUJIokKeHUsX. JoCcTaTOYHO XOpOIIO M3BECTHO, YTO JIOOBIC NIBE
OJHOCBSI3HBIC 00JIACTH OAHOTO THUIIA Ha KOMIUIEKCHOMH IIIOCKOCTH KOHPOPMHO 0TOOpasKaroTcs APYT Ha Ipy-
ra (treopema Pumana). A B MHOTOMEpHOM ciIy4ae CUTyalus COBepIIEHHO Apyras. Hanpumep, ABe mpocteii-

e obnacty, map u nonukpyr u3 npocrpanctea C" — He otobpaxkarorcst GUronoMopdHO ApyT Ha ApyTa.
[TosTOMy B MHOrOMEpHOM KOMIUIEKCHOM aHalW3€ OYeHb BaXKHO MMETH 3armac objacteil, KoTopble Ouro-
JIOMOP(HO 3KBUBAJICHTHBI APYT APYTY.

Tak kak COBOKYIHOCTb, OMTOIOMOP(HBIX aBTOMOP(HU3MOB MaTPHYHOTIO SAMHUYHOTO KPyra U MaT-
pHUYHON BepXHEH MOTYIIOCKOCTH 3aat0TCsl JPOOHO-TMHEHHBIMU (DYHKIMSAMHU OT MaTPHL], TO €CTECTBEHHO
paccMmaTpuBaTh Npou3BeAeHus bisimike (111 5THX MaTpHUHBIX o0nacTeil) Kak GyHKIHIO OT MaTpul. Takue
MPOU3BEACHUS sl MATPUYHOTO KPyra U JUIl MaTPUYHOW BEpXHEH MOJIyIIIOCKOCTH ObUTH BBEICHHI B [12,
13].

MetonoJsorus uccienopanns (Research Methodology). MaTpuuHslil €JMHUYHBIN KPYT ¥ MaTpHUY-

2
2

Hasl BEPXHAA MOJTYIIIOCKOCTD. PaCCMOTpI/IM MMpOCTPaHCTBO Cm , IPOCTPAHCTBO M7 KOMIUICKCHBIX IEpE-

MCHHBIX. B HCKOTOPBIX BOHNPOCaAX TOUYKY Z 9TOro MMpoCTpaHCTBa y,Z[06H0 NpeaACTaBJIATL B BHUAC

Z = (ZU. )Z" j=1» T.€., B BHJIC KBaJIpaTHBIX [m X m] -matpull. [Tpu TakoM npencTaBiIeHNN TOUYEK IPOCTPAHCTBO
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2
C™ oynem o6o3nauate C[mxm]. Yepes C"[mx m] 0603Ha41M NpsIMOE MPOM3BEAEHHUE 71 IK3EMILIAPOB

npoctpancts [mx m]—-marpun, C[mxm]x---xC[mxm]. lycts Z = (Z1 A ) — BEKTOp, COCTaBJICH-

n

HBIN U3 KBaJApaTHbBIX MaTpHUIl Zi nopsaaka ni , pacCMaTrpuBacMbIX Ha IMOJEM KOMIIJIEKCHBIX YHCEIT C.

2
Pacriuurem snementst Bekropa Z =(Z,,...,Z,) B Buze Touek z npocrpancrsa C™ :

—_(-M M @) o (n) (n) (n) (n) nm?
Z=(Z)) yeees Zpprsees Zynt neves Zyunseees Z11 swees Zim suees Zof 9eees Zpn ) € ™

3HA4YUTh, MOKHO CUMTATh, 4TO Z — 3yeMenT npoctpanctea C” [m X m] , T.€., IIPUXOUM K H30MOp-
2
puzmy C" [m X m] =C™ .

MatpuyHbIil eqUHUYHBINA KpyT (K1accuveckas o0iacTh NEpBOro Tuma mo kinaccudukarmu O, Kap-
TaHa ( cM. [6-7]) ompenensieTcss Kak MHOXKECTBO

R, (m,m)={Z e Clmxm]: 22" <1},

e 2 =7 - MATpHIA, CONPSUKEHHAS W TPAaHCIIOHKpoBaHHas Kk Z , sammch ZZ <1 ([ =1 .
CIMHUYHAS [mxm]—ManHua) 03HauaeT, YTO HpMUTOBA Matpuia | —Z7Z TONOKHTEIBHO ONPEICIICHa,
TaKUM 00pa3oM, Bce ee COOCTBCHHBIC 3HAUCHHUS IOJIOXKUTENbHEL 'panuna R, (m,m) COCTOHT M3 MHO-
’KeCTBa

OR, (m,m) = {Z eClmxm]:det(I -ZZ")=0,2Z" SI}.

Ha rpanuiie 1e)KUT MHOKECTBO

Ty ={ZeClmxm]: 22" =1}.

KOTOpOE Ha3bIBaeTCs ocToBOM ‘R, (m,m) (3ametnm, uto Iy, sBnsercsa rpanunueii Ilunosa s
R, (m,m)).

IIpu m =1 obnacts R, ( m,m) COBIIAJIACT C SAMHUYHBIM KpYroM, a Iy, elMHnuHBIe OKPYKHOCTH

B koMIuiekcHoi ockoctu C.
IIpu m =2 o6nacTk 7 AOMYCKAET NPEICTaBIECHHE
r={Z eC[2x2]:y(Z)<0},
rie
|2

-1,

ZZI|2 + |Zzz|2 -1y, (Z)}’
v, (Z)=detZZ" +SpZZ" -1,

a Sp (Z ) ecTh cieq (Mmyp) MaTpullsl Z (IaHHOE MpeACTaBICHHE HETPYIHO MOTYYUTh U3 KPUTEPHUS

v (Z) = max [|Z11|2 +|le

CuibBecTBa II0J0XKUTEIBHON ONpCACIICHHOCTHU ManI/ILI).
ManPI‘IHaH BCPXHAA IMMOJYIIJIOCKOCTD OIMMPEACTIACTCA KaK MHOXKCCTBO MATPUIL

S:{ZE(C[mxm]:ImZ>O},

1 .
rne ImZ = 2—(2 -Z ) IMpu m =1 3T0 OOBIYHAS BEPXHSIS TTOITYTUIOCKOCTb.
i

['panuiia 03 3TOii 061aCTH COCTOUT U3 MaTpHI] Z , VTS KOTOPBIX Im Z — HeOoTpHUIaTenbHO Ompeie-
JIEHHAs1, HO HETOJIOXKUTENIBHO ONpeAeieHHasi SPMUTOBa MaTpuia. MHOKECTBO
S3) = {Z :ImZ = 0},
KOTOPOE JIGKUT Ha OJ, Ha3bIBACTCSA OCTOBOM BepxHeil momymiockoctd 3. OHO COCTOMT U3 BCEX
SPMHUTOBBIX MaTPHII.
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AHaymm3 u pe3yabtarsl (Analysis and results). Matpuunoe npoussenenue bisimke. B aToM pas-
Jiefie ¢ IOMOIIBIO NTpou3BeieHue bisike U1 MaTpUYHOTO €MHUYHOIO Kpyra 1 MaTpHYHOM BEpXHEN IO-
JYTIIOCKOCTH, ITOJIy4€HBI HEKOTOPBIE PE3yJIbTAThI AJI1 OJHOTO EPEMEHHOTO.

KoneunsIM MaTpH4HBIM Hpou3BeneHueM bismke crenenu k B R, ( m, m) OyzneMm Ha3bIBaTh (PyHK-

1uto oT Matpurl Buaa (cm. [13])

8(2)=11(z-r)(1-F2)"

j=1
rie P eR,; (m,m), j=12,...k.

Teopema 2. [IpousBenenue brsmike s MaTpUYHOTO AMHUYHOTO KPyTa 00JIaIaloT CICIyOINMU
CBOWCTBAMU:

i) O@ynkims B (Z ) HENpPEePbIBHO, BILIOTH 10 rPaHULb! R, ( m, m);
iy B(Z)B (Z)=1 na Ty;
iii) B(R)=0,0€eR, (m,m), j=1,2,...k.}

JoxazarenbcrBo. 1) Cremyer u3 Toro ¢akra, 4ro det(] - P].*Z ) #0.

Io ycnoeuio P, € R, (m,m) Tak kaK yclnoBHUs 1-77">0 u I-Z"7Z >0 5KBHBaICHTHDL, TO

P eR, (m,m).

J
W3 cooTHOIIEHNS

1—(13*2)(1?,*2)* =1-PZZ'P,=(I-PP)+P (I-ZZ")P,>0
CIIeyeT, dYTO (P].*Z ) eR, (m, m) . CrnemoBatenbHO, BCe COOCTBCHHBIC 3HAYCHHS MATPHIIBI
(P_:Z ) eR, (m, m) JIeXKAT BHYTPH €IMHUYHOTO Kpyra. 1, mosTomy det(] - P].*Z ) #0.
ii) WsBectno [7], uro aBromMopdusm R, ( m, m) , TEpeBOAAIINI MPOM3BONBHYIO TOUYKY
Pe®R, (m, m) B HA4aJ0 KOOP/MHAT, HIMEET BUJI
w=A(Z —P)(J —P*Z)B’l, (1)
rne A, B —xBanparubie [m X m] -MaTpHIIbl TAKKE, YTO
Z(I—ﬁp')A' :1,E(1—P’ﬁ)B' =1.
O6parubie otobpakenue W Buna (1) umeeT Bu
Z=(1-A"WBP') (4'WB+P). 2)

Tak kax npu P = O u3 (5) cnenyer, uto Z = A”'WB, 10 aBTOMOpbH3M (4) MOXEM NPEICTABUTH B
BUJIC

¢=(z-P)(1-PZz)".

Teneps

Z €'y, uMeeM, 11 KaXKI0TO j(j =1, 2,...,k)
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. 21 . 1T
(z-p)(1-p2)'||(z-B)(1-P2) | =1
Ortciona cnenyer, 4To B(Z)B* (Z) =l wnall.
B nockonbky Toukax Z = P, QpyHkuus B(Z) obpaiaercs B Hyllb, 4TO J€NIAET TPETHE YTBEPKICHUE

crnpaBeUIUBBIM. Teopema 2 0oKazaua.

BriBoas! u npeioskenus (Conclusion/Recommendations). IlonydeHHbBIE pe3ynbTaThl MPUMEHSFOTCS
K 3aJ1a4aM UCCIICIOBaHUS UHTETPAIBHBIX (POpMyI TeoOpuH PYHKIUH MHOTHX KOMILIEKCHBIX TIEPEMECHHBIX.

ABTOPBI BRIPAXKAIOT TIIYOOKYIO OJIAaroapHOCTh JTOKTOPY (PH3MKO-MaTeMaTHYECKHX Hayk, mpodec-
copy I'.XymoiibepranoBy 3a MOCTaHOBKY BOIPOCA, TIOCTOSIHHOE BHUMaHKE K pa0OTe U TOJC3HBIE COBETHI
10 €T0 BBIIOJIHEHHUIO.
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Razzokov Alijon Shonazarovich (Urganch davlat universiteti, Urganch, O‘zbekiston;
e-mail: a.razzokov777@gmail.com, dona2525@mail.ru),
Koshchanova Durdona Ermatovna (Urganch davlat universiteti, Urganch, O‘zbekiston)
ATOMLARNING KO‘P ELEKTRON POTENSIAL MODELI YORDAMIDA QATTIQ
ERITMALAR HOSIL BO‘LISHINI BASHORAT QILISH

Annotatsiya. Magolada Si, P, S, Zn, Ga, Ge, As, Se, Cd, In, Sn, Sb, Te, Pb, Bi kimyoviy elementlari-
ning davriy tizimi atomlarining statistik umumlashtirilgan momentlarining nazariy natijalari va hisob-ki-
toblari keltirilgan. Ushbu elementlarning atomlari uchun jadval shaklida yarimo ‘tkazgichli materiallar-
ning yangi qattiq eritmalarini yetishtirish uchun tanlangan juft elementlar uchun bir xil element atomlari-
ning boshqasida eruvchanligini ilmiy bashorat qilish uchun asos bo ‘Igan statistik umumlashtirilgan fikrlar
uchun olingan natijalar keltivilgan. Buning asosida qattiq eritmalar olinadi: (Ge2)1-x(ZnSe)x, (GaAs)I1-x
(ZnSe)x, (Ge2)l-x-y(GaAs)x(ZnSe)y, (Sn2)1-x-y(GaAs)x(ZnSe), Gel-xSnx, Sil-x-yGexSny, (Si2)1-x(GaP) x.

Kalit so‘zlar. statistik umumlashgan moment, qattiq qorishma, ko ‘p elektronli atomning potensiali,
yarimo ‘tkazgich.
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Komuanosa Jlypaona IpmaroBHa (YpreHucKuii rocy1apcTBeHHbIH YHUBEPCUTET, I. Ypreuy, ¥Y30eKnucTaH)
MNPOIHO3UPOBAHUE OBPA30BAHUS TBEP/JbIX PACTBOPOB C IOMOLIbIO
MOJEJU MHOT'O3JIEKTPOHHOI'O IOTEHLHHUAJIA ATOMOB

Annomayusa. B cmamve npedcmasnenvl meopemuieckue pe3yismamyl U pacuemsl CImamucmuyec-
KUux 0000WeHHbIX MOMEHMO8 AMOMO8 NePUOOUYECKOU cucmembl xumuyeckux snemenmos Si, P, S, Zn, Ga,
Ge, As, Se, Cd, In, Sn, Sb, Te, Pb, Bi. /[ns amomos smux 31emeHmos 8 madiuyHou hopme npugeoeHsl pe-
3YILMAMbL, NOJYYEHHbBLE OJIsL CTNATMUCTIUYECKUX 0000UeHHBIX MOMEHTNO08, KOMOpble 00eCneyusaon 0CHOBY
0715 HAY4UHO20 NPeOCKa3anUs PACMEOPUMOCTHU ATHOMOB 0OHO20 COPMA dNIeMEHMA 8 Opy20M OJisl BbLOPAHHBIX
nap 21eMeHmos ¢ Yeuvio SbIPAWUBAHUS HOBLIX MBEPObIX PACMEOPOE NOJYRPOSOOHUKOBHIX MAMEPUANO8.
Ha ocnose smozo nonyuenvt moiepovie pacmeopul: (Ge2)1-x(ZnSe)x, (GaAs)1-x(ZnSe)x, (Ge2)1-x-y (GaAs)
x(ZnSe)y, (Sn2)1-x-y(GaAs)x(ZnSe), Gel-xSnx, Sil-x-yGexSny, (Si2)l-x(GaP)x.

Knrwoueswie cnosa: cmamucmuueckuti 0000ujeHHbiti MOMEHM, Meepoblll pacmeop, NOMeHYuaL MHO-
209]1eKIMPOHHO20 AMOMA, NOJYRPOBOOHUK.

Razzokov Alijon Shonazarovich (Urgench State University, Urgench, Uzbekistan;
e-mail: a.razzokov777@gmail.com, dona2525@mail.ru),

Koshchanova Durdona Ermatovna (Urgench State University, Urgench, Uzbekistan)
PREDICTION OF THE FORMATION OF SOLID SOLUTIONS USING A MODEL OF THE
MULTIELECTRON POTENTIAL OF ATOMS

Annotation. The article presents about theoretical results and calculations of statistical generalized
moments of atoms of the periodic table of chemical elements Si, P, S, Zn, Ga, Ge, As, Se, Svbybybeubzibish.
For the atoms of these elements, the results obtained for statistical generalized moments are presented in
tabular form, which provide the basis for scientific prediction of the solubility of atoms of one type of
element in another for selected pairs of elements in order to grow new solid solutions of semiconductor
materials. On the basis of this, solid solutions are obtained: (Ge2)1-x(ZnSe)x, (GaAs)1-x(ZnSe)x, (Ge2)l-
x-y(Gads)x(ZnSe)y, (Sn2)1-x-y(GaAs)x(ZnSe), Gel-xSnx, Sil-x-yGexSny, (Si2)1-x(GaP)x.

Key words. statistical generalized moment, solid solution, potential of a multielectronic atom, semi-
conductor.

BBenenue. [lonynposoaankoseie Mmarepuansl CdTe, CdS, GaAs, GaP, GaSb, GaN, InSb, InP, InAs,
ZnSe, ZnS ¥ nony4eHHbIe Ha UX OCHOBE TBepable pacTBophl AlxGal-xAs, AlxGal-xP, GaAs1-xPx, GaxInl
-XAs 0051a1a10T BHICOKUMH (POTOIIEKTPHUECKUMH MapaMeTpaMu M UCIONB3YIOTCA B KaUueCTBE aKTHBHBIX
3JIEMEHTOB IPH pa3pabOTKe ONTO3IEKTPOHHBIX YCTPOHCTB. OHAKO CHHTE3 KaUeCTBEHHBIX KPHUCTAJIOB OU-
HApHBIX COCAMHEHHH SIBIIIETCS TEXHOMOTHYECKH CIIOKHOH 3anaueil. [loaTomy Takue MaTepuaibl JOBOJIBHO
noporocrosie. Bo3aMOXHOCTb MOMYYEHHUS U3 PacTBOpa-paciiaBa Ha OTHOCUTEIBHO JICIIEBBIX KPEMHHE-
BBIX MOJJIOKKAX TOBOJIEHO HU3KOTEMIIEPATYPHBIX IIPOCTHIX SMUTAKCHATBHBIX MJICHOK KPEMHHUSI M CIIOKHBIX
IUIEHOK B BUJIE TBEPAOTO pacTBOpa KOMIOHEHTOB JIeNIaeT UX MIMPOKO UCTIONIb3yeMbIMH MaTepuanamu. [lo-
3TOMY BBIACHEHHE (PU3UKO-XUMHUYECKUX OCHOB BBIPAIIMBAHMS SIIUTAKCHATIBHBIX IJICHOK U3 pacTBOpa-pac-
IJIaBa OCTAETCsl OAHOW U3 aKTyaJbHBIX 33724 COBPEMEHHOM (PU3UKH MOTYyIIPOBOIHHUKOB [1,2].

O030p suTepaTypshl. B HacTosIIee BpeMs akTyanbHOU 3aadel (PU3MKK TOITYIPOBOAOHUKOB SIBJISI-
eTcsl OJyYCHUE B OTIPEIeNICHHBIX TEXHOJIOTHYECKUX PEKUMAaX CTPYKTYPHO COBEPILEHHBIX OIYIPOBOAHH-
KOBBIX CTPYKTYpP C 3aJaHHBIMU 3JIEKTPOPHU3MUECKUMH, (POTORIEKTPUIECKUMH, HOTOIIOMUHECLIEHTHBIMU
CBOMCTBaMU.

Jnst mocTHKeHUs 3TOM Lenu cHavaja (10 MPOBEACHUS SKCIEPUMEHTAIBHON CTAJANU HAayYHBIX HC-
CIIeIOBaHUIN) TEOPETHUYECKH MMPOTHO3UPYETCS] BO3SMOXKHOCTH CO3JaHHUs TIEPCIIEKTUBHBIX ABYX, TpeX- U 00-
Jiee 3JIEMEHTHBIX MOIYTIPOBOJIHMKOBBIX TBEPABIX PACTBOPOB, YTO CIIOCOOCTBYET YMEHBIICHHUIO 3aTpaT Ha
MaTepHaibl ¥ COKpaIllaeT BpeMs, 3aTpayiBacMoe Ha pa3paboTKH.

Ha ocHOBe MOJIEKYJISIpHO-CTATUCTUYECKUX MPEACTaBICHUM, [3] ObLI BBISCHEH (PU3MYCSCKUI CMBICTT
noTeHIManbHON 3Hepruu MoJiekysn U. OH 3anucal e€ B BUJIE TPOU3BEACHUS IBYX MHOXHTEIEH — m, 3aBU-
CSILLIETO TOJIBLKO OT CBOMCTB caMOM MOJIEKYJIbI, B K03 dumuenTa k, onpenensieMoro CucTeMol €INHHII:

U=k m @)

Ucnonssys (1.1) B psiae cirydaeB UM ObUTH ITpeAcKa3aHbl CBOMCTBA Psiia MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CHC-
TEM, COCTOSIIIMX U3 aTOMOB Pa3lIMUHBIX AJIEMEHTOB. BenmunHy m, Ha3piBast €€ 0000IIEHHBIM MOMEHTOM
JUIs1 HOHA, aBTOP MPEIJIOKII ONUCHIBATE Clenyromen GopMyoii:
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e -/
(2)
r

TJie € — 3aps] DJIEKTPOHA, T ¥ Z — paJuycC U BAIGHTHOCTh HOHA, COOTBETCTBEHHO. [Ipniem, 3ToT 0600-
LICHHBIII MOMEHT COOTBETCTBYET MMOTEHIIMATY Ha TOBEPXHOCTH MOHA PAJIUYCOM T.

B nanbHelineM aBTopsl [4], HCNIONB3Ys BEIpAKEHHE I PaldaIbHON COCTABIIAIOIEH 2TIEKTPOHHBIX
coOctBeHHBIX (pyHKIMH CidTepa

m =

R=A-r"1e " Vg (3)
ycoBepIIeHCTBOBaIN (hopMyiry (2) 1uist pacuera 0000IIEHHOTO MOMEHTA:
* (N-y,)e 1 n*(n"-1)
m = T - 5 ape T (4)

rze r,— Kpuctaorpapuyeckuii paguyc nona, (N-y,) e — 3¢ heKTHBHBIHN 3apsill, CO3AaHHBIN SIPOM.

OnHako 3TH BhIpaKEHHUS MIMPOKO MIPUMEHSIIOTCS 715l HOHOB, a HE 7Sl HEHTpabHBIX aTOMOB.

MeTtononorus uccjaenopanus. [Ipu ananuse 3KCIepUMEHTANBHBIX PE3YIbTATOB IIPH UCCIECIOBAHH-
SIX TIOBEPXHOCTHBIX SIBJICHUM B METaJIaX ObUIO BBEJCHO MOHSATHE CTATHCTUYECKOT0 000OLIEHHOTO MOMEH-
Ta [5], rae moTeHnran MHOTOAJIEKTPOHHOTO aTOMa IIPU PACCTOSHUSX, CPABHUMBIX C PaIiyCOM 3TOT0 aToMa,
OTIPENENsUICs C TIOMOLIBIO MPUOIIKEHHOIO PELICHUS, TOyYeHHOTO HHTEPHOISIIMOHHBIM MeTosioM. [1oa-
TOMY JJISl OTIpEeleNICHHs OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH pacipeeeHUsl IEKTPOHOB U AJIEKTPOCTATHYECKOTO
TIOJIS B CJIO’KHBIX aTOMaX HCHOJb3YETCs CTATUCTUYECKU N METO, TTpesioxkeHHblid Tomacom u @epmu. 3ana-
YHM TEOPUU MHOTUX TeJl IPUXOIUTCS PeIIaTh MPUOIMKEHHBIMI METOAaMH, OTINYAIOMINMUICS MAJIOH MaTe-
MaTHYECKOM CTpOrocThio [6,7]. DT0O 1aeT BO3MOXKHOCTH 34 paHee MPOTHO3UPOBATh CO3JaHMsI IEPCIIEKTHB-
HBIX JIBYX, TpeX- U 00Jiee KOMIIOHEHTHBIX MOJIyIPOBOJIHUKOBBIX TBEPIABIX PACTBOPOB JI0 MPOBEAEHHS SKC-
MEPUMEHTANBHON CTaMX HAYYHBIX UCCIEIOBAHUH.

AHanu3 u pe3yabrarsl. [Ipy craTuCTHUECKOM PacCMOTPEHUH CHUCTEMBI HEJIb3s1 OOBSICHUTD MHIM-
BUIyaJIbHBIE CBOMCTBA KaXKJIOTO aTOMa, OIHAKO 3TOT METOJ MO3BOJISIET O0BSICHUTH H3MEHEHHUs O0IIMX Xa-
PaKTEpUCTHK aTOMOB (paluyca, JHEPruy MOHU3ALMK U Ap.) IPH W3MEHEHUH 3apsiza sapa. [loaromy mis
OTIpeleNICHHs TapaMeTPOB KOHKPETHOTO aToMa ObLTO OBl MOJIE3HBIM ITOCTPOUTH MOJEIb, JOITYCKAIOIIYIO
JNOCTaTOYHO MPOCTYI0 MAaTeMaTH4ecKyl0 TPaKTOBKY, COOTBETCTBYIOLIYIO MCXOIHOH 3ajade, a pelleHue
3a7a4d P 3TOM MOJIy4ajock Obl B aHANUTHYECKOM Buze. Bocnonb3yemcs cepuueckuM nojaeM ypaBHe-
Hust Tomaca-®epmu [6]:

L4 (24)(,_ py = del2uelo- A
r2 dr (r dr) (p—-A)= 3Th3 5)
OT10 ypaBHEHHE y100HO 3amucaTh B 6e3pazmMepHoil Gopme, MOJI0KH1B
2
e((P—A)=Z%CD,1‘=be‘1/3 ©)
1 (3m\%/3 2
meb=3(5) " aa=1

Torga nomydum:

£ o ;
PRI (7
J1n1st BBIYMCIIEHHS KYJIOHOBCKOTO TOTEHIMala MHOT03apsIIHOTO sIIpa aTOMa JAOJDKHBI BBITOTHATHCS
HWKECIEAYIOINE TPH TPAHUYHBIX YCIOBHSL:
1) mpu r = 0 moTeHIIMAN aTOMa JO0JKEH COBIAAATh C MOTSHIIMAJIOM sifpa, T.€. ¢ (1) = e Z/T;
2) Ecnu uncio 3nekTpoHOB B atome N # Z, TO Ha TPaHULIE aTOMa JOJDKHO BBIMOJIHSTHCS YCIOBUE
0 (r) = e:(N-Z )/r;
3) Bue aToma snekTpocTaThdeckoe moJje sapa ¢ 3apsaoM Ze MOTHOCTHIO SKPaHHPOBAHO 3JIEKTPO-
HaMH, CIIeI0BATENbHO, ISl BCETO aToMa Ipu #—o, ¢ (1)= 0.
Torna pemenue ypasaenus (7) ¢ rpanudHbIMU ycnoBusiMu umeeT Bua: O(0)= 1; O(x) = 0 (x— o).
[Tpu 3navenmsx x > 10 GpyHKIMA BbIpaxkaeTcs: popmyiioii (8), a Ipu MalIeHbKUX 3HAYEHUSX HCIIONIB3YETCs

¢dbopmya (9):

Q

1+ 5]% ,p=0.772 (8)
(1 — 1.588x) )

D (x)
d(x)

Q
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I/ICHOHBBYH peuIiCHUC YpaBHCHUA TOMaca—d)epMI/I C OTUMH I'PAaHUYHBIMHA YCJIOBUAMU MOXKXHO OIIpCAC-
JINTh CTATHCTUYCCKUHI 0606H.[eHHBII>i MOMCHT aTomMa, KOTOpBIﬁ BBIPAXKACTCA B CJICAYIOMICM aHAJIUTHYCCKOM

BUJE:
1
eZ rz3
m* = — CD 1z
r 0.8853—
ue

TZI€ e, ) — 3aps U Macca IEKTPOHA, Z U 7 — TIOPSIAKOBBIM HOMEP U paAnyC aToMa, COOTBETCTBEHHO,
h-nocrosinnas [lnanka.
[Tonmy4ennsie pe3ynpTaThl IpUBEACHBI B Ta0IMIIE 1.

hZ
b = 0.8853 — (10)
ue

Taonuya 1
CrarucTndeckue 00001IeHHbIE MOMEHTHI ATOMOB
r-10°1° m*-10°

Z m o C/m
Si 14 1.11 0,64 12.9
P 15 0.98 0,75 18.4
S 16 0.87 0,0875 2,58
Zn 30 1.42 0,0272 0.921
Ga 31 1.36 0,0289 1.06
Ge 32 1.25 0,0327 1.34
As 33 1.14 0,0375 1,74
Se 34 1.03 0,0448 2,37
Cd 48 1.61 0,0161 0.769
In 49 1.56 0,0167 0.84
Sn 50 1.45 0,0189 1.04
Sb 51 1.33 0,0223 1,37
Te 52 1.23 0,0255 1,73
Pb 82 1.54 0,0121 1,03
Bi 83 1.43 0,0139 1,29

Takum 00pa3oM ¢ TOMOIIBIO MOJIEITH MHOTO3JICKTPOHHOT'O TIOTEHITHAIA aTOMOB OTIPEACITIIIN 3HAYC-
HUs 0000IIEHHBIX MOMEHTOB HEKOTOPBIX KOMITOHEHTOB TBEP/IBIX PAaCTBOPOB.

Pacuersi, mpoBeneHHbIe ¢ TOMOMIBI0 Gopmyibl (10) TOKa3BIBAIOT, YTO YeM OJMXKE OHH OYIyT IO
3HAYCHUIO [UTS TTap XMMHUYECKHX 3JICMEHTOB, BEIOPAHHBIX JJIsI OOBEIMHECHHUS B HOBYIO MOJTYTIPOBOTHHKO-
BYIO CTPYKTYPY, TeM OoJiee BEICOKOI OyJIeT BEpOSTHOCTh PACTBOPUMOCTH aTOMOB OJHOT'O SJIEMEHTA B APY-
TOro U, COOTBETCTBEHHO, TEM BHIIIIE OyAET BEPOSATHOCTh 00Opa30BaHUs TBEPAOTO PACTBOPA.

PacueTHbIe pe3yabTaThl MOKA3aIH, YTO CTATUCTHYSCKHUN 000OIIEHHBIN MOMEHT (mM*) KOMITIOHEHTOR
Ge, Sn, GaAs, ZnSe u Si, GaP nmocratouno 6yim3ku. Ha 3Tol 0OCHOBE 3KCIIEPUMEHTAIBHO OBUIN TIOTYUYCHBI
TBepabIe pacTBOPHI (Ger)1x(ZnSe)x (Am*=0.76-10"° Kn/m) (GaAs) 1 x(ZnSe)x (Am*=0.7-10° Kn/m), (Ge)1-
«y(GaAs)x(ZnSe), (Am*=0.32-10° Kn/m), (Sn2)ixy(GaAs)(ZnSe) (Am*= 0.39-10° Kn/m), GeixSny
(Am*=0.3-10" Kn/m), SiixyGexSny (Am*=5.2-10° Kn/m), (Siz)1x(GaP) (Am*=3.17-10" Kn/m) [8-11].

3akarodenue. C MOMOIIBIO MOJACTH MHOTO3JICKTPOHHOTO TOTEHIIMANIA aTOMOB, CIIPOTHO3HPOBAHEI
ycoBHs 00pa3oBaHMs MOTYIPOBOAHMKOBBIX TBEPABIX PAcCTBOPOB, oTHocammxcs K kiaaccam (Co'Y)i.
(A"BY),, (C")1(A"BYY, (A"BY)(A"BYy, (C2™)1xy(A"BY)(A"BY')y u onpenenens! ux 3sHadenwuii.
[Momydennusie sanmTakcuanbhbie o (Gez)i(ZnSe)y, (GaAs)i«(ZnSe)x, (Ge2)i-x-y(GaAs)«(ZnSe)y, (Sna)ix-
y(GaAs)«(ZnSe), Ge1-xSny, SiixyGexSny, (Siz)i-«(GaP)x 1 cTpyKTypbl Ha UX OCHOBE UMENH CIEIU(PUICCKIC
anekrpodusndeckue, GoTOIESKTPHISCKUE CBOUCTBA, KOTOPHIE B IEPCICKTUBE MOKHO MPUMEHSITH B TIOJTY-
MTPOBOHUKOBOM MPHOOPOCTPOCHUH.

Cnucok UCI0JIb30BAHHOM JINTEPATYPbI:
[1]. Fujiwara K. et al. Crystal growth behaviors of silicon during melt growth processes. International Journal
of Photoenergy. 2012, Vol. 2012, p. 1-16.

34



[2]. Nikiforov A. L. et al. Elastically stressed pseudomorphic SiSn island array formation with a pedestal on the
Si (100) substrate using Sn as a growth catalyst. Journal of Crystal Growth. 2019, Vol. 518, p. 103-107.

[3]. B.K.Cemenuenxo. [ToBepXxHOCTHEIE sIBIIEHUS B MeTaJIax U cuiaBax. M., Toctexuznat, 1957, c. 82-86.

[4]. Cannos A.C. XKuakocTHast SNUTaKCHsI KOMIIEHCHPOBAHHBIX CJIOEB apCEHH/ 1A FaJUIUS U TBEPJIBIX PACTBOPOB
Ha ero ocHoBe. 1986, c. 16-20.

[5]. C.H.3agymkun. Cratnctiyeckuii 0600mennii MomeHT. «[loBepXHOCTHAs aKTUBHOCTH METaJUIOB. JKypHan
Heopranud. xumud. 1960, T. 5, c. 131-140.

[6]. A.C.JaBb1noB. «KBanToBas MexaHuka». Mocksa, 1963.

[7]. S.Rekhviashvili, A.A.CokypoB. ®pakransaoe 0000menne Moaenu Tomaca—Depmu. Ousnka METaIIOB U
MmetawioseaeHue. 2016,117(5), c. 439—441. DOI: 10.7868/S0015323016050156

[8]. Z.P.Zhang, Y.X.Song, Z.Y.S.Zhu, Y.Han, Q.M.Chen, Y.Y.Li, L.Y.Zhang, and S.M.Wang. Structural
properties of GeSn thin films grown by molecular beam epitaxy. AIP Advances 7, 045211 (2017); https:// doi.org/
10.1063/1.4982245.

[9]. Saidov A.S., Saparov D.V, Usmonov, Sh.N., Razzakov, A.Sh., Kalanov. M. Features of liquid-phase
epitaxy of new solid solutions of (GaAs)1-y- z(Ge2)y (ZnSe)z and their photoelectric properties International Journal
of Modern Physics B,V.37, Issue 1410, 2023, Ne2350132.

[10]. A.C.Cannos, H.3.Xakumos, B.A.Pricaeca. Bapnuzonnsie TBeppie pactBopsl (Ge2)1-x(GaAs)x u3 orpa-
HUYEHHOTO BUCMYTOBOr0 pactBopa-pacmiasa. JJAH PV3, 1991, Ne 9, c. 24-26.

[11]. M.C.Cangos, A.C.Cangos, A.l1l.Pa33okoB, D.A.KomyanoB. BelpamniyBanue u uccieJOoBaHUE JIEKTPO-
(u3MUECKUX CBONCTB dnmTakcuanbHbIX coeB (Ge2)1-x(ZnSe)x. JJAH Poccun, 1998, T. 359, Ne2, c. 188—189.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

(1). Thomas Morgan. Nasonline.org. Retrieved 28 April, 2019.

(2). Immanynn Kanrt. Cobpanue counnenuii B 8§ Tomax. M3natenscto “UHOPO”, 1994; ISBN 5-8497-0001-
3, ISBN 5-8497-0002-1, ISBN 5-8497-0003-X, ISBN 5-8497-0004-8, ISBN 5-8497-0005-6, ISBN 5-8497-0006-
4, ISBN 5-8497-0007-2, ISBN 5-8497-0008-0.

(3). Schopenhauer, Arthur (22 April 2019). The world as will and idea. Classic Wisdom Reprint. ISBN 978-1-
950330-23-2. OCLC 1229105608.

(4). The Boys and Girls Learn Differently Action Guide for Teachers Michael Gurian & Arlette C. Ballew
https: //philpapers.org/rec/GURTBA-2.

(5). Sharifzoda S. Integrative methods of formation of basic competencies in students. Turkish Journal of
Physiotherapy and Rehabilitation; 32(3) ISSN 2651-4451. e-ISSN 2651-446X (2021).

(6). Sharifzoda, M. (2022). Using the Didactic Views of Abu Ali Ibn Sino In the Formation of Basic Com-
petences In Students. Solution of social problems in management and economy, 1(7), p. 130-136.

(7). Sharifzoda, S.O. Strategies forforming competencies in students based on an integrative approach. Euro-
pean International Journal of Multidisciplinary Research and Management Studies/ISSN, 2750-8587.

Icanos Hypupnnn Kypoéanosu4 (moueHT yHuBepcurera Aabsdparanyc),

Xanuios [llaxo0unaun @aitsueBuy (cTapmmii npenogaBaTelb YyHHBepcUTeTa Alb(paranyc),
CaunnasapoB /[xonn6ex MyxammaaueBnd (cTapiuii npenoaasareib kadgenpsl «EcrecTBeHHbIC HAYKI
Kapmmmnckoro ¢pununana TATY)

AUHAMUYECKASA PEAKIIUA TPYBOITPOBO/J0OB HA CEVMCMHYECKHUE BO3I[EFICTBH$[

Annomauusn. B dannoii pabome paccmampusaemcs OUHAMUYECKASL peakyust mpybonpo8ooos npu
6030elicmeuU ceticMU4eckux 60JH. YpasHeHue 0sudicenus mpyoonposooa y0o61emeopsaiom ypasHeHUIM
Jlazpanaica 2-e0 pooa. Ha epanuye KOHMAxma mexcoy epyHmoMm U MASKUM CllOeM 8bINOTHAIOMCA YCI08US
PAaseHcmaa, cMeujeHus U Coomeemcmasus nanpsaxceruil. Iloxazano enusamue Mazko2o Clos Ha HANPHCEHHOe
cocmosHue mpyo6onpogooa.

Knrouesvle cnosa: ounamuueckas peakyus, KoreOanutl, MsaeKuil o, ceticMuieckas 80aHa, oeqhop-
mayus, ynpyaas cpeoa.

SEYSMIK TA’SIRLARGA QUVURLARNING DINAMIK REAKSIYASI

Annotatsiya. Ushbu ishda seysmik to ‘lginlar ta’sirida quvurlarning dinamik reaksiyasi ko ‘rib chiqi-
ladi. Quvurlarning harakati tenglamasi 2-turdagi Lagranj tenglamalarini ganoatlantiradi. Qobiq va qat-
lam orasidagi ko ‘chish va kuchlanishlarning tenglik sharti bajariladi. Yumshoq qatlamning quvurning
kuchlanganlik holatiga ta’siri ko ‘rsatilgan.

Kalit so ‘zlar: dinamik reaksiya, tebranishlar, yumshoq qatlam, seysmik to ‘lqin, deformatsiya, elastik
muhit.
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DYNAMIC RESPONSE OF PIPELINES TO SEISMIC EFFECTS

Annotation. In this paper, the dynamic reaction of pipelines under the influence of seismic waves is
considered. The equation of motion of the pipeline satisfies the Lagrange equations of the 2nd kind. At the
boundary of contact between the soil and the soft layer, the conditions of equality, displacement and corres-
pondence of stresses are fulfilled. The influence of the soft layer on the stress state of the pipeline is shown.

Keywords: dynamic reaction, vibrations, soft layer, seismic wave, deformation, elastic medium.

Beenenue (Introduction). Kak noka3piBaloT MHOTOUHCIEHHBIE SKCIIEPUMEHTANIbHBIE TaHHBIE U pe-
3yJIBTaThl 00CIETOBAHUH, TPYOOTIPOBO/IBI, MPOJIOKEHHBIC B CPEAHUX MO CEHCMUYECKUM CBOWCTBAM IpyH-
Tax (rpyHThI Il KaTeropuu), J0CTATOUHO JKECTKO CBSI3aHBI C TPYHTOBBIM MAacCHBOM. PaspyiieHus Mo a3eM-
HBIX TPYOOIPOBO/IOB BBI3BAHbI IC(HOPMAITUSIMH CKATHA-PACTHKCHUS, M3rH0a WK CIBUTOBBIME Jehopma-
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/ / /
A ay- 2=
/ /
% v/
/S 7/

Puc. 1. Pacuernas cxema.

[TonorocTs N30THYTOW OCH M THOKOCTH CTAIBHBIX TPYOONIPOBOAOB, Ae(hOPMHUPYIOLIMXCS COBMECTHO
C TPYHTOBBIM MacCHBOM, CBUACTENBCTBYIOT O TOM, UTO Ja)Ke MPH 3HAUYUTEIbHBIX CEHCMUYECKUX BO3JIEHCT-
BUSIX paspylleHne TPyOOnpoBOI0B OONBIION NPOTHKEHHOCTH B OAHOPOJHBIX TPYHTaX JAOCTATOUYHO PEIKO
BBI3BIBAETCS JICHICTBUEM TOJBKO HampsbkeHud u3ruba. Hanpumep, npu nuamerpe tpybomnposoaa 500 mm
B3aMIMHOE CMEIICHHE CIIOEB O] TPYOOIPOBOIOM U HaJ BepXHeH oOpasytomiei TpyOs! coctaBut 0,10-0,25
cMm (cmerienue 0,25 cM BO3HUKAET B PBIXJIBIX TPYHTAaX, I1Ie CHETNICHHE MEXAy TPYHTOM U TPyOOTIPOBOIOM
HeBeNnuKko). M3nokeHHoe onpeaeneHHbIM 00pa3oM OOBSICHSET TO, YTO CTalbHBIE TPYyOONPOBOIBI MAJIBIX
IMaMeTpoB, oOIagarone HeOOBIION MONepeYHOl U MPOA0IFHON KECTKOCTBIO U ITPOJIOKEHHBIE B OHO-
POIHBIX CIa0BIX IPYHTaX, B PAJE CIy4aeB HE pa3pyLIAlOTCs Ja’ke BO BPEMsI IOCTATOUHO CHIIBHBIX 3eMJie-
TpsiceHnii. Kak n3BeCTHO, rpyHTHI OKPY’KaIOIIKE MOA3EMHBIE TPYOONPOBOIBI, SBJISIFOTCS HE TOJIBKO HCTOY-
HUKOM CEHICMHUYECKOro BO3ACHCTBHS, HO M YUacCTBYIOT B Kojie0aTenbHOM mporecce (1 1eopMUpOBaHUHN)
COBMECTHO ¢ caMHM TpyOorpoBonoM. OT CBONWCTB IPyHTOB CYIIECTBEHHO 3aBUCST WHTCHCHBHOCTH COT-
PACEHHs 1 OCOOCHHOCTH Pa3BUTHsI KOJIeOATENILHOTO MIPOIecca B CUCTEME “TpyOOIPOBOA-TPYHT .

4

Fe= ¢ —  +— « «« « <«
A T(x)
Puc. 2. BzaumopeiicTBusi Tpy0ONPOBOI0OB CO CPe/IO.
AHau3 1uTepaTypbl o TeMe. B 3aBUCHMOCTH OT IVIOTHOCTH U OJJHOPOJHOCTH OKPY>KAIOIIeH TPy-
0OIPOBO/I TPYHTOBOM CPEJIbl, HATIMYUS MEP3JIOTHI, CTETICHU OOBOTHEHHUSI ¥ JIBTUCTOCTH TPYHTOB OYIyT pas-
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JUYHBIMU UHTCHCUBHOCTD IPOSIBIICHUS 3€MJICTPSICEHUH, CIIEKTPAJIbHBII COCTaB CEHCMUYECKIX KOJeOaHnt
Y MEXaHW3M B3aMMOJCUCTBHUS COOPYKEHUs (B TaHHOM ClTy4ae TpyOOnpoBo/Ia) ¢ rpyHTOBOM cpenoii. [loa-
3eMHBIE TPYOOIPOBOABI IPU CEHCMUYECKUX BO3ICHCTBUSX MOABEPraloTCs KOJIeOaHUsAM, KOTOPBIE COMPO-
BOXKIAIOTCSl OOJNBIIMMHU TOBPEXKICHUAMH M JaKe OTKA30M LIeJIOH cHUCTeMBbl. VccrnenoBaHUIO COCTOSIHUS
MOJI3EMHBIX TPYOOIPOBOJOB MPH CEHCMUYECKUX BO3ACHCTBHX MOCBSIICHO MHOXecTBO pador [1,2,3]. B
BBILIEYOMSHYTOH [4] paboTe Ha OCHOBE 3KCIEPUMEHTAILHOTO UCCIIEIOBAHUS YCTAaHOBJICHO, YTO OCEBBIE
YCHIIHS B TIEPHO/] 3eMIIETPSICCHUI UTPAIOT OCHOBHYIO PoJib. B pesynbraTe 0oCHOBHOE paspylieHue Tpy0o-
MPOBOJIOB MIPOMCXOJMT MO OCEBOMY HampasiieHHto. Omnpenensiomune HanpsbkeHie Ha KOHTaKTe TPyObl co
Cpenoii BEIYUCISIOTCS 10 TOUHOMY NpeAnoaokeHuto. OnHako, eciy TpyOa H30JMpoBaHa MSTKHM IPYHTOM
3HAa4YeHHUE CLeIUIeHus OyIeT MOHMKEHHOW. BiammonelicTBue TpyObl cO cpenoi siBisieTcs HEIMHEHHON
npo6aemoii. OKoJI0 MOBEPXHOCTH TPYOBI IPYHT AeCTBYeT He InHelHo. [loaToMy cTporoe penienue npoo-
JIeMbl 3aTPYAHUTENBHO, HO MPUOTU3UTEIBHOE PELICHNE MOXKET OBITh C(hOPMYIHPOBAHO.

Metononorus ucciaenoanus. Ilpeanonoxum, 9ro Tpyda TBepaas, 0ECKOHEUHO ATMHHAS, TITyOO0K
3arnyOyieHHas B TPYHT M OKPY’KEHA MSTKUM CIIOE€M, KOTOpasi UMeeT NOHMKEHHYIO INOTHOCT. O0e cpepl

Baskoynpyrue (puc.1 u puc. 2). [pu 7 = hl , U =1U, anpu h= h2 , U =1U, , IUIs OMHAKOBBIX TPYHTOB
U, > U, TIOCKOJIbKY h2 > h1

ypaBHeHI/IH ABUIKCHUS TPYHTA U MSATKOH CpC€abl B OCCBOM HAITPABJICHUHN HHJ’IHH}IpH‘-IeCKOﬁ CUCTEMC
KOOpAWHAT UMCCT BUM!

2 2
(GR+1'G,)( 10,9 jV(r,t)zpa—V

ror ? or
(G + i) -2+ 2 i o,
"\ ror or

(1)
rae GR n GRm — pCaJIbHBIC YaCTU MOZIYJ'ICI;’I CABHIQ, GI n GIm — MHUMBIC 4aCTHU MOIIYJ'ICI;’I cABHTIa,

HIDKHUM MHAEKC /1 O3HauaeT MATKYIO cpefy; t — BpeMs.
* . .
G =G, +iG, =G(1+1DS),
D =G, / G, =0,5¢ 20 -kodhduIEeHT aamopTH3aimy, § — Ko uiuenT 3atyxanus. Jis rap-
MOHHYECKOT'0 OCEBOT0 JBIKCHHS aMILTUTY Ly V(r) MpeICcTaBUM B BUJE:
V(r,t):V(r)e“’” 2)
[oacranss (2) B (1) moryuaem oObIKHOBEHHBIE AU(epeHINATbHBIC YPaBHEHHS B BUAE:

dV(r)  1dV(r)

~SW(r)=0  rxb

dr? rodr
(3)
2
dVgr)+ldV(r):O b>r>R
dr rodr
rac
g i
Vi1 +itgo

AHanu3 u pe3yasrtarbl. Pemenue ypasHernus (3) BelpaxkaeTcs yepes cnennanbheie Gpynkuun bec-
cens:

V(r):CKO(Sr)+DIO(Sr); r>b 4)
Vm(r):AIn(r)+B b>2r=R,
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rae Kou lo pyaxumun beccens nepBoro u Broporo poaa; A, B, C u D — npousBonbHbIe TOCTOSHHEBIE.
Jnst BOJH, IBMDKYIIUXCS OT Teda B OeckoHeuHOCTh D nosmkeH ObITh paBeH Hymo. KacarenbHoe Hanpsike-
HUE

r,=G C;—Ir/ (5)

Ha IrpaHUI€ KOHTAKTa MCKAY TPYHTOM U MSATKUM CJIOCM BBIIIOJHAIOTCA YCIIOBUSA paBCHCTBA, CMC-
IICHUSA U COOTBCTCTBUS HAIIPSIKCHUA. I[J'ISI 9TOTIO Cliydas rpaHUYHbIC YCJIOBUS 3alIUCBIBAIOTCA B BUJC!

1 1
B=CK,(S")- An(b),C=G, ——— A4, 6
o(8) = Ain(b) " S ©)
rae
S'=Sh:; G, =G, /G
[Tocne HexoTopsIX MpeobpazoBanuii (1.26) mpumMeT BUA:
G 1 K,(S
B=—A|In(b)+ mi ol ,) (7)
G S K (S
Hcnonb3ys cootHoUeHus (6) aMIIUTy Ty TIepeMeIeHUs Vm (I’) MOJKHO 3aMucarhb B BUJE:
1 K, (S
Vm(F)I—A —In(£j+G’Zi 0( ) mpu b2>r>R ()
b) G S K(S)
Peakuus TpyObl Ha €IUHUILY JUTHHBI
27
P,=[7, |, RO ©)
0

AMHJ’II/ITYI[EI CMCIICHUS Ha MMOBECPXHOCTHU Tp}I'6BI

Vm(r) r=R =—A4 —[n(ﬁ)-{— G’: LKO(S )
b) G S K/(S)

B pa6ote BBengH koddduument K, KOTOPEI Onpeaenser MoABHKHOCT TPYOBI [P rapMOHHYEC-

KO BHEILIHEH Harpys3Kke

*

P 27G,
A= R~ 1 K.(S)
A g, TS
R S" K.(S")
KOS(l)(l)I/ILII/IeHT KV MOKHO MMPEACTABUTH B BUAC KOMITIJICKCHBIX YHCCJI
K,=GT" =G(S +iS,}), (10)

rae

27(1+iDy,)G,,
1n(bj LG, (14D;,) 1 K, (')
R) g (1+iDy) a" K,(a")
KomritekcHpli napamerp I B 0GIIEM cilydae IPECTABISCTCS B BUC

. om t . t
T :SVR(GO’Gom’ﬁ’DSm’DS)+lSv1(a0’G0m’?’DS

m 2

T" =

DS)
e t, =b—-R.
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04 12

Puc.3. 3aBucuMocTh peakuysi IpyHTA Ha YaCTOThI.

Ha puc.3 npuBesieHa 3aBUCUMOCTb PealbHON M MHUMO# yacTu S VR Y SV ; OT YacTOThI IPH Pa3Iny-

- G _ —
mix G = Em, t=" u D= DS DSm. W3 puc. 3 Bugno, uro npu G < 1, peakuus rpyHTa B 3a-
BHCHMOCTH OT 4acTOTHI IOYTH HE U3MEHSIETCS.

BeiBoa. Takum 00pa3omM, B 3Toi paboTe ObLI IOCTaBJIEH BOMPOC O IIIOCKOM LIIMHIPE ¢ BHEITHUM
CONPOTHBIICHUEM U €T0 aKTyalbHOCTh Oblila 000CHOBaHa.
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BBIYUCJIEHUE UHTEI'PAJIOB AHAJIMTUYECKUM CITIOCOBOM 4 C IOMOUIBIO
MATEMATHYECKOI'O MTAKETA MAPLE

Annomayua. B oannoii cmambve paccmMompenbl Memoobl 6bl4UCIEHUS UHMeSPalo8 C NOMOUbIO
6b14emos u mamemamuieckoz2o naxema Maple. B neil npuseOdenvl HekOmopble c6e0eHUs U3 Meopuu Gblye-
MO6 U YKA3AHUs NO NPUTIONHCEHUIO FMOU MEOPUU K BbIYUCTEHUIO UHMESPALo8 OM AHATIUMUYECKUX YHKYULL
C U30TUPOBAHHBIMU OCOOBIMU MOUKAMU, A MAKICE K GIYUCTICHUIO HEKOMOPLIX MUN08 ONPEOesIeHHbIX UH-
mezpanos.

Kniouesvie cnosa: ocobas mouxa, u30aupoeanHas 0cooas mouxa, yCmpanumas 0cooas movxa, no-
Joc, cyujecmsenHo ocobas mouka, pao Jlopawna, éviuem gyHKyuu.

INTEGRALLARNI ANALITIK USUL BILAN HISOBLASH VA MATEMATIK PAKET MAPLE
YORDAMIDA

Annotatsiya. Ushbu maqolada integrallarni chegirmalar va Maple matematik paketi yordamida hi-
soblash usullari ko ‘rsatilgan. Unda chegirmalar nazariyasidan ba’zi ma’lumotlar va bu nazariyani yakka-
langan maxsus nuqtali analitik funksiyalarning integrallarini hisoblashda, shuningdek, aniq integrallar-
ning ayrim turlarini hisoblashda qo ‘llash bo ‘yicha ko ‘rsatmalar berilgan.

Kalit so ‘zlar: maxsus nuqta, yakkalangan maxsus nuqta, bartaraf gilinadigan maxsus nuqta, qutb nuqtasi,
o0 ‘ta maxsus nuqta, Loran qatori, funksiyaning chegirmasi.

CALCULATION OF INTEGRALS BY ANALYTICAL METHOD AND USING THE
MATHEMATICAL PACKAGE MAPLE

Annotation. This article shows methods for calculating integrals using residues and the Maple

mathematical package. It provides some information from the theory of residues and instructions on the
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application of this theory to the calculation of integrals of analytic functions with isolated singular points,
as well as to the calculation of certain types of definite integrals.

Key words: singular point, isolated singular point, removable singular point, pole, essentially singular
point, Laurent series, residue of a function.

Brenenne. B OONBITHHCTBE CIyYacB TCOPHS BHIUCTOB MPUMEHSICTCS JJTs1 BBIYHUCIICHHSI PA3HOTO POjia
HWHTETPANTbHBIX BBIPAXKCHUIN C MOMOINBI0 OCHOBHOW TEOpPEMbI O BbIYeTaX. TeopemMa O BbIYETAX SBISCTCS
MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM JIJTs1 BBIYUCIICHUS] HHTErpaia QYHKIHH [0 3aMKHYTOMY KOHTYPY.

B KOMITIIEKCHOM aHAIM3€ BBIYETOM 3aJAHHOTO 00BhEKTA HAa3hIBACTCS 0OBEKT, XapaKTEPHU3Y O JI0-
KaJbHbIC CBOWCTRA 3aJaHHOT0 00bekTa. COrsIacHO OMPECIICHHUIO, BEIUET MOXKET ObITh BBIYMCIICH KaK KOH-
TYPHBIN HHTErpall, OTHAKO B OOILEM CITydae 3TO JOBOJBHO TPYA0EMKO. [103TOMY Ha MPaKTHKE MOJIB3YHOTCS
JIPYTUMH METOJIAMH, KOTOPBIMHU MBI TIpHBEIEM HIKeE. J[1s1 BO3MOXKHOCTH 00Jiee MOJTHOTO W3YyUCHHS CBOU-
CTB ()YHKIIMU BBOJIMTCS MOHATHE BbIUETAa B OCCKOHEUHOCTH, TIPH STOM OHA PACCMATPUBACTCS KaK (QyHKITHS
Ha cepe Pumana.

JiuTepaTypHbIif aHAJIM3 U MeTOM0JIOTUs. PeleHrne MHOTHX 3a1ad (PU3UKH U MATEMATHKH CBA3aHO
C BBIYHCJICHHEM MHTErpajioB. B maHHOI paboTe pacCMOTPEHBI OCHOBHBIC TONOXKEHHSI TEOPUH BBIUCTOB U
ec MPUMCHEHHE K BBIYMCICHUIO OTPEICICHHBIX KJIACCOB MHTErPAIOB. BhIBeieHa OCHOBHAS TeopeMa Teo-
pHH BBIUETOB M MOKA3aHO €€ MPUMEHEHHE MPU BBIYMCICHUU KOHTYPHBIX HHTETPATIOB OT (PYHKIHHA KOM-
MJIEKCHOTO MEPEMEHHOTO0, B TOM YHCIIE U JUTS Cy4as 0co00i TOUKH Ha KOHTYype HHTerpupoBanus. [Tomyde-
HbI (POPMYJIBI B PACCMOTPEHO MX MPUMEHEHHE K BBIYMCICHHUIO OMPECICHHBIX HHTETPATIOB OT TPUTOHO-
METPHUCCKUX (DYHKIMIA U HECOOCTBEHHBIX HHTETPAIOB MIEPBOro poja. Y IeNeHO OONbIIOe BHUMAHUE BbI-
YHCJICHUIO TJIaBHBIX 3HAYCHUI HECOOCTBEHHBIX MHTETPATIOB MPU HATNYHU OCOOBIX TOYEK Ha JICHCTBUTENb-
HoH ocu [1;6 c.]. [IpuBeaeHsl NpUMeEphl BEIYUCICHUS HHTETPAJIOB C MTOMOILBIO BHIYETOB M MaTeMaTU4eC-
koro maketa Maple [7;9 c.].

Mpensapurenbuble ceenenust. Pacemorpum dynximio f(z). Ecru ota dyskius ronomMopdna B

HekoTOpoit pokosotoil okpectoctn Toukn d € C u B 3Toil Touke He BBIMOMHAETCS YCI0BHE roNOMOph-
HOCTH, TO TOUKa (! HasbiBaeTcs ocoboti mouroti bynxkuuu f(z) [1-6].

Omnpenenenne 1. Eciu ¢pynxyus f (Z ) 20710MOPHA 8 HEKOMOPOU NPOKOJOMOU OKPECMHOCTU

U(a)=4{zeC:0<|z—al< &}
mouku d, mo Z = d HA3b18AEMCsl U30NUPOBAHHOU 0COOOU MOYKOU OOHO3HAYHO20 XapaKkmepa.
[Tycth TOuka @ sBIIETCS U30JMPOBAHHON 0CO00I TOUKON (QYHKLIUH f (Z ) .
1) ecm
11_1’)1’1 f (Z) = A, (A — xoueunas Touka)
z-a

TO TOYKAa (I HA3BIBACTCS YCMPAHUMOU 0COOOU MOYKOU,
2) ecnn

lim f(z) =0,
zZ—a

TO TOYKA (I HA3BIBACTCS HOMIOCOM,

3) ecnu ipu z —> @ nipenien Gpyuxuuu [ (Z) He cymiecTByeT, TO TOUKa (I HA3BIBAETCA CYuyechi-

8eHHO 0Cco00U MOYKOL.
3ameuanue. B ciydae ycTpaHuMO# 0CO00H TOYKHM, €CIIM TOONPEACITUTh (DYHKIUIO B TOUKE Z = d

Kak f(a) = limf(z) , TO MOXXHO cJieiaTh f(Z) roJoMOp(HO B {| z—da |< 8}.
zZ—a

Ecim Z = @ saBisercs moirocoM (bYHKLII/II/I f(Z) , TO IOPSIAKOM 3TOI'0 IMOJIFOCAa HAa3bIBACTCA KpaTt-

1

HOCTB HYJISl GYHKIMH ——— B TOH )K€ TOUKE.
z

Mycts Gpynxmms f(z) ronomopdua 8 {0 <|z —a|< O} u Touka @ sBnsercs usonuposanHoit

oco6oit Toukoit f(Z).

40



Onpenenenue 2. Borvemom gynxyuu [ (Z) omuocumensro mouxu a nasvieaemes unmezpan

s f()=5— § [z (0<p<0).

Lie—al=p
npuyem smom unmecpail He 3a6ucum om p .

OueBuHO, uTo ecnu Gpynxius f () ronomopdua B Touke @, T0 IES f (Z) =0.
zZ=a

[ycts QpyHKIHS f(Z) rojomMop¢Ha B {I” <| z |< OO}.

Onpenenenne 3. Boiuemom QyHKyuu omHocumenbHo mouku 00 Ha3ul8aemcs uHmezpa

1
res f(2)==— § f(2)dz (p>7).
z=0 27l e—dl=p
Teopema 1. Eciu ¢hynxyus f(Z) pasnazaemcsi 8 {0 <| z—a |< I”} 6 pao Jlopana

0

f(2)=) ¢ (z-a),

n=—0

mo
res f(z)=c.,. (1)

Ecnu pso Jlopana ¢ {r <| z |[< 00} umeem 6uo

f(Z) = Z CnZn ,
n=—oo
mo
res f(z)=-c,,. @)
Teopema 2. (Teopema 0 cymMe BBIYCTOB). Ecau (hynkyus f (Z ) 2onomopghua 8

C\{a,,a,,...,a,}, mo

Zresf(z)+resf(z):O. 3)
pay z=ay Z=00

[IpuBenéM HEKOTOpBIE MPaBUIIa BEIUNCIEHUS BBIUETOB.
1) ecnu Z = @ siBAsieTCs NOMI0COM TepBoro nopsiaka Gyukimu f (2), To

res f(z) =lim(z -a)- f(2). @)
_9(2)
2) ecnu IS pyHKIHH f (Z) = YUCIUTENh U 3HAMEHATENlhb TOJOMOP(HBI B TOUKe d U
w(z
w(a)=0,y'(a)#0,10
res f(z)= (p'( a) ; ®)
y'(a)

3) ecnu Z = @ SBISETCS MOJIOCOM 71 -OTO MOPSIIKA, TO
. d"N(z-a)' f(z
res f(z) =———-lim It A )]';
z=a (n—=1)! =a dz""
4) ecnmun Z = 00 ycTpaHuMas ocobasi Touka, To

res f(z) =limz[ /(o) - /(2)]; (7)

(6)
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|
5) ecnu f(Z) =@|—|n gD(Z) ronomopdHuas pyaxmua s z =0, To
z

res f(2) =~¢'(0). ®)

C MMOMOIIBIO BEIYCTOB MOKHO BBIYUCIIATH PA3JIMYHBIC UHTCIPAJIbI. 3}.'{60]: BaXXHYIO POJIb UTPaACT CJIc-
Jyro1ast Teopema.
Teopema 3. (Koum). Ilycmo

1) pynxyus f(Z) 2onomopua 6 obnacmu D\ {szza- . .,Zn}, (DcC, 2132554452, € D);
2) ¢pynxyus f(Z) onpeoenena na epanuye obnacmu DD u nenpepviena 6 D\ {Z1 3 Zy5eees Zn} ;

3) oD — nPOCMAst 3AMKHYMAS CNPAMIISLEMAst KDUBASL.
Toz20a

j f(z2)dz = 27z'izn: res f(2). (9)

3ameuanne. opmyna (9) UMeeT MeCTO U B cIydae, korma 00 € 1) . B aTom caydae Touka Z = 00
paccMaTrpuBaeTcsl Kak ocobast Touka (GpyHKIHN f (Z) ¥ Hanpapienue obxoma O Mensercs Ha mpoTH-

BOIIOJIOXKHOE.

Teopema Komm mo3BosisieT BEIMUCIATh HHTETPA 10 3aMKHYTOMY KOHTYpPY 0€3 HaxOXACHUs Tep-
BooOpazHoti [1;5 c.].

OcHoOBHBIE pe3yJbTaThl. TeopHs BEIYETOB MO3BOJISET YIPOCTHTh BRIYHCICHUE IIEIOTO Psijia orpe-
JICNICHHBIX MHTETPaoB (COOCTBEHHBIX M HeCOOCTBEHHBIX) [1;6 C.].

A) Briuucnenue unterpana Buga

2z
1= IR(cosx,sinx)dx, (10)
0

rae R(u,V) paumonanbuas GyHKIMS ABYX NEPEMEHHBIX.

CornacHo ¢opmynam Ditnepa
+e .
COSX = T, SInx =

Crenaem 3aMeHy IepeMEHHBIX

TOorga
x€l0,27] = ze{zeC:|z =1},
1 1

cosx=—|z+—|,sinx=—|z—— |, dx=—dz.
z 21 z iz

[Hostomy unTerpan (10) mpumer Bux

2
1= JR(cos X,sin x)dx = gs R(z)dz,
0 |z|=1
rac
~ 1 1 1)1 1
R(z)=—R|—| z+—|,—| z——
iz (2 z) 20 z
[NocneaHui MHTETpal BEIYUCIIACTCS C MTOMOIIBIO GopMyIbl (9).
B) BrlunciieHne HeCOOCTBEHHBIX HUHTCIpaJIoB. I[.TIH BBIYKCIIEHHST HECOOCTBEHHBIX HUHTCrpajioB OT
HeﬁCTBHTeHBHBIX (l)yHKLII/Iﬁ HCIOJIB3YIOT CICAYIOINEC YTBCPIKACHUA.
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Teopema 4. [lycmo ¢hynxyus f (Z ) eonomopua 6 obracmu {Z eC:Imz> 0} U HenpepuvleHa

6 {z€C:Imz >0} sa uckmouenuem xoneurnozo uucaa nonocos {z . }. Ecnu

hmj f(2)dz=0, an
7

r—»00

eey. ={|z|=r,0<argz <7}, mo

T f(x)dx=2mi ) res f(z). (12)

Imz, >0 =
Jlemma 1. (nepBas nemma XKopaana). Ecau
limrmax| f(z)|=0, (13)

r—w  zey,

mo

lim [ £ (2)dz = 0. (14)
Jlemma 2. (BTopast nemma XKopnana). Ecau "

}ﬂgﬁ}lf(z) =0. (15)
mo

(16)

r—>00

lim j f(2)e*¥dz=0.
Y

Ecn limmax | R(z)|=0, To teopema 4 u nemma 2 NO3BONAIOT BBIYMCIATE CIETYIOUIME
r—w  zey

HUHTErpasl [6]

JR(x)cosixdx:—bz-Im{ Z res[e”zR(z)]}, (17)

Z=Z
Imz, >0~ %

TR(x)sinixdx = 27[-Re{ Z res[e“zR(z)]} (18)

Imz, >0 %~k
IIpumepsl.
1. BpuucnuTh UHTErpai
'f sinx
X —=2x+2

—00

< [Nonoxxum
eiz eiz

(Z) = = .
! 22 =2z+2 [z—=(+D][z-(1-1)]
Y oroil  yHkumm ecth gse ocoGbie Toukd z, =141 wu z,=1-—i, w3 Hux

z, =1+ie{lmz>0}.

1 1
Jins pynxmn R(z) = — <~ TIpu Z —> PO R(z) ~ — - CornacHo nemme 2. u opmyie
z°=2z+2 z
(18), umeem
7 sinx
————dx=2m-Re[res f(2)].
[ e s o

—00

[Tpumenum ¢popmyity (4) A7 BEIYUCICHHUS BBIYETA
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Ei?f(z):31%{[2_(“1')]-[2—(1—:')]

i(1+) -1

'[Z—(1+i)]}=

e . .
=——=—°(sinl—-icosl).
2i 2
[Toatomy
+00 . _1 .
sinx e . . rsinl
Iz—dx:ZmRe —(sinl—icosl) |= D>
coxT=2x+2 2 e
1
2. BbIUHCIUT HHTETpaI 5 dz c momomipio BEYETOB.
‘Z‘:Z (Z - 3)(2 - 1)
< H306pa3um 0651aCTh, 10 KOTOPOH NPOU3BOIUTCA HHTETPUPOBAHHE:
Im(z)
. | .Re(z)
1 1'
1
ITo dhopmyne (9) nns pyHKIUH f (Z ) = S MOJTy4YnM
(z=3)(z’ -1
5
(JS f(2)dz = Zﬂiz res f(z)=—-2xi[res f(z)+res f(z)].
z=z z=3 Z=00
=2 =
Touka Z =3 — momoc MepBOro MOPSIKA, TOITOMY
1 1
res =lim(z-3 = lim =—
res f(z) =1im(z - 3) f(z) =lim 51 om
Touka Z =00 — yctpaHumasi 0co0asi TOYKa, MOITOMY, YUHTHIBAS
1 1 1
()= - ,
IOy 78, L
z z’

pasnoxxum GyHKIHio B psin Jlopana

1 ¢ c
f@)=—+—+—+...,
z’  z z

Torma C_; = 0, re. res f(Z) = (. CnenosarensHo,
Z=0

$ L dz:—Zﬂi(L+Oj:—ﬂ >
1= 1) 242 121

IToxaxxem peuicHueC 3TOTO NpuMEpa C IOMOIIbBIO ITaKeTa Maple.



1

>f::
(2_3)_(25_1)
1
f=
(2—3)(25—1)
> al = residue( f,z=13)
al:=—1
242
> a2 = residue( f,z=)
a2 =0
>a:=-2-1I (al +a2)
aZ—LITC
121
>solve( {25 —1 20}, {Z})
g felgoi =55
{2_1},{2 S 12 s+ﬁ},{z V5 -
+%Iﬁ s—ﬁ},{z——%ﬁ_%_ilﬁ S_H}’{Z
_1 _1_ 1
_45 : 415 5+ﬁ}
>al = residue( f,z=1)
a]:=—L
10
>q2 ::residue(f;zzi\/?_%"’%lﬁ 5+\/?j

a2:=residue[ L 5 ,z2=—45 —%4—%1\/71/5—!-\/?)

(z—3)(z—l> 4
V4

dz,rne D={|z[>3}.

3. BeuncnuTs uHTErpa j sin

o z+1

< B pmanHOM ciy4ae u3 ¢opmyisl (9) ciemyer, 4To j f (z)dz =2rmi-res f (2) u Tak xax
ap =
Z = 00 ycTpaHHMas 0co0as TOUKa, TO coryacHo opmyue (7)

rggf(z) :lirgz[f(oo)—f(z)]:li_r)gz(sinl—sin j—lj:

z z
1+ 1-
—1lim2z - cos—2+L .gin—z+1 _
z—>® 2 2
. 1
Sin
. 2z 2z+1 2(z+1)
=lim - COS . =cosl.
ool 2-(z+1) 2(z+1) 1
2(z+1)

. z .

CraenoBarensHO, J. Sin 1 dz=2ri-cosl. >
zZ+

oD

45



IToxaxxem peUICHUEC 3TOTO NpUMEpa C MIOMOIIBIO MTaKeTa Maple.

> f==sin(

z
z+1

f:—sin( zj—l )

a:=21Imcos(1)

>aq =2 I residue( f,z=)

> lim f

Zz —> X

sin( 1)

> = | - (s1 —

al == lim z-(sin(1) —f)

al :==cos(1)
>a:=2mnlal
a:=2mlcos(1)
B])IBOZ[])I. s PaCCMOTPCHHLIX B pa60Te IpuUMEPOB BUJHO, UTO MMOHATUC U CBOIiCTBa BEIYETOB I103-
BOJIAIOT BBIYUCIIATH UHTCIPAJIBI OT (l)yHKLII/Iﬁ KOMIUJICKCHOTO IMMEPEMCHHOI'O C TOMOIIBIO TCOPEMEI O BbIYC-

Tax. HpI/I 4YCM, Ha IPAKTUKE IJIA eé MNPUMCHCHUSA yzL06Hee HCIOJIB30BATh HE ONPCACIICHUC BbIUCTA, a CJIC-
CTBHA U3 HET'O.
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PACYET TPYBOITPOBOJ0OB TEOPUHU TOHKUX OBOJIOYEK HA OCHOBE MEJIKOI'O
3AJIOKEHUSA

Annomayua. B cmamve oanvl 0cHOGbl MemoOuKu pacuéma Ha Oelicmeue NnoOSUICHLIX HASPY30K
NPOMANCEHHBIX NOO3EMHBIX MPYOONPOBOO0E C YUEMOM GNUAHUA 3eMHOU nogepxHocmu. Ha npumepe yn-
pyeux mooenetl paccmMompero OUHAMUYECKoe nogedeHue HenoOKPenIEHHbIX U NOOKPENIEHHbIX COOpYice-
HULL NpU PA3HOU 2TYOUHe 3a10J4CeHUs, A MAKdiCe GIUsAHUEe 8U0A U napamempos bezyujell Haspy3Ku Ha Han-
PAANCEHHO-0epOpMUPOBAHHOE COCMOAHUE MACCUBA NOPOO.

Knwueswie cnosa: nazpysxa, noozemuvle mpyoonposoovl, 000104KA NOBEPXHOCHb, 2TyOuHe 3a10-
JHCEHUsL, OUHAMUYECKOe NOBeOeHUeE.

CALCULATION OF PIPELINES OF THE THEORY OF THIN SHELLS BASED ON

SHALLOW LAYING

Annotation. The article gives the basics of the methodology for calculating the effect of moving loads

of extended underground pipelines, taking into account the influence of the earth’s surface. On elastic
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models, the dynamic behavior of unreinforced and reinforced structures at different depths is considered,
as well as the influence of the type and parameters of the running load on the stress-strain state of the rock
mass.

Key words: load, underground pipelines, shell surface, depth of laying, dynamic behavior.
CHUQUR BO‘LMAGAN MUHITDA JOYLASHGAN QUVURLARNI YUPQA QOBIQ
NAZARIYASI ASOSIDA HISOBLASH

Annotatsiya. Maqolada chuqur bo ‘Imagan yer osti quvurlarining harakatlanuvchi kuchlar ta’sirini
hisoblash metodologiyasining asoslari keltirilgan. Elastik muhitda turli xil chuqurlikdagi mustahkamlan-
magan va mustahkamlangan inshootlarning dinamik harakati, shuningdek, ta’sir etadigan yukning turi va
parametrlarining tog ‘ jinslari massivining kuchlangan—deformatsiyalangan holatiga ta’siri ko ‘rib chigila-
di.

Kalit so “zlar: kuch, yerosti quvurlari, qobiq yuzasi, chuqurlik, dinamik xatti-harakatlar.

BBenenue. Hapsigy co craTudeckuM pacdéToM TakuxX coopyxenwuii [1-3] HeoOXoauM MX AWHAMU-
yeckuil pacuér [4;6 c.]. Cpenn TMHAMHUYECKMX Harpy30K M BO3JEHCTBHUI Ha MOA3EMHBIE COOPYKEHUS B
BUJIC TOHHENCH U TPyOOIIPOBOIOB CIIEIYET BBIICIUTH IKCIUTyaTallMOHHBIE TPAHCIOPTHBIE (TIOBIIKHBIC)
Harpy3KH U BO3/ICHCTBUE CEHCMUYECKHX BOJIH €CTECTBEHHOTO MIIM HCKYCCTBEHHOTO TIPOMCX0XKICHUSL.

AHaum3 auTepaTypsl no Teme. TpyaHocT pacu€ToB 00BEKTOB MPU HAJIMYHU MOABKHOCTH Har-
PY3KH MHOTOKPATHO YBEIMYHBAIOTCS 110 CPABHEHHUIO ¢ 00BEMOM CTaTHYECKHX pacd€ToB. OcoOeHHO 00JIb-
IMe MAaTEMaTHYECKUE TPYIHOCTH MOSBIISIOTCS TP y4ETe MACCHBHOCTH (MHEPIIMOHHOCTH) APt Hyro-IIIX
Harpy3oK. Bo3HUKarOT HOBBIE, TOPOIO 1ake HEOObSICHUMBIE B IaHHBI MOMEHT, SIBJICHHS TPUCYIIUE TOIBKO
JTUHAMUYECKUM CUCTEMaM, HECYILIUM MOABHXKHBIE 3JIeMEHTHI [4,5,10,12].

IMocranoBka 3amaun. B Tex cimydasx, Korja KpyroBasi TOHHENIbHasE 00/1€]IKa WITH TTOI3EMHBIN TPY-
OOTPOBO/I ABJISIOTCS TOHKOCTEHHBIMH KOHCTPYKLHMSIMH, B Ka4eCTBE PAcCUETHON MOJEITN MOYKHO NMPUHATH
PacCMOTPEHHYIO B MPEABIAYIICH I7IaBe MOJENb TOHHENS, IPU MOJAKPEITICHUH MOJIOCTH TOHKOH YIpYToi
LUIMHAPUYECKON 000JI09KOH TONIIMHOM /o (pucyHOK 1). B cuimy ManocTs ToMmuHE 000JI0YKH I0Jaraem,
YTO OKpPY’KarOLIMH MacCHB KOHTAKTHPYET ¢ 000JI0YKOW BJOJIb €€ CPpeJMHHOM MoBepXHOCTU. Ha BHYTpeH-
HIOIO IIOBEPXHOCTH 000JIOYKH JISHCTBYET HAarpy3Ka P, IBIKYIIAscs C OCTOSHHOM JO3BYKOBOI CKOPOCTBIO
¢ B HaNpaBJICHUH OCH Z.

D
~+~
V!

Pucynok 1. PacuérHasi cxeMa NOAKPEIUIEHHOT0 TOHHEJISI U MIOJA3eMHOr0 TPy0onpoBojaa.
AHanm3 " pe3yiabTaThl. [l onvcaHus NBHKCHHS 000JIOUKH BOCHOIB3YeMCS KIIACCHYSCKUMHU
YpaBHEHHUSMH TEOPHH TOHKUX 00oJo0uek [6;13 c.].

0%u,, 1=v O'uy,  14vy Oty Vo Ouy, _ 1=V, 0wy, 1=V, (P —q.)
6z>  2R* 90> 2R 0z R oz 2u, oF  2uph, T
1+v, 0%uy,  (1=vy)uyy 1 Puyy 1 0uy, ) 1-v, 0uy, 1-v, (P —q,)
2R 0200 2 8z R* 80 R* 00 T 2u, o> 2uh, 0 07
2 _ 2 _
V_Oauoz LZauoe +h_0v2v2u0r +ML2’:_pol VO a u20" _1 VO (Pr _qr)’ (1)
R oz R 00 12 R 2u, ot 2u,h,

TJIC Uoz, Uoo, Uor — TIEPEMEIIICHUS TOYCK CPEIMHHON MOBEPXHOCTH 000110ukH; P, Py, P, — cocTaBis-
IOIlIMEe NHTEHCUBHOCTHU MOJIBUXKHOM Harpy3ku P;

qz :Grz r=R° % :Gre‘r:R’ Qr :Grr r=R

JIOYKY CPEIBbl; Vo, Lo, Po — COOTBETCTBEHHO Kod¢¢uumeHT [lyaccona, MoIysb cIBUTA U IUIOTHOCTH MaTe-
pHana 000JI0UKH.
B nmoaBmxHoOM cucteMe KoopauHAT ypaBHeHHs (1) nepenumyTcs B BUAE:

— COCTaBJISIIONINE PEAKIIUU OKPYIKaroIIel 000-

47



1— 210%u,, 1-v, 0°u,, 1 2 1—
1_( Vo)poc gn N Vzo gn n +V, 0Ty +V_05”0r _ 1™V (P _qn)’
2u, on 2R- 09 2R ond® R on  2p,h,

02 . 2 2 2 —
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R om R* 3 12 2, on* RT O 2ueh "

JIBM>KeHne MOoTypOCTPaHCTBA ONMCHIBAETCS TMHAMUUYECKUMH YPaBHEHUSIMHU TEOPUU YIIPYTOCTH B
noTeHuuanax Jlame.

Paccmotpum /Ba citydasi conpspkeHHsI 000JI0UKH ¢ OKPY’KaloIIeH cpefoil: KECTKOE U CKOJIB3SIICE.
B 3THX chay4asx rpaHHYHbBIE YCIOBUS UMEIOT BHI:

- TIPU CKOJIB3AIIEM KOHTAKTe

cyrj‘rzR:O’ ]ZT],G, U, |r=r ZMOF; 3.a)
- [Ipu J)KECTKOM KOHTAaKTE
u

JIr=R = qu’ j:naear- (3,0)
Takum 00Opa3oM, B TaHHOW MOCTaHOBKe, s omnpenenenus kommnoneHT HJIC cpexbr HeoOXoauMo
COBMECTHO pemuTh ypaBHenus (1) — (3) nmpu coOmoaeHun, B 3aBUCUMOCTH OT yCJIOBHUS CONPSDKEHUsT 000-
JIOUKH CO CPEeAOH.
Paccmotpum neiictBue Ha 000710YKy NMEpUOTUYECKON MO ocu T Harpy3ku P(0,m) . B ycranoBus-
HIeEMCS COCTOSIHUM 3aBUCHUMOCTB BCEX BEJIMYMH OT 1] UMEET BUJL

qj‘(e’n): Qj(@)ei.fn, Q/(e): anjeme ) 4)

o (0,m)=U,,(0)e™",  Uy;(0)= Dup,e™, j=r.0m.

n=—owo
Honacrasnss (4) u (1) - (3), w1st n-ro WieHa Pa3IOKEHHU MOTYIUM

glzuOm] + Vol — 20V Gy, =G (P q}m)
Voot + £5U g, — 2inuy,, =G, (Pn6 ~ 40 )> ©)
2iVOE.’OuOnT] + 2inu0n9 + 8gz’tOnr = GO (Pnr Y )’
rie &) = 0lg — €, & =By — €5, 5 =V5 — &, & = &R,

2 2 a2 2 2 2 2e2 2 2 2042
=28, +vgn , By =vu& +2n7, vo =1 (éo"‘n )2"'2’ € = V&M 505

2 R2
“‘0 2 ho V01

Vo =1-v,, vy, =14+v,, M, =cl/cy, ¢ =.|—, =2 — o

i v ' ' T e & 6R>" " Hohy

Pasperiast (5) OTHOCUTENBHO Lo, Uon6, Uonr, HaXOI[I/IM

3 3 3
uOnn = g_g ( qn] )> Upng = %289]' (Pnj - an )’ Uowr = = g ( qn] )(6)

n j=1

mW>m=éw=@@ﬁo%%aaf—@gﬁ?%aa) +28,6,8,,
Oy = (8283)2 _5312’ 0,2 =§,&; —§38§, O3 = i(ggzcaz _élas):
Oy :8nza 02 :(8133 )2 _Fog» O3 :i(slzal _5:’2%:3)
0, = _8n3» 0,y =—0p3, 0,3 = (8182)2 _E.é’
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st Py v g vHACKC j = 1 COOTBETCTBYET HHACKCY 1), j=2— 0, j=3 —7.

[loacranss coorBercTByIomue Beipaxenus u3 (1), (2), (3) B (4), (5), momy4yum ciieayrommue
TpaHUYHBIC YCIOBHUS:

— JUTSL CKOJIB3AIIIEr0 KOHTAKTA, an r=R

0D, oD
2500+ 2502 {1 )
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- 000 2 00 2 o0 arz ror  r 8r89 2 o0 (8.2
0b, 100, 00, o _
or r 00 or " H)]l
EDi - & miD, +G Zﬂcr]/e’@“— OZZ T”Pnj :
n n=—0 j=1 n
160, o0, &00, . 8o,
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JanpHeiiniee pemieHue 3aa9u CBOJAUTCS K MHTETPUPOBAHUIO ypaBHEHU (1) COBMECTHO C TpaHu4-
HBIMH YCIIOBHUSIMH:

- TIPU CKOJIB3AIIEM KOHTAKTE, UM MPH KECTKOM KOHTAKTE.

[Ipu pacuére moAKperIEHHOTO TOHHENS WM TOJ3EMHOI0 TPyOOIpOBO/Ia HA BO3/ICHCTBHE allepHo-
JIMYECKOM (JIOKATBHOI) Harpy3KH CIEAYET MOiIb30BaThes Gopmyramu (4), eCiu CKOPOCTh JBM)KCHUS Har-
PY3KH MEHbIIIE € KPUTHIECKUX CKOPOCTEH M PIIICEBCKOM CKOPOCTH.

Ha pucysnke 2 nipu & > 0 n300pakeHbI AUCIIEPCHOHHBIE KPUBEIE, MOTyYEHHBIE IS MTOAKPEIIIEHHOTO
O0eToHHON 000JI0YKOl TOHHENS (TPyOOIpPOBOIA) MPOXOAIIEIO B MaCCHBE aJIEBPOJIUTA (CBEPXY O0JIACTh
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MOCTPOCHUS TpadhUKOB OrpaHWUYCHA YCIIOBHEM [BIDKCHHS HArpy3kd ¢ JO3BYKOBOH CKOPOCTBIO
¢ < cg=1006,4 Mm/c).
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Pucynok 2. /lucriepcuoHHbIe KPUBbIE J1JIS TOHHEJIS.

—TOJIKPETIEHHOTO OETOHHOM 000m0uKoi (fp = 0,01 M).

BepxHue kpuBBIE COOTBETCTBYIOT KECTKOMY KOHTAKTY 000JIOUKH CO CPEIoi (Cciaydait 5kECTKOTO MoJI-
KPETUICHUSI TOHHEIS ), HIIKHUE — CKOJIB3SIIeMY KOHTAKTY (CITy4ail CBOOOIHOTO MOJKPEIIIICHHUS TOHHEIIS ).

BriBoanb! 1 npensioxkenusi. B cirydae conpsbkeHUs: 000JI0UKH ¢ OKPYXKAIOIIEH Cpeioii BepXHUE KpHU-
BBIC COOTBETCTBYIOT KECTKOMY KOHTAKTY OOOJIOUKH CO cpeloi (cimydail ®ECTKOTO MOAKPEIUICHUS TOH-
HEJs), B CITy4ae COMpPsKEHUsT 000JI0UKU ¢ OKPYIKAIOIIEH CPeloi, HUYKHIE KPUBBIE COOTBETCTBYIOT CKOJIB3sI-
eMy KOHTaKTy (CiIydail CBOOOAHOTO TOKPETIIICHHS] TOHHEJIS ).
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MILLAT DAVOMCHISI HISOBLANGAN SHAXS KAMOLOTIDA SO‘Z QUDARATI

Annotatsiya: Ushbu maqgola jamiyatda mukammal, halol, pok qalb egasi bo ‘Igan shaxs tarbiyasi,
unga erishish yo ‘llari, muammolar va ularning yechimiga bag ‘shlanadi. Insonning ruh va jismdan tarkib
topganligi, ruhini tarbiyalash uchun, jismidagi nafsini boshqara olishi lozimligi, bunda jamiyatdagi shaxs-
lararo munosabatda so ‘zning qudrati, komil insonni tarbiyalashda muqaddas Qur ‘on oyatlari, hadislar va
buyuk mutafakkirlarning hikmatlari, so fiylik ta’limotlarining nechog ‘lik katta ahamiyatga ega ekanligi
hagqida gap boradi.

Kalit so‘zlar: so z, shaxs, nafs, suhbat, qalb, tasavvuf, halollik, tarbiya.
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e-mail: dildorarahmatova946@gmail.com)

CUJIA CJIOBA B COBEPHIEHCTBOBAHHUUN YEJIOBEKA, ABJIAIOIIETOCSA
MNPOJOJKATEJIEM HALIUN

Annomayua. Jlannas cmamovs noceéAujeHa paccMompeHu0 0npoca 0 6OCNUMAHUU 6 obujecmee
COBEPULEHHO20, HECHHO20, YUCOCEPOEUHO20 YeNlogeKa, npodaemam ux peuternus. Tom ¢pakm, umo uenosex
cocmoum u3 Oywiu u mesd, Y¥moovl 60CNUMAMb CE010 OYULY, OH O0IICEH YMemb KOHMPOIUPOBAMb CE0E 320
6 ceoem mene, CUNY C08A 8 MENCIUYHOCIHBIX OMHOWEHUAX 6 0Owecmeae, 8adxcHocms aamos CeaueHno2o
Kopana, xaoucvl u myopocmo genuxux muicaumeneti, cy@uiickoe yueHue 6 0CNUMAanUu cO8EPUEHHO20
yej06eKa NOOMBEPIHCOAIOM, YMO MU NPOOIEMbI UMEIOTH BANCHOE 3HAYUEHUE.

Knrwueswie cnosa: cnogo, uenosex, oyuia, pazeoeop, cepoye, MUCMUKA, YeCmHOCHb, 00pa3osanue.
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THE POWER OF WORDS LIES IN THE MATURITY OF A PERSON WHO IS CONSIDERED
THE SUCCESSOR OF THE NATION

Annotation. This article is devoted to raising a perfect, honest, sincere person in society, ways of
doing this, problems and their solutions. The fact that a person consists of soul and body, in order to educate
his soul, he must be able to control his ego in his body, the power of words in interpersonal relationships
in society, the importance of the verses of the Holy Koran, Hadith and the wisdom of great thinkers, Sufi
teachings in education perfect person is said to be of great importance.

Keywords: word, person, soul, conversation, heart, mysticism, honesty, education.

Kirish. Har bir xalq o‘zining tarixini saqlanib qolishi, kelajagi ravnaqi uchun o‘zidan keyingi avlodni
bilimli, salohiyatli, tarbiyali bo‘lishi hagida uylagan va bu haqida qayg‘urgan. Bugun shiddat bilan taraqqiy
etayotgan zamon, globallashuv jarayoni yoshlar bilim saviyasi va tarbiyasiga oz ta’sirini o‘tkazmasdan
golmayapti. Shu maqsadda mazkur maqolada bugungi kunda yoshlar tarbiyasida yuzaga keladigan muam-
molar va ularni bartaraf etishda so‘z qudarati, suhbatning ahamiyati to‘g‘risida fikr yuritiladi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ushbu maqolada, hazrat Alisher Navoiy asarlaridagi hikmat-
lardan, G.N.Navro‘zova va E.X.Zoirovlarning “Buxoroyi Sharifning yetti Piri” kitobi, Shayx Muhammad
Sodiq Muhammad Yusufning “Ijtimoiy odoblar” kitobi, “Ma’nolar maxzani” Davron Shorahmedov, Mu-
rodjon Aminovlarning kitoblaridan foydalanib, yoshlar tarbiyasiga oid ota-onalar va ta‘lim-tarbiya sohasi
mas‘ullariga tavsiyalar berildi.

Inson, aslini olganda, jism va ruhdan tashkil topgan. Jism esa nafsga ega. Nafs va jism hayvonlarda
ham bor. Insonning hayvonlardan ustunligi shundaki, u o‘zida nafs bo‘la turib, yana Alloh toat-ibodati bilan
mashg‘ullik orqali Haqqa yetishga harakat qiladi.

Tadqiqot metodologiyasi. So‘fiylar umrlarini nafsga qarshi kurash deb biladi. Ruh insonga Alloh
tomonida ato etilgan buyuk ne’matdir. Uni pok saqlamoq, Olloh huzuriga pok qalb, toza vijdon, chin iy-
mon bilan qytmoq uchun nima qilmoq kerak?
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Go‘dak dunyoga kelganda pok, galbi begubor bo‘ladi, chunki Alloh uni shunday yaratadi. Bu si-
novli dunyoda uni nafsini imtihon qiladi, bu imtihondan yaxshi o‘tishi uchun insoniyatga hikmatlarini bitib
go‘yibdi. Inson faoliyati yaxshilik va yomonlikdan, inson xususiyati fazilat va illatlardan va hokazo bosh-
dan oxir anashunday ikki o‘zaro zid jihatlardan iborat. Yomonlikalrning bari — nafsoniyatdan. Yaxshiliklar
manbai, xushxulqlilik esa mukammal tarbiya asosida shakllanadi.

Binobarin, donishmandlar fikricha, tarbiyaning boshi — odob, yo‘li — insoniylik, bekatlari — to‘g‘ri-
so‘zlik, mehnatsevarlik, xushxulglik, mardlik, mas’ullik, manzili esa baxt-saodat vodiysidir. Inson ana shu
baxt-saodat vodiysiga eytish jarayonida, umr yo‘lida ganchadan gqancha to‘siqlar, qiyinchiliklar, qayg‘uli
damlarga duch keladi. Ana shu to‘siq va qiyinchiliklarni yengib o‘tishida unga nafsini yenga olishi, sabr-
bardoshi, mustahkam e’tiqodi yordam beradi. Shunday qilib, nafsni yengishni sodda qilib, insonnig barcha
yomonlik, ya’ni, illatlardan forig‘ bo‘lishi, faqat va faqat yaxshiliklar giladigan kishiga aylanishi, deb tu-
shunish kerak. Hazrat Alisher Navoiy asarlarida ham bunday targ‘ibotga ko‘p duch kelamiz. Jumladan,
“Lison ut-tayrda” shunday baytlar bor:

Chun riyozat raf” etib ruhoniyat,
Salb bo ‘Ig ‘ach kimsadin nafsoniyat.
Qolmag ‘ay ruhoniyatdan o ‘zga hech,
Sen taxallufdin bu ma ni ichra kech.
Bordur inson zotida oncha sharaf,
Kim yomon axlogni etsa bartaraf-
Bo ‘Imasa fir avinlikning payvari,
Qolmas ondin jus sufoti musaviy.

Tahlil va natijalar. Fir’avin — bu yerda kofirlikning, Muso esa musulmonlikning ramzi bo‘lib kela-
yapti. Shundan ham bilsa bo‘ladiki, so‘fiylar jumladan, uning Navoiy kabi targ‘ibotchilari nafsni kofirlikka
olib boruvchi maxluq deb hisoblaydi va shuning uchun ham ular chin musulmonlik nafsni yengish orqali
qo‘lga kiradi, deb biladi.

Go‘dak dunyoga kelganidan so‘ng, asta-sekin o‘zining shaxsiy ehtiyojlari — ovqatlanish, ko‘rish,
eshitish kabi ehtiyojlarini qondirishi va tashqi omillar ta’sirida shaxsga aylanib boraveradi. Shunday qilib,
ma’lum ma’noda ma’rifat paydo bo‘ladi. Ammo uning bu bilim saviyasi nafsga garshi kurashish uchun
kamlik qgiladi. Mukammal shaxs shakllanishidagi tashqi omillar haqida gapirganda, albatta, oila, ijtimoiy
mihit va tarbiyaning roliga katta ahamiyat berish lozim. Chunonchi, oila haqida gap ketganda, psixologik
tadqiqotlar shunui ko‘rsatadiki, inson hayoti davomida oladigan axborotning 70 foyizini besh yoshigacha
olib bo‘lar ekan. Ko‘rinib turibdiki, shaxs tarbiyasiga oilada asos solinar ekan. Xulosa qilib aytadigan bo‘l-
sak, farzandni xush xulqli, go‘zal odob, mustahkam e’tiqodli, pok qalb egasi, to‘g‘ri so‘z va halol bo‘lib
ulg’ayishi, uning ota-onasining ma’rifatli bo‘lishiga va to‘g‘ri tarbiyaga asos qo‘yishiga bo‘g‘liq. To‘g‘ri
tarbiyaga asos qo‘yish Halollikdan, ya’ni, halol lugma bilan bogish va haq yo‘lini ko‘rsatishdan boshlanadi.
Binobarin, barcha yomonlik, haq yo‘lidan adashish, zulm insonning havoyi nafsiga ergashishi orqali paydo
bo‘ladi. Demak, nafs tarbiyasi juda zarur.

Falsafa fanlari doktorlari, professorlar G.N.Navro‘zova va E.X.Zoirovlarning “Buxoroyi Sharifning
yetti Piri” nomli kitobida biz komil inson tarbiyasiga oid quyidagi juda ahamiyatli tavsiyalar va ibratli hik-
matlarni o°‘qishimiz mumkin: Birinchi pir, Xojagon ta’limotini asoslash bilan tarixda o‘chmas iz qoldirgan
Abduxoliq G’ijduvoniy o‘gitlarida ham komil inson tarbiyasi borasida: “Taqvoni o‘zingga shior qil!”, “Ota-
onaning haqini ado qil”, ”Ilm olishdan bir gadam ham uzoq bo‘lma”, “Halol yeginki, halollik yaxshilik-
larning kaliti” Haromdan qochginki, aks holda, Haq taolodan uzoq yashaysan’ kabi vasiyatlari yoshlar tar-
biyasi uchun juda muhimdir.

Buxoroyi Sahrifning oltinchi piri Hazrat Mir Kulol talimotining muhim gismi ilm olish va bilishning
ahamiyati kabi masalasidir. Ilm olish haqida gapirib shogirdlariga payg‘ambar Muhammad (s.a.v) tomoni-
dan aytilgan: “Ilmga toliblik muslim va muslimalarning hammasi uchun farzdir” degan hadisi sharifni ha-
misha takrorlab turgan. Mir Kulol ilmni egallab olish lozimligini uqtirib, ilmsiz odamni hayvondan ham tu-
ban deb baho beradi.

Agar farzandi sultoniyu xoni,

Chu donnish nest badtar az sagoni.

Mazmuni: Sulton va xonning farzandi bo‘lsang-da, lekin biliming bo‘Imasa, sen itdan tubansan.

Demak, Pirlarimizning hayot yo‘li, purma’no vasiyatlari, ibratli o‘gitlari inson kamolotining mazmu-
nini ifodalar ekan, buni, albatta, millatimiz kelajagi bo‘lgan farzandlarimizga o‘rgatishimiz, bu bilimdan
voqif qilishimiz zarur.

52



“Alisher Navoiy Ibratli hikoyatlar va xislatli hikmatlar” (To‘plovchi A.Tilavov, 1.Saydullayev;
“Sano-standart” nashriyoti, 2016) Alisher Navoiy, “yoshlikning ta’bi hoy-u havasga, o‘yin-kulgiga moyil
bo‘lishini aytib kelib, bunday davrda xatoliklarga yo‘l qo‘yish oson, deydi. Chunki kishi bolalikdan o‘tib,
yoshlik boshlangach, unda ikki xil holat bo‘ladi — yo aqlning quvvati ortib ketadi, yo nafsning. Agar kimki
aqlning etagini mahkam tutsa, aql uni yaxshi ishlar sari yetaklaydi”, deydi.

Bugungi globallashuv jarayonida yoshlarning qalbini va ongini turli zararli illatlar, buzg‘unchi g‘o-
yalar, axlogsizlikni targ‘ib qiluvchi medialardan asrash uchun avvalo ota-onaning o‘zi ma’rifatli bo‘lmog‘i
lozim. Ma’rifatning manbaii esa o‘ziga va boshqalarga manfaat keltiradigan mutooladir.

Buning uchun jamiyatda shunday muhit yaratish lozimki, avvalo, ota-ona farzand tarbiyalashga tay-
yor bo‘lmog‘i lozim, buning uchun ularga bolaning yosh davrlari, ruhiy holatlarini hisobga olgan holda
tavsiyalar yaratish lozim. Bu tavsiyalarda, asosan, shariat odoblari, hadis ilmi, buyuk mutafakkirlarimiz
hikmatlarini, zamon talablaridan kelib chiqib milliyligimizga mos tarbiya usullarini kiritish lozim, deb o‘y-
layman.

Shu o‘rinda maktab va ta’lim-tarbiya maskanlarning vazifasini ham unutmasligimiz kerak, maktab,
MTT o‘rtasida ota-onalar hamkorligini yanada rivojlantirish, jamiyatning barcha fuqarolari o‘rtasida vatan
taqdiri, yoshlar kelajagi uchun daxldorlik hissini uyg’otish lozim. Jamiyatning har bir a’zosi bir-biri bilan
doimiy muloqotda bo‘ladi, ana shu muloqotning mazmuni ziyo tarqatishga, yaxshilik qilishni targ‘ib qilish-
ga qaratilishi lozim.

Muloqot, ya’ni, suhbat desak ham bo‘ladi, uning mazmun, maqsad va vositalari bo‘ladi. Maktablar-
ning jamiyat hayotidagi ahamiyati shundan iboratki: o‘quvchilarni jamiyatning bir qismi ekanligini his qil-
gan holda, jamiyat ravnaqi uchun o°z hissalarini qo‘shish va uning oldidagi burchlarini bajarish kabi tuy-
g‘ularni ularda oshirishdir.

Qomusiy olim Ibn Sino o‘zining ta’lim-tarbiyaga oid qarashlarini ijtimoiy-falsafiy qarashlari bilan
bog‘liq holda ifoda etgan. Uning tabiricha, “Shaxsning kamolotga yetishida uning axloqiy kamoloti muhim
ahamiyatga ega. Yaxshi va yomon xulgning hammasi, sharoit, tarbiya, odatlanish natijasida vujudaga kela-
di”. Olim o‘zining “Tadbir ul-manozil” asarida kamolotga erishishning birinchi mezoni sanalgan ma’rifatni
egallashga da’vat etadi. Shu bilan bir qatorda, Ibn Sino bolani o‘qitishda jamoa bo‘lib maktabda o‘qitishga
e’tibor beradi. Bundan ko‘rinib turibdiki, shaxs kamolotida u tarbiyalanayotgan muhit, u muloqotda bo‘la-
digan kishilar ta’siri muhim o‘rin egallaydi. Muloqot — bu axborot almashinuv jarayonidir. Muloqot barcha
tirik jonzotlarga xosdir, lekin odam darajasida u eng takomillashgan shakllarga ega bo‘ladi, nutq vositasida
anglanadi.

Xulosa. Demak, insonning insonga so‘z orqali ta’siri boshqa omillardan kuchliroqdir. Alisher
Navoiy hikmatlarida keltirilishicha, “So‘zda har qanday yaxshilikning imkoni bor, shuning uchun ham ay-
tadilarki, “nafasning joni bor...”. Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusufning “Ijtimoiy odoblar” kito-
bida “So‘z insonning qiymati qadar qadrlidir va Alloh taolo so‘zga e’tiborli, muhabbatli bo‘lishni, fasohatli
va balog’atli bo‘lishni buyurgan”, deydi. Ulug‘lar hikmati, muqaddas bitiklarimizda so‘zning qudrati ulug’
va kuchli ta’sir kuchiga ega ekanligidan dalolatdir. Chunki biz qalbi pok, shodon, halol, ma’rifatli kishi bi-
lan suhbatlashsak, undagi xursandchilik hisi va yaxshi fazilatlar bizga ijobiy ta’sir qiladi va aksincha, qay-
g‘uli, gamgin, johil kishi bilan muloqot ruhiyatimizga salbiy ta’sir giladi. Bolani halol, axloqli, bilimli, in-
sonparvar bo‘lishida, uning ona vujudida paydo bo‘lishidan halol lugma bilan bogishdan tortib, dunyoga
kelganidan so‘ng oilada oladigan to‘g‘ri tarbiyasi, yeydigan halol lugmasi, u voyaga yetadigan mubhit ta’si-
riga asosiy e’tiborni qaratishimiz lozim. Shaxs kamolotining, tarbiyaning tub mohiyatini jamiyatdagi ijti-
moiy munosabatlar hamda ta’lim-tarbiya o‘chog‘lari magsadining mazmuniga qaratishimiz lozim. Ta’lim-
tarbiyaning mazmunini, avvalo, shariat odoblari, payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v)ning tarixi, hadislari,
mutafakkirlarimizning ibratli hayot yo‘llari va hikmatlari, O‘rta Osiyo va dunyo olimlarining buyuk kash-
fiyotlari haqidagi ma’lumotlar bilan boyitish, ana shunday boy ma’naviy meros va buyuk ajdodlar bilan
faxrlanish ularga munosib bolish hislarini uyg‘otish ayni globallashuv davrining eng asosiy, dolzarb masa-
lasidir. Shundagina biz bu buyuk millatni dunyo hamjamiyatida o‘z orniga ega bo‘lishiga erisha olamiz.
Har bir pedagog, ma’rifat tarqatuvchi shaxs yoshlarga murojaat qilganda Hazrat Navoiyning quyidagi mis-
ralarini uyg’oq vijdon, chin iymon bilan bayon etsa, yoshlarimizni mukammal bilim egallashga, shijoatli
bo‘lishga undagan bo‘ladi.

Tuxum (urug ‘) yerga tushib chechak bo ‘ldi,

Qurt jondin kechib ipak bo ‘Idi.

Lola tuxmicha g ‘ayrating yo ‘qmi?!

Pilla qurticha himmating yo ‘qmi?!
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Kirish. Yangi O‘zbekistonni qurish, uni rivojlangan davlatlar qatoriga olib chiqish magsad gilingan
bugungi davrda barcha sohalar katta o‘zgarishlarni boshdan kechirmoqda. Bu yo‘ldagi sa’y-harakatlarimiz
oldida ulkan rejalar va sinovlar turganligi ham haqiqat. Yurtboshimiz fikri bilan aytganda, jahonda nimalar
bo‘layotganini siyosatdan uzoq odam ham ko‘rib bilyapti. “Men siyosatchi emasman” degan odam ham

54


mailto:ulugbek.dsc@gmail.com
mailto:ulugbek.dsc@gmail.com

ko‘rib, tushunib yetyapti. Juda ko‘p masalalar bor, yechimi yo‘q. Xalgaro maydonda balans buzildi, qonun-
qoidalari mutlaqo o‘zgardi. Hatto do‘stim deb yurgan davlatlar orasida o‘zaro ishonch yo‘q bo‘ldi desak,
bu ham adolatdan bo‘ladi. Ertaga dunyoda bu notinchlik ko‘lami qayergacha kengayishini hech kim bil-
maydi deb [10], O‘zbekiston kabi yosh va taraqqiyotga erishish yo‘llarini qidirayotgan davlatlar uchun
“murakkab o‘tish davri” oson kechmasligini ta’kidlaydi. Shu nugtayi nazardan kelib chiqqan holda yonda-
shadigan bo‘lsak, mazkur tadqiqotda Yangi O‘zbekiston taraqqiyotiga asos sifatida qaralayotgan ta’lim va
tarbiya tizim samaradorligiga erishish mexanizmlari ko‘rib chiqilib, konstruktiv qarashlar, tahlil va ama-
liyot natijalariga tayangan holda, ta’lim va tarbiya yo‘nalishida kuzatilayotgan muammolar, ularning yechi-
mini intellektual salohiyat bilan hal etishga qodir avlodni shakllantirish masalasi ustida mulohaza yuritiladi.

Adabiyotlar tahlili. Ta’lim va tarbiya samaradorligida kuzatilayotgan tizimli muammolar, shaxsni
milliy ruhda tarbiyalash, uni yetuk kadr sifatida jahon standartlariga muvaffaqiyatli integratsiyalashuvini
ta’minlovchi ta’lim makoniga kiritish nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqish bilan bog‘liq masalalar ustida ish
ketmoqda (M.K.Epxieva, R.N.Kuchieva, Z.V.Makieva Z.V.) [2;24-27-b.]. O‘qitishning an’anaviy usulla-
riga mos ravishda talabalarning ehtiyojlariga qaratilgan ta’lim mubhitini joriy etish, jamiyat tomonidan turli
ta’lim muassasalarida ko‘rib o‘tilayotgan yoshlarning moslashuvchanligi, tez o‘zgaruvchan turmush sharo-
itlariga, fikrlash refleksi hamda ijtimoiy xususiyatlari borasida tadqiqotlar olib borilmoqda (N.Sorokina)[3;
116-119-b.]. Dual ta’lim tizimlari o‘rtasidagi tafovutlarni ko‘rib chiqish, ularning bir gancha umumiy jihat-
lariga e’tibor qaratish, ta’lim markazlarini tashkil etishda zarur hisoblangan pedagogik komponentlar bosh-
garuvini VET dasturi asosida standartlashtirish ishlari ko‘rilmoqda (S.Heike, P.Paula, E.Christian, B.Fay
Christian) [4;502-b.]. Butun dunyo bo‘ylab ta’limga kasbiy yondashuvda qarash zarurati ustida olib bori-
layotgan tadqiqotlaarni: maktabga asoslangan ta’lim, maktab ta’limi va dual ta’lim tizimiga o‘tish ustida
amaliyot olib borilmoqda (W.Eichhorst, N.R.Planas, R.Schmidl, K.F.Zimmermann)[5]. Ammo dunyo ham-
jamiyati tomonidan ko‘rilayotgan masalalarda ta’limga milliy qadriyatlardan kelib chiqqan holda, tizimli
yondashuvni ilgari surish tendensiyalariga yetarlicha e’tibor berilgani yo‘q.

Tadqiqot metodologiyasi. Ta’lim va tarbiya jarayoniga salbiy ta’sir etayotgan subyektiv omillar,
ularning turlari, harakatlanish dislokatsiyasi, ta’sir mexanizmi hamda ular o‘rtasidagi korrelatsion aloqa-
dorlik koeffitsiyenti hamda o‘zgarish dinamikasi analiz va sintez metodi ko‘magida tahlil etilib, muammoni
keltirib chiqaruvchi sababiyat turkumlashtiriladi, ya’ni, hodisa mohiyati tarkibiy qismlariga ko‘ra bo‘lak-
larga ajratilib, olingan natijalar murakkablik darajasiga nisbatan yaxlitlashtiriladi.

Tahlil va natijalar. Bugungi ta’lim va tarbiyaga umummilliy harakat sifatida qarashni taqozo et-
moqda. Chunki ta’limga ajratilgan sarmoya natijasini ko‘rish uzoq vaqt talab etib, undan shoshilinch ko‘r-
satkichni talab etish keng ko‘lamli yo‘qotishlarga olib kelishi mumkin. Buning birlamchi sababi shuki, ta’-
lim va tarbiya inson omiliga qaratilgan ijtimoiy harakat bo‘lib, inson taqdirini belgilovchi bu tizim “yetti
o‘Ichab bir kesish” tamoyilida olib borishni taqozo etadi.

Zamonaviy tendensiyalar asosida rivojlanish bosqgichidan o‘tib borayotgan mamlakatimiz hayotida
jiddiy o‘zgarishlar ketmoqda. Shulardan biri ta’lim va tarbiyaga oid islohotlardir. Zero, “insoniyat ongli ha-
yot boshlagan davrdan buyon ta’lim va tarbiya masalasi, doimo dolzarb ahamiyat kasb etib kelmoqda” [1;
244-b.]. Bu shuni anglatadiki, O‘zbekiston ijtimoiy-siyosiy qarashlarida ta’lim va tarbiya masalasi birlam-
chi vazifa sifatida qaralib kelingan. Bu yangilanib borayotgan mamlakatimizda ta’lim islohotlari qanday
vazifalarni amalga oshirish kutilmoqda:

— biz barcha sohada amalga oshirayotgan ishlarimizda, avvalo, o‘z kuchimizga, salohiyatimizga va
ichki imkoniyatlarimizdan kelib chiqqan holda yondashuvni amalga oshirishimiz kerak;

— og‘ir va vazminlik bilan tashqi siyosatni davom ettirish, biz uchun barcha davlat va xalqlar “qadr-
gimmatda tengdir” tamoyilini yanada mustahkamlash, unga amal qilish strategiyasini ishlab chiqishimiz
zarur;

— xalqimiz ijtimoiy hayotini o‘zgartirishdan bosh magsad: “Biz bir bo‘lsak — yagona xalqmiz, bir-
lashsak — Vatanmiz!” tamoyili ostida butun jamiyatni jipslikka da’vat etishni zamon talab etmoqda;

— jamiyat hayotiga chambarchas bog‘liq bo‘lgan har bir sohaga sog‘lom muhit hamda ilmga asos-
langan munosabatni kengaytirish va mustahkamlash kerak;

— xalq dunyoqarashi va manfaatida kelajakka ishonch va barqaror taraqqiyotga erishish maqsadini
uyg‘otishga qaratilgan jamoatchilik fikrini shakllantirish zarur. Chunki kechani yod etishimiz, bugun haqi-
da qayg‘urishimiz hamda ertangi kunga zamin yaratishga intilishimiz, bu yo‘lda barchamiz chuqur mas’u-
liyatni his etgan holda harakat qilishimiz orqali ko‘zlangan ezgu magsadga erishish mumkin;

— ijtimoiy sohalarni modernizatsiya qilishda uzoqni ko‘zlab tuzilgan rejalarni amaliy mexanizmi
ustidan jamoatchilik nazoratini oshirish va bu orqali “adolatli jamiyat” konsepsiyasini yaratish zarur.
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Bugun ayrim sohalar (masalan, kundalik ijtimoiy hayotimizda uchrashi tabiiy bo‘lgan maishiy holat-
lar ustidan) jamoatchilik nazorati tendensiyali kechayotgan bo‘lsa-da, kelajak avlod taqdiri bilan bog‘liq
ko‘plab yo‘nalishlar “jamoatchilik e’tiboridan” chetda qolmoqda. Jumladan, bugungi ta’lim taraqqiyotiga
bo‘lgan jamoatchilik munosabatiga to‘xtalib o‘tishni joiz topdik.

Bizning nazarimizda, davlat tomonidan ta’lim va tarbiyaga ajratilayotgan ijtimoiy-iqtisodiy, huquqiy
hamda ma’naviy sarmoyalar keng ko‘lamda kechayotganligiga qaramasdan, aksariyat ota-onalar va yoshlar
o‘rtasida ta’limga bo‘lgan “pessimistik munosabat” saglanib qolmoqda. Albatta, buning obyektiv va sub-
yektiv jihatlari mavjud. Ularning har biri o‘z qobig‘i doirasi — ta’lim va tarbiya tizim samaradorligiga u
yoki bu darajada ta’sir etmoqda. Masalan, ta’lim va tarbiya yo‘nalishida hukumat tomonidan olib borilayot-
gan islohotlar obyektiv zarurat bo‘lib, undan ko‘zlangan aniq magsadlar mavjud. Bularga:

— ilmga asoslangan jamiyat taraqqiyotiga erishish;

— har bir soha rivojini zamonaviy ilmiy salohiyatga ega kadrlar bilan qurish;

— ma’naviyatli, ma’rifatli, dunyoqarashi keng, teran fikr yurituvchi, jamiyatdagi o‘zgarishlarga ongli
munosabat bildirish ko‘nikmasiga ega avlodni shakllantirish;

— jahonda hukm surayotgan ishsizlik muammosiga qarshi kurashish, aql zakovati, intellektual qobili-
yati va o‘tkir zehni bilan dunyo “mehnat bozorida” munosib o‘rin topuvchi, ya’ni, gastrabayter sifatida
emas, balkim intellektual salohiyatli kadrlar maqomida kirib borishiga erishish;

— dunyo tamaddunida o‘chmas iz qoldirgan buyuk ajdodlarga mos ilmiy merosxo‘rlar avlodini shakl-
lantirish;

— yurtimiz ravnaqi yo‘lida mamlakatga olib kelinayotgan zamonaviy texnologiyalardan unumli foy-
dalana oladigan yosh mutaxassislar qatlamini oshirish kabi vazifalarni kiritish mumbkin.

Shu magsadlar yo‘lida olib borilayotgan islohotlar natijasi o‘laroq, keyingi yetti yillikda ta’lim va
tarbiya tizim samaradorligiga erishish uchun ajratiladigan sarmoyalar keng ko‘lamda real hayotimizga kirib
kelmoqda. Xususan, 1991-2016-yillar oralig‘ida maktabgacha ta’limga yoshlarni gamrab olish darajasi 27
foizdan oshmay ke-layotgan edi, bugun 74,6 foizga yetkazildi. Shunga mos ravishda yangi tipdagi, zamona-
viy jihozlar bilan ta’minlangan maktabgacha ta’lim muassasalari 5211 tadan 19316 ga yetkazildi (6).

Mustagqillikning yaqin yillarigacha umumiy o‘rta maktab bitiruvchilarining faqat 9 foizi oliy ta’limga
kirish imkoniyatiga ega edi. Bugun bu ko‘rsatkich 42 foizga chiqdi, 2026-yilga qadar 50%ga chiqarish [7]
strategiyasi hukumat tomonidan ishlab chiqildi. Bilimli yoshlarni qo‘llab-quvvatlash magsadida 200 ga ya-
qin mutlaqo yangicha mazmun va shaklga ega bo‘lgan Prezident, ijod va ixtisoslashtirilgan maktablari ham-
da 400 ta xususiy maktab tashkil etildi (8).

Yoshlarni oliy ta’limga qamrovini oshirish orqali ilmli, dunyoqarashi keng, zamonaviy kasb-hunarga
ega avlodni yetishtirish, ma’lum bir ilmiy ijod sohasini puxta egallagan “kuchli va qudratli yoshlar jamoa-
sini” shakllantirish, shu orqali Uchinchi Renessansga poydevor qurishga qaratilgan davlat siyosatini amal-
ga oshirish magsadida keyingi yetti yillikda oliy ta’lim muassasalarining soni 77 tadan, 212 taga [9] chiqa-
rildi. Shu o‘rinda mulohaza qilib ko‘rishimiz kerakki, biz davlat bosh islohotchiligida yaratib berilayotgan
shart-shoitlarga mos ravishda ta’lim va tarbiya samaradorligiga erishish yo‘lida qanday harakat qilmoqda-
miz? Amallarimiz — niyatimizga, maqsadlarimiz — jamiyat manfaatlariga mos ravishda parallel kechmoqda-
mi?

Aslida, ta’lim va tarbiyaga ajratilgan sarmoya orqali jamiyatning yaqin kelajakdagi taqdiri hal etiladi.
Shu sababli, tarixga murojaat etgan holda qarasak, barcha rivojlangan davlatlarning taraqqiyot poydevori
— ilmli jamiyatni qurish konsepsiyasiga asoslanganligini ko‘ramiz. Bu oliy magsad yo‘lida jamiyatning har
bir gatlami shaxsiy mas’uliyatni chuqur his etishi va birlashishi zarur. Aks holda, rejalar qog‘ozda, mag-
sadlar “orzuda” qolib ketaveradi. Chunki Yurtboshimiz haqli ravishda keltirib o‘tganidek, bugun Yangi
O‘zbekiston taraqqiyotida “Najot — ta’limda, najot tarbiyada, najot— bilimda” [6] konseptual g‘oyasi jamiy-
atning har bir gqatlamining ezgu magqsadiga aylanmas ekan, ko‘zlangan marralarga erishish imkonsiz bo‘lib
golaveradi. Buning uchun nima qilish kerak?

Xulosa qilib aytganda, mamlakatimizda hukm surayotgan ta’lim va tarbiya tizim samaradorligiga
erishish muhitida quyidagi vazifalarga e’tibor berish zarur deb hisoblaymiz.

Birinchidan, ta’limdan “biznes” yuritish, ozroq sarmoya kiritish evaziga ko‘proq foyda olishni mag-
sad qilgan “subyektiv tadbirkorlik” muhitiga barham berish zarur. Birgina misol, bugun xususiy sektorga
qarashli aksariyat maktabgacha ta’lim, umumiy o‘rta maktab hamda oliy ta’lim muassasalarida sifatli ta’lim
berish tizimini yaratish o‘rniga — ko‘proq o‘quvchi yig‘ish, ularni qizigtiruvchi reklamalarni taqdim etish,
jozibali, ammo ta’lim standartlariga javob bermaydigan xizmatlarni taklif etish orqali “kliyent”lar sonini
oshirishga intilish tendensiyasida raqobatlashish ketmogqda. Oliy ta’lim miqyosida qaraydigan bo‘Isak, ho-
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zirda nodavlat notijorat tashkiloti sifatida faoliyat yuritayotgan ko‘plab xususiy oliy ta’lim dargohlarida
maktabni o‘zlashtirish darajasi qanday baholanishidan qat’iy nazar, o‘qishga qabul qilish tizimi yo‘lga qo*-
yilgan. “Buni nimasi yomon?”’ degan savol tug‘iladi.

Birlamchi javob shuki, jamiyatda ma’lum ilmiy ijodga, kasbiy mahoratga layoqati past bo‘lgan oliy
ma’lumotli kadrlar jamoasi ko‘payadi. Natijada ishlab chiqarish, xizmat ko‘rsatish, ta’lim va tarbiya berish
tizimini “orqaga tortuvchi” avlod shakllanadi.

Ikkinchidan, hukumat tomonidan oliy ta’lim muassasalariga moliyaviy erkinlik berish tizimining ish-
lash mexanizmini modernizatsiya qilish kerak. Negaki, hozirda o°zini-o‘zi moliyaviy ta’minlashga o‘tgan
nafaqat xususiy, balki davlat oliy ta’lim muassasalarining deyarli barchasida “yashab qolish”ning najot yo‘-
li sifatida imkon qadar “cheklanmagan” miqdorda to‘lov kontrakt asosida abituriyentlarni yig‘ish musoba-
qasi ketmoqda. Natijada aqlan zaif, o‘qishga layoqatsiz bo‘lgan o‘quvchilar ham oliy ta’limga kirib kel-
moqda. Shuningdek, 10 yoki 20 barobar kontrakt to‘lovi asosida yoshlarni oliy ta’limga qamrab olishga
urinish ortidan ilm olishga emas, aksincha, tezroq oliy ma’lumotlilik belgisini beruvchi diplomga erishishni
magqgsad qilgan yoshlar qatlami oshib bormoqda. Shu o‘rinda bizning fikrimiz shunday: agar yoshlarni ilmga
bo‘lgan munosabati merkantilizm g‘oyasiga asoslanar ekan, jamiyatda ilmsizlar oshib, mansabparastlar,
shaxsiy manfaatini jamiyat ehtiyojlaridan ustun ko‘ruvchi avlod shakllanib borishiga imkoniyat tug‘ila-
veradi.

Uchinchidan, sifatli ta’lim berish tizimiga o‘tish ustida jiddiy o‘ylashimiz kerak. Ya’'ni, biz bugun
sonni oshirish asnosida sifat ko‘rsatkichlariga erishish ustida ham o‘ylashimiz kerak. Aksincha ketaversa,
falsafiy qonuniyatda aytilganidek, miqdor o‘zgarishlari — sifat ko‘rsatkichiga o‘z ta’sirini o‘tkazib, tuzatib
bo‘lmas oqibatlarga olib keladi. Chunki yuqorida ta’kidlab o‘tganimizdek, bugungi yoshlarning aksariyati-
da umumiy o‘rta maktabda o‘qishdan magsadi — shahodatnoma olish va qaysidir oliy ta’limga o‘qishga ki-
rish bo‘lib qolmoqda. O‘quvchilarimizning katta qismida yaxshi ko‘rsatkichlarda o‘qish, ilm olish kabi mu-
gaddas tushunchalar ikkinchi darajali masala sifatida baholanmoqda. Buning oddiy sababi shundaki, oliy
ta’limga kirish teran va chuqur bilimga emas, “to‘lov qobiliyatiga” qarab belgilanishi ustuvorlashib bor-
mogqda. Albatta, bunday qarash o‘z samarasini ko‘rsatadi. Birgina misol, 2023—-2024-0‘quv yili uchun oliy
ta’limga o‘qishga kirish uchun hujjat topshirgan abituriyentlarning 49,4 foizi 56,7 ballni to‘play olmagan
bo‘lsa, 2024-2025-0°quv yili uchun o‘tkazilgan imtihon natijalari o‘tgan yilga nisbatan ozroq ijobiy o‘zga-
rishga, ya’ni, 46,9 foizni tashkil etgan bo‘lsa-da, ammo har ikki holatda ham 50%dan ortiq abituriyent bili-
mi 56,7 ballga yetmadi. Sodda qilib aytganda, umumiy o‘rta ta’lim bitiruvchilarining kamida yarmi ikki
bahoda maktabni tugatgan. Ularni oliy ta’limga kirib kelishini tasavvur etaveramiz.

To‘rtinchidan, ta’limga kredit-modul tizimini kiritishdan asosiy maqgsad nima ekanligi borasida ham
o‘ylab ko‘rish kerak. Chunki bugungi aksariyat talabalarni ma’lum fanlarni o‘zlashtirmay semestrga qolib
ketishi qanday oqibatlarga olib kelishi o‘ylantirgani yo‘q. Sababi shundaki, talabalar oliy ta’lim muassasasi
tomonidan belgilangan ma’lum vaqt oralig‘ida o‘zlashtirmagan fanidan kredit to‘lovini qilib, xo‘jako‘rsin-
ga o‘zlashtirish asnosida keyingi bosqichga o°tib ketmoqgda. Bu, birinchidan, yoshlar psixologiyasida pulini
to‘lasam, o‘taman va kursdan kursga qolmayman, degan tushunchani uyg‘otayotgan bo‘lsa, ikkinchidan,
fanning gadrsizlanishiga, ilmsizlikning yanada oshishiga olib kelmoqda.

Beshinchidan, ta’lim va tarbiya berish dargohlarida ilmga bo‘lgan munosabat obyektivlikka asos-
lanishiga erishish zarur. Masalan, oliy ta’limga ishlab chiqaruvchi tashkilotlarni jalb etish, ular tomonidan
ma’lum summada baholanuvchi loyihalarni bajarishga buyurtma berish, korxona istigboliga xizmat etuvchi
innovatsion loyihalar ustida oliy ta’limni ijrochi tashkilot sifatida kirib borishiga erishish masalalariga e’ti-
bor qaratish tavsiya etiladi. Negaki, oliy ta’lim — talabadan kelayotgan kontrakt ustida bosh qotirish o‘rniga,
ishlab chiqaruvchi tashkilot tomonidan taqdim etiladigan amaliy loyihalarni bajarish asnosida daromad to-
pish borasida o‘ylar ekan, ilm rivojlanadi, ishlab chiqaruvchi kutayotgan salohiyatli kadrlar shakllanadi,
nazariya va amaliyot o‘rtasida funksional integratsiya yuzaga keladi. Bu jarayonni tadrijiy rivojlantirish or-
qali biz — Uchinchi Renessansga poydevor qurishimiz mumkin bo‘ladi.
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DAVLAT HAMDA JAMIYAT BOSHQARUVIDA DEMOKRATIYA VA DEMOKRATIZM
FENOMENLARINING AHAMIYATI

Annotatsiya. Mazkur maqolada davlat hamda jamiyat boshqaruvida demokratiya va demokratizm
fenomenlarining ahamiyati, roli yoritilgan. Shuningdek, ‘‘fenomen” tushunchasiga g ‘arb faylasuflarning
qarashlari ilmiy-falsafiy jihatdan tahlil qilinib, uning davlat va jamiyat boshqaruv jarayoniga ta’siri ochib
berilgan.

Kalit so‘zlar: fenomen, demokratiya, demokratizm, mahalliy demokratiya, tayinlash prinsipi, abro-
gativ referendum

3HAYEHME JJEMOKPATHH U SIBJIEHUI TEMOKPATHU3AIIMU B YIIPABJIEHUH
rocyaApCTBOM U OBULIECTBOM

Annomayus. B oannoii cmamwe onucvigaemces 3naueHue u poib AGNEeHUI 0eMOKPaAmuu u 0emMoxpa-
musayuu 8 YNpagieHuu 20cyoapcmeom u oowecmeom. Taxoce ¢ HaAYyuHO-PUIOCOPCKOU MOUKY 3peHus
AHATUSUPYIOMCA 68327180bL 3aNAOHBIX PUNOCOPO8 HA NOHAMUE «eHOMENY, BLIAGNAEMCA €20 GUAHUE HA
npoyecc ynpagneHusi 20Cy0apcmeom u 00ujecmeom.

Knwoueswie cnosa: sgnenue, 0emMoxpamus, 0eMOKPAMUIM, MECHASL 0eMOKPAMUsL, NPUHYUN HA3HA-
YeHUsl, AHHYIUPYIOWULL pedhepeHOyM.

IMPORTANCE OF DEMOCRACY AND DEMOCRATIZATION PHENOMENA IN STATE
AND SOCIETY MANAGEMENT

Annotation. This article describes the importance and role of the phenomena of democracy and
democratization in the management of the state and society. Also, the views of Western philosophers on the
concept of “‘phenomenon” are analyzed from a scientific and philosophical point of view, and its influence
on the state and society management process is revealed.

Key words: phenomenon, democracy, democratism, local democracy, appointment principle, abro-
gative referendum

Kirish. Demokratiya va demokratizm prinsipi ijtimoiy-siyosiy voqgelikka, davlat va jamiyat boshqa-
ruviga, kratologiyaga oid fenomenlardir. Shuning uchun demokratiya va demokratizmga ijtimoiy-siyosiy
makon, tuzum, hayot va jarayonlar bilan uzviy bog‘liq, alohida fenomen sifatida yondashish zarur.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. [lmiy falsafiy adabiyotlarda, ayniqgsa, ensiklopedik lug‘atlarda
“fenomen” tushunchasi va voqeligiga quyidagicha ta’riflar beriladi:

1) fenomen tajriba, tuyg‘ular orqali anglanadigan alohida hodisa.

2) noumendan, mohiyat asoslaridan farq giluvchi his tuyg‘ular, mushohadalar obyekti hisoblanadi.

Mumtoz faylasuflar esa fenomenni mohiyat yoki g‘oyalarning ko‘rinishi, ifodasi (neoplatonizm,
Leybnis, Shelling. Gegel); anglanadigan mavjudlik, borliq, ya’ni, ilmiy usullar va transsendental subyekt-
ning aprior tizimlari orqali anglanadigan hodisalar dunyosi (fenomenlar) (I.Kant va neokantchilar); barcha
reallik va tajribalar borib taqaladigan subyektiv kechinmalar, ruhiy holatlar (Berkli, Yum, fenomenalizm)
sifatida qaraladi. Gusserl fenomenologiyasida esa intellektual bilish bilan bog‘liq hodisa, Platon “eydos”i-
dan, prafenomendan farq qiluvchi “sof ong”ga oid narsalar mohiyatini fenomen sifatida talqin qilinadi [1;
717 c.]. Xullas, falsafada “fenomen” deganda ong, tafakkur. “sof aql” orqali mohiyati anglanadigan alohida
narsalar, hodisalar tushuniladi. Ob’ektiv narsalardan, real borligdan farq giluvchi subyektiv in’ikosga taal-
luqlilik uning immanent xususiyatidir” [2;18-b.]. [.LKant va Gegel fenomenni his-tuyg‘ular, din, sub’ektiv
vogeliklar sifatida tushunganlar. I.Kant fikriga ko‘ra, fenomen (fenomenologiya)ni “tashqi his-tuyg‘ular
hodisasi” hisoblagan. Gegel esa unga ta’rif bermaydi, u “ruh fenomenoloiyasi” (“fenomenologiya duxa”)ga
ong va u bilan bog‘liq vogeliklarni kiritadi. Lekin ikkala faylasuf ham fenomenni alohida vogelik, hodisalar
sifatida talqin qgilishadi [2;18-b.]. Ushbu talginlar o‘zbek olimlari tomonidan ham davom ettiriladi. Falsafa
fanlari doktori, professor S.D.Norqulov va falsafa fanlari nomzodi, dotsent F.S.Umarova yozadi: “Keyingi
paytlarda “fenomen” tushunchsiga siyosiy-aksiologik mohiyat berish ko‘zga tashlanadi. Masalan, O‘zbe-
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kiston FA akademigi, iqtisod fanlari doktori, professor M.Sharifxo‘jayev uni noyob, betakror, boshqalarni-
kidan farq qiluvchi, o‘zini va o‘zligini namoyon qilishda har qanday to‘siqlarni yengishga tayyor fazilat,
deb ko‘rsatadi. Mazkur yondashuv fenomendagi siyosiy-akseologik jihatni, tomonni bo‘rttirib ko‘rsatadi
va bu bilan fenomenning betakror, ijtimoiy, siyosiy-akseologik voqelik, hodisa ekanini ta’kidlaydi. Ijtimoiy
-falsafiy nuqtai nazardan fenomen mavjud narsalardan farq qiluvchi narsa, betakror, ijtimoiy qadrli voqe-
likdir” [2;18—19-b.]. Demokratiya va demokratizmning fenomenlar sifatida kelishi avvalo ularning to‘la
amalga oshmagan, ammo o°zining ideal shakli bilan, ijtimoiy-siyosiy hayotdan, kratologik ta’limotlardan
joy olib kelayotgani bilan o‘Ichanadi. Demokratiyaning noyob hodisaligi uning shu paytgacha shakllangan
ko‘rinishi, tayyor modeli va me’yorlari yo‘qligidadir. Shu nuqtayi nazardan, u amalga oshmas ideal, fanta-
ziya kabi qabul qilinadi.

Ijtimoiy siyosiy adabiyotlarda “to‘g‘ridan to‘g‘ri demokratiya”, degan tushuncha ko‘p ishlatiladi.
Ushbu demokratiyaning immanent xususiyatlariga:

sreferendum,;

*xalq qonunchilik ijjodkorligi;

xalq vetosi (abrogativ referendum);

sturar joylaridagi aholi yig‘inlari;

ssaylovlar orqali boshqarish jarayonlariga aholining ta’sir etishi;

*saylangan deputatlar va rahbar xodimlarni qayta chaqirib olish;

*saylanadigan organlarni tarqatib yuborish kabilar kiradi [3], [4], [5].

Tadqiqot metodologiyasi. Induksiya metodidan foydalanish tadqiqot davomida davlat va jamiyat
boshqaruv jarayonlarida demokratiya va demokratizm fenomenlari ta’sir etuvchi omillarining har birini
alohida tahlil gilish imkonini beradi. Bunda analiz tahlil usuli yaxlit mavzuning tarkibiy gismlarining xu-
susiyatlari va ularning o‘zaro munosabatlarini har tomonlama o‘rganishga xizmat qiladi. Sintez usuli esa
demokratiya va demokratizmga ijtimoiy-siyosiy makon, tuzum, hayot va jarayonlar haqgida yaxlit tizimga
solingan bilimlar yaratilishiga zamin yaratadi.

Tahlil va natijalar. Referendumning genezisi Shveysariyada 1848-yili o‘tkazilgan xalq ommasining
konstitutsiyaga oid ovoz berishiga borib taqaladi. Shundan beri Shveysariyada 521 ta referendum o‘tkazil-
gan, ulardan 216 tasi konstitutsiyaga kiritilgan o‘zgarishlar bilan bog‘ligdir. Unda har yili 4 marta referen-
dum o‘tkaziladi. Referendumga hukumatning inson erkinligini davlat in’om etadigan imtiyozlardan biri si-
fatida e’tirof etishi sabab bo‘lgan. Xalq esa erkinlikni fugaroning tabiiy huquqi sifatida e’tirof etilishini is-
tab ovoz bergan [6]. Shuningdek, amaliyotda mahalliy referendumlar ham o‘tkazib turiladi. Masalan, Ros-
siya Federatsiyasi subyektlari mahalliy referendumlar o‘tkazishi mumkin. Qanday bo‘lmasin, xalq 0z iro-
dasi va erkini referendumlar orqali ifoda etib, hukumat va davlat organlarini ana shu referendum talablariga,
qarorlariga muvofiq ishlashini o‘rnatadi.

“Xalq qonunchilik ijodkorligi” deganda xalq ommasining davlat va hukumat tomonidan qabul qili-
nadigan qonun, qaror, normalarga munosabatlari, qo‘llab-quvvatlashi yoki ularni o‘zgartirishga ovoz beri-
shi tushuniladi. Qonunchilik murakkab, o°ziga xos professional bilimlarni taqozo etadi, shuning uchun qo-
nunchilik ijodkorligiga qator talablar ham qo‘yiladi. Masalan, davlat chegaralarini o‘zgartirish, urush e’lon
qilish, milliy taraqqiyot konsepsiyalarini tasdiqlash, harbiy doktrina ishlab chiqish, harbiy sohaga mab-
lag‘lar ajratish, vazirliklar tashkil etish yoki ularni o‘zgartirish kabilar deyarli barcha davlatlarda davlat
boshlig‘i funksiyasi hisoblanadi. Xalq qonunchilik ijjodkorligi ularga aralashmaydi, o‘zgartirolmaydi. Biroq
bu jarayonlarga xalq irodasi va qiziqishlari ta’sir etmaydi, degan fikrni bildirmaydi. Xalq ommasi, uning
vakillari yoki vakillik organlari, referendumlar davlat boshlig‘i qarorlariga o‘z munosabatini bildirishi
mumkin. Bu xalq ommasining davlat hokimiyatining asosiy manbayi ekanini bildiradi. Xalq ommasi 0z
irodasi bilan davlat rahbarini alternativsiz, “mutlaq subyekt” vakolatiga ega shaxs qilib qo‘ygan. U gabul
giladigan qonun, qaror va normalar barcha fugarolar uchun majburiydir.

Turar joylaridagi aholi yig‘inlarining ijtimoiy-siyosiy hayotdagi o‘rni “mahalliy demokratiya” deb
ham ataladi. Bu, aslida, demokratizmning quyi pog‘onasi bo‘lib, aholining ijtimoiy-siyosiy hayotdagi faol-
ligini ifoda etadi [7;4-5 c.] [8;1—14 c.]. Hozirgi paytda globallashuv va mahalliy demokratiya o‘rtasida
ziddiyatlarning avj olgani, mahalliy o‘ziga xosliklar, etnomadaniy va etnosiyosiy jarayonlar globallashuvni
pozitiv voqgeliklar sifatida qabul qilishga xalaqit berayotgani ham ko‘zga tashlanmoqda [9;62—-66 c.]. Bu-
ning sabablari g‘arb tafakkuri va madaniyati, ijtimoiy-siyosiy hayoti va manfaatlaridadir.

Xalq vetosi (abrogativ referendum) to‘g‘ridan to‘g‘ri demokratiyaning bir ko‘rinishi hisoblanadi. U
xalq ommasining hukumat yoki davlat boshlig‘ining qarorini bekor qilishga qaratilgan sa’y-harakati ifoda-
sidir. Masalan, Shveysariya Konstitutsiyasi (80 modda)da xalq veto huquqiga ega ekani ko‘rsatilgan. Ko‘p
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davlatlarda esa veto huquqi davlat boshlig‘i, prezidentlarga berilgan. U parlament yoki hukumat tomonidan
qabul gilinmoqchi bo‘lgan qonun yoki qarorni tasdiqlamasligi, rad etishi, keyinga qoldirishi mumkin. Shu-
ningdek, veto huquqi hujjatning ayrim modda yoki normalarini rad etishga qaratilishi ham mumkin. Bu
taqdirda hujjat uning ijodkoriga qayta ishlash yoki to‘ldirish uchun qaytariladi. Xalq vetosi davlat hoki-
miyati bo‘linishini, ularning nisbatan mustaqilligini, ular faoliyatini xalq ommasi tomonidan ijtimoiy na-
zoratini ham anglatadi. Ijtimoiy-siyosiy jarayonlarga ta’sir etuvchi qonunlar va qarorlar qabul qilishga xalq
veto huquqi orqali aralashishi davlat va jamiyat ishlarini boshqarishga salbiy ta’sir ko‘rsatmasligi uchun
ko‘p davlatlarda qonun ijodkorligi prinsipi o‘rnatilgan. Unga ko‘ra, xalqg ommasi o‘zining vakillari yoki
ma’lum bir sondagi (50 mingdan tortib, to 1 milliongacha) imzolar orqali qonun chiqarish va gabul gilish
jarayonlariga ta’sir etishi mumkin. Demokratizmning ushbu ko‘rinishi demokratiya hali real voqgelikka ay-
lanmagan, milliy davlatchilik endi shakllanayotgan paytda muhim rol o‘ynaydi, u demokratiyani destruktiv
kuchlar tashabbusiga aylanishiga yo‘l qo‘ymaydi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, boshqaruv idoralariga rahbarlar saylash, o‘z lavozimiga mos
emaslarni almashtirish, saylovlar orqali davlat hokimiyati faoliyatiga ta’sir etish kabilar to‘ppa-to‘g‘ri de-
mokratiya va demokratizmga oid usullar hisoblanadi.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Amir Temur merosining Poyon Ravshanov tomonidan o ‘rganilishi
yoritiladi. Poyon Ravshanov Amir Temurning ozodlik va adolat tamoyillari asosida siyosiy yetakchilikni
qanday amalga oshirganini ta’kidlab, uni milliy qahramon sifatida qayta tiklashga xizmat qiladi. Maqo-
lada Poyon Ravshanovning tarixiy shaxsga bo ‘Igan ilmiy yondashuvi, Amir Temur tug ‘ilgan joyi haqidagi
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Annotation. This article explores Poyon Ravshanov’s study of Amir Temur’s legacy. Ravshanov
highlights Temur’s leadership principles based on freedom and justice, contributing to his reestablishment
as a national hero. The article analyzes Ravshanov'’s scientific approach to the historical figure, debates
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Kirish. Amir Temur, dunyoning yetakchi hukmdorlaridan biri, o‘zining siyosiy mahorati va adolat
tamoyillari bilan tarixda katta iz qoldirgan. Ko‘plab olimlar Temurning hayoti va merosini o‘rgangan bo‘l-
sa-da, Poyon Ravshanov bu borada o‘ziga xos ilmiy yondashuvni ishlab chiqdi. U Temurning adolatli va
milliy ozodlikni himoya qiluvchi shaxs sifatidagi obrazini qayta tiklashga katta hissa qo‘shdi. Bu maqola
Ravshanovning ilmiy izlanishlari va uning Amir Temur haqidagi qarashlarini yoritishga qaratilgan.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Poyon Ravshanov Amir Temur merosiga oid ilk izlanishlarini
1989-yilda boshlagan. Uning “Temurning Muhri” maqolasida Temurning siyosiy tamoyillari, ozodlik va
adolatga asoslangan boshqaruvi yoritiladi. Ravshanov o°‘z ilmiy maqolalari va kitoblarida Temurning nafa-
qat buyuk sarkarda, balki xalq ozodligi uchun kurashgan adolatparvar hukmdor sifatida tasvirlanishiga alo-
hada urg‘u beradi. Shuningdek, u Amir Temur tug‘ilgan joyi haqida ham turli manbalarni o‘rganib, Zan-
jirsaroy joylashuvi to‘g‘risida xulosa qiladi. Boshqa tarixchilar, xususan, Abdusattor Jumanazar, boshqa
joylarni ko‘rsatgan bo‘lsalar-da, Ravshanov bu borada o‘z ilmiy xulosalariga asoslanadi.

Akademik Ibrohim Mo‘minovning mashhur risolasidan (1968) keyin o‘tgan yigirma yil davomida
Amir Temur haqida birorta ijobiy talgindagi, anig‘ini aytadigan bo‘lsak, Sohibqiron to‘g‘risida xolis va
haqqoniy aytilgan fikr matbuotda o‘z aksini topmagan edi. Poyon Ravshanovdagi vatanparvarlik uning
tarix haqidagi bilimi bilan mushtarak tus olib, mustabid tuzum bir umr qoralab kelgan ulug® ajdodimizni,
buyuk davlat arbobini, turkiy davlatchilikni tiklagan, “vatanining daho xaloskori™ni eliga tanitishga bel
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bog‘lagandi. Maqolani “Yoshlik” jurnali yanada dalillik ko‘rsatib, oz sahifalarida e’lon giladi. Mustabid
Sovet hokimiyatining qulashiga hali ikki-yil bor edi. Sohibgiron Amir Temur haqida mustagqillikdan keyin
yozadiganlar soni ko“payib ketdi. Ularning sa’y-harakatlarini ma’qullagan holda, 1989-yilning oktabr oyi-
da “Yoshlik” jurnalida berilgan maqoladan ayrim namunalar — iqtiboslar keltirib o‘tishni lozim topamiz.
Amir Temur hazratlari haqida mustabid Sovet hokimiyati kuch ustida turgan yillarda aytilgan so‘zlarning
qadri, ilmiy ahamiyati boshqacha bo‘lishini eslatishga hojat yo‘q [1]. Misollarga murojaat qilaylik.

“Amir Temur tarixan o‘ta murakkab vaziyatda siyosat maydoniga kirdi. XIII asrning birinchi chora-
gida bosib olingan, asoratga solingan Movarounnahr va Xuroson, qolaversa, bepoyon rus tuprog‘ida hamon
mo‘g‘ullar istibdodi davom etayotgan edi. Movarounnahr Chingizxonning ikkinchi o‘g‘li Chig‘atoyning
suyurg ‘ol mulkiga aylantirilib, qariyb bir yarim asrdan buyon uning urug‘-aymogqlari bu o‘lkaning konini
zulukdek so‘rmoqda edilar. Chig‘atoy ulusi Yettisuvdan to Janubiy Xorazm yerlarini qamrovchi ulkan sar-
hadga yoyilgan bo‘lib, ma’lum muddat (1318-1347) uning poytaxti Nasaf—Qarshi shahri bo‘lib turdi” [2].

“Tarix darsliklarimizdagi yana bir qusur shundaki, XIV asrning 30-yillariga kelib, Xurosonda ma-
halliy aholining vatanparvar va ilg‘or qismi bo‘lgan sarbadorlar hukmron mo‘g‘ullardan kichik bir hududni
ozod qilib, poytaxti Sabzavor shahri bo‘lgan mustaqil sarbadorlar davlat tuzganligi aytiladi. Biroq, Shahri-
sabz viloyatining Movarounnahrda birinchi bo‘lib (bundan keyin, 1361-1362-yil oralig‘ida Samarqandda
ham sarbadorlar hokimiyatni qo‘lga kiritadilar), 140-yil davom etgan mo‘g‘ul hukmronlig‘idan so‘ng ozod-
likni qo‘lga kiritganligi haqida lom-lim deyilmaydi” [3].

“Tarixiy faktlarni haqqoniy tahlil etish, zamonga nisbat berib sharhlash juda muhim... ozodlik kura-
shiga bosh qo‘shganlar safida Temur ibn Tarag‘ay ham bo‘lgan deyishga ba’zi asoslar bor. Bu Amir Temur-
ning keyingi faoliyatida yaqqol ko‘rinadi... u qariyb 25 yil davomida, asosan, mo‘g‘ul bosqinchilariga qar-
shi kurashdi... Yigirma bir yoshidayoq mo‘g‘ullarni o‘lkadan haydab chiqarishni ahd qilgan, Movaroun-
nahrni, Xurosonni va rus tuprog‘ini bir yarim asrdan ziyod davom etgan mo‘g‘ul-tator zulmidan xalos qil-
di... Yana Amir Temurning muhrini esga olamiz. Undagi “ozodlik” va “adolat” so‘zlari kishini qattiq o‘y-
lantiradi... Ochig‘ini aytish kerakki, Temur muhridagi “Ozodlik” va “Adolat” so‘zlarini hali mufassal
sharhlash, vajohatli Amir shaxsidagi ikki Temurni farqlab ko‘rsatish lozim bo‘ladi” [4].

1989-yilda Amir Temur hazratlari to‘g‘risida yozilgan ushbu maqolada Sovet mafkurasi qora bal-
chiglarini bira to‘la tozalash imkondan emas edi. Shunga qaramay, darsliklar, tarixiy faktlar hagida ochiq
tanqidiy yondashuv katta jur’at, vatanparvarlikning shaxsiy namunasi edi. Poyon Ravshanov 1989-yildan
buyon Sohibqiron Amir Temur hayoti, siyosiy faoliyati bilan shug‘ullanib keladi. Sohibqgiron to‘g‘risida
“Temurnoma” (tabdil, 1990, 1991), “Amir Temur tug‘ilgan joy yohud Zanjirsaroy qissasi” (1992), “Amir
Temur xonadoni” (1997), “Amir Temur vatani” (2001), “Temurbek va amir Husayn qissasi” (2005), “Amir
Temur sulolasi” (2014) tarixiy-ilmiy, badiiy asarlar yaratdi. Mustabid Sovet hokimiyati davrida ochiq va
oxirigacha haqqoniy fikrlar aytish o‘zini jazoga muqarrar etish bilan teng edi. Shunday bo‘lishi mutlaqo
tabiiy bir hol edi. Qashqadaryo viloyatining birinchi rahbari bo‘lib Islom Karimov kelgach, haq so‘z qa-
tag‘oni barham topgan edi [5].

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqotda Amir Temur va uning davridagi adabiy muhitni Poyon
Ravshanovning ilmiy izlanishlari asosida tahlil qilish metodlari qo‘llanildi. Tadqiqotda deduktiv yondashuv
asosida Poyon Ravshanovning tarixiy faktlarga asoslangan tahlillari va ularning ilmiy qarashlari o‘rganildi.
Temuriylar davri adabiy muhitining rivojlanishi va Ravshanovning unga bo‘lgan yondashuvlari zamonaviy
adabiyotshunoslik nuqtayi nazaridan o‘rganib chiqildi.

Tadqiqot dizayni. Tadqiqot tarixiy manbalarni tahlil qilish, ilmiy asarlar va maqolalarni o‘rganishga
asoslangan. Ravshanovning Amir Temur haqidagi ilmiy maqolalari va kitoblari o‘rganilib, ular orqali ada-
biy muhitning rivojlanishi va Temuriylar davrining madaniy ahamiyati ochib berildi.

Ma’lumotlar manbalari. Birlamchi manba sifatida Poyon Ravshanovning Amir Temur va Temuri-
ylar davriga oid asarlari, ilmiy magqolalari, shu bilan birga, tarixiy hujjatlar va qo‘lyozmalar ishlatildi. Ikki-
lamchi manbalar sifatida tarixchilar tomonidan yaratilgan ilmiy adabiyotlar, shu jumladan, boshqa adabi-
yotshunoslarning izlanishlari tahlil qilindi.

Tadqiqot strategiyasi. Ushbu ishda kuzatish va arxiv tadqiqotlari metodlari qo‘llanilib, temuriyshu-
noslik va adabiy muhitni yoritishda adabiy matnlar va tarixiy dalillar asosida tahlillar amalga oshirildi.
Ravshanovning tadqiqotlariga asoslangan holda, Temuriylar davri adabiy mubhitining rivojlanishi bosqich-
lari va ularning hozirgi kunga ta’siri o‘rganildi.

Tadqiqot etikasi. Tadqiqot davomida ishlatilgan barcha manbalar ishonchli bo‘lib, ularning haqqo-
niyligi va dalillarga asoslanganligini tasdiglash uchun kerakli ilmiy qoidalarga amal gilindi. Foydalanilgan
manbalar ro‘yxati aniq va to‘liq shaklda keltirildi.
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Poyon Ravshanovning Amir Temur merosiga qiziqishi. Poyon Ravshanov Amir Temurning ha-
yoti va merosini o°‘rganishga 1989-yilda kirishgan. Bu davrda Sovet mafkurasi hanuz hukmron bo‘lib, tari-
xiy shaxslarni o‘rganishda cheklovlar mavjud edi. Shunga qaramay, Ravshanov Amir Temurning hukm-
ronligidagi siyosiy murakkabliklarga dadil kirib boradi. Uning 1989-yilda “Yoshlik” jurnalida chop etilgan
“Temurning muhri” maqolasi Amir Temurning muhridagi “Ozodlik” va “Adolat” so‘zlarining ahamiyatini
ochib beradi. Ravshanov bu tamoyillar Temurning boshqaruvidagi asosiy qadriyatlar ekanligini ta’kidlaydi
[1].

Poyon Ravshanovning Temurga bo‘lgan qarashlari, avvalo, tarixiy haqiqat va milliy o‘zlikni qayta
tiklashga qaratilgan edi. U Sovet davrida Temurning shafqatsiz hukmdor sifatida ko‘rsatilishiga qarshi chi-
qib, uni xalq manfaati yo‘lida xizmat qilgan adolatli va dono siyosatchi sifatida tasvirlaydi. Ravshanovning
ilmiy izlanishlari Temurning nafaqat Turkiston davlatlarini birlashtirishi, balki mo‘g‘ullar istilosi bilan vay-
ron bo‘lgan siyosiy barqarorlikni tiklashi yo‘lidagi xizmatlariga ham e’tibor qaratadi [3].

Amir Temur: ozodlik va adolat timsoli. Ravshanovning tahlilidagi eng muhim jihatlardan biri —
Amir Temurning ozodlik timsoli sifatida ko‘rsatilishidir. Uning fikricha, Temurning harbiy yurishlari faqat-
gina yangi hududlarni egallashga qaratilgan bo‘lmagan, balki u Markaziy Osiyoni mo‘g‘ullar zulmidan
ozod etishga intilgan. Temurning janglari, asosan, yurtni xorijiy bosqinchilardan ozod gilish, xalqni musta-
qillikka olib chiqish uchun qilingan [1].

Poyon Ravshanov Temurning siyosiy yutuqlarini adolat tamoyillari asosida tahlil qiladi. U turli ijti-
moiy qatlamlar o‘rtasida birlikni ta’minlab, imperiyada tartib va qonun ustuvorligini o‘rnatishga katta e’ti-
bor berganligini ta’kidlaydi. Temurning muhridagi “Ozodlik” va “Adolat” so‘zlari, Ravshanovning so‘zla-
riga ko‘ra, uning ushbu qadriyatlarga bo‘lgan sadoqatini ifoda etadi [4].

Amir Temur tug‘ilgan joyi haqidagi munozaralar. Poyon Ravshanovning Amir Temurga oid tad-
qiqotlaridagi muhim jihatlardan biri uning Temur tug‘ilgan joyi haqidagi izlanishlaridir. Olim turli man-
balarni, jumladan, “Temurnoma” asarini o‘rganib, Amir Temur Zanjirsaroyda tug‘ilgan degan xulosaga ke-
ladi. Bu xulosa Temurning yoshlik davri va hokimiyatga kelishi bilan bog‘liq ma’lumotlarni kengaytiradi.
Biroq, bu mavzu atrofidagi bahslar davom etadi. Ba’zi tarixchilar, xususan, Abdusattor Jumanazar, boshqa
joylarni Temurning tug‘ilgan manzili sifatida ko‘rsatishadi, ammo Ravshanov o°z tadqiqotlarida gat’iy qo-
ladi va bu masala bo‘yicha puxta dalillarga asoslanadi [1].

Amir Temur davri O‘rta Osiyo va uning atrofidagi madaniy va adabiy rivojlanish uchun katta aha-
miyatga ega bo‘lgan davrlardan biridir. Bu davrda adabiy muhit nafaqat Temuriylar saltanatida, balki butun
Islom olamida sezilarli yuksalish ko‘rsatgan. Amir Temur o‘zining qudratli imperiyasini qurish bilan birga,
madaniyat, ilm-fan va san’atning rivojlanishiga katta hissa qo‘shdi.

Amir Temur va madaniyatga e’tibor. Amir Temur o‘z hukmronligi davomida nafaqat harbiy va
siyosiy zafarlar bilan mashhur bo‘lgan, balki madaniyatni, aynigsa, adabiyotni qo‘llab-quvvatlagan hukm-
dor sifatida ham nom qozongan. U boshqarayotgan davrda saroy atrofida ko‘plab olimlar, shoirlar va tarix-
chilar to‘plangan. Ularning asarlari orqali Temuriylar saltanatining g‘oyaviy va madaniy merosi saqlanib
golgan. Amir Temur ilm-fan va adabiyot ahlini oz saroyiga jalb qilish orqali saroyni ilmiy va madaniy
markazga aylantirdi.

Adabiyotning rivojlanishi. Amir Temur davrida adabiy muhit, asosan, fors va arab tillarida ijod qil-
gan shoirlar va olimlar bilan boyidi. Temuriylar davri fors adabiyotining oltin davri sifatida tanilgan. Bu
davrda ijod qilgan shoirlar va yozuvchilar, asosan, she’riyat, tarix va diniy mavzularga bag‘ishlangan asar-
lar yaratganlar.

Fors tilida ijod qilgan shoirlar orasida mashhur bo‘lganlardan biri Sa’duddin Taftazoniy edi. Taftazo-
niy nafaqat she’riyat bilan, balki falsafa va diniy ilmlar bilan ham shug‘ullangan. U Temur davrining ilmiy
va diniy mubhitiga katta hissa qo‘shgan olimlardan biri hisoblanadi [6].

Amir Temur davridagi mashhur shaxslar. Amir Temur davrida adabiyot va ilm-fan sohasida fao-
liyat ko‘rsatgan ko‘plab mashhur shaxslar bo‘lgan. Ulardan biri mashhur tarixchi va olim Sharafiddin Ali
Yazdiy edi. Yazdiy Amir Temur hayoti va harbiy yurishlari haqida yozgan “Zafarnoma” asari bilan tanil-
gan. Bu asar Temuriylar davri tarixi va madaniyatining muhim manbalaridan biri hisoblanadi. Shuningdek,
Amir Temur davrida ijod qilgan yana bir buyuk olim va shoir Abdulqodir Bedil ham bu davrning adabiy
muhitiga katta hissa qo‘shgan. Bedilning falsafiy she’rlari va asarlari Temuriylar davri adabiyotiga chuqur
ta’sir ko‘rsatgan.

Temuriylar sulolasida adabiy muhit. Amir Temur davrida boshlangan adabiy rivojlanish uning av-
lodlari, aynigsa, Ulug‘bek va Husayn Boyqaro davrlarida yanada kengaydi. Husayn Boyqaro saroyida
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mashhur shoir Alisher Navoiy faoliyat yuritgan. Temuriylar davri ijodkorlari orasida Navoiydek buyuk
shaxsning yetishishi Amir Temur asos solgan madaniy muhitning natijasi edi.

Tahlil va natijalar. Poyon Ravshanovning tahlillari shuni ko‘rsatadiki, Amir Temur o°zining harbiy
yurishlari orqali Markaziy Osiyoni mo‘g‘ullar zulmidan ozod qilishga intilgan. Uning boshqaruvi adolat va
ozodlik tamoyillariga asoslangan bo‘lib, bu qadriyatlar Temurning siyosiy va ma’naviy merosida muhim
o‘rin tutgan. Ravshanovning ilmiy izlanishlari nafaqat Temur davrining siyosiy barqarorligi, balki uning
milliy g‘urur va xalq ozodligiga bo‘lgan sadoqatini, ushbu davrda adabiy mubhit sezilarli darajada rivojlan-
ganini tasvirlaydi.

Xulosa va takliflar. Amir Temur davrida adabiy muhit juda yuqori darajada bo‘lgan va bu muhit
keyingi asrlarda ham o‘z ta’sirini ko‘rsatgan. Temuriylar davrida ilm-fan va madaniyatga berilgan katta
e’tibor nafaqat o‘rta Osiyo, balki butun Sharq madaniyatini rivojlantirishda muhim rol o‘ynadi. Amir
Temurning madaniyatni qo‘llab-quvvatlashi va olimlarni 0°‘z saroyiga jalb qilishi natijasida adabiyot va
san’atning rivojlanishi bu davmi tarixiy va madaniy yodgorliklar bilan boyitdi.

Poyon Ravshanovning Amir Temur haqidagi ilmiy yondashuvi va izlanishlari Markaziy Osiyo tarixi-
ga katta hissa qo‘shgan. Temurning ozodlik va adolatni targ‘ib etgan shaxs sifatida qayta tiklanishi bugungi
kunda milliy o‘zlikni anglash va qadriyatlarni qayta ko‘rib chiqishda katta ahamiyatga ega. Poyon Ravsha-
novning tadqiqotlari yangi tarixchilar va adabiyotchilar uchun ilhom manbayi bo‘lib, kelajakda Amir
Temur merosini yanada kengroq o‘rganish imkonini yaratadi.
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ﬂ TILSHUNOSLIK 1

Qodirova Holida Xayriddin qizi (BuxDU 2-bosqich tayanch doktoranti; kholidakodirova@gmail.com)
BADIIY DISKURS SOXTA NUTQ AKTLARI VOQELANISHINING KOGEZIV OMILLARI

Annotatsiya. O ‘zining tasviriylikka boyligi va turli xil uslubiy vositalardan foydalanganligi bilan
ajralib turadigan badiiy nutq uslubi mulogot muhiti uchun vaziyatlarni yaratadi, personajlarning og ‘zaki
o0 ‘zaro ta’sirida ruhiy kechinmalari va hissiy holatini tasvirlaydi. Aynan lisoniy vositalar orqali badiiy asar
kitobxonni o z dunyosi muhitiga singdirib, gahramonlar yolg ‘onini butun to ‘ligligi va yorqinligi bilan idrok
etishga imkon beradi. Ammo ushbu nutq aktlarini bir tildan boshqa tilga o ‘girishda asliyat matnda ifoda-
langan pragmatik potensialini tarjima matnida qayta yaratishda tarjimon jiddiy muammolarga uchraydi.

Kalit so‘zlar: nutq aktlari, kogeziya, leksik vositalar, grammatik vositalar, pragmatik potensial, illo-
kutiv tas’ir.

Koauposa Xounaa Xaiipuaaun ku3u (acnupant, Byxapckmii rocyjapcTBeHHbI YHUBEPCUTET;

kholidakodirova@gmail.com)

KOT'E3UBHBIE ®AKTOPbI ®OPMHUPOBAHUS JIOKHBIX PEUEBBIX AKTOB B

XYAOXKECTBEHHOM JJUCKYPCE

Annomayusa. Cmuno Xy00dcecmeeHHOU pedu, Omaudaowutica 602amcmeom 06pazoe u Ucno1b306a-
HUeM PasiuyHbIX MEMOOUYECKUX cpeocms, co30aem CUumyayuu cpeodvl 00WeHUs,, ONUcbléaem OyuegHvle
nepedCcUsaHuUs U SMOYUOHANbHOE COCMOAHUE NEPCOHAdICEL 8 peuedoM 63aumooelicmsuul. FImenHo a361K06bl-
MU cpeocmeamu Xy00iicecmeeHHoe npou3eederue nozpydcaem Yumameis 6 Cpeoy c60e20 Mupa u no360.s-
em B0CHPUHAMDb JI0JICh 2ep0es 80 celi ee noanome u kpacounocmu. Ho npu nepesode smux peyegvix akmos
€ 00HO20 A3bIKA HA OPY20ll NEPeBOOHUK CMATIKUBACMCA C CEPbe3HbIMU NPODIEMAMU 8 80CCO30AHUL 8 nepe-
8E0EHHOM MeKChe NPAZMAmMUYecKo20 NOMEHYUAId, BbIPANCEHHO20 8 UCXOOHOM meKcme.

Kniouesvie cnosa: peuegvie akmoi, c653HOCMb, NEKCUUECKUE CPEOCMEA, CPAMMAMUYECKUe CPEeOCHI-
64, NPACMAMUYECKULl NOMEHYUAL, ULLOKYMUBHBLU dPheKm.

Kodirova Holida Khayriddin kizi (PhD student, Bukhara State University; kholidakodirova@gmail.com)
COHESIVE FACTORS OF FALSE SPEECH ACTS IN LITERARY DISCOURSE

Annotation. The style of artistic speech, which is distinguished by its richness of imagery and the
use of various methodological tools, creates situations for the communication environment, describes the
mental experiences and emotional state of the characters in verbal interaction. It is through linguistic
means that the work of art immerses the reader in the environment of its world and allows to perceive the
lie of the heroes in all its fullness and brilliance. But when translating these speech acts from one language
to another, the translator faces serious problems in recreating the pragmatic potential expressed in the
original text of the translated text.

Key words: speech acts, cohesion, lexical means, grammatical means, pragmatic potential, illocu-
tionary effect.

Kirish. M.M.Baxtin ta’kidlaganidek, yozuvchi badiiy matnda goho oddiy shaxs, goho tanqidchi go-
ho ruhshunos yoki moralist sifatida namoyon bo‘ladi. Aynan muallif 0‘z qahramonining hissiy-ixtiyoriy
pozitsiyasini aks ettirib, qgahramon yo haqiqat izlovchi yoki yolg‘on va aldov yordamida muvaffaqiyatga
yo‘l olgan shaxs sifatida harakat qiladigan vaziyatlarni yaratadi [10;56-b.].

Badiiy matn tarjimasi badiiy matn mazmunini ifodalash orqali ham estetik, ham lingvistik xususiyat-
ni anglatuvchi noyob hodisadir. Turli til tizimlari, ularning leksik va grammatik vositalari, madaniy va tari-
xiy tafovutlar o‘rtasidagi jiddiy farqlar sababli badiiy matnning to‘g‘ri va sifatli tarjimasini yaratish tarji-
mon oldiga jiddiy va mashaqqatli vazifani qo‘yadi. Garchi tillar o‘rtasidagi bu nomutanosibliklar bir gancha
qiyinchiliklar tug‘dirsada, bu kishilarni xalqlar o°rtasidagi o‘zaro alogalar va ma’lumot almashinuv vosita-
laridan biri bo‘lib xizmat giladigan bu muhim ish bilan shug‘ullanishga undadi. Badiiy tarjima muallifning
qat’iy tizim quruvchi yoki turli nazariyalarni birlashtirgan ma’lum estetika yoki falsafiy e’tiqodlarini ifo-
dalashni talab giladi. Shunday ekan, tarjimon badiiy asarni tarjima qilishda asliyat matnning barcha o‘ziga
x0s xususiyatlarini aks ettirish uchun o‘z tilida chuqur yashiringan ekspressiv vositalarni izlashga va oz
hayoti davomida olgan bilimlarini amalda qo‘llashga tirishadi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Tarjimon uchun eng qiyin muammolardan biri uning tarjima-
sida asl nusxadagi fikrni aniq aks ettirishdir. Asl va tarjima til tizimlari o‘rtasidagi sezilarli farq tufayli asl
matnning mo‘ljallangan g‘oyasini, leksik, grammatik va stilistik jihatlarini takrorlashda ko‘plab giyinchi-
liklar paydo bo‘lishi mumkin. Tarjimonning muhim vazifasi o‘quvchi ustida bir xil darajada, agar bir xil
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bo‘lmasa, intensivligi bo‘yicha o‘xshash effekt yaratishdir. Bu omillarning barchasi va ular bilan bog‘liq
muammolarni hal qilish zarurati tarjimashunoslik sohasida o‘n yildan ortiq vaqt davomida dolzarb bo‘lib
kelmoqda.

Dikursning kogeziv xususiyatlarini diskurs markerlari kabi turli lisoniy birliklaridan foydalanib bel-
gilash va idrok etish mumkin. Bir so‘z bilan aytganda, lisoniy birliklarda ifodalangan kogeziya yoki dis-
kursning sutruktur uyg‘unligi unga e’tiborini ayni paytdagi suhbat mavzusining muayyan jihatiga qaratish-
ga yoki tinglovchini yangi makropropozitsiya tayyorlaydigan marker paydo bo‘lishi bilanoq, digqatni o‘z-
gartirish imkon beradi [6;37—40-b.]. T.V.Milevskayaning talqinicha, kogeziya matnni tashkil etuvchi mar-
kaziy tushunchalalardan biri bo‘lib, kogeziv xususiyat sababli matn izchillikga ega bo‘ladi, u mavjud bo‘l-
maganda esa matn 0°‘z xususiyatini yo‘qotadi [7]. Badily matn qurilishining eng asosiy vositalaridan biri
sifatida, kogeziya bir matn elementining (bitta jumlada joylashgan bitta so‘z) talqini matndagi boshqa ele-
mentga (odatda so‘z, lekin boshqa gapda bo‘lishi shart emas) bog‘liq bo‘lganda namoyon bo‘ladigan bog*-
liglik yoki uyg‘unlikda namoyon bo‘ladi.

H.T.Hamidning ta’rificha, kogeziya matn ichidagi “semantik munosabat” bilan bo‘gliq bo‘lib, u ma’-
no hosil qilishda o‘zaro birikadigan elementlar orasida ma’lum bir alogqa mavjud bo‘lgandagina bog‘lani-
shni amalga oshiradi [5;67-b.]. Muloqot vositasi sifatida matn ma’noni anglash va uni yetkazishda muhim
ahamiyatga ega. Matnning qaysi turi bo‘lishiga qaramasa-da, badiiy matn bo‘ladimi, publitsistik yoki ilmiy
bo‘ladimi har qaysi turi o‘ziga xos kommunikativ maqgsadga ega va ushbu kommunikativ magsadni adresat-
ga (kitobxon, tinglovchi, qabul qiluvchi...) yetkazish uchun turli standartlardan yoki usul va vositalardan
foydalanadi. Matn izchilligini ta’minlashning yettita asosiy standartlari M.K.Halliday va R.Hasan tomoni-
dan taklif etilgan bo‘lib, ushbu muhim vositalardan biri, albatta, kogeziya bo‘lib hisoblanadi. Olimlarning
ta’rificha kogeziya bir matn elementining boshqasiga bog‘liq ravishda talqin qilinganda yuzaga keladi.
Ushbu ta’rifdan shuni anglashimiz mumkinki, bir elementni ikkinchi bir elementga bog‘lamay turib, uni
dekodlab bo‘lmaydi. Kogeziya matnni tashkil etadi va uni aniqlagan holda tilning semantik, leksik-gram-
matik, referensiya, almashinish (substitution), ellipsis, bog‘lovchilar va leksik kogeziyani o‘z ichiga qam-
rab oladi. Shuningdek, rus tilshunos olimi I.R.Galperin kogeziyani uzluksiz mantiqiy ketma-ketlikni, aloha-
da xabarlar, faktlar, harakatlarning o‘zaro bog‘liqligini ta’minlaydigan maxsus turdagi bog‘lanishlar sifati-
da belgilaydi [4;78-b.]. L.R.Bezuglaya esa oz tadqiqotlarida kogeziyani leksik va grammatik vositalar yor-
damida matn tarkibidagi so‘z va so‘z birikmalarining ketma-ketligi va o‘zaro almashinuvi sifatida ta-rif-
laydi [2;12-b.].

Tadqiqot metodologiyasi. Soxta diskursda axborot jo‘natuvchisi hisoblangan so‘zlovchi mulogot
jarayonida asosiy o‘rin egallaydi. U lisoniy shaxs ya’ni muayyan bir bayonotning yaratuvchisi sifatida mu-
logot muhiti va vaziyatiga mos ravishda lisoniy va nutqiy vositalarni tanlash vazifasini o‘taydi. Soxta dis-
kursda esa so‘zlovchining magsadi tinglovchini o‘zi ifodalayotgan yolg‘on bayonotiga ishontirish bo‘lib,
ushbu maqgsadga erishish yo‘lida muloqotning turli strategiyalari va lingvistik vositalarini qo‘llagan holda
amalga oshiradi.

D.Pauloning yolg‘on bayonotni aniqlash ustida olib borgan 120 dan ortiq tajribalari shuni ko ‘rsatdiki,
so‘zlovchi yolg‘on gapirayotganda, odatda, ifodalanayotgan axborot to‘g‘risida kamroq tafsilotlar Berisha-
di, ko‘pincha, salbiy bayonotlarni ifodalashadi, ko“proq noaniq, shaxssiz, qochirim va tushunarsiz ohangda
namoyon bo‘ladi va rost so‘zlovchilar bilan solishtirganda, o‘z bayonotlaridan va ular yolg‘on gapirayotgan
shaxs yoki odamlardan masofa saqlaydigan so‘zlarni ko‘proq ishlatishadi [3;14—-18-b.].

Yugqorida qayd etilgan olimlarning fikrlaridan kelib chiqqan holda, D.A.Pavlova va V.A.Kameneva
kogeziyani umumlashtirib quyidagi uch guruhga bo‘lishi magsadga muvofiq ekanligini ta’kidlab o‘tdilar:
grammatik kogeziya (referensiya, sabstitutsiya, elipsis), leksik kogeziya va tranzitiv kogeziya (bog‘lovchi-
lar). Mazkur taklif etilayotgan nazariya badiiy matnda soxta nutq aktlari voqealanishining kogeziv ommil-
larini yanada izchilroq tahlil etishda ham umumiy asos bo‘lib xizmat giladi.

Tahlil va natijalar. Soxta diskurs voqealangan bayonotni aniqlashning muhim jihatlaridan biri uni
yuzaga keltirishda xizmat qilayotgan leksik kogeziya yoki lisoniy vositalar hisoblanadi. Badiiy matnni lek-
sik vositalariga e’tibor qaratadigan bo‘lsak, yolg‘on yoki soxta bayonotning o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil
qilishimiz mumkin. Xususan, A.Vrijning soxta nutqni aniqlash borasida olib borgan tadgiqotlariga ko‘ra,
yolg‘on axborotni jo‘natuvchi shaxs, ko‘pincha, inkor so‘zlardan foydalanadi va har doim, hech qachon,
hamma kabi umumiylikni ifoda etuvchi leksikalardan foydalanishadi. Shuningdek, ular o‘ziga ishora etuv-
chi masalan, men, meni, meniki (I, me, or mine) kabi so‘zlarni kamroq ishlatib, leksik xilma-xillikdan qochi-
shadi [9]. Qolaversa, V.Svolning fikriga ko‘ra, nosamimiy so‘zlovchi boshqalardan ko‘ra his-tuyg‘uga ega
bo‘lgan so‘zlarni (emotsional) nutqda kamroq ishlatishadi. Yolg‘on axborot jo‘natuvchisining so‘zlardan
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tanlab foydalanish xususiyati ularning o°zlari ifodalayotgan “soxta fakt” larini bayon etilishi ustidan nazorat
o‘rnatish va unga bo‘lgan munosabatlarini yashirishdagi niyat sabab bo‘ladi.

Ingliz badiiy matnida, modal fe’llar orqali so‘zlovchi o‘zi ifodalayotgan bayonotga munosabatini bil-
diradi va bu orqali soxta axborotning yuborilishiga nisbatan ishonch yoki ishonchsizlik hissini ifodalashi
mumkin.

Biz til lug‘at sathining asosiy birligi bo‘lgan so‘zlar yordamida turli ma’no va hodisalarni ifodalash-
dan tashqari, ular orqali ma’lum bir harakatni ifoda etamiz. Tilning leksik birliklari gapda o‘zaro birikib,
so‘zlovchining 0z ongida o‘ylagan niyat va magsadlarini voqealantirishga, ma’lum bir axborotni tinglov-
chiga mazmundor qilib yetkazishga xizmat giladi.

Badiiy matnda leksik va grammatik kogeziya.

1. Aynan shaxsga murojaat qilishdan qochish: — Balki xotirlarsiz, mirzo Anvar, — dedi maxdum,— siz
manim qo ‘limg ‘a kelgan yillaringizda mulla abdurahmon akangiz hm bizning maktabda o ‘qur edilar.

— Xotirimda. Xo ‘b salomatmilar, tagsir?

— Alhamdulilloh, — dedi Abdurahmon va yer ostidan Safar bo ‘zchig ‘a qarab qo ‘ydi, — martabalari
muborak bo‘Isin (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon).

2. Emotsional bo‘yoqdor, his-tuyg‘uga boy so‘zlarning qo‘llanilishi:

— Nasibbekning hovlilari shu emasmi, oltin qiz?

—Yo'q, — deb kuldi Ra’no, — biz Nasibbekning qo ‘shnisimiz.

Xotin boshdan oyoq Ra’noga qarab chiqdi:

—Sho‘rim qursin, — deb qo ‘I silkidi xotin, — men adashib sizlarni ovora gilibman... Kezi kelganda
tanishib qo ‘yg ‘anni aybi yo ‘q, bu kimning havlisi?

—Solih maxdumning (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon).

3. Ijtimoiy ta’sirga ega bo‘lgan undov yoki murojaat so‘zlardan foydalanish:

— Musulmonlar! — der edi u. — Pulimni oldirib qo ‘ydim. Yonimda mana shu yigit ilashib yurgan edi,
gumonim shundan (G*.G‘ulom. “Shum bola).

4. Olmoshlarning tushirib qoldirilishi:

Kampir o‘tovga kirib ketdi. Sulton bizlarga qarab:

— Hali mol bozorda nima qilib yuruvdilaring? — dedi.

— O‘ynab yuruvdik (G*.G‘ulom. “Shum bola).

5. Metafora, ironiya, epitet kabi o‘zida shama yoki axborotni yashirish xususiyatini aks ettiriuvchi
stilistik vositalarning qo‘llanilishi ham leksik kogeziyaga asos bo‘ladi:

Kecha Samad bo ‘qogni ko ‘chada uchratib, piching otdi: “Mirzaboshimning tegiga suv kelipti-ya,
gapingni to ‘g ‘ri chiqishig‘a qara, Samad? - dedi. Chunki Anvarga.

Borib aytkan xabarni shu Samad bo ‘qogdan eshitkan edi. Samad bo ‘qoq uning bu pichingidan qgizar-
di (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon).

Xulosa va takliflar. Soxta bayonotlar badiiy matnda so‘zlovchining kommunikativ niyatidan kelib
chigqgan holda turlicha vazifalarni bajaradi. Xususan, muloqot hamkorining axborot olish huquqini to‘g‘ri-
dan to‘g‘ri rad etish, o‘zini himoya qilish, tinglovchiga zarar yetkazmaslik shaklida bo‘lishi mumkin, bunda
so‘zlovchining suhbatni boshlash yoki davom ettirishni qat’iyan istamaslikda namoyon bo‘ladi. Ushbu jara-
yondagi kommuniktasiyada muloqotni davom ettirishdagi xohishining yo‘qligi yoki haqiqiy axborotni be-
rishni istamasligi sababli, ma’lum bir turdagi kogeziv vosutalat yordamida yolg‘on gapirishga urinadi. Nati-
jada ifodalanayotgan bayonotlarda ma’lum bir leksik birliklarning tushirib qoldirilishi yoki qo‘shilishi bilan
ham soxta diskurs vogealanadi. Olib brogan tahlillarimiz shuni ko‘rsatdiki, o‘zining muloqt sherigini bilvo-
sita rad etish, uning savolini e’tiborsiz qoldirish, savoliga javob bermaslik badiiy matnda eng tez-tez vosita-
lardan biri bo‘lib, ular muloqot hamkorlaridan birining to‘g‘ridan to‘g‘ri, samimiy va yetarlicha ma’lumotli
javob berishni istamasligidan yoki mavzuni boshqga tomonga burish niyatidan dalolat beradi.
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MEDIAMATNLARNING LINGVISTIK TADQIQI

Annotatsiya. Mediamatnining tarkibiy va kompozitsion o ‘ziga xosligi ma ’lumotni gabul qiluvchi to-
monidan oson va tez o zlashtiriladigan gismlarga tarqatadigan matn bloklarining mavjudligini ifodalash
va tushuntirib berish.

Kalit so‘zlar: tahlil lingvistika, media, kognitiv tilshunoslik, nazariya, tarjima kompozitsiya, axbo-
rot.

JIMHFTBUCTUYECKOE UCCJIIEAOBAHUE MEJUATEKCTA

Annomayusa. Llenv oannoli cmamou — npeocmasums U 0ObACHAMb HATUYUE MEKCNOBbIX OIOKOS,
KOmopble 0elsAmcs Ha Yacmu, 1e2ko U ObICMpo 0C6AUBAIOMC NOJyYamenem UHGoOpMayuuy, A60uelcs
CMPYKMYPHOU U KOMNOZUYUOHHOU 0COOEHHOCIbIO Meouamamepuaa.

Knioueswie cnoea: ananumuueckas nuHSEUCMUKA, MeOUQ, KOSHUMUGHAS JUHSBUCIUKA, MEOPUs,
KOMRO3Uuyusi nepesooa, unghopmayus.

LINGUISTIC RESEARCH OF MEDIA TEXTS

Annotation. Description and explanation of the presence of text blocks that distribute information
to easily and quickly digestible parts.

Keywords: analysis, linguistics, media, cognitive linguistics, theory, translation, composition, infor-
mation.

Kirish (Introduction). Ommaviy axborot vositalarida va internet olamida mediamatn axborot uza-
tishda vositachi hisoblanadi. Lingvistik materialni ma’lum bir tarzda o‘zgartirganda, bu bir qator oldin ish-
latilgan atamalarning umumiy tushunchasini sanab o‘tsak: “jurnalistik matn”, “gazeta matni” va boshqalar.
Shu bilan birga, “mediamatn” atamasi media ishlab chiqarish natijasini aks ettiradi va til va media xususi-
yatlarining dialektik birligi ko‘rinishidagi ma’lum bir media janridagi xabar (maqola, sharh, insho va bosh-
qalar)ni oz ichiga oladi [1;135-b.]. Media tadqiqotlar sohasida ishlaydigan olimlarning fikriga ko‘ra, medi-
amatnni tavsiflovchi asosiy mezon — bu uning lingvistik o‘ziga xosligi bo‘lib, u, asosan, ommaviy axborot
vositalari matnining ommaviy auditoriyaga ta’sirining xarakterli yo‘nalishini belgilaydi. Mediamatnining
tarkibiy va kompozitsion o‘ziga xosligi ma’lumotni qabul giluvchi tomonidan oson va tez o‘zlashtiriladi-
gan gismlarga tarqatadigan matn bloklarining mavjudligi bilan ajralib turadi. Nemis sotsiologi N.Lyuman-
ning fikricha, vogelik til yordamida quriladi va biz dunyo haqidagi ma’lumotlarning katta qismini omma-
viy axborot vositalari orqali olamiz.

Adabiyotlar tahlili va tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). I.V.Anennkova, media-
matn haqidagi bildirilgan barcha talqinlarga garamay, ommaviy axborot vositalarining nutqi mazmunining
yo‘nalishini belgilaydigan ritorik modallikka ega bo‘lgan talaffuz gilingan matn ekanligini yozadi [2:38-
b.]. Nutq nuqtayi nazaridan, mediamatn ma’lumotni ma’lum bir tarzda (axborot janrlari) uzatadi, ilgari su-
rilgan takliflarning dalillarini o‘z ichiga oladi (analitik janrlar), harakatni rag‘batlantiradi (reklama va PR
janrlari), muammolar yoki savollarni ko‘taradi, bilimlar yoki ko‘nikmalarni uzatadi [3:240-b]. Matnning
turlari va xossalarini aniqlashda F.Lyuks tomonidan belgilab berilgan xususiyatlar kombinatorikasiga ko‘-
ra, mediamatn:

1) tevarak-atrofdagi olamning (obyektlar, jarayonlar, hodisalar va boshqalar) tashuvchisi;
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2) kommunikativ harakatning bir qismi (qabul qgiluvchiga ma’lum bir tarzda ta’sir o‘tkazishga uri-
nish);

3) o‘ziga xos lingvistik strukturaviy shakllanish [4;231-b.]. Mediamatn uch o‘Ichovli ko‘p darajali
hodisa sifatida konsepsiyasi barqaror kategorik tizim bilan to‘ldiriladi, bu ma’lum bir mediamatnning ishlab
chiqarish xususiyatlari va lingvoformat xususiyatlari bo‘yicha eng aniq tavsifini berishga imkon beradi
[5:209-212-b.]. Masalan:

« ishlab chiqarish usuli (mualliflik — kollegial);

« yaratish shakli (og‘zaki — yozma);

* ko‘paytirish shakli (og‘zaki — yozma);

funksional — janr turi (yangiliklar, sharhlar, jurnalistika, reklama);

« tematik dominant yoki u yoki bu barqaror media mavzusiga tegishli bo‘ladi. Ishlab chiqarish usuliga
ko‘ra, mediamatn mualliflik yoki kollegial bo‘lishi mumkin.

Mualliflik matniga misol sifatida shaxsiy mualliflik belgisini 0‘z ichiga olgan har qanday ommaviy
axborot vositalari, masalan, sharhlovchining maqolasi yoki muxbirning xabari bo‘lishi mumkin. Axborot
agentliklari yordamida tarqatilgan axborot nashrlari esa kollegial matnlar hisoblanadi. Ba’zi hollarda nashr-
ning korporativ xarakterining muhimligini ta’kidlash uchun tahririyat nashr etilgan materiallar mualliflarini
ataylab ko‘rsatmaydi. Bunday holda sof individual mualliflik maqsadda emas, chunki deyarli barcha mate-
riallar muharrirlarning ko‘rsatmalari yoki ba’zi birlashmalar, ommaviy axborot vositalari va boshqalarning
buyrug‘i bilan “nashr gilinadi”. Muallifning niyati moliyalashtirish doirasi yoki material buyurtmachisining
shartlari bilan cheklanishi mumkin, ammo bu holda muallifning shaxsiy xohishi yoki jamoaning (tahririyat
guruhi) ma’lum bir asar yaratish, taqdim etish niyati tinglovchilarning ehtiyojlariga qarab tuziladi [5;243—
245-b.]. Funksional—janr turiga ko‘ra, axborot, tahliliy va badiiy-publitsistik, shuningdek, o‘ziga xos rekla-
ma va PR janrlari ajralib turadi. Tematik dominantga ko‘ra, mediamatnlari barqaror, muntazam ravishda
yoritilgan mavzularga ko‘ra, tasniflanadi: siyosat, biznes, sport, madaniyat, xalqaro va mintaqaviy hayot
yangiliklari va boshqalar. Turli yondashuvlar doirasida matnlar tipologiyalari yaratildi, ularning asosiy va-
zifasi u yoki bu matnni ma’lum bir matn sifatida tashkil etuvchi turlarini aniqlash orqali matnlarning xilma-
xilligini cheklangan, kuzatiladigan asosiy turlar soniga kamaytirishdir. Masalan, kommunikativ nuqtayi
nazardan, uning tuzilishi va qabul qiluvchiga pragmatik ta’siri bilan bog‘liq bo‘lgan barcha elementlar “me-
diamatn” tushunchasi uchun dolzarb deb e’tirof etila boshladi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Bosma matbuot, shuningdek, ommaviy axborot vositala-
rining barqaror tizimi yoki ma’lum bir media landshaftining milliy va madaniy xususiyatlarini aks ettiruv-
chi muntazam takrorlanadigan mavzular (buzz-topics) yordamida olamning dinamik o‘zgaruvchan manza-
rasini tartibga soladiva nashrga qiziqishni sezilarli darajada oshiradi [6;243-b.]. Ommaviy axborot vositala-
ri matnining tematik tipologiyasi olamning o‘zgaruvchan manzarasiga ko‘ra ma’lumotni tuzishga yordam
beradi. Axborot oqimining kontent tomonini tahlil qilish barqaror tematik tuzilmalar mavjudligini ko‘rsata-
di, ular atrofida mediamatnlar tabiiy ravishda tashkil etilgan bo‘lib, tipik media kontentini yaratadi. Media-
matndagi mavzulashtirish jamoatchilik tomonidan mavzularni baholaydigan ma’lumotlarning ahamiyati,
shuningdek, xabarlarning paydo bo‘lish chastotasi, ularning hajmi yoki taqdimoti orqali ta’sir o‘tkazishga
yordam beradi. Izlanishlarga ko‘ra, ommaviy axborot vositalarining matni odamlarning fikrlashlariga qara-
ganda kamroq ta’sir qilishi mumkin [7;288-b.]. Ushbu holatda, asosan, nuqtayi nazarni va harakat uslubini
o‘zgartirish haqida emas, balki qabul qiluvchining e’tibori, bilimi yoki muammoli ongi haqida o‘ylash ke-
rak [8;399-b.]. Mediamatnning asosiy xususiyatlari orasida: mediallik, ommaviy xarakter, integratsiya,
ochiqlik, madaniy determinizmdan iborat. Mediallik (sinkretizm) mediamatnning uni tasvirlashning texnik
imkoniyatlari bilan bog‘lanishini aks ettiradi. Mediallik xususiyati allagachon medialingvistikada ma’lum
darajada rivojlangan. Muloqot nazariyasi bo‘yicha taniqli asarlar asosida mediallikni aniglash shuni ko‘rsa-
tadiki, mediamatn ko‘p jihatdan unga hamroh bo‘lgan axborot tashuvchilari — texnik vositalarning tabiatiga
bog‘liq [9;17-28-b]. O°z-0‘zidan texnik vositalar muloqotning mazmun tomonida hal giluvchi omil emas,
lekin ular media tizimining texnologiyaga bog‘liqligini sezilarli darajada oshiradi, masalan, jurnalistikada
uning mazmunining turli elementlari (jurnalistika, axborot, tahliliy) bir-biridan farq giladi. Odatda, media-
matn formatiga garab, ularni iste’molchiga yetkazib berish vositalariga: bosma, audiovizual, elektron va
boshqa shakllari mavjud. An’anaviy bosma ommaviy axborot vositalari matni, qoida tariqasida, tematik
tarkibni to‘ldiradigan va aniglaydigan grafik (turi) dizayn va illustratsiyalardan iborat bo‘lib, u, shuning-
dek, videohavolalarni ham o‘z ichiga olishi mumkin. Biz nafaqat oddiy “matn va tasvir” munosabatlari va
go‘shimcha ma’lumot kanallaridan foydalanish hagida emas, balki auditoriyaga va turli xil matn shakllariga
ma’lum darajada ta’sir ko‘rsatadigan moddiy tomoni elektron ommaviy axborot vositalari haqida ham ta’-
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kidlashimiz muhimdir. Shunday qilib, “texnologik omil ommaviy axborot vositalarining kirib borish tez-
ligiga ta’sir qiladi va ularga bo‘lgan ishonch bilan bevosita bog‘liq” [10;24-b.]. Misol uchun, mobil quril-
malar yoki boshqa axborot tarqatish kanallari orqali uzatiladigan ommaviy xarakterdagi matnli xabarlar ju-
da ko‘payib bormoqda. Har bir mediamatn o‘zining kommunikativ yo‘nalishi bo‘yicha ijtimoiy yo ‘naltiril-
gan holda tuziladi. Muallif (mavzu) va adresatning asosiy figuralari doimo o‘zgarib turadi. A.A.Leontiev-
ning so‘zlariga ko‘ra, ommaviy axborot vositalari matnida shaxs (jurnalist — gazeta materiallari muallifi,
ekspert) boshqa “muloqot subyekti — boshqa jamoa yoki, umuman, jamiyat”dagi ijtimoiy yo ‘naltirilgan mu-
logotda kommunikator, ko‘pincha, ijtimoiy guruh yoki jamiyatning fikrlari, e’tiqodlari, ma’lumotlarini ifo-
dalaydi” [11;135-138-b.]. Moddiy ishlab chiqarish usuliga ko‘ra, matn, ko‘pincha, “jamoa mahsuloti” bo‘-
lib, u alohida shaxsning emas, balki jamoaning matni, hatto uning ostida muallifning ismi bo‘lsa ham, “mu-
allif’ning klassik tushunchasiga o‘xshash bo‘ladi. Ommaviy axborot vositalari matnining qabul qiluvchisi
konsepsiyasida ommaviy auditoriya vositachilik, ijtimoiy yo‘naltirilgan aloga bilan bog‘liq bo‘lib, tilning
elementar bilimlari bilan birlashtirilgan anonimlik, vaqt va makonda tarqalish, noaniqlik va heterojenlik
kabi xususiyatlarga ega bo‘ladi [12;130-141-b.]. Butunlik, “Integrativlik” tushunchasi axborot uzatish ka-
nali bilan belgilanadigan mediamatnda bir nechta havolalar mavjudligini o‘z ichiga oladi. Bular g‘oyaviy,
ritorik, madaniy, janr va uslubiy bog‘lanishlar bo‘lishi mumkin. Zamonaviy mediamatnlar heterojen kom-
ponentlarni — og‘zaki, vizual — yagona semantik makonga birlashtiradi. An’anaviy mediamatnni faqat yoz-
ma nutq turi sifatida aniqlash qiyin, chunki bosma matnning muhim elementi vizual komponent, uning gra-
fik, shrift va rang dizayndan tarkib topgan. Bir qator tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, mediamatn ko‘p tal-
ginlarga ochiq bo‘lgan strukturani ifodalovchi semantik to‘liglikka ega bo‘lishi shart emas [13;103—-110-
b.]. Mediamatnning ochiqligi intertekstuallik toifasiga mos keladi, chunki mediamatn semiotik hodisa si-
fatida yagona global axborot makoniga kiritilganligi bilan ajralib turadi.

Xulosa va takliflar (Conclusion and recommendations). Xulosa qilib aytganda, ommaviy axborot
vositalari o‘ziga xos “dunyo tasvirini” yaratadi, jamiyat yoki shaxsga did va hayotiy ustuvorliklarni, xulq-
atvor meyorlarini, shu jumladan, nutqga ham o°z ta’sirini ko‘rsatadi. Bunda mediamatn axborot uzluksizli-
gining bir qismi, bo‘lagi bo‘lib, ma’nolarning noaniqligini va xabarni o‘quvchi tomonidan keng talqin qili-
nishini oldindan belgilab berishi bilan ahamiyatlidir. Mediamatn ishlab chiqarilgan muhitning madaniy xu-
susiyatlarini aks ettiradi. Madaniy determinizm — muayyan madaniyatning mahsuli bo‘lib, u uning o‘zagi
hisoblanadi. Bunday holda, faol modellashtirish zamonaviy global mediamadaniyatining muhim xususiyati
va ajralmas parametri bo‘lgan madaniyatlarning o‘zaro ta’siri holatlari alohida ahamiyatga egadir.
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INGLIZ, O‘ZBEK VA RUS TILLARIDA ANTONIM KOMPONENTLI ADVERBIAL (RAVISH)
FRAZEOLOGIK BIRLIKLLAR

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz, o ‘zbek va rus tillarida antonim komponentli adverbial (ravish)
frazeologik birliklar haqida so ‘'z yuritiladi. Maqolada ushbu turga mansub frazeologik birliklarning struk-
tur-semantik xususiyatlari, grammatikasi tadqiq qilinadi.
Kalit so‘zlar: hokim, tobe so ‘z, ravish, predlog.
Camapnosa Bucona Baxrnép kusu (npenoaasareiib, Tepmescknii rocyfapcTBeHHbIH NeAarorn4ecKuii
HHCTHUTYT)

AJABEKTUBHBIE ®PA3EOJOI'MTYECKHUE EAUHULIbBI C AHTOHUMHWYHbBIMHU
KOMIIOHEHTAMM B AHTJIMICKOM, Y3BEKCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

Annomayua. B oannoil cmamve paccmampuaemcs 0nPoc 0 A0beKMUBHbIX Ppazeono2usmax ¢ am-
MOHUMUYECKUM KOMNOHEHMOM 8 AH2IUNUCKOM, Y30eKCKOM U PYCCKOM A3bikax. B cmamve paccmampuea-
I0MCsL CMPYKMYPHO-CEMAHMUYecKue 0COOeHHOCMU U 2pamMMamuKa Qpazeonocusmos 0aHHO20 MUnd.
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Samadova Visola Baxtiyor qizi (Teacher, Termiz State Pedagogical Institute)
ADVERBIAL PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ANTONYM COMPONENTS IN ENGLISH,
UZBEK AND RUSSIAN LANGUAGES

Annotation. This article discusses about adverbial phraseological units with an antonym component
in English, Uzbek and Russian languages. The article examines the structural-semantic features and gram-
mar of phraseological units of this type.

Key words: dominant word, subordinate word, verb, preposition.

Kirish. Ravish frazeologik birliklar harakatning belgisini bildirish xususiyati bilan xarakterlanadi.
Ingliz, o‘zbek va rus tillarida frazeologik birliklar tarkibida ravish so‘z turkumi hokim munosabatda bo‘lgan
holatlar ham, tobe munosabatda bo‘lgan holatlar ham mavjud. Biz tarkibida ravish so‘z turkumi to be muno-
sabatga ega bo‘lgan antonim komponentlar bilan ko‘rib chiqgan frazeologik birliklar ushbu predloglar bilan
boshlanadi: in, from, between by, through, till, with, up, so: (bunda ravish ma’nosi iboraning umumiy ma’-
nosidan kelib chiqadi).

In black and white — qora va oq rangda, ya'ni yozma yoki bosma shaklda.

Between life and death — hayot va o‘lim o‘rtasida.

Through thick and thin (hayotning achchig-chuchugi) har qanday sharoitda, har qanday to‘siglarga,
qiyinchiliklarga qaramay; qat’iy, qat’iyat bilan, ikkilanmasdan, oxirigacha.

By right or wrong (to‘g‘ri yoki noto‘g‘ri tomonidan) barcha haqiqatlar va yolg‘onlar bilan.

Till all hours of the day and night (kun va tunning barcha soatlariga qadar) — kechasi juda kech yoki
juda erta tongda.

With or without? —Bilan yoki —siz? (Coffee with milk or without? —Sizga qahva sut bilanmi yoki sut-
siz?). Up hill and down dale (tepalikka tomon va vodiydan pastga) — tog‘lar ustida, vodiylar ustida; hamma
joyda.

So near and yet so far (juda yaqin va hali uzoq) — g‘alaba va bir vaqtning o‘zida mag‘lubiyatga juda
yaqin.

From cradle to grave — beshikdan gabrgacha, hayot davomida.

From dawn to dusk — tongdan oqshomgacha [1].

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Xususan, ushbu maqolada Sh.Rahmatullayevning “O*‘zbek tili-
ning izohli frazeologik lug‘ati”, M.Sodiqovaning “Qisqacha ruscha-o‘zbekcha barqaror iboralar lug‘ati” va
A.V.Kuninning “bonbmoii anrmo-pycckuii ¢gpaseonorndeckuii cnosapp” izohli frazeologik lug‘atlaridan
foydalanildi.
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Metodologiya. Predlog bilan boshlanuvchi tobe munosabatga ega antonim komponentli adverbial
(ravish) frazeologik birliklar bilan birga, pedlog ibora o‘rtasida ham uchrovchi tobe munosabatdagi fraze-
ologik birliklar ham mavjud:

All for nothing (hammasi bekorga) — hammasi befoyda, behuda.

O‘zbek tilida predloglar mavjud emasligi sababli ularning o‘rniga yuklamalar va kelishik qo‘shim-
chalaridan foydalaniladi. Shunday qilib, o‘zbek tilida tobe bog‘lanishli frazeologik birliklarga quyidagilar
kiradi.

Erta sahardan qora tunga qadar—kun bo‘yi, tinimsiz, dam olmasdan bu yerda “sahar” so‘zi -dan
chiqish kelishigi bilan, tun” so‘zi esa “ga” jo‘nalish kelishigi bilan bog‘langan. Shuningdek, ushbu fraze-
ologik birlikda “qadar” (-gacha qo‘shimchasiga teng) yuklamasi ishlatilgan. Birovdan ilgari, birovdan ke-
yin— hech kimdan yaxshiroq yoki yomonroq yashamoq.

ligari va keyin ravishlari -dan chiqish kelishigi qo‘shimchasi yordamida “birov”” olmoshiga bog"-
langan. Oldidan kelganni tishlab, ortidan kelganni tepadi — hammaga zahrini sochmoq, o‘ziga yaqinlash-
tirmaslik.

Bu holatda old va ort ravishlariga, dastlab, -i egalik qo‘shimchasi, keyin esa chiqish kelishigi bo‘lgan
-dan qo‘shimchasi qo‘shilgan [2].

Tahlil va natija. To be bog‘lovchilar orqali bog‘langan ravish frazeologik birliklar qiyosiy va yarim
qiyosiy bo‘lishi mumkin. Biroq o‘zbek va rus tillarida antonim komponentlari bo‘lgan qo‘shimchali fraze-
ologik birliklarda tobe tuzilishga ega bo‘lgan qiyosiy frazeologik birliklar topilmagan. Ingliz tilining an-
tonim komponentlari bo‘lgan qo‘shimchali frazeologik birliklarda harakat uslubining faqat bitta qiyosiy
frazeologik birligi aniqlangan:

As night follows day (tun kunduzdan keyin keladigandek) — mugqarrar; kechayu kunduzning o‘zga-
rishi kabi muqarrar.

As night follows day, so day follows night, whether we like it or not: we learn to live with both and
not to hanker after continuous sunshine or avoid the dark — Kecha kunduzni ergashtirgani kabi, biz xoh-
laymizmi yoki yo‘qmi, biz ikkalasida ham yashashga, doimiy quyosh nuriga intilmasdan yoki qorong*‘ilik-
dan qochmaslikni o‘rganamiz.

Though he was dying as surely as night follows day, she couldn’t muster any sympathy — Garchi u
kunduzdan keyin kecha kelishi muqarrar kabi o‘layotgan bo‘lsa ham, qiz unga hech qanday hamdardlik bil-
dira olmadi.

Teng bog‘lovchiga ega bo‘lgan antonimik komponentli adverbial frazeologik birliklar quyidagilarga
bo‘linadi:

Ikki komponentli frazeologik birliklar. Ular predlog bo‘lmagan yoki bosh gapli qo‘shimcha bo‘lishi
mumkin:

1) predlogsiz bo‘lmagan frazeologik birliklarga quyidagilar kiradi:

Back and forth (oldinga va orqaga) — yaxshilab, asoslab, har tomondan, har jihatdan, yana va yana.

Far and near (uzoq va yaqin) — uzoq atrofida, hamma joyda, hamma yerda, ko‘zi ko‘rganicha.

Here and there (bu yerda va u yerda) — qayerdadir, ba’zi joylarda; ba’zan, tarqoq.

Off and on (o‘chirish va yoqish) — vaqti-vaqti bilan, ba’zan, tartibsiz.

O‘zbek tili: Bir unoa, bir bunda — bir u yerda, bir bu yerda.

Unoa, bunda — bu yerda va u yerda.

Ingliz tilida bog‘lanish and bog‘lovchisi, o‘zbek tilida esa bilan, ham...ham bog‘lovchilari yor-
damida shakllangan;

2) ikkita predlog yordamida yasalgan iboralar. In black and white — qora va oq rangda, ya’ni yozma
yoki bosma shaklda;

Between life and death — hayot va o‘lim o‘rtasida.

With or without? — bilan yoki bo‘lmasdan?

Bog‘lovchi — qarama-qarshi bog‘lanish bilan:

Neither here nor there (na u yerda, na u yerda) — ahamiyatsiz, muhim emas.

Uch komponentli frazeologik birliklar. Ular bosh predlog qatnashmagan va predlogli iboralarga bo‘-
linadi. Predlogsiz: here, there and everywhere (bu yerda, u yerda va hamma joyda) — hamma yerda; /eff,
right and centre (chap, 0‘ng va markaz) — katta miqdorda/keng ko‘lamda.

Predlog orqali kiritilgan uch komponentli frazeologik birliklar ingliz tilida quyidagi misollar bilan
ifodalanadi: By fair means or foul (adolatli yoki yomon yo‘l bilan) — haqiqat va yolg‘on bilan, har qanday
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usul bilan. Bundan tashqari, o‘rganilgan materiallar orasida ko‘p komponentli frazeologik birliklar ham
mavjud:

Ingliz tilida: This a-way and that a-way (bu yo‘l vau yo‘l) — avval bu tomonga, keyin u tomonga.

Till all hours of the day and night (kun va tunning barcha soatlariga qadar) — kechasi juda kech yoki
juda erta tongda. Ingliz tilida gapdagi qo‘shimchali frazeologik birliklar fe’llarga qo‘shilib, ularga ergashib,
kelishik holatlari vazifasini bajarish mumkin [3]:

Back and forth (oldinga va orqaga) — yaxshilab, asoslab, har tomondan, har jihatdan, yana va yana.
Ask weary commuters and they will all tell you that they go “back and forth” to work” — Charchagan yo*-
lovchilardan so‘rang va ular sizga ish uchun “oldinga va orqaga” borishlarini aytishadi. Shuningdek, ular
fe’ldan oldin bo‘lishi mumkin, uni boshqa so‘zlar bilan ajratib turadi:

Up hill and down dale (tepalikka (tog‘ga) va vodiydan pastga) — tog‘lar ustida, vodiylar ustida; ham-
ma joyda. Uphill and down dale Thor raced, the mile-wide kettle on his head and the Giant crone in chase
of him — Tor boshida juda katta choynak bilan tog‘lar va vodiylar bo‘ylab qochar ekan, izidan bahaybat
kampir uni ta’qib qilib borar edi. Gapda bu frazeologik birlik predikativ (kesim) vazifasini bajaradi:

Neither here nor there (na bu yerda, na u yerda) — ahamiyatsiz, muhim emas.

Simply because a belief originates either in the quest for comfort or the pursuit of truth is neither
here nor there — Shunchaki, e’tiqod qalb hotirjamligi yoki haqiqatni izlashdan kelib chiqishidan qat’i na-
zar, sabablar muhim ahamiyat kasb etmaydi. Biz o‘rgangan tillarda antonim komponentli doimiy qaramlik-
dagi qo‘shimchali frazeologik birliklar, ya’ni, pozitsion variantlar topilgan (tarkibiy yoki morfologik o‘z-
garishlarsiz tarkibiy gismlarni qayta joylashtirish).

Back and forth — Forth and back (oldinga va orqaga) — yaxshilab, asoslab, har tomondan, har jihat-
dan, yana va yana. So, quit commuting back and forth and get to commuting forth and back — Shunday qi-
lib, oldinga va orqaga qatnashni to‘xtating va oldinga va orqaga qatnashga o‘ting [4].

Kecha demay, kunduz demay — har doim, tanaffussiz:

Rus tilida ko‘pchilik antonim komponentli ravish frazeologik birliklar “u-", ya’ni, bilan teng bog*-
lovchisi yordamizda bog‘lanadi:

Boonb u nonepéx (uzunasiga va ko ‘ndalangiga) — har taraflama, boshdan oyoq.

Hném u nouwto (ertalab va kechqurun) — doimo, kun bo ‘yi.

30ecv u mam (shu yerda va anavi yerda) — hamma joyda, har joyda [5].

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, taqqoslanayotgan ushbu uchchala garindosh bo‘lmagan va
turli tizimli tillar frazeologiyasida, frazeologik birliklarida ko‘plab o‘xshashlik va farqli tomonlar mavjud.
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ﬂ ADABIYOTSHUNOSLIK 1

Teshaboyeva Ziyodaxon Qodirovna (Alisher Navoiy nomidagi O‘zbek tili adabiyoti
universiteti professori, filologiya fanlari doktori)
XORIJIY VA O‘ZBEK BOBURSHUNOSLARI TADQIQOTLARIDA BOBUR IJODINI
O‘RGANISH

Annotatsiya. Dunyoga mashhur Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma’si shunday imko-
niyatlarni yuzaga keltirdiki, butun dunyo boburshunosligining yaxlit to ‘plamini tayyorlash va uni chop et-
tirishga olib keldi. Endilikda dunyo boburshunoslarining ilmiy izlanishlarini ham tahlilga tortish imkoni-
yatlarini berdi. Ushbu maqolada boburshunoslikning so ‘nggi, olamshumul ahamiyatga ega bo ‘Igan nashr-
lari va boburshunoslik sohasida olib borilgan Respublikadagi ilmiy-amaliy anjuman va eng so ‘nggi nashri
hagida ma’lumotlar beriladi. Xorijiy va o zbek boburshunoslarning nashrlari haqida batafsil ma’lumotlar
keltiriladi.

Kalit so‘zlar: “Boburnoma’, Bobur ijodi, ilmiy nashrlar, ensiklopediya, to ‘plam, tahlil, bosma ta-
bagq.

fIl“emaﬁoel;a 3uénaxon KansiposHa (mpodeccop yHuBepcurera ¥Y30€KCKOro si3bIKa H JINTEPATypbl HMEHH
Asmmepa HaBou, 10KTOp (pHII0OTI0OrHYECKUX HAYK)
MN3YUYEHUE TBOPYECTBA BABYPA B UCCJIEJJOBAHUSAX 3APYBEXXHbBIX U
Y3BEKCKUX BABYPOBEJOB

Annomauusn. Bcemupro uzeecmuoe npousgedenue 3axupuoouna Myxammada babypa “babypua-
Me” OmKpbLIO maKue 603MOMICHOCU, KOMOPpble NPUseu K n0020mosKe u nyoIuKayuy yeroCmHo20 c600d
uccaedogarnutl no b6abypogedenuio. Teneps 5mo co30a10 803MOAHCHOCY OJisL AHAIUZA HAYVHUHBIX UCCIE08a-
Hutl 6abyposedos co 6ceco mupa. B dannoil cmamve npugoosmces nocieonue 0auHvle 0 pabomax ucciedo-
samesnell, NyOIUKAYUAX BCEMUPHO20 3HAUEHUs 8 obnacmu Oabyposederus, a maxdice uHpopmayus o Hay-
HO-NPAKMU4ecKux KoHgepenyusx, npogedenHuvix 6 Pecnyonuxe, u o nocnednux uzoanusx 6 danHou ooaac-
mu. IIpueooumcs noopoonas ungopmayus o nyoIUKayUsx 3apyoedicHuIx u y36exckux 6abyposgeoos.

Knwueswvie cnosa: “babyp-name”, meopuecmeéo babypa, nayunvie nyoruxayuu, 3HYuKioneous,
COOPHUK, AHAIU3, NEYAMHBILL TUCH.

Teshaboyeva Ziyodakhon Kadirovna (Professor of the University of Uzbek language and literature named
after Alisher Navoi, Doctor of Philological Sciences)
STUDY OF BABUR'S WORK IN THE RESEARCH OF FOREIGN AND UZBEK BABUR
SCHOLARS

Annotation. The famous work around the world “Baburnama” written by Zahiriddin Muhammad
Babur created such opportunities that led to the preparation and publication of a comprehensive collection
of Babur studies. Now it made the great the opportunity for us to analyze the scientific researches and
works of Babur scholars. In this article given the latest statistics of researchers’ works, universally
important publications of Babur studies and scientific and practical conference in the Republic and the
latest publication in the field of Babur studies. Detailed information given about the publications of foreign
and Uzbek Babur scholars.

Key words: “Baburnama” Babur’s work, scientific publications, encyclopedia, collection, analysis,
printing sheet.

Kirish. Zahiriddin Muhammad Bobur ijodi butun dunyo olimlari tomonidan o‘rganilgan va hozirgi
kunda ham o‘rganib kelinmoqda. Uning yagona “Boburnoma’si jahon adabiyoti rivojiga katta hissa qosh-
gan nodir asar hisoblanadi. Agar uning nashr ettirilganlari tahlil etilsa, butun dunyo boburshunos olimlari-
ning tadqiqotlari jamlanib, sarhisob qilinsa, u Pushkin ijodining ham bu qadar ko‘p tadqiq etilmaganiga
ishonch hosil qilishimiz mumkin (Xalgaro Bobur mukofati sohibi Vahob Rahmon so‘zi).

O‘tgan davr ichida Xalqaro Bobur jamoat fondi tomonidan ilmiy ekspeditsiyalar olib borildi. Fond
tomonidan olib borilgan ilmiy izlanishlar shuni ko‘rsatdiki, mingdan ortiq noyob kitob va nodir qo‘lyozma
asarlar O‘zbekistonga olib kelindi. Fond qoshidagi “Bobur va jahon madaniyati” muzeyida mujassamlashti-
rilib, ilmiy iste’molga kiritildi. “Boburnoma”ning Hindistondagi “Salarjang” muzeyida saqlanayotgan Hay-
darobod nusxasidan ko‘chirma, Mashhad shahrining Imom Rizo majmuasidagi Ar-Rizo kutubxonasida
Bobur Mirzo tomonidan ixtiro gilingan “Xatti Boburiy”’da bitilgan “Qur’oni karim” va Tehron shahridagi
Bobur mirzo “Kulliyot”idan nusxa olishga muyassar bo‘lindi. Ayni paytda muzeyda “Boburnoma”ning o‘t-
tizdan ziyod tillardagi tarjimalari mavjuddir.
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Ular asosida oltmishdan ziyod kitoblar rus, ingliz, nemis, uyg‘ur, urdu, va hind tillaridan tarjima qi-
linib, o‘zbekistonlik o‘quvchilarga havola etildi va ilmiy iste’molga kiritildi. Ular, Harold Lembning “Bo-
bur—yo‘lbars”, Muhammad Haydar Mirzoning “Tarixi Rashidiy”, Rumer Godenning “Gulbadan”, Vilyam
Rashbrukning “O‘n oltinchi asr bunyodkori”, Xondamirning “Buyuklik xislati”, “Habib us-siyar”, Frits
Vyurtlening “Bobur—yo‘lbars” (“Andijon shahzodasi”), Samyuel Berkning “Akbar — boburiylarning eng
buyugi”, Iroj Aminiyning “Ko ‘hinur — Boburning olmosi”, Ismatulloh Mo‘jiziyning “Tavorixi musigiyun”
asarlari, shuningdek, “Boburnoma”ning zamonaviy o‘zbek tiliga tabdili, “Boburnoma miniatyuralari”,
“Bori elga yaxshilik qilg‘il”, “Shamollarga uchgan nidolar”, “Tarixlarda temuriylar siymosi”, “Boburiy-
lardan biri” kitoblari va shu kabi chop etilgan asarlar shular jumlasidandir.

O‘zbek boburshunoslarining keyingi yillardagi izlanishlari natijasida yuzaga kelgan “Bobur va Yuliy
Sezar”, “Bobur haqida o‘ylar”, “Asrlarni bo‘ylagan Bobur”, “Boburiynoma”, “Buyuklar izidan”, “Andi-
jondan Dakkagacha”, “Andijondan Bag‘dodgacha”, “Xorijda boburshunoslik”, “Boburnoma” uchun qis-
qacha izohli lug‘at”, “Markaziy Osiyo va Hindiston tarixida boburiylar davri”, “So‘zga aylangan qilich”,
“Buyuk sohibgiron izidan”, “Tarixlarda temuriylar siymosi”, “Risolayi Boburiyya” va yana bir qancha,
ko‘plab asarlar fond homiyligida nashr ettirildi' (Bobur ensiklopediyasi sahifasidan).

Respublikaning yana bir necha boburshunoslari Abdumajid Madraimov va Zokirjon Mashrabov to-
monidan “Temutiylar va Boburiylar san’ati”’, Abdumajid Madraimov va Askariy Madraimovning “Buyuk
shoir va olimnig ajoyib taqdiri, g*aroyib sarguzashlari va ibratli hayoti”’; Dilorom Yormatovaning Goskoyn
Bembeming “Benukue Moromasr” nomli kitobining o‘zbek tiliga tarjimasi, “Marmarga bitilgan sevgi”, “Ja-
hon Orobegim yoki sohibat az-zamona”, “Bobur fondi haqida bitiklar”’; Burobiya Rajabovaning “Temuriy-
lar renesansi va boburiylar”, Shuhrat Hayitovning “Xorijda boburshunoslik”, Dilorom Salohiyning “Bobur
Mirzo va Samarqand”, Elmira Hazratqulovaning “Bobur adabiyotshunos”, Sayyora Shodmonovaning “Bo-
burnoma’ning inglizcha tarjimalarida o‘lchov birliklarining lisoniy tadqiqi” va tadqiqotchi Botirali Yoldo-
shevning “Humoyunnoma”, Boburiy maliklar”, “Bobur yilnomasi”, “Bobur obrazining liro-epik va epic
talqini”?, 3axupuaaun Myxamen Ba6yp. babyprama kabi ilmiy nashrlari kitob yuzini ko‘rdi. Ganjina asar
“Boburnoma” originalligi bilan barchani o‘ziga rom etishini va uning ohanrabosini hech qaysi bir ijodkor
rad gilolmaydi. Buning isbotini yuqorida keltirilgan va nashr ettirilgan asarlardan ham bilishimiz mumkin.

Tadqiqot usullari. “Boburnoma” shunday nodir asar ekanki, uni turli usullar orqali tahlilni amalga
oshirish imkoniyatlari mavjud. Uning xorijiy tillarga tarjimasining tadqiqida o‘rganish maqsadi aniq qo°‘-
yilsa unda qiyosiy tahlil, y’ani tillararo qiyoshlash; struktur-semantik tahlil, y’ani ushbu tahlilda frazeologik
birliklarning strukturasi, ot frazeologik birlik, sifat frazeologik birlik, ravish frazeologik birliklar kabi kom-
ponenti gaysi so‘z turkumidan yasalgani nazarda tutiladi.

Kognitiv-konseptual tahlil esa milliy-madaniy xususiyatlarni tarjimada aks etishida tarjimon talqini
hisoblansa, milliy-madaniy sema va ularni tarjimasini tahlil etish magsadga muvofiq bo‘ladi.

Tavsifiy-tasviriy tahlil. Ushbu tahlil mavzuni ichiga kirishda terminlar yoki iboralarni, gaplar maz-
munini, qahramonning obrazlarini tavsiflab berish orqali mavzuga oydinlik kiritish va tasvirlash esa badiiy
san’atlar orqali, stilistik vositalar yordamida tasvirlab berish orqali tahlilga tortiladi.

Statistik tahlil asliyat va tarjimada aynan ibora yoki maqollar bo‘ladimi, boshqa so‘z turkumlarimi,
tadqiqotchi tomonidan qoyilgan maqgsadga erishishda ulaning asliyatda qancha qo‘llanganu, tarjimada ne-
chta aks etgan, y’ani ularning qo‘llanish chastotastotasi tushuniladi. Bu, bir tomondan, statistick-matematik
tahlil deb ham aytilish mumkin. Demak, biz bus safar ishimizda tavsifiy-tasvirlash, qiyosiy-chog‘ishtirma
tahlillardan foydalanamiz.

“Boburnoma” bir necha sohani o°‘zida qamrab olganligi tufayli undan nihoyatda keng qamrtovli tad-
giqotlarni amalga oshirish imkoniyati mavjudligi nuqtayi nazaridan qiyosiy va tavsifiy tahlillarni usbu ma-
golani yoritishda qo‘llash maqsadga muvofiq.

Muammo va yechimlar. Andijonda tug‘ilib, Hindistonda bobiriylar sulolasiga tamal toshini qo‘y-
gan Zahiriddin Muhammad Bobur hozirga qadar xorijiyliklar tomonidan “The Great Mughal” deb atalib
kelindi. Muammo shundaki, hatto yirik olimlar tomonidan bir necha kitoblar nashr gilindi. Annamariya
Shimmelning “Buyuk mug‘ullar imperiyasi”, Jon Richardsning “Buyuk mug‘ullar”, Dirk Kollerning “Bu-
yuk mug‘ullar va ularning Hindistoni” va yana bir nechasini keltirish mumkinki, tasir kuchi yuqori bo‘lgan
jurnallarda ham, ya’ni, ularni bugungi kunda skopos deb atalmoqda, ana shunday dunyoning ko‘zga ko‘rin-
gan jurnallarida ham Bobur va boburiylarni “Buyuk mug‘ullar” deb atamoqdalar, maqolalarida qayd et-

1 SaxupunuH Myxamman BoOyp SHIMKIIONE TSCH.
2 Karimova Yulduz. Oltin kitob. Toshkent, 2024, 180-bet.
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moqdalar.' Uning mug‘ul deb atalishiga xorijda ona tomonidan kelib chiqishiga urg‘u berilishi va Sharqda,
Movarounnahrda ota tomonidan kelib chiqishi va uning millati ham aynan otasiga urg‘u berilishini jamiyat
tomonidan me’yoriy talqin etiladi. Ushbu atalishlarga chek qo‘yish uchun nimalar qilishimiz kerak?

Prezidentimizning 2023-yil 25-yanvardagi “Buyuk shoir va olim, mashhur davlat arbobi Zahiriddin
Muhammad Bobur tavalludining 540 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi qarori barcha boburshunos
olimlarni quvontirdi. Biz kimlarning avlodlari ekanligimizni yodga solib, ilmiy va amaliy ishlarimizda ham
mas’uliyatlilikni yanada kuchaytirdi. Mazkur qaror ijrosini ta’minlash va tatbiq etishda Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi, Alisher Navoiy nomidagi O‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil 25-26-
sentabrda “Zahiriddin Muhammad Bobur merosining sharq davlatchiligi va madaniyati rivojida tutgan
o‘rni” (The impact of Zahir ad-din Muhammad Babur’s legacy on the advancement of Eastern statehood
and culture) mavzusida katta xalqaro anjuman o‘tkazildi. Uzbu anjumanning asosiy maqsadi ajdodimiz
Zahiriddin Muhammad Boburni mo‘g‘ul deb atalib kelishiga chek qo‘yish bo‘ldi. Ushbu anjumanda itali-
yalik siyosatshunos, publitsist, Rim nashriyoti asoschisi va rahbari Sandro Teti Editore janoblari qatnashdi.

Yan shuning qatorida Bobur mo‘g‘ul emas, u o‘zbeklardan deya ta’kidlovchi xorijlik boburshunos-
lardan Yaponiya mamlakati Kiyoto universiteti akademigi, G‘arbiy Osiyo tarixi adabiyoti fakulteti faxriysi
“Boburnoma’ning ilmiy-tanqidiy matnini yaratgan Eiji Mano ham o‘z ma’ruzasi bilan anjumanda ishtirok
etdi.

Oxayo shtatidan boburshunos olim, Oxayo universiteti Tarix kafedrasi professori Stefan Deil “Bo-
burning temuriylar saltanati” mavzusidagi ma’ruzasida Zahiriddin Bobur asli turkiylardan bo‘lgan, temu-
riyzoda ekanligiga urg‘u berib, ilmda ba’zi tushunmovchiliklarga oydinlik kiritdi. U Zahiriddin Boburning
“Boburnoma” asarini butun dunyoga mashurligi va bugungi kunda ham dunyo olimlari uni to‘xtamay o‘r-
ganib kelishini ko‘p bor ta‘kidladi.

Masalaning eng qiziq tomoni shundaki, Pokiston davlatining Panjob universitetida mo‘g‘ul adabiyoti
degan fan o‘qitilshi va ushbu fanda Bobur asarlarini o‘ganish va o‘rgatish magsad qilingani ushbu anjuman-
da ma’lum bo‘ldi. Shu nuqtayi nazardan, Pokistonning Panjob universiteti professori Iftixor Ruxshona xo-
nim ham “Bobur tuzuklarida Markaziy Osiyo ijtimoiy-madaniy meroslari” mavzusida anjumanda taqdimot
qildi.

Ka Foskari nomidagi Venetsiya universiteti Osiyo va Shimoliy Afrika tadqiqotlar institutining turkiy
va mo‘g‘ulshunoslik kafedrasi professori Elizabetta Ragagnin esa “Boburnoma” jahon merosining durdona
asari sifatida” mavzusida zum dasturi orqali ma’ruza qildi.

Turkiyalik olima Sabohat Denis “Buyuk Turk xoqoni Bobur va avlodlarining turk adabiyotini rivoji-
dagi o‘rni” mavzusida va Rossiya mamlakatidan kelgan Darya Jigulskaya esa «babyp-nHame» kak ucropu-
YeCKHU NCTOYHHK B mccnenoBanusax mpodeccopa T.W.CynranoBa» kabi mavzularda salmogli ma’ruzalar
qildilar.

Sho‘balarga bo‘lingan ma’ruzalarda mahalliy boburshunoslar ma’ruzalari ham vaqt me’yori chek-
lanmasdan batafsil tinglandi. Olib borilgan ushbu ilmiy-amaliy anjuman bobomiz Zahiriddin Muhammad
Boburning O‘zbekistondan ekanligi va u Andijon shahzodasi bo‘lib, mo‘g‘ul emasligi xorijiy ilm ahliga
singdirildi. O‘ylaymizki, ushbu anjuman boburshunoslik sohasidagi olib borilgan ilmiy-nazariy uluslararo
konferansi orqali qo‘ygan birinchi gadam bo‘ldi. Birinchi gadam degani shundaki, Zahiriddin Bobur, avva-
lo, mo‘g‘ul emasligi va u andijonlik temuriy shahzoda bo‘lishi dunyo olimlariga ushbu anjuman orqali yet-
kazilishi nazarda tutiladi. Shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi O‘zbek tili va adabiyoti universitetida res-
publikaning yetakchi boburshunoslari faoliyat ko‘rsatadi. Universitet professorlaridan: Zulxumor Xolma-
novaning “Boburnoma-til qomusi”, Igboloy Adizovaqning “Bobur tafakkurida mavjlangan daryo”, “Bobur
hikmatlari”, Ziyodaxon Teshaboyevaning “Boburnoma”ning lisoniy jozibasi ingliz tarjimonlari talqinida”?,
Dilafruz Muhammadiyevaning “Boburnoma turkcha tarjimasidagi paremiyalarning qiyosiy tadqiqi” nomli
monografialari chop etilgan.

! Mohamad Zulfazdlee Abul Hassan Ashari Department of Islamic History and Civilization, Academy of Islamic Stu-
dies, University of Malaya, 50603 Kuala Lumpur, Malaysia; Mohd Roslan Mohd Nor Department of Islamic History
and Civilization, Academy of Islamic Studies, University of Malaya, 50603 Kuala Lumpur, Malaysia. AKBAR (1556-
1605) and India unification under the mughals International Journal of Civil Engineering and Technology (IJCIET)
Volume 8, Issue 12, December 2017, pp. 768-781, Article ID: IJCIET 08 12 084.

2 Teshaboyeva Ziyodakhon Qodirovna. Scientific and theoretical study of “baburname” and its’ translations into the
world languages. Journal of Critical Reviews ISSN- 2394-5125 Vol 7, Issue 3, 2020.
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Universitetning tarjima nazariyasi va amaliyoti fakulteti tomonidan “Boburnoma’ni tadqiq etish-
ning xalqaro miqyosga ko‘tarish, uning katta ensilopediyasini yaratish va Bobur xalqaro jamoat fondi to-
monidan o‘zbekcha-ruscha-inglizcha tarjimasining amalga oshirishda universitetining bir gancha olimlari
tomonidan jamoaviy o‘rganilib, tahrir etildi.

Respublika boburshunoslaridan, jumladan, universitet olimlarining ajdodlarimiz merosini chuqur
o‘rganish va hayotga tatbiq etishda ko‘z ilg‘amaydigan jihatlarni ham e’tiborga olib, tinmay mehnat qila-
yotgani boburshunoslikning rivojiga qo‘shgan katta hissasidir. Shuningdek, joriy 2023-2024-0°‘quv yilida
Shokirxo‘ja Rustamxo‘jayevning “Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburiylar” nomli besh tomli maqolalar
to‘plamining nashr ettirilishi eng katta yutuqlardan biri bo‘ldi." Ushbu toplamni chop ettirishda Zokirjon
Mashrabov boshchiligidagi Bobur nomli Xalgaro jamoat fondining ham xizmati kattadir.

Ushbu “Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburiylar” 5 jilddan iborat majmuaning asosiy magsadi bu-
tun dunyo boburshunos olimlarining tadqiqotlari, ilmiy magqolalarini jamlangan majmuaviy asar bo‘lib,
arab, o‘zbek, qirg‘iz, tojik, rus, ingliz, urdu, fors va hind tillaridagi maqolalar to‘plangan. Majmua kiril alif-
bosiga asoslangan va barcha tadqiqotlar, rus-ozbek tillaridagi maqolalardan tashkil topgan.

Birinchi jild 98 bosma tabagdan iborat bo‘lib, asosan, unda o‘zbek-rus maqolalari berib boriladi.
Kiril alifbosiga asoslangan ushbu kitob majmuaning boshlanishi bo‘lib, unda ilmiy maqola va manbalar-
ning nihoyatda ko‘pligi, “A” harfidan boshlanib, tarixiy shaxslar, Akbarshoh Jaloliddin, Avrangzeb, Bay-
ramxon, Bayramxon Abdurahim, Zahiriddin Muhammad Bobur shaxsi va uning ijodiga bag‘ishlangan ma-
qolalar, “Boburnoma” asari va tarjimalari haqida ma’lumotlar beriladi. “B” harfining ushbu jildda berilga-
ni uchun Zahiriddin Bobur hagidagi ma’lumotlar va maqolalar eng ko‘p sahifani tashkil etgan. Shuningdek,
boshqa jildlarga nisbatan uning bosma tabag‘i ham oshib borgan. Ushbu jildning 731-sahifasida Boburning
ayollari hagida maqola beriladi. Boburning Oisha Sulton Begim, Zaynab Sulton Begimga uylangani va bir
yildan so‘ng Masuma Sulton Begimni o°‘zi sevib olgani haqgida so‘z boradi.

Shuning qatorida Bobur ayollariga hech qachon qo‘l ko‘tarmagani haqida fikr bildirgan muallifning
magqolasi keltiriladi. Ushbu maqoladan parcha keltiramiz:

Shariat talabiga rioya qilgan holda, Boburning to‘rtta xotini bor edi, lekin harami ancha katta edi.
Haramdagilar, asosan, jangda halok bo‘lgan yoki asir tushgan saroy ayonlarining xotinlari, qizlari, opa-si-
ngillari, amma-xolalari, jiyanlari, cho‘rilari, raqqoslari va hattoki, ayrim mag‘lub bo‘lgan ragiblarning ayol-
lari ham haramda istiqomat qilardilar. Bu hol ayollarning o°lja sifatida talanishiga yo‘l qo‘ymas edi. Islom-
ning muqgaddas kitobi bo‘Imish Qur’oni karimda shunday amr qilinadi: “Erkaklar xotinlari ustida armbar-
dordirlar. Bas, ibodat-itoatli va erlari yo‘qligida Allohning hifz-u himoyati bilan (erlarining mol-mulklarini
va o‘z iffatlarini) saqlovchi xotinlar yaxshi xotinlardir. Xotinlaringizni itoatsizligidan qo‘rgsangiz, avvalo,
ularga pand-nasihat qilingiz, so‘ng (y’ani, nasihatlaring kor qilmasa) ularni yotoqlarda tark qilingiz (ular
bilan bir joyda yotmang, ularga yaqginlashmang), so‘ngra (shunda ham sizga bo‘ysunmasalar) uringlar...”,
deya 1943-ragam bilan iqtibos keltiriladi (majmuada maqolaning berilishi).

Ushbu magqolalarni to“plab nashrga tayyorlovchi majmua muallifi Shokirxon Rustamxo‘jayev tomo-
nidan beriladiki, manbada qo‘yilgan igtiboslar muallif maqolasidagi noqisliklarni keltirib chiqargani, mu-
ammolarni bartaraf etishda turli omillar orqali tushuntirib, omillar orqali asoslagani keltirilgan. Y ani, mu-
allif yuqoridagi kursivda yozilgan parchaga iqtibos keltirib, shunday yozadi:

Manbada keltirilgan Qur’oni karimning Niso surasi (4;34) oyati nugsonli ko‘chirilgan. E’tibori-
ngizga oyatning to‘liq ma’nosi va mufassirning izohini birga taqdim etamiz: 34. Erkaklar xotinlari ustida
rahbardirlar. Bunga sabab Alloh ularning birovlarini birovlaridan (y’ani, erkaklarni ayollardan) ortiq
qilgani va erkaklar (xotinlari va oilalari uchun) o‘z mol-mulklaridan sarf-xarajat qilganlaridir. Bas,
ibodat-itoatli va (erlari) yo‘qligida Allohning hifz-u himoyati bilan (erlarining mol-mulklarini va oz
iffatlarini) saqlovchi xotinlar—yaxshi xotinlardir. Xotinlaringizning itoatsizligidan qo‘rqsangiz, avva-
lo, ularga pand-nasihat qilinglar, so‘ng (y’ani, nasihatlaring kor qilmasa), ularni yotoqlarida tark qi-
lingiz (ular bilan bir to‘shakda yotmang, yaginlashmang), so‘ngra (y’ani, shunda ham sizlarga bo‘ysunma-
salar), uringlar! Ammo sizlarga itoat qilsalar, ularga qarshi boshqa yo‘l axtarmanglar. Albatta, Alloh
eng Yuksak va Buyuk bo‘lgan Zotdir.

Izoh: Ushbu oyatda oiladagi er bilan xotinning o‘rni belgilab berilgan. Shariat hukmicha, er, avvalo,
oilaning barcha moliyaviy va ma’naviy taraflariga javobgar bo‘lgan, uni chetdan bo‘ladigan har qanday xu-
rujlardan himoya qiladigan shaxsdir. Mana shular evaziga va erkak kishi uchun fazilat hisoblanmish og‘ir

! Pycramxyxaes LI 3axupynmin Myxamman bo6yp. BoGypuitnap. Komycuit, uiamuii Ba miMuii-oMmMabom Makoia-
nap Tymamu. 1-xung, Zilolbuloq nashriyoti, Tomxkent, 2023.
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bosiqlik, oila tebratishdagi tadbirkorlik kabi sifatlar sababli u oilaning boshlig‘i sanaladi. Yaxshi xotin esa
diyonatli, erning uyini obod qiladigan va unga bir umr sadoqatli bo‘lgan ayoldir. Agar xotin tomonidan
oilaning yo er-xotinning tinch-totuvligiga rahna soladigan biron fe’l sodir bo‘lsa, erning vazifasi, avvalo,
unga yaxshilik bilan tushuntirish, tushunmasa, mehr-u muhabbatini darig‘ tutish bilan o‘z noroziligini bil-
dirishdir. Bu ishlar foyda bermagan taqdirdagina xotinga (uni urib rohatlanish emas, balki tog‘ri yo‘lga so-
lish magsadida) qo‘l ko‘tarishga ruxsat beriladi. Lekin, tabiiyki, erga itoat qilishni o‘zi uchun burch deb
bilgan ayol va o‘zidan qudratliroq bo‘lgan Zot — Alloh subhonahu va taolo ko‘rib turganiga iymoni komil
bo‘lgan er bu oxirgi choragacha yetib kelmaydilar (Sh.R)." Demak, Shokirxo‘ja Rustamxo‘jayev Zahiriddin
Bobur hagidagi maqolalarni shunchaki yig‘ib qoya qolmagan, qolaversa, uning o‘zi ham yaxshi tadqiqot
olib borgani yo‘l yo‘lakay o‘z munosabatini ham bildirib borgan. Shuning uchun ham ushbu majmua o‘ziga
xosdir.

Ikkinchi jild? 75,84 bosma tabaqdan iborat bo‘lib, ilmiy maqolalar to‘plami bilan birgalikda, bobu-
riylarga aloqador maishiy xizmat terminlari haqida (111 sahifa) ham mo‘g‘ullar imperiyasi talqginida bitil-
gan rus olimlarining (126 sahifalar, Danilov) “Buyuk mo‘g‘ullarning Hindistondagi davlati” (A.N.Badak,
[.LE.Voynich, N.M.Volchek) kabi maqolalari va alfavit tartibida berilgan tarixiy shaxslar: Jahongirshoh
Nuriddin, Jahondorshoh, Jahonoro Begim, Zebuniso Begim va ularga tegishli bo‘lgan gimmatli ma’lumot-
lar va magqolalar berilgan.

Zahiriddin Muhammad Bobur hagidagi muhim ma’lumotlar va maqolalar joy olgan to‘plamda Ibro-
him Lodiy haqidagi maqolalar va Hindiston davlati to‘g‘risida ham mufassal ma’lumotlar beriladi. Ikkin-
chi jildning 423-sahifasida Zebunniso begim haqida juda yaxshu maqola beriladi. Undan yana bir misol
keltiramiz:

Zebunniso umrining katta qismini ijodga, adabiyot va san’atga baxshida etdi. Asosan fors tilida asar-
lar yaratgan Zebunnisoning ijodiy merosi sakkiz ming misradan ziyod bo‘lib, g‘azallar, yeti qasida, besh
tarjiband, bir muxammas va boshqalardan iborat.> Ushbu keltirilgan parchaning ajratib ko‘rsatilgan tarji-
band so‘zi xato yozilganiga iqtibos beriladi.

Manbada: tarjiband” tarzida xato yozilgan; tog‘risi — “tarji’band” (Sh.R).

Badiiy san’atlardan bo‘lgan “tarkibband”, “tarji’band” so‘zlarining birma bir tog‘rilab borishi mual-
lifning otkir zehniga uning mashaqqatli mehnat gilganiga amin bo‘lamiz.

Uchunchi jild* esa “I” harfidan boshlanadi va 82,25 bosma tabaqni tashkil etib, u “N” harfidagi ma’-
lumotlar, maqolalarni o‘z ichiga oladi. Ushbu kitob aksariyat hollarda Hindistondagi mo‘g‘ullar imperiyasi
(bu joyda rus tilidagi maqolalarda shunday berilgani uchun aslidek olindi), Kashmir provinsiyasi haqidagi
malumotlar, Zahiriddin Bobur ijodida o‘zbek, qirgiz olimlarining ilmiy ishlari, Hindistondagi joy-lar,
[Iminskiyning ilmiy nazariy qarashlari aks etgan magqolalar, Lo‘diylar — Hindistondagi Dehli sultonligi,
mamlakatdagi musulmonlar madaniyati, mo‘g‘ullar haqidagi miniaturalar ishlanganligi haqida ma’lumotlar
beriladi.

Tarixiy shaxslar: Muhammad Burunduq Barlos, Muhammad Voris, Muhammad Yoqub Chingiy,
Muhammad Solih Nur Sa’id og‘li (567-585-sahifalar), Muhammad Sulton Mirzo, Muhammad Temur Sul-
ton, Muhammad Haydar Mirzo va Jahongir Podshoh, Muhammad Haydar Dug‘lat, Muhammad Shayboniy-
xon tog‘risidagi juda yaxshi manba berilgan.

Ushbu jildning 394-sahifasida Akbarshoh tog‘risida bir qiziq maqola beriladi. Uning buyuk hukmdor
bo‘lishi bilan birga, u dindor ekanligiga urg‘u berilgan. Misol uchun, bir parcha keltiramiz.

Sanskrit tilida yozilgan “Mahobhorat” va “Ramayana” eposlari ham fors tiliga o‘girilgan. “Mahob-
horat™ni fors tiliga tarjima qilish ishini musulmon olimlarga topshirishdan avval Akbarshoh hind olimla-
ridan bir nechasini to‘plab, asarning qisqacha mazmunini o°zi uchun bir necha kun ichida yozib berishlarini
talab qildi va Naqibxon uni shohga batafsil 0°qib berdi. Ana shundan keyin Akbar Naqgibxon, Abduqodir
Badauniy, Fayziy, Mulla Sheriy va Sulton Hoji kabi olimlarni to‘plab ularga asrning to‘la tarjimasini ya-
ratish ishini topshirdi. Asarning tarjimasini “Ramznoma” deb atadilar. Keyinroq ana shu tarjimonlar “Ra-

! Pycramxyxaes 11111 3axupyme Myxamman bo6yp. BoGypuitnap. Komycuit, niMuil Ba uiamMuii-oMmaton Mako-
nanap TymiaaMu. 1-xung, Zilolbuloq nashriyoti, Tomkent, 2023, 731-732-6er.

2 Pycramxyxaes L1 3axupymmua Myxamman BoGyp. BoGypuiinap. Komycwuii, niMuii Ba niMuii-oMMaGoI MaKosia-
nap Tymamu. 11 xxung, Zilolbuloq nashriyoti, TomxkenT, 2023.

3 Pycramxyxaes L1 3axupymmua Myxamman BoGyp. BoGypuiinap. Komycwuii, niMuii Ba niMuii-oMMaGo1 MaKosia-
nap Tymamu. 11 xxung, Zilolbuloq nashriyoti, Tomkent, 2023, 423-6er.

4 Pycramxyxaes 111 3axupyue Myxamman bo6yp. BoGypwuitnap. Komycuit, niMuil Ba uiamMuii-oMmMaton Mako-
nanap tymmamu. 11 sxuna, Zilolbuloq nashriyoti, TomkenT, 2023.
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mayana’ni ham tarjima qildilar. Ashaddiy musulmon bo‘lgan Badouniy o‘ziga hindcha kitoblarni tarjima
qilishga to‘g‘ri kelganidan afsuslanganligi ko‘rinib turadi.' Yuqoridagi matnda ajratib ko‘rsatilgan sifat
Ashaddiy noto‘g‘ri berilganini muallif keltirgan iqtibosida yozadi.

Manbadagi ajratib yozilgan “Ashaddiy musulmon” iborasi, aslo, musulmon olimning sifati bo‘lishi-
ga munosib emas. Hadisi sharifga binoan, “Musulmon kishi e’tiqodli, iymoni kuchli, iymoni zaif* bo‘lishi
mumkin, deya mantiqiy va uzviy bog‘lanadigan kognitiv jihatlarni ham berib boradi.

To‘rtinchi jild* 77,5 bosma tabagdan iborat bo‘lib, “O” farfidan tortib, “F” harfigacha bo‘Igan ma’-
lumotlarni o‘z ichiga qamrab olgan. Ushbu kitobda boburshunoslarning maqolalalari joy olgan bo‘lib, unda
oynatosh, oltin beshik va oltin beshik afsonasi, unga tegishli ilmiy maqolalar berib boriladi. Shuningdek,
Hindiston, Pokiston, Panipat va Panipat janglari (58—126-sahifalar), Hindistondagi siyosiy jarayonlar, Po-
kistonda boburshunoslik, shoiralar: Zebuniso Begimning singlisi Zinatunniso, shoira Komila Begim, Niho-
ni, Nurjahon Begim, Jahongir va Shohjahon, Hindistondagi hokimlar — rojalar mamlakati va ushbu termin-
ning bir qancha izohlari beriladi (217-219-sahifalar) va, nihoyat, Samarqand viloyati, rus olimi Samoylo-
vich va uning ilmiy ishlari ushbu kitobdan joy olgan.

Yana ushbu jildda Ravshaniylar harakati, radja, roja, Radjastxan, Rojastxon, Rochiston kabi joy
nomlari haqida batafsil malumotlar berilgan. Rano Sango haqidagi rus olimlarining maqolalari nashr qilin-
gan.

Beshinchi jild® 75,15 bosma tabaqdan iborat bo‘lib, “X” harfidan boshlab, “H” harfidan boshlangan
ma’lumotlarni 0z ichiga oladi. Ushbu kitob tarixiy shaxslar: Xadicha Begim, Hayati Gilyani, Haydar Ali
va joy nomi Haydarobod, Haydaroboddagi Bobur devoni haqidagi qo‘lyozmalar, boburshunoslar: Saibek
Hasanov, Xoja Ahror, Xondamir G‘iyosiddin Muhammad, Xonzodabegim, Shohjahon, Qori Qunduziy,
Begali Qosimov, Qutlug® Nigor Xonim (291 sahifa) haqidagi ko‘plab ma’lumotlar beriladi.

Hindiston tarixi bo‘yicha xronologik jadvallar, Eron amirlari, Afg‘oniston amirlari, o‘zbek tili, o‘z-
bek aruzshunosligi (256-259-sahifalar), O‘zbekiston Milliy universiteti kutubxonasida saqlanayotgan te-
muriylar davriga oid Sharq qo‘lyozmalari, “Otkan kunlar’da “Boburnoma” saboqlari, Hndistonga inglizlar-
ning birinchi bor kelishlari va yana eng muhimi arab harflarida yozilgan Ostone Qudse Rezaviy kutubxona-
si tomonidan Xalqaro Bobur fondiga hadya qilingan Al-Mushaful-Bobiriy. Bobiriy xatida bitilgan Qur’oni
karim, fors tilida bitilgan Ustod Xalilulloh Xaliliy, Bobir oromgohi (manbada qanday bo‘lsa, shunday yo-
zildi (397—414-sahifalar), boshqa yozuvlar (415-428-sahifalar)dagi manbalar berilgan.

Ushbu qomusda tadgiqotchilarning maqolalarini berib borish tartibi o‘ziga xos. Keltirilgan maqolalar
jurnaldan olib beriladimi, xalqaro konferensiyadagi maqolalardan olib uzatiladimi, maqola muallifi ganday
chop qildirgan bo‘lsa, shundayligicha, ya’ni, maqolada xat6-kamchiliklari (agar bo‘lsa) bilan majmuada
berib boriladi.

Birinchi oqishda o‘quvchu hushyor tortib qoladi, lekin, eng muhimi, majmua tuzuvchi Shokixo‘ja
Rustamxo‘jayev tomonidan ushbu kamchiliklarga havola osti munosabatlarini bildirib borilishi muammo-
ning yechimi sifatida qaraladi va bu majmua boshqachoroq berilishiga guvoh bo‘lamiz.

Ushbu 5 jildlik to‘plamning yanada muhimligi shundaki, u turli sohadagi boburshunoslarning ishla-
rini bir to‘plamda o‘rganish imkoniyatini yaratadi. Bir tomondan, ushbu mashaqqat bilan yig‘ib to‘plangan
ilmiy nashrlarni birdaniga to‘plam tuzish bilan uning o°zi chuqur tadqiqot gilgani ko‘zga tashlanadi. Ilmda
bir muammoning yechilishi esa yana bir necha muammoning tug‘ilishiga sabab boladi. Eng katta tadqiqotni
amalga oshirgan olim Shokirxo‘ja Rustamxo‘jayev bizga yana ko‘p boburshunoslik oldidagi muammolarni
ushbu majmuasi orqali yechish kerakligini belgilab berdilar.

Misol uchun, ba’zi so‘zlarni maqola muallifi xato yozgan bo‘lsa, xuddi shunday majmuaga ko*chiri-
ladi. Maqola mualliflari joy, kutubxona nomlarini xato berganda majmua tuzuvchi muallif, ya’ni Shokirxo°-
ja Rustamxo‘jayev fagat havola berish orqali tuzatishlar kiritadi. Jumladan, toplamning 2-jildida berilgan
magqolalarning birida “Uning davrida Hindistonning qoshni mamlakatlar, xususan, Rossiya va Markaziy
Osiyo bilan aloqasi kuchaydi” gapiga havola beriladi va Shokirxoja Rustamxojayev: “Boburshohning Ros-

! Pycramxyxaes LI 3axupynmin Myxamman bo6yp. BoGypuitnap. Komycuit, uiamuii Ba miMuii-oMMabomn Makoia-
nap Tymamuy, 111 xuna, Zilolbuloq nashriyoti, Tomkent, 2023, 394-395-6eTnap.

2 Pycramxyxaes LI 3axupymmua Myxamman BoGyp. BoGypuiinap. Komycwuit, niMuii Ba niMuii-oMMaGoI MaKosia-
nap Tymamu, IV xunn, Zilolbuloq nashriyoti, Tomxkent, 2023.

3 Pycramxyxaes L1 3axupymmua Myxamman BoGyp. BoGypuiinap. Komycwuit, niMuii Ba niMuii-oMMaGoI MaKosia-
nap Tymamy, V kg, Zilolbuloq nashriyoti, Tomkent, 2023.
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siyaga yuborgan elchisi uning vafotidan 3 (uch) yil otgandan keyingina Rossiyaga borgani ma’lum (Sh. R.)
tarzida tuzatishlar kiritadi. Bu esa muallifning uchinchi tadqiqotining bajarilayotganidan darak beradi.

Shuningdek, rus tilida yozilgan maqollarni ham ko‘rib chigqan va unlarga iqtibosda o‘z munosabatini
bildiradi, xatolari tog‘rilaydi.

K BrImeykazanHomy octaércsi 100aBUTh, YTO aBTOP-COCTABUTEINb H3IaHHsI, KOTOPOOE Pa3oIuIach O
BceM OMOIMoTEeKaM Mupa, Ha 3eMyisiK, 0abypasen — Lllakupskan (942 pakamu) Pycramxyskaes.

Ushbu majmuaning 373-sahifasidagi qoyilgan 942-raqamli ilova quyudagi tuzatishlarini bildiradilar:
B ncrounuke nonymena ommobka: “Illakupxan’; “Lllokupxon” (ILL.P.). Bu yuqorida ta’kidlaganimizdek,
kelgusida bir emas bir necha anglashilmovchiliklarga barham berishi, muallif shunchaki yig‘ib bir joyga
to‘plash emas, kezi kelganda tadqiqotchilar tomonidan xato berilgan kutubxona, joy nomlarini havola mat-
nida manba asosida tog‘rilab borishi muhim ahamiyat kasb etadi.

Shuni qayd etish kerakki, Bobur ijodini chuqur o‘rganish ushbu universitetda davom etmoqda.

Respublikaning yana Bobur ijodi yuzasidan Toshkent davlat Sharqshunoslik universiteti, O‘zbekis-
ton davlat Jahon tillari universiteti, Farg‘ona davlat universiteti, Samarqand davlat universiteti, Namangan
davlat universiteti, Urganch davlat universiteti va Navoiy davlat institutida ham Bobur ijodi bo‘yicha ko‘p-
lab tadqiqotlar olib borilmoqda.

Majmuadagi eng qgiziq ma’lumotlardan yana bir bor misollar keltiramiz:

Qishloglardagi fuqarolik ishlari panchayatlar yig‘inida, jiddiy masalalar esa sud majlisida korilardi.
Sud ishida, asosan, shariatning Hanafiya oqimi talablari asosida gap yuritlardi. Biroq hindlarning uyla-nish,
ajralish yoki merosxorlik masalalari Brahman tomonidan o‘z diniy qonun-qoidalari asosida hal etilardi.
Jinoiy jazolar, agar hozirgi zamon me’yorlari nuqtayi nazardan qaraladigan bolsa, ancha shafqatsiz edi.
Oliy jazo, kopincha, mahkumni fillar oyog‘i ostiga tashlash bilan ijro etilar edi. Birovning oyoq kiyimini
tortib olgan odamning oyoqlari kesilar edi. Ayollarning nomusiga tegmoqchi bolganlar esa bichilar edi. Si-
yosiy jinoyatchilar, asosan, Haj bahonasi bilan Makkaga jonatilar yoki iqlimi nomaqul uzoq olkalarga sur-
gun qilinar edi (316, 4-jild).

Yugqorida berilgan matnga Shokirxoja domlaning iqtibosi quyidagicha beriladi:

Alloh taoloning bandalari tomonidan ado etishi farz va ular uchun ulug ibodat hisoblangan Haj ama-
lini surgun ornida “jazolash” qaysi “adolatli musulmon hokim” tomonidan tatbiq qilinishi mumkin ekan-
a? degan hayratini ham yashirolmay, uni ham iqtibosga qoyishni Afzal ko‘rgan.

Yana ushbu jildda “Osha davr tarixnavislari Abdulqodir Badauniy, Abulfazl Allomiy, Farishta (938-
iqtibos), Abdulhamid Lohuriy, Nizomiddin Heraviy, Muhammad Haydar, Rashid Nadviy, Xondamir, Jav-
har, Muhammad Soqiy va boshqgalarni keltiradi.

Shokirxon Rustamxo‘jayev: Manbada Badauniy emas, tog‘risi Badouniy, ...(Sh.R.) deb keltiradilar.

938-iqtibosga Manbada Farishta emas, to‘g risi Firishta, ...(Sh.R.).

939-manbada Heraviy emas, tog‘risi Hiraviy (Sh.R) kabi to‘g‘ri variantlarini asosli berib boradilar.

Juda katta mehnat evaziga tayyorlangan ushbu to‘plam yoki majmua deb atash ham to‘g‘ri bo‘lar
Zahiriddin Bobur ijodining naqadar zalvorli ekanligini ko‘rsatadi. 2023-yil hisobidan o‘ylaymanki, bobur-
shunoslikda eng mahsuldor yil bo‘lganini ta’kidlash mumkin.

Xulosa. Boburning yurak qoni bilan yozilgan “Boburnoma” asari jahon adabiyoti durdonalaridan bi-
riga aylandi, u bejizga dunyo tillariga tarjima qilinmadi. Dastlab, asar ma’lumotlar manbayi sifatida tarjima
qilingan bo‘lsa, undan 95 yildan so‘ng Susanna Beverij tomonidan yana qayta ingliz tiliga tarjima qilinishi
ajoyib hodisadir. Bu safar tarjimon Susanna xonim Boburning uslubini sevib qoldi. Tarjima jarayonidagi
mashaqatli mehnati davomida Boburning o°g‘illariga bo‘lgan muhabbati, bolalar tarbiyasidagi sabrliligi va
alohida Humoyunga bo‘lgan muhabbatini yanada oshirdi. Ba’zi xorijiy olimlar Humoyun haqida tanqidiy
fikr bildirsalar-da, gohida Humoyunning jang maydonida turib, akoplar ichida ham qo‘lida kitob bilan yuri-
shini Susanna alohida qayd etadi va uning ajoyib fazilatlarini qadrlaydi.

Shuningdek, ajdodimiz Zahiriddin Boburni mo‘g‘ul deb atalishiga chek qo‘yish, nihoyat, xalqaro an-
jumanlarda ma’ruzalar orqali bo‘lsa ham, chet ellik boburshunoslarga yetkazilishinini birinchi gadam deb
hisoblaymiz. Yana shuni ta’kidlash lozimki, bugungi fan-texnikaning misli ko‘rilmagan darajada rivojlani-
shini hisobga olgan holda, ajdodlarimiz merosini jahon xalqlariga targ‘ib va tatbiq etishni o‘zimizdan bosh-
lash magsadga muvofiq. Ya’'ni, o‘zbek adabiyotimizni o‘zimiz tarjima qilishimiz, targ‘ib va tatbiq etishi-
mizda tilning ekstralingistik hodisalarida, tarjima muammolarni yechishda esa til sohibi bilan hamkorlikda
ishlash magsadga muvofiq, degan fikrdamiz.

Zahiriddin Muhammad Boburning birgina “Boburnoma” asarini o‘rganish shu darajaga yetdiki,
uning tadqiqotlari ustida qomus ham yaratildi. Maqolalar to‘plami ham tuzildi. Bugungi kunda ushbu asar
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0°z o‘quvchisini hayratda qoldirib, jahon mulkiga aylanib qolmoqda. Tarjimalar tarixini boshidan kechirdi.
Uning leksikasi hech qaysi adabiyotda qaytarilmaydigan o°ziga xos Boburga mosdir. Asarda stilistik vosita-
larning qo‘llanishi va ularning tarjimalari, albatta, o‘quvchini befarq qoldirmaydi. Original ishlar hamisha
o‘zidan keiyin yaxshi asarlarni tug‘ilishiga sababchi bo‘ladi. Bunday asarni yaratish mushkul. Yillar davo-
mida aka-ukadin, qavm-u qarindoshdin kechirgan kechinmalari Boburning hissiyotlarini oshiradi. Qalbini
jarohatlagan hodisalar yillar o°tib, eng katta asarning dunyoga kelishiga zamin yaratadi.
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Sadullayeva Moxira (filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Qoraqalpoq davlat universiteti, Nukus)
IJODKORNING PSIXOLOGIK PORTRET YARATISH MAHORATI

Annotatsiya. Mazkur maqolada badiiy asarda psixologizmni hosil qiluvchi asosiy unsurlardan biri
portret va uning badiiy xarakter yaratishdagi ahamiyati, shuningdek, portret yaratish prinsiplari, tasvir-
lash yo ‘llari, yo ‘sinlari, epik asarlarda portretlarni ekspozitsion va dinamik kabi turlari hagida nazariy
qarashlar keltirilgan. Bundan tashqari, portretning faqgat xarakterning tashqi giyofasini aks ettirish emas,
balki uning ruhiy olami, kechinmalari siyratini ham aks ettirishi kabi bir qator nazariy vazifalari mahoratli
yozuvchilar: Isajon Sulton va Lugmon Bo ‘rixonning bir qator hikoyalari misolida ochiglandi.

Kalit so‘zlar: portret, psixologik portret, dinamik portret, analitik va sintetik prinsip, ruhiyat, badiiy
psixologizm, xarakter, badiiy xarakter, obraz, obrazlilik, tahlil, hikoya, nasr, badiiyat.

Capysunaesa Moxupa (noxrop ¢punocodekux Hayk (PhD), Kapakannakckuii rocy1apcTBeHHbI

yHuBepcurer, r. Hykyc)

MACTEPCTBO TBOPLA 11O CO3IAHUIO ICUXOJIOTUYECKOI'O TIOPTPETA

Annomayus. B dannoti cmamve 00HUM U3 OCHOBHBIX JIEMEHNO8, CO30AI0UUX NCUXOLO2UIM 8 XYOO-
JHCECMBEHHOM NPOU3BEOCHUU, ABISLEINCS NOPMPEM U €20 3HAUEHUE 8 CO30AHUU XY O0HCECMBEHHO20 NEPCOHA-
JHca, a makdice NPUHYUNBL CO30AHUSL NOPMPEma, CROCOObL €20 U300padicerus, cnocobvl cO30aHusi nopmpe-
mos 6 snuueckux npoussedenusx. llpedcmagnenvt pasvsicuumenvhvie (OCMbICIEHHbIE) U OUHAMUYECKUE
(pacmywue, passusarowuecs) meopemuyeckue 6321a0vl Ha munsl. Kpome moeo, na npumepe yuxia pac-
CKA3068 UCKYCHBIX nucamenel packpulics psio Meopemuieckux 3a0ay nOpmpema, makux Kax ompasxcenue
He MONbKO SHEeuHe20 00IUKA NePCOHAdcd, HO U €20 OYX08HO20 MUPA U XapaKmepa e20 NepedCUAHULL:
Hcaoorcan Cynman u Jlyxman bopuxoH.

Knroueswie cnosa: nopmpem, ncuxono2uyeckuii nopmpen, OUHAMUYECKUL HOPMPem, AHATUMUKO-
CUHMEMUYEeCKUT NPUHYUR, NCUXUKA, XYOOHCECMBEHHAS NCUXOL02USL, RePCOHAMNC, XYOOIHCECMBEHHbLIL NEPCO-
Haoic, 06paz, 06pazHOCMb, AHAU3, PACCKA3, NPO3A, XYOOHCECMBEHHOCHIDb.

Sadullayeva Mokhira (Doctor of Philosophy in Philology (PhD), Karakalpak State University, Nukus)
THE SKILL OF CREATING A PSYCHOLOGICAL PORTRAIT OF THE CREATOR
Annotation. In this article, one of the main elements that creates psychologism in an artistic work is

the portrait and its importance in creating an artistic character, as well as the principles of creating a
portrait, the ways of depicting it, the ways in which portraits are used in epic works as expository (expert)
and dynamic (growing, developing) theoretical views about types are presented. In addition, a number of
theoretical tasks of the portrait, such as reflecting not only the external appearance of the character, but
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also his spiritual world and the nature of his experiences, were revealed by the example of a series of stories
by skilled writers: Isajon Sultan and Lugman Borikhon.

Key words: portrait, psychological portrait, dynamic portrait, analytical and synthetic principle,
psyche, artistic psychology, character, artistic character, image, imagery, analysis, story, prose, artistry.

Kirish (Introduction). Badiiy adabiyotning so‘z san’ati ekanligi va bu so‘z zamirida inson psixolo-
giyasi masalasi yotganligi ayni haqiqat. “Adabiyot — fikr, tuyg‘ularimizdag‘i to‘lqunlamni so‘zlar, gaplar
yordami bilan tasvir qilib, boshqalarda ham xuddi shu to‘lqunlarni yaratmoqdir” [1;21;221-b.]. Professor
Abdurauf Fitrat ham ushbu jumlasida yuqoridagi fikrlarni nazarda tutgan. Adabiyotda inson ichki dunyosi-
ning chuqur badiiy tadqiqi “badiiy psixologizm” deb ataladi. Ya’ni, psixologizm — adabiyot va san’atda in-
sonning turfa xil psixik holatlari, ruhiy kechinmalarini batafsil tasvirlashdir. Yozuvchi o‘tkir nigohini
odamlardagi ruhiy holatning inson faoliyati bilan uzviy bog‘liglikda o‘rganishga qaratar ekan, shu bilan
birga, tashqi muhit omillarining inson ruhiyatiga va u orqali faoliyatiga ta’sirini ham chuqur sezadi, shunga
monanad tasvirlay oladi. Badiiy asarda psixologizmni hosil qiluvchi asosiy unsurlardan biri portret bo‘lib,
u qahramonning xarakterini badiiy kashf etishda va qahramon ruhiyatini yorqinroq ifodalashda asosiy vazi-
fani bajaradi. Ya’'ni, adabiyotdagi inson obrazini mukammal tarzda yaratish, o‘quvchi ko‘z o‘ngida jonli
qilib tasvirlashda turli xil vositalar qatorida portretning o‘rni alohidadir. Portret asardagi personajning mu-
allif tomonidan so‘z bilan chizilgan tashqi qiyofasi. Aniqroq qilib aytganda, portret — bu badiiy asarda qah-
ramonning tashqi qiyofasini yuz xususiyatlari, qomati, yurishi, gapirish uslubi kabi belgilar bilan tasvir-
lashdir. Portret (fransuzcha portrait — portret, tasvir) — badiiy olamda shaxsni tasvirlashning asosiy usulla-
ridan biri bo‘lib, u insonning individual, o‘ziga xos xususiyatlarni ta’kidlab, o‘quvchi ko‘z o‘ngida gahra-
mon qiyofasini yaratishning muhim vositasi hisoblanadi. Demak, portret badiiy asarda badiiy xarakterning
fagatgina tashqi giyofasi, xatti-harakatlari emas, balki uning ruhiy olami, his-tuyg‘ulari, kechinmalari siy-
ratini ham aks ettirishdir. Bu esa, 0‘z navbatida, psixologik portretni vujudga keltiradi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Mukammallik kasb etgan asar borki, undagi
obraz tashqi qiyofasining tasvirini psixologik nuqtayi nazardan yondashgan holda tasvirlaydi. Adabiyotshu-
nos H.Umurov psixologik portret yaratishning dinamik, analitik va sintetik prinsiplari bor ekanligini ta’kid-
lagan. Jumladan, portretning dinamik prinsip shakli haqida shunday mulohaza yuritadi: “Romanda yozuv-
chi uchun ichki dunyoning ruhning kechinmalarini tashqi giyofa, holat va xatti-harakatlarda ko‘rinishini
tasvirlash, ya’ni dinamik prinsip asosiy mezondir” [2;50-52-b.]. Analitik prinsip esa qahramonning o‘y-
hayollari, ichki kechinmalari va intim tasviri orqali, aslida, uning qanday shaxs ekanligi ayonlashadi. Qizi-
g‘i shundaki, bu ikki prinsip bir-birini inkor qilmaydi, aksincha, ular bir-birini to‘ldiradi va bir-biriga cham-
barchas bog‘liqdir. Uchinchi turi sintetik prinsip esa gahramonning ruhiy olami uning xatti-harakatlari, qi-
yofasi, xuddi shu qahramonlarning fikri va hissiyotlari dialektikasi bilan birlikda ifoda etiladi.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Shuni ta’kidlash joizki, portret insonning ko‘z
o‘ngida aniq bir shaxsni keltirish imkoniyatini beradi. Yoki bo‘lmasa, portret inson xarakteriga xos belgi-
larni ifodalash uchun ham xizmat qiladi. Ya’ni, insonning siyratiga xos xususiyatlarni tashqi qiyofasida aks
ettirish va bu orqali uning psixologiyasini ko‘rsatishga harakat giladi. Portret ijodkor uchun personajning
qiyofasini mufassal chizishi yoki ba’zi detallar orqali uning xarakteriga xos xususiyatlarni aks ettirishda bir
vosita sanaladi. Shuning uchun ham har bir ijjodkor o‘z uslubi, badiiy niyati va magsadidan kelib chigqan
holda personaj portretini yaratadi. Masalan, yozuvchi Lugmon Bo‘rixonning “So‘nggi iqror” hikoyasi qah-
ramonining tashqi portreti gahramonning o‘zi tomonidan shunday ta’riflanadi: “Qarshimda o‘rta yosh, o‘r-
ta bo‘yli, qop-qora quyuq sochlari qiyalatib-qiyalatib silliq taralgan, havorang kastyum shimi, parcha-par-
cha gulli bo‘yinbog‘i tik qomatiga yarashib turgan, chiroyli bir kishi sipogarchilik bilan boqib turardi”
[3;324-b.]. Hikoyada asosiy qahramonga berilgan portret, obrazning o‘ziga nomunosib portret ekanligi tad-
rijiy voqgealar, ruhiy silsilalar mobaynida ayon bo‘ladi. Aslini olganda, o‘zining tashqi ko‘rinishi ichki ola-
miga xos bo‘lmagan, bir so‘z bilan aytganda, jur’atsizligi tufayli butun umri ruhiy iztiroblar iskanjasida,
afsuslanish, o‘zidagi tuyg‘ularni vaqtida to‘g‘ri anglay olmaslik kabi ruhiy holatdagi oshiq obrazi tasvir-
langan. Tashqi ko‘rinishi bilan ichki ruhiyati o‘zaro zid bo‘lgan gahramonning ichidagi “iqror” hikoya so*-
ngiga qadar davom etadi.

Mazkur hikoyada g‘oyibdan oshiq bo‘lib, 0°z yoriga erisha olmagan, tuyg‘ulariga iqror bo‘lmagan
oshiq tomonidan yorning portreti ham o‘ziga xos tarzda chizilgan: “Uning oppoq lo‘ppi yuzlaridan, uzun-
uzun kipriklar soya solgan yirik-yirik ko‘zlaridan allanechuk beg‘uborlik yog‘ilib turar, silliq tarab-o‘rib
nozik yelkalari o‘rtasiga tashlab qo‘ygan quyuq, qo‘ng‘irtob sochlarida, bir chetiga ozgina ip ilashib qol-
gan sal qalin lablarida qandaydir joziba o‘yna, nimasi bilandir o‘quvchilar kiyimini esalatib yuboradigan
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oddiygina kuylagi, qo‘lidagi qaychisi, gazmol o‘lchagich tasmasi bosh-oyoq sirli bir nazokatga chulg‘ab
turar edi” [3;328-b.].

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Shuningdek, portretni tasvirlash yo‘llari, yo‘sinlari rang-
barang bo‘lib, epik asarlarda portretlarni ekspozitsion (saraxbor) va dinamik (o‘suvchan, rivojlanuvchan)
portretlarga ham ajratish mumkin. Ekspozitsion portret — bu, odatda, asarda ilk marta ko‘rinish bergan qah-
ramon tashqi ko‘rinishidagi detallarning birma-bir sanab o‘tilishidir. Ekspozitsion portret qator tipiklashgan
xarakteristikalar yig‘indisidan iborat bo‘lib, personaj ruhiy holatidan qat’iy nazar, shaxsning o‘zida o‘z-
garmaydigan, barqaror sifat va xislatlarini aks ettiradi. U badiiy umumlashtirilgan bo‘lib, ayni paytda, aso-
siy qahramonlar taqdiriga ta’sir etuvchi kuchlarning alomatlarini ham o‘zida ifodalaydi. Masalan, Isajon
Sulton qalamiga mansub “Todd” hikoyasida ekspozitsion portret tasvirini kuzatish mumkin: “Bolalik
chog‘larimizda Mamasiddiq pishiq degan bir chol bo‘lardi. U qotmagina, jikkak, iyagada chandig‘i bor
odam edi. Kechalari bekinmachoq o‘ynaganimizda uning allaganaqa yumushlar bilan kuymanib yurganini
ko‘rar edik: yo makkapoyalarni bog‘-bog* qilib bog‘lagan, yo zambilg‘altakda uyiga un tashigan, yo ko*-
chadagi xazonlarni to‘plab qoplayotgan bo‘lib chiqar edi. Men uning dam olib o‘tirganini yoki choyxonada
oshxo‘rlik qilganini hech ko‘rmaganman. Xayolimda-da u indamas, tinim bilmas bir kishi sifatida qolgan”.
Yoki “Go‘zal” hikoyasidagi quyidagi tasvirda ham peyzajning ekspozitsion turi mavjud: “Yuzi sutday oq,
qoshi qaldirg‘och qanotiday, ko‘zi yulduzday, qomati tippa-tiq, xullas, har qanday kishini lol qoldirib qo‘-
yadigan darajada suluv edi”. Chunki bu kabi portretlar asarning boshlanish gismida, shuningdek, qahra-
monning ilk marta ko‘rinish berganida keltirilgan va bu tafsilotlar gahramon ruhiyati o‘zgarsa ham turg‘un-
ligicha qoladi.

Dinamik portretlar esa asar tadriji davomida o‘zgaruvchan, o‘suvchan portretlardir. Bunday portret-
lar, ruhiy holat tasviri bilan bog‘liq bo‘lib, insonga ta’sir etuvchi faktorlar sabab qahramon tashqi ko‘rinishi,
nafaqat zohiriy, balki botininy dunyosida ham o‘zgarishlarga sabab bo‘ladi. Bu kabi portret turi hikoyalarda
ko‘plab uchraydi. Masalan, L.Bo‘rixonning “Tokchadagi tumor” hikoyasi qahramoni To‘lqin fermer ruhi-
yatida asar syujeti davomida tub burilish sodir bo‘ladi. Ya’'ni, uning psixologik holati dinamik harakatda
bo‘lib asar xotimasiga qadar qahramonning portreti o‘sib boradi, o‘zgaradi. Masalan, “ Ammo ayni chog‘da
To‘lqin fermer xuddi jodulanganday ko‘zlari chaqnab, miyig‘ida iljayib, jununvash tebranib turar, ko‘z
o‘ngida sershovqin, serhasham shahar, mahobatli, muazzam muzey emas, bir biriga yelka tutib ketgan be-
hudud qir-adirlar, biyday dala-dasht yastanib ko‘rinar, oppoq yuziga hasrat soya solgan, quralay ko‘zlari
mungli, jingil sochlari to‘zg‘in, motamsaro malika u tomon talpinayotgandek tuyular, yuragida sog‘inchga,
intiq —intizorlikka o‘xshash hislar charx urib aylanar, tinimsiz tanbeh berayotgan rahbarning, qo‘llaridan
tortqilab uni avtobus tomon yetaklayotgan hamrohlarining gap-so‘zlari ham qulog‘iga bamisli olis-olislar-
dan, elas-elas, uzuq-yuluq eshitilar edi”. Mazkur hikoyada qahramonga muallif tomonidan berilgan tashqi
va ichki portretlar dinamik portretning mukammal namunasiga misol bo‘la oladi. Dinamik-psixologik por-
tret nafaqat qahramon tashqi qiyofasini, balki uning shaxs sifatidagi tadrijiy dinamikasini ham aks ettiradi.
Bunday portret badiiy asarlarning markaziy qahramonlari uchungina xos. Ko‘rinadiki, portretlarni tasvir-
lash usullari turli-tuman bo‘lib, unda muallifning xolis xarakteristikasi ham, qahramonning nutqida angla-
shiladigan taassurotlari ham, ichki ong oqimi idroki ham aks etadi.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Muxtasar qilib aytganda, yuqoridagi iste’-
dodli jjodkorlar hikoyalarida davr va undagi inson muammosi, ijtimoiy muhitning inson xarakteriga ta’siri
va yozuvchining psixologik portret va o‘lmas xarakterlar yaratish borasidagi mahoratini ko‘rish mumkin.
Psixologik portret tasviri orqali yozuvchi qahramonning ma’naviy olamini konkret gavdalantirishi, san’at-
kor sifatida esa obrazning qalbini, ichki dunyosini chuqur yoritish uchun portretni jonli harakatda berishga
harakat qilishi mumkin va bu narsa asarning mukammalligi uchun xizmat qiladi.
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Muxammedova Nilufar Eliboyevna (O‘zDJTU dotsenti (PhD)
ZAMONAVIY AMERIKA HINDULAR ADABIYOTIDA MADANIYATNING O‘ZIGA XOSLIGI

Annotatsiya. Mazkur maqgola zamonaviy Amerika adabiyotida shakllangan hindular adabiyotida ya-
ratilgan roman tahlili misolida hindular madaniyatining o ‘ziga xos elementlarini ochib beradi. Tahlilga
tortilgan roman Amerika hindu adibasi Syuzen Pauverning “Qo ‘g ‘irchoglar kengashi” asaridir. Mazkur
roman Amerika hindulari madaniyatining komponentlaridan biri hisoblangan qo ‘g ‘irchoqlarning asar
qahramonlari bo ‘Igan qizaloglar hayotidagi ahamiyatini yoritib beradi va shu orqali ularning o ‘g ‘ir o ‘tmi-
shini hikoya qiladi. Yozuvchi qgo ‘g ‘irchoqlar orqali Amerika adabiyotida shakllangan mo jizaviy realism
xususiyatlarini ham o ‘z asarida namoyon etadi.

Kalit so “zlar: hindular adabiyoti, gahramon, madaniyat, tarix, urf-odat, qo ‘g ‘irchoq, kengash.

Myxammenosa Hunypap dnudoeBna (nouent Y3I'YMS (PhD)
CBOEOBPA3HE KYJbTYPbI B IUTEPATYPE KOPEHHBIX AMEPUKAHLEB CIIIA

Annomayua. IIpeocmasnennas cmamos NOCEAWEHA AHANU3Y KYIbMYPONOSULECKUX DNIEMEHMO8 6
aumepamype npedcmasumeinei Kopennvix Hapooos CIIA na npumepe pomana Coviozen [laysp «Cosem
Kykon». I nasHvie 2epou pomana — Kykivl, 3aHUMAOWUE 8adCHOE MECHO 6 KYIbMype KOPEHHbIX AMEPUKAH-
yes. OHU paccKazvléaiom UCMopuro 0e6o4eK U OeMOHCHPUPYIOM, HACKOILKO 8AJICHbL KYKIblL 6 UX JHCUIHU.
Yepes obpas kykon Coiosen Ilaysp ennemaem 6 KaHgy peanucmuiecko20 noecmeo8anus deMeHnbl Mazu-
Y4eCcKo20 peanusma, XapaxKmeprozo 0711 AMEePUKAHCKOU TUmepamypbi.

Knwueswie cnosa: numepamypa KOpeHHbIX aMepuKanyes, 2epoli, Kyabmypda, Ucmopus,, mpaouyus,
KVKIQ, COBEm.

Mukhammedova Nilufar Eliboyevna (PhD, Associate Professor)
CULTURE OF NATIVE AMERICANS IN THE LITERTURE OF USA

Annotation. The presented paper deals with the analysis of specific cultural elements based on the
novel written in Native American Literature. The author analyses novel entitled “The Dolls’ Council”
written by native American writer Susan Power. The novel’s main characters are dolls, the main component
of Native American culture, who tell the story of young girls and demonstrate the importance of dolls in the
life of Native American girls. By bringing dolls into the novel Susan Power also presents the elements of
magical realism in American literature.

Keywords: Native American literature, culture, character, history, tradition, doll, council

Kirish. Mega jamiyat hisoblangan Amerika adabiyotida ham immigrantlarning kelib joylashishi
Amerika tub aholisi bo‘lgan hindularga o°z ta'sirini o‘tkazmay qolmadi. Hindu qabilalari necha asrlardan
buyon rioya qilinib kelayotgan an’analar, urf-odatlarning o‘zgarishi kuzatildi. Bu bevosita Amerikada ijod
qilayotgan Afro-Amerika va Amerika hindu, qolaversa, amerikalik bo‘lishga ulgurgan yozuvchilar ijodida
keskin ko‘zga tashlanadi. Biz, ko‘pincha, ajoyib, ko‘rilmagan urf-odatlarni ko‘rganimizda hayratlanamiz.
Bu urf-odatlarning sir-sinoatlarini bilishga qiziqamiz. Urf-odatlarning turfa xilligi va o‘rganilmagan jihat-
lariga duch kelamiz. Bunday urf-odatlar maqolamiz doirasida o‘rganilayotgan yozuvchilar ijodida ham oz
aksini topgan. Asarlarda e’tirofga loyiq deb topilgan buyumning muqaddas sanalishi, taomilga aylangan
odatlar turfa xilligi bilan xarakterlidir. Hindu gabilalarida rioya qilib kelinayotgan urf-odtlardan biri qo*-
g‘irchoqlar bilan uzviy bog‘liqdir. Amerika hindu adibasi Syuzen Pauver 2023-yilda “A Council of Dolls
(2023) — Qo‘g‘irchoqlar kengashi” asarini yaratdi. Muallif hindular madaniyatning o‘ziga xosligini mana
shu asar misolida ochib berishga urindi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Asar yuzasidan berilgan taqrizlarda yozuvchi asarda tasvir-
lagan Lilian obrazi bu muallifning onasi Syuzen Kelli Pauver ekanligi aytiladi. Yozuvchining haqiqiy ismi
Mona Syuzen Pauverdir. U Dakota hindu gabilasiga mansub hindu ayoldir. Muallifning onasi esa Illinoy
shtati Chikago shahridagi Amerika hindular madaniy markazining asoschisidir. Syuzen Pauver “Writers
Digest” jurnaliga bergan intervyusida: “Meni onalarning hayoti va ular tortgan azob-uqubatlar xavotirga
soladi. Ularning hayot yo‘li o‘zlaridan keying qizlarning hayoti yozishimga undaydi. Yozayotganimda at-
rofda ajdodlarimning nafasini his gilaman. Bu hikoya ularning hikoyasidir. Ular gilayotgan ishimdan mam-
nun, meni qo‘llab-quvvatlashdi, go‘yo yozganlarim ularni gayog‘uli xotiralardan xalos qilgandek — My con-
cern that the mother character will be judged and disliked for her woundedness, the dangers it creates,
leads me to include two more generations of girls and their stories. As [ write, I feel ancestors crowding
into the small room. This is their story, too. I believe they support my efforts, cheer me on, as if my healing
the past will help them set down their own sadness and regret”. deb ta’kidlaydi [2;72-b.]. Muallif tasvirla-
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gan vogealar zaminida mo‘jizaviy realizm xususiyatlari qo‘g‘irchoqlar misolida aks etishi orqali hindu urf-
odati o‘z ifodasini topadi.

Tadqiqot metodologiyasi. Mo‘jizaviy realism yo‘nalishida yaratilgan asarda mo‘jiza qo‘g‘irchoq-
larning kengashida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Mo‘jizaviy realizm hindular madaniyati kontekstida qo‘g‘ir-
choqlar orqali ifoda etiladi. Qo‘g‘irchogning urf-odatni amalga oshirishdagi muhim ahamiyati asar sujeti-
ning birinchi planida namoyon bo‘ladi. Mo‘jiaviy realizmda mujassam bo‘lgan mo*jiza asarda uch xil ifoda
etiladi. Qo‘g‘irchoglarning mo‘jizasi ularning xatti-harakatida, ularga hamroh bo‘lishida va ular bilan so‘z-
lasha olish qobiliyatida aks etadi. Uch avlod taqdirini hioya giluvchi qog‘irchoqlar uch xil vazifani bajaradi.
Bir-biriga o‘xshash bo‘lgan qog‘irchoqlarda hindu gabilalariaro tipologik mushtaraklik mavjud. Bu mush-
taraklikda esa hindular madaniyatining bitta rakursda namoyon bo‘lishi aniqlanadi. Asar yakunida qo‘g‘ir-
choqlar kengashida tilga kirgan qo‘g‘irchoq hindu qabilasi rioya etgan urf-odatning saqlanib qolinganligiga
va uning muhim jihatlarini o‘zida ifoda etilganligi kuzatiladi.

Tahlil va natijalar. Amerika hindulari madaniyatining komponentlaridan biri bu qo‘g‘irchoqdir.
Barcha hindu qabilalarida qo‘g‘irchoqlar ma’lum bir urf-odatlarni amalga oshiruvchi vosita hisoblanadi.
Har bir hindu qabilasida ma’lum bir urf-odat qo‘g‘irchoq bilan bog‘liqdir. Amerika hindulari uchun qo‘g‘ir-
choqlar ramziy ma’noga ega bo‘lib, urf-odatlarni bajarishda muhim ahamiyat kasb etadi. Barcha hindu qa-
bilalari qo‘g‘irchoqlarni o‘ziga xos ravishda yasaydi, kiyintiradi va unga oro beradi. Har bir qabilaning
0°ziga xosligini mana shu birgina qo‘g‘irchoqlar misolida ko‘rish mumkin. Hindu gabilalarida qo‘g‘irchoq
bilan bog‘liq urf-odatlar talaygina. Hindu qabilalari qo‘g‘irchoqlarni makkajo“xori po‘stlog‘i, qarag‘ay ig-
nalari, daraxt barglaridan, tosh va mo‘ynalardan yasashgan. Hatto qo‘g‘irchoq yasalgan xomashyoga taya-
nib, uning qaysi qabilaga mansubligini bilish mumkin.

Adibaning “Qo‘g‘irchoqlar kengashi — A Council of Dolls” asarida qo‘g‘irchoqlarning Dakota qabi-
lasi madaniyatida tutgan muhim o‘rnini va uning mo‘jizaviy ahamiyat kasb etishini ochib berishga urin-
ganini ko‘rishimiz mumkin. Asar sarlavhasidayoq qo‘g‘irchoq so‘zi aks etadi. Qo‘g‘irchoqlar kengashida
aks etgan hayot asar qahramonlari misolida hikoya qilinadi. Adibaning qo‘g‘irchoqqa o‘zgacha yondashi-
shida qabilada aks etgan urf-odat, qolaversa, taomil namoyon bo‘ladi.

Asar sarlavhasida aks etgan qo‘g‘irchoq so‘zi asar qahramonlarini yomon ko‘zlardan, qolaversa, ba-
lo-qazolardan asrovchi buyum sifatida talqgin etiladi. Dakota qabilasi madaniyatiga ko‘ra, oilada dunyoga
kelgan qizaloglarga atab qo‘g‘irchoqlar yasalgan va u hindu oilalarida saqlangan. Qo‘g‘irchoq bevosita qi-
zaloglar uchun oddiy o‘yinchoq vazifasini o‘tamaydi. Qizaloqlar qo‘g‘irchoqlar bilan shunchalik yaqin hi-
soblanishganki, gizaloqlar ular bilan suhbatlasha olishi, betob bo‘lganida hamroh bo‘lishi, qolaversa, yor-
dam berish xususiyatiga ega deb hisoblangan. Qizaloqlar voyaga yetganda ham qo‘g‘irchoq ularning doi-
miy hamrohi bo‘lgan. Shu bois ular qizaloglarning tarixini so‘zlab beruvchi manba hisoblanadi. Qo‘g‘ir-
choglarning mana shu vazifasi adiba asarida tasvirlangan uch avlod ayollarining qo‘g‘irchoqlari egalarining
boshlaridan o‘tgan voqgealarni yangi avlodga so‘zlab beradi. Adabiyotshunoslar asarning mana shu jihatiga
tayanib, uni tarixiy asar deb baholashdi. Asarda talqin etilgan qo‘g‘irchoq o0z egasining hayotini hikoya qi-
lib berishi uni ganchalik o‘z sohibasiga yaqin bo‘lganigini ko‘rsatib bersa, ikkinchi tomondan, qiyin vazi-
yatlarda unga maslahatgo‘y bo‘la olish sifati kitobxon e’tiborini o°ziga tortadi. Odatda, oddiy o‘yinchoq
vazifasini o‘tovchi qo‘g‘irchoqlarga hindu gabilasining o‘zgacha yondashishi qabilaning o‘ziga xos mada-
niyat belgisini ifoda etadi. Bu sifat ko‘proq Amerika hindu qabilalari orasida uchraydi.

Odatda, oddiy o‘yinchoq vazifasini o‘tovchi qo‘g‘irchoqlarga hindu gabilasining o‘zgacha yondashi-
shi gabilaning o°ziga xos madaniyat belgisini ifoda etadi. Bu sifat ko‘proq Amerika hindu gabilalari orasida
uchraydi. Immigrant sifatida Amerikaga ko‘chib kelgan insonlar gabilalarning bu kabi urf-odatlariga qizi-
qish bilan garashadi. Bu gabila misolida qo‘g‘irchoqqga o‘zgacha yondashish mumkinligini isbotlaydi. Asar
bosh gahramonlari Sisi, Lilian va Kora ismli ayollar va ularning qo‘g‘irchoqlaridir. Sisi 1961-yilda tug‘il-
gan va oilasida onasi bilan murakkab munosabatni boshidan kechiradi. Onasining asabiy holatini ko‘rgani-
da Sisi qo‘g‘irchog‘i Eysel bilan birga divan tagiga kirib olar va qo‘g‘irchoq unga tasalli beruvchi vosita
bo‘lib xizmat giladi. Adiba buni quyidagicha ifoda etadi: “Tinchlan Sisi, hademay onangning jahli tushadi
va hammasi bir pasda o‘tib ketadi, deya tasalli beruvchi qo‘g‘irchog‘i Eysel bo‘lardi”.

Adiba asarda tasvirlagan qo‘g‘irchoq misolida hindu qizining boshidan kechirgan iztiroblari va du-
gona vazifasini o‘tayotgan qo‘g‘irchoqni mahorat bilan ifoda etadi: “Isel menga nigohi yogmaydi, kasal
bolib golganga o xshaydi. Unga afsuslanib qarayman. U atrofida o ‘ralashganlarni yoqtirmaydi — Ethel
makes a face at me like she’s sick, and I make a sorry face back at her. She doesn’t like being swooped
around” [1;27-28-b.]. Asarda muallif qo‘g‘irchoqni Sisining xatti-harakatlari orqali ochib berishga urinadi.
Qizaloq doimo qo‘g‘irchoq bilan birgalikda tasvirlanadi. Sisi kim bilan gaplashmasin u har doim qo‘g‘ir-
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chog‘iga nazar tashlardi. Qo‘g‘irchoq esa uning gaplarini ma’qullar yoki inkor qilganday bo‘lardi. Qo‘g‘ir-
chog‘ini olib yurarkan, Sisi uni tanishtirishdan erinmasdi. U qo‘g‘irchoqqa jonli odamday munosabatda
bo‘lardi.

Qo‘g‘irchoqning o‘zini esa muallif oddiy ko‘rinishga egaligi va boshqa qo‘g‘irchoqlar singari chi-
royli tasvirlaydi. Uning o‘ziga xos sifatini asar muallifi birdaniga ko‘rsatmaydi. Asar boblarida qo‘g‘ir-
chogning hamma voqealarga guvoh bo‘lishi, Sisining maktabda kamsitilishi va Eyselning qizchaga irodali
bo‘lish kerakligiga ishora qilishi qo‘g‘irchoqning jonli guvoh va hamdardga aylana borishi va asar yakunida
tilga kirishida hindu qizchaning qo‘g‘irchoqqa kuchli ishonch bildirishi uni tilga kirishiga sabab sifatida
yoritiladi. Bu hindu adibasining mo‘jizaviy realizm yo‘nalishiga xos xususiyatdir. Qo‘g‘irchogning asar
yakunida so‘zlashida va hindu qabilasining haqiqatda qo‘g‘irchoq hamdard bo‘la olishiga ishonishi keng
tarqalgan urfdir.

Asarning yana bir qahramoni Sisining onasi Lilian va uning qo‘g‘irchog‘i Meydir. Yozuvchi Lilian-
ning hayotini 1925-yilda AQSH hukumatining hindularni amerikalashtirish siyosati avj olgan davrdan hi-
koya qiladi. Yosh opa-singillar Lilian va Blansh oila bag‘ridan olinib maktabga jalb etiladi. Bu oq tanlilar
maktabi bo‘lib, har bir hindu bolasi o‘zining hindu ekanligini unutishi uchun ma”lum chora-tadbirlar mak-
tab ma'muriyati tomonidan qat’iy o‘tkazilardi. Mazkur maktablarda hindu bolalariga hatto ona-tilida so‘zla-
shishga ham ruxsat berilmasdi. Maktabga kelgan har bir hindu qizlari sevimli bo‘lgan qo‘g‘irchoqlarini
olib kelishgan va buni qattiq sir tutishardi. Lilianning sevimli qo‘g‘irchog‘i Mey bo‘lib, uni ko‘z qorachi-
g‘iday asrar edi. Mey qizaloq uchun iroda timsoli edi. Maktabdagi oq tanlilar tomonidan kamsitilish, ba’zan
haqoratlashlarni boshdan kechirgan hindu qiziga Mey jasoratli va kuchli iroda sohibasi bo‘lib ko‘rinardi.

Tunda qo‘g‘irchogqlari bilan birga bo‘lgan onlarda qo‘g‘irchoqlar tilga kirardi.

Lilianning qo‘g‘irchog‘i Mey esa mana shunday damlarda unga to‘g‘ri yo‘Ini ko‘rsatar, maslahat be-
rar va irodali bo‘lishga chorlardi. Oq tanlilar bilan birga o‘qigan hindu qizlari o°zlari uchun munosib dugona
topa olmasdilar. Bu juda kamyob hodisa edi. Hindu qizlarining asl dugonalari birga kelgan qo‘g‘irchoqlar
edi. Qo‘g‘irchoqlarning o‘ziga xos tilga kiruvchi, dugonalariga xamdard bo‘lishi chindan mo*'jiza edi:
“Meyga xayr degandan ko ‘ra elkamda og ‘ir yukni ko ‘tarib yurishni afzal ko ‘raman. Hatto tasavvur qilishni
ham istamayman. Mey mo jizaning dalilidir-men o ‘ylagan va, hatto umid qilgan narsa haqgiqatga aylanishi
mumkinligining dalilidir u — I’d rather carry the load of guilt than say goodbye to Mae. I don’t want to even
picture what that would look like. Mae is evidence of my magic—proof that what I think, and even hope,
can become real” [1;165-166-b.].

Uchala gahramonning qo‘g‘irchoqlari Eysel, Mey, Vaynona hindu oilalarida rioya qilinib kelayotgan
urf-odat va buning o°ziga xos tarixi, qolaversa, bunga ishonch mavjudligini isbotlaydi. Asarning to‘rtinchi
bobini yozuvchi “Qo‘g‘irchoqlar kengashi” deb nomlagan. Mazkur bob hikoyachilari asarning oldingi bob-
larida tasvirlangan qo‘g‘irchoqlardir. O‘ziga Jessi deb taxallus tanlagan Sisi yozuvchi bo‘lib etishadi. Kun-
lardan bir kuni u gazetada nashr etilgan qo‘g‘irchoqlar rasmiga ko‘zi tushadi. U beixtiyor qo‘g‘irchog‘i Ey-
zelni eslaydi. Qo‘g‘irchog‘ini qoldirib ketgan ota uyiga kelib, javonni ochadi. Javonda esa u oyisi va buvisi
Koraning qo‘g‘irchoqlarini va buvisi Koraning kundaligini topadi. Kundalikni o‘qiy boshaydi. Endi hiko-
yalar qo‘g‘irchogqlar tili orqali bayon etiladi. Yozuvchi Jessi har bir qo‘g‘irchogning ovozini eshitadi va
0°zi tug‘ilgan hindu qabilasidagi urf-odat ko‘z o‘ngida mana shu qo‘g‘irchoqlar orqali jonlanadi. Qo‘g‘ir-
choq Eyzelning imo-ishoralari bilan tasalli berishi, Meyning irodali bo‘lishga undashi, Vaynonaning mas-
lahat berishi orqali uch taqdir namoyon bo‘ladi. Bu bilan muallif, garchand oradan yillar o‘tsa-da, o‘zligini
eslab qolgan hindu avlodi mavjudligini eslatadi. Bu urf-odat hindu qabilalarida mana shu ajdod va avlod
o‘rtasidagi rishtaning uzilmasligini taminlaydi.

Xulosa va takliflar. Adibaning boshqa asarlarida ham o°‘zligini izlash jarayonlari tarixni qayta va
gayta turli manbalar asosida yoritib berishi mo‘jizaviy realizm yo‘nalishiga xosligini ko‘rsatadi. Dakota
hindu gabilasi ishongan turli buyumlar va urf-odatlar zaminida mo‘jizaning noan’anaviy tarzda aks etishi
namoyon bo‘ladi. Hindu gabilalari ishongan mo‘jizaviy buyumlarda va kuchli ishonch orqali ro‘y bergan
mo‘jiza boshqa Amerika adiblari yoki afro-amerikalik adibalar asarlarida topilmaydi. Mo‘jizaviy realism-
ning o‘ziga xosligi hindu gabilasiga mansub yozuvchi asarlaridagina ochib beriladi. Dakota hindu gabilasi
mana shunday yozuvchilar misolida tirilishi va kitobxonlar ko‘z o‘ngida jonlanishi ijobiy xususiyat deb hi-
soblandi. Adibaning o°zi ham o‘z gabilasining asl ildizlarini topishga urinishi va buni noan’anaviy tarzda
ifoda etishida o‘zligini teran his qilish tuyg‘usi mavjudligini ko‘rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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Raxmonova Mahbuba (Toshkent Amaliy fanlar universiteti, o‘zbek tili va adabiyoti bo‘yicha professor)
O‘RTA ASRLARDA O‘ZBEK ETIOLOGIK AFSONALARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada O ‘zbekistonning o ‘rta asrlardagi etiologik afsonalarini o ‘rganib,
ularning kelib chiqishi, mavzulari va madaniy ahamiyatiga e’tibor qaratadi. Tadqgiqotda bir qator rivoyat-
larni tahlil gilish orqali o ‘sha davrning qadriyat va e’tiqodlarini aks ettiruvchi ilohiy aralashuv, qahra-
monlik, axloqiy saboqlar kabi umumiy motiviar aniglanadi. Tadqiqotda bu hikoyalarning og ‘zaki rivoyat-
lar, qo ‘Iyozmalar va keyingi adabiy asarlar orqali qanday saqlanib qolganligi va yetkazilganligi ham o r-
ganiladi. Ushbu etiologik afsonalarni tushunish O ‘zbekistonning o ‘rta asrlardagi tarixiy sharoiti va ma-
daniy merosi haqida gimmatli fikrlarni beradi.

Kalit so‘zlar: etiologik afsonalar, o ‘rta asr O ‘zbekistoni, og ‘zaki an’analar, madaniy meros, ilohiy
aralashuv, gahramonlik ishlari, axloqiy darslar, ijtimoiy normalar, tarixiy rivoyatlar, qo ‘lyozmalar.

Y3BEKCKHE 3TUHOJOI'MYECKHUE MU®DbI B CPEJJHEBEKOBBE

Annomayusa. B oaunoii cmamve paccmampusaromcs 9MuoI02uteckie Mugvl cpeoneeek08o2o Ys-
bexucmana, yoenss 0coboe HUMAHUE UX NPOUCXONHCOCHUIO, MeMAMuKe U KyIbmypHOMY 3HaueHuio. B uc-
C1e008anUU Nymem aHAIU3a psAod HAppamueos 6blAsIeHbl 00uue MOMUBbl, MaKue KaK 6oxicecmseHHoe
BMeUAmenbCemeo, 2epousM U MOPAIbHble YPOKU, OMPAdXCaroujue YeHHOCmu U yOexrCcoeHus moeo 8pemeHi.
B uccnedosanuu maxoice paccmampugaemcs, Kak Smu uCmopuu COXpaHUIUCh U Nepedasaiuct 4epes yCm-
Hble mpaouyuu, pyKonucu u Oonee no3oHue iumepamyprule npousgederust. [Ionumanue smux smuonou-
Yeckux Mugoe oaem YeHHYro UHGOPpMayurw 0o UCMOPULECKOM KOHMEKCme U KYIbmypPHOM Hacieouu V3-
bexucmawna 6 cpedHue 8exa.

Kntoueswie cnosa: smuonocuueckue mughvl, cpeOHegexosulii Y30exucman, ycmuvle mpaouyui, Kyib-
mypHoe Hacreoue, DOAHCeCMBEHHOe BMeUamenbCmeo, 2epouiecKue NOCMYNKU, YyPOKU MOPAIU, COYUATbHbIE
HOPMbL, UCTOpUYECKUe HAPPAMUBDL, PYKONUCH.

UZBEK ETIOLOGICAL MYTHS IN THE MIDDLE AGES

Annotation. This article examines the etiological myths of medieval Uzbekistan, focusing on their
origins, themes, and cultural significance. In the research, by analyzing a number of narratives, common
motives such as divine intervention, heroism, and moral lessons are identified, reflecting the values and
beliefs of that time. The study also examines how these stories were preserved and transmitted through oral
tradition, manuscripts, and later literary works. Understanding these etiological myths provides valuable
insights into the historical context and cultural heritage of Uzbekistan in the Middle Ages.

Key words: etiological myths, medieval Uzbekistan, oral traditions, cultural heritage, divine inter-
vention, heroic deeds, moral lessons, social norms, historical narratives, manuscripts.

Kirish. Turli tabiat va madaniy hodisalarning kelib chiqishini tushuntiruvchi o‘zbek etiologik miflari
mintaganing ijtimoiy, diniy va madaniy taraqqiyoti bilan chuqur bog‘langan boy tarixga ega. Bu miflar o‘r-
ta asrlarda paydo bo‘lgan va rivojlangan bo‘lib, bu davrda turli imperiyalar, migratsiyalar va madaniy alma-
shinuvlar ta’sirida sezilarli o‘zgarishlar kuzatilgan.

Madaniy ahamiyatiga ko‘ra, bu afsonalar oddiy hikoyalardan ko‘proq edi. Ular o‘zbek xalqining ja-
moaviy o‘ziga xosligi va dunyoqarashini shakllantirishda hal qiluvchi rol o‘ynadi. Ular ijtimoiy me’yorlarni
mustahkamladilar, axloqiy qadriyatlarni berdilar va o‘tmish bilan davomiylik hissini ta’minladilar. Turli
ta’sirlar va tez-tez qo‘zg‘alishlar bilan ajralib turadigan mintaqada etiologik afsonalar birlashgan ijtimoiy
tuzilmani saqlashga yordam beradigan barqaror madaniy poydevorni taklif qildi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘rta asrlardagi o‘zbek etiologik miflari o‘sha davrning ma-
daniy, ijtimoiy va diniy hayotiga oid ma’lumotlar beruvchi adabiy tahlil uchun boy maydondir. Tabiat ho-
disalari, madaniy amaliyot va tarixiy voqealarning kelib chiqishini tushuntiruvchi bu miflar og‘zaki va yoz-
ma an’analar orqali saqlanib qolgan. Ushbu tahlil o‘rta asr o‘zbek adabiyotida o‘z aksini topgan bu miflar-
ning mavzulari, hikoya tuzilmalari va madaniy ahamiyatini o‘rganadi.

Ko‘plab afsonalar qahramonlar chiqishini tushuntiradi. Bu gahramonlar, ko‘pincha, g‘ayritabiiy qo-
biliyatlarga ega yoki ilohiy yordamga ega. Ularning ekspluatatsiyalari nafagat jismoniy xususiyatlarning
yaratilishini tushuntiribgina qolmay, balki axloqiy va axloqiy qadriyatlarni ham o°zida mujassam etgan hol-
da tomoshabinlar uchun namuna bo‘lib xizmat giladi. Qahramonlik afsonalarida, ko‘pincha, jasorat, qur-
bonlik va adolat mavzulari yoritilgan. Miflar dunyo, tarix va axloqiy xulg-atvor haqgida bilim beradigan ta’-
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lim vositasi bo‘lib xizmat qildi. Qiziqarli hikoyalar orqali ular insonning xulg-atvori, jamiyat qadriyatlari
va tabiiy muhit haqida saboq berdilar.

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqot ishi O‘zbekistonning o‘rta asrlardagi etiologik miflarini
chuqur o‘rganadi, ularning kelib chiqishi, mavzuli elementlari, rivoyat tuzilmalari va madaniy ahamiyatini
o‘rganadi. Tabiat va madaniy hodisalarning kelib chiqishini tushuntiruvchi bu afsonalar islomgacha bo‘l-
gan e’tiqodlar va islom ta’sirlarining murakkab o‘zaro ta’sirini aks ettiradi. Og‘zaki va yozma an’analarni
tahlil qilgan holda, ushbu tadqiqot ushbu afsonalarning ijtimoiy normalarni shakllantirish, madaniy o‘ziga
xoslikni mustahkamlash va tarixiy xotirani saqlashdagi rolini ko‘rsatadi.

Mif — olam haqidagi qadimgi odamning ilk tasavvurlari bo‘lsada, u nima bilandir ifodalangan, so‘z
vositasida bayon qilingan bo‘lishi kerak. Ana shu tarzda so‘z bilan bayon qilingan ifodalangan tasavvurlar,
qadimgi odamning olam haqidagi imon-e’tiqodlarini o ‘zida aks ettirgan, jamlagan, boshqalarga namoyish
etilgan yoki hikoya qilib berilgan axborot mifdir. Mifologik tasavvurlar xalq udumlarida e’tiqodiy ishonch
tarzida, qadimgi san’at asarlaridagi ramziy chizgilarda ifodalangan tasviriy ko‘rinishdan tashqari og‘zaki
hikoya, afsona yoki rivovatga o‘xshab, jonli ijro orqali aytib ham berilgan. Zero, professor B.Sarimsoqov
to‘g‘ri qayd qilganidek, variatlilik og*zakilik, anonimlik kabi folklor asarlariga xos xususiyatlar mifda ham
mavjud bo‘ladi [3]. Demak, mif o‘zbek xalq nasrining qadimiy janrlaridan biridir.

Tahlil va natijalar. O‘zbek miflari sujet tarkibini turkiy va boshqa xalqlar mifologiyasi bilan bog*-
lig ko‘plab qadimiy motivlar tashkil etadi. Shunga ko‘ra, ularning mazmun-mundarijasi rang-baranglik
kasb etadi. Deyarli barcha miflarning sujeti bir yoki ikki epizoddan iborat bo‘ladi. Sujet voqgealari, ko‘pin-
cha, tugundan boshlanadi. Miflar, asosan, eng qadimgi davr folklorining ilk bosqichida yaratilgan. Shuning
uchun ular qadimgi davr folklori tizimidan o‘rin egallagan.

Folklorshunos B.Sarimsoqov o ‘zbek mifologiyasi taraqqiyotini uch bosqichga arxaik, mumtoz va
o‘rta asriarga xos miflarga bo‘linadi, deb hisoblaydi. Uning ko‘rsatishicha. arxaik miflarda xaos bilan kos-
mos o‘rtasidagi kurash keng miqyosda aks etadi va ko‘proq animistik, totemistik tasavvuriar bu kurashda
hal giluvchi rol o‘ynaydi. Shuningdek, ularda yana hech qanday diniy qarashlar unsuri uchramaydi. Mum-
toz miflarda esa xaos bilan kosmos kurashining miqyosi biroz toraygan bo‘ladi. Politeistik diniy qarashlar
(ko‘p xudolilik tasavvuri) ustunlik qiladi. Zardushtiylik davri mifologiyasi bunga misol bo‘ladi.

O‘rta asrlar miflarining semantik asosini monoteistik diniy qarashlar tashkil etadi.

—turkiy xalqglar mifologik tizimining tarkibiy qismi bo‘lgan o‘zbek mifologiyasming taraqqiyoti qa-
dimgi ajdodiarimizning totemistik. animistik, dualistik va magik inonchlari;

—ibtidoiy odamlar turmushida ritual-ramziy ahamiyat kasb etgan marosimlar;

—O‘rta Osiyoda yashagan qadimgi gavmlar dunyoqarashida alohida o‘rin tutgan otashparastlik aqida-

lari;

—o‘lkamizda shakllangan qadimgi dehqonchilik madaniyati an’analari bilan bog‘liq hosildorlik mif-
lari;

—islom dini ta’limoti va u orqali O ‘rta Osiyoga kirib kelgan Sharq, xususan, arab folklori an’analari;

—mo‘g‘ul va buryat, chin va hind, eron va yunon mifologiyasining ijodiy ta’siri bilan bevosita aloqa-
dordir.

XI asrda yashagan buyuk tilshunos olim Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk’’ asarida

mif tushunchasi “qav” so‘zi bilan ifodalangan. Bu so‘z qadimgi turkiylar tilida “xabar”, “maqol”, “qissa",

“hikoya”, “so‘z”, “nutq” ma’nolarini anglatgan [4].

O‘lkamizda yaratilgan muhtasham madaniy qadriyatlardan biri “Avcsto”da ajdodlarimizning ezgulik
va yovuzlik kuchlari bilan bog‘liq mifologik tasavvurlari o‘z ifodasini topgan. Shoir asarlarida Axriman,
Zahhok, dev, pari, Jamshid, Bivarasp, Qayumars, Semurg‘, devbod singari mifologik obrazlar uchraydi.
Alisher Navoiy asarlarida uchrovchi Ko‘hi Qof Bog‘i Kram, anqo, Azroil, do‘zax, kabi poetik obraz va de-
tallarni ana shu tipga kiritish mumkin. Ma’lumki, o‘zbek mifologiyasi taraqqiyotining o‘rta asrlar davrida
arxaik miflarning epik rivoji va folklor aloqalarining ijodiy ta’siri asosida o°ziga xos asotirlar, miflar shakl-
langan. Aytish kerakki, qadimgi mifologik tasavvurlar xalq og‘zaki badiiy ijodiyotining turli janrida dif-
fuziyalana boshlagan.

Og‘zaki an’analardan yozma an’analarga o°tish, xususan, somoniylar va temuriylar davrida bu afso-
nalarning saqlanishini ta’minladi. Yozma yozuvlar nafaqat afsonalarni himoya qildi, balki ularni mintaqah-
ning kengroq adabiy va ilmiy an’analariga qo‘shdi. O‘zbek etiologik miflarining ham og‘zaki, ham yozma
nusxalarini to‘liq hujjatlashtirish va jamlash zarur. Bu rivoyatlarni to‘plash va arxivlash uchun mahalliy hi-
koyachilar, olimlar va madaniy muassasalar bilan hamkorlikni o‘z ichiga olishi mumkin. Markaziy Osiyo-
ning boshqa madaniyatlaridagi etiologik miflar bilan qiyosiy tadqiqotlar o‘tkazish umumiy motivlar va
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mintaqaviy o°‘zgarishlarni ajratib ko‘rsatishi mumkin, bu afsonalarning madaniy va tarixiy kontekstini chu-
qurroq tushunish imkonini beradi. Ragamli arxivlar va onlayn platformalarni ishlab chiqish ushbu afsona-
larni tadqgiqotchilar va keng jamoatchilik uchun yanada qulayroq qilishi mumkin. Raqamlashtirish borasi-
dagi sa’y-harakatlar qo‘lyozmalar, og‘zaki an’analarning audioyozuvlari va boshqa tegishli materiallarni
saqlashga qaratilishi kerak [5].

Asosiy asarlar va qo‘lyozmalarni turli tillarga tarjima qilish auditoriyani kengaytirishi va xalqaro
olimlarning ishtirokini osonlashtirishi mumkin. Ushbu afsonalarning izohli nashrlarini tanqidiy kirishlar
bilan nashr etish tadqiqotchilar va ishqibozlar uchun qimmatli manbalarni taqdim etishi mumkin. Olim va
madaniyat amaliyotchilari ushbu takliflarni hayotga tatbiq etish orqali o‘zbek etiologik miflarini asrab-
avaylash, ommalashtirish va chuqurroq anglash, mintaqa nomoddiy madaniy merosining ushbu hayotiy ji-
hatini kelajak avlodlar uchun asrashni ta’minlashi mumkin [6].

Xulosa va takliflar. O‘rta asrlarda o‘zbek etiologik miflarini o‘rganish o‘zbek xalqining o‘ziga xos-
ligi, qadriyatlari va ijtimoiy jipsligini shakllantirishda hal giluvchi rol o‘ynagan madaniy hikoyatlarning
boy gobelenini ochib beradi. Islomgacha bo‘lgan an’analarda chuqur ildiz otgan va islom ta’siri bilan bo-
yitilgan bu miflar mintaganing ma’naviy-axloqiy dunyoqarashi haqida tushuncha beradi. O‘zbek etiologik
miflarida islomgacha bo‘lgan va islomiy unsurlarning o‘ziga xos uyg‘unligi aks etgan bo‘lib, o‘rta asrlar
Markaziy Osiyoga xos bo‘lgan madaniy va diniy sinkretizm namoyon bo‘ladi. Bu aralash mifologik rivo-
yatlarni boyitib, ularni yanada murakkab va mintaqadagi turli ta’sirlarni aks ettirdi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
[1]. Mahmud Koshg‘ariy. Devonu lug‘atit-turk. I tom, Toshkent, 1960, 359-bet.
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“TARIXI RASHIDIY” ASARINI TASHKIL ETGAN ASOSIY QO‘LYOZMA NUSXALAR

Annotatsiya. Mazkur maqolada “Tarixi Rashidiy” asarining qgo ‘lyozmalari, uning boy tarixi, adabiy
va madaniy ahamiyati tahlil gilinadi. Asarni tashkil etgan asosiy qo ‘lyozma nusxalar haqida fikr yuritilib,
qo ‘lyozmlarning hajmi, qaysi davrda va qaysi tarjimon orqali tarjima gilingani,asar kimning buyrug i aso-
sida tarjima qgilingani va tarjima qgilingan yillari orasidagi farqlar yaqqol ko ‘rsatiladi. O ‘rta Osiyoning ta-
rixi, madaniy hayoti, jug rofiyasi haqida so ‘zlovchi yagona tarixiy-memuar asar ekanligi ta’kidlanadi.

Kalit so “zlar: qo ‘lyozmalar, tarixiy asar, mashhur adiblar, 16-asr hayoti, tarixnavis, tarjimalar.

OCHOBHBIE KOIIMHU PYKOIIUCEM, COCTABJISIIOIIUE ITPOU3BEJIEHUE «TAPUX-U
PALIIU N

Annomayusa. B oannoii cmamve ananuzupyromes pykonucu « Tapux-u Pawuouy, ee 6oeamas uc-
mopust, iumepamypHoe u KyavmypHoe 3navenue. Q0Cyncoarmes OCHOBHbIE PYKONUCHBLE IK3EMNIAPDL, COC-
masusuiue npoussederue, pazmep pykonucet, nepuoo, 8 KOmopulii OHu ObLIU NepesedeHbl U KaKUM nepe-
B800UUKOM, NO YbeMY 3aKA3y ObLIO NepesedeHo NpoussedeHue, Ha2iaoH0 NOKA3AHbL PA3IUYUS MeHCIY 20-
oamu nepesoda. Ommeyaemcs, Ymo Mo eOUHCMBEHHOE UCTOPUKO-MeMYAPHOe NPOU3BedeHUe, PACCKA3bl-
saroujee 00 UCMopuu, KyIbmypHOU JHcusnu u 2eozpagpuu Llenmpanvrou Asuu.

Knroueswie cnosa: pyxonucu, ucmopuueckuii mpyo, useecmmule nucamenu, ovim XVI éexa, ucmopux,
nepesoowl. Knrouesvle criosa: pykonucu, ucmopuyeckuil mpyo, uzgecmuule nucamenu, ovim XVI eexa, uc-
MOpUK, nepesoobsi.

THE MAIN MANUSCRIPT COPIES WHICH MAKE UP THE WORK OF “TARIKHI

RASHIDI”

Annotation. This article analyzes the manuscripts of “Tarikhi Rashidi”, its rich history, literary and
cultural significance. The main manuscript copies that made up the work are discussed, the size of the
manuscripts, the period in which they were translated and by which translator, according to whose order
the work was translated, and the differences between the years of translation are clearly shown. It is noted
that it is the only historical-memoir work that talks about the history, cultural life, and geography of Central
Asia.
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Kirish. Dunyo adabiyotsunosligi va tarjimashunosligida Mirzo Muhammad Haydarning “Tarixi
Rashidiy” asari bir necha olimlar tomonidan o‘rganilgan bo‘lib, XIV-XVI asrlar Markasiy Osiyo, jumla-
dan, Afg‘oniston va Shimoliy Hindiston, qisman Tibetning davlatchilik tizimi, madaniy hayoti, siyosiy, ij-
timoiy-iqtisodiy, xalqaro munosabatlari, shu bilan birga, jug‘rofiyasi, etnografiyasi, etnogenezi, tabiati, shu
o‘lkada yashab ijod etgan o°‘sha davrming mashhur insonlarini o‘rganishda tarixiy hujjat sifatida e’tirof eti-
ladi. Dalillarga asoslangan va Sharq memuarchilik san’atida haqli ravishda o°‘zining “Boburnoma”dan ke-
yingi faxrli, ikkinchi o‘rinni egallovchi “Tarixi Rashidiy” asari bir qancha qirralariga binoan, bu asar nafa-
qat o‘zbek, balki butun O‘rta Osiyo davlatlarining milliy boyligi hisoblanadi. Shuning uchun hozirgi davr-
ga qadar dunyoda mumtoz adabiyotlar tarjimasi va ularni o‘rganish Sharq, ayniqgsa, G“arb olimlari o‘rtasida
dolzarblik kasb etib kelmoqda.

Adabiyotlar tahlili va tadqiqot metodologiyasi. Mirzo Muhammad Haydar Ayoziyning “Tarixi
Rashidiy” asari nafaqat milliy, balki ko‘pgina jahon adabiyoti namoyandalarining nazarida bo‘lgan. Bugun-
gi kunga qadar asar rus, turk, xitoy, qozoq, uyg‘ur kabi ko‘pgina Sharq va G*arb tillariga tarjima qilingan.
Xususan, “Tarixi Rashidiy” ilk bor britaniyalik shargshunos olim Eduard Denison Ross va Neil Elias tomo-
nidan 1871-1940-yillar oralig‘ida ingliz tiliga tarjima qilingan.

Xoja Muhammad Sharif, asarni turkiy tilga tarjima qilib, nashrga tayyorlagan, ilmiy-tanqidiy matn
yaratgan, va ilmiy muomalaga kiritgan. Turkiylarning fozil farzandi Muhammad Sodiq Koshg‘ariy, Mullo
Muhammad Niyoz Abdulg‘afur o‘g‘li, o‘rta asr olimlardan Amin Ahmad Roziy, Haydar bin Ali Roziy,
Haydar Malik, Mahmud ibn Vali, Shoh Mahmud Churos, Mulla Mirsolih, Hofiz Tanish Buxoriy, Mullo
Muso ibn Mullo Isa Sayromiy, Muhammad A’lam, Ch.Ch.Valixonovlar mazkur asardan samarali foydala-
nib, parchalar tarjima qilishgan.

Sharq olimlaridan esa qozoq shargshunos olimlari Islom Jemeney, Absattor Derbisali, B.Komakov,
Bayuzak Kojabekuli Albani; uyg‘ur olimlari Ayupjon Eliyup, Rahmatulla Joriy, Muhammadturdi Mirzo-
ahmat, Farhod Jolan, Mirsulton Usmonov; Eron olimlari Husayn Razmjo‘, Qozi Ahmad Tataviy, Arefxon
Qazvini, turk olimi Usmon Karatay; hind olimi Muhammad Qosim Hindushoh va Hindistonda Akbarshoh
(1542—-1605) zamonida yashagan Amin Ahmad Roziy hamda ozarbayjon olimi Aziz Mirahmedov kabi
olimlar mazkur asarni mukammal darajada o‘rganib, undan tarixiy-geografik manba sifatida foydalanib,
0°z ijjod mahsullarini yaratishgan.

O‘zbek olimlaridan Hamidulla Hasanov, Bo‘riboy Ahmedov, Azamat Ziyo, Sabohat Azimjonova,
Omonbek Jalilov, G‘ulom Karim kabi olimlar ushbu nodir asarni izchil o‘rganishgan. Shu bilan birga,
Asomiddin O‘rinboyev, Ra’no Jalilova va Larisa Epifanovalarning forsiy tildan rus tilidagi tarjimasida
go‘shgan juda katta hissasini e’tirof etish zarur. Mirzo Muhammad Haydarning “Tarixi Rashidiy” asari
G‘arb olimlaridan, ayniqsa, ingliz olimlari Eduard Denison Ross [1;37—44-b.] (1871-1940), Neil Elias Uil-
yam Erskin [2;14-b.], Tomas Arnold, H.Hovort, B.H.Belyu, G.M.Elliot, J.Douson, R.B.Cho, Uilyam
Murkroft, Uilyam Rushbruk, Vadel; amerika olimi Uiler Tekston Fransuz tarixchisi va olimi Rene Grousse
1885—1952; rus olimlaridan V.V.Velyaminov-Zernov (1830-1904), A.N.Kropatkin, nemis olimi asli rus
olimi V.V.Bartold (1869-1931) [3;45-b.], K.E.Bosvort [4;32-b.], V.I.Masalskiy, P.P.Ivanov, V.L.Vyatkin,
O.F.Akimushkin, K.A.Pishulina, L.B.Yerzakovich, N.Mingulov, A.N.Bernshtam, A.M.Muginov, K.I.Pet-
rov, S.N.Dmitriyev, S.M.Abramzon, T.Sultonov kabi olimlar asarga tarixiy, adabiy, geografik, tarjimaviy
manba sifatida yondashib, ushbu badiiy yodgorlikdan o°z asarlarinini yaratishda unumli foydalanishgan.

“Tarixi Rashidiy” asari turkiy tarjimasining 10 ta qo‘lyozmasi mavjud, ularning yettita nusxasi Ros-
siya Fanlar akademiyasi Shargshunoslik instituti Sankt-Peterburg bo‘limi qo‘lyozmalar fondida saqlan-
moqda.

“Tarixi Rashidiy”ning D 120 (590 oe) ragamli qo‘lyozma asarning birinchi daftarining turkiy tarji-
masidir. Qo‘lyozma mugaddimasida tarjima Xo‘tan hokimi Muhammad Aziz Vong farmoni bilan 1837—
1838-yillari Muhammad Niyoz ibn Abdug‘afur asarni fors tilidan turkiy tilga tarjima gilgani va Aziz Vong-
ga bag‘ishlangani haqida yozib qoldirgan. Qo‘lyozma muqovasida ikkita xon muhri bo‘lib, birinchisini bo*-
yalgani sabab o‘qib bo‘lmaydi, ikkinchisida esa 13 ta kichik gulbargli surat, tepasida teng qirrali uchbur-
chak shaklidagi tasvir mavjud. Muhrning yuqori qismida Qur’onning 112-surasi yozilgan va uning marka-
zida Aziz Vongning buyrug‘i bilan bo‘1gani uchun uning nomi yozilgan [3;4-b.]. Tarjimon aytishicha, mu-
allifning o°zi asarda berilgan Qur’on suralaridagi oyatlarning ma’nosini va hadislarni fors tiliga tarjima qil-
gan va Muhammad Haydar tomonidan fors tiliga o‘girilmagan arab tilidagi qiyin she’rlarni tarjima qilmay
goldirib ketgan. Ko rinib turibdiki, bu nusxa ham “Tarixi Rashidiy”’ni turkiy tarjimasining to‘la bo‘lmagan
nusxasidir.
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Tahlil va natijalar. “Tarixi Rashidiy”ning D 121 (5900f) raqamli qo‘lyozma III va IV qism (rukn)-
larining Muhammad Niyoz tomonidan 1253/1837-38-yilda o‘girilgan turkiy tarjimasidir [4;6-b.]. Bunda
ham tarjimon ismi berilmagan, lekin D 0192 raqamli qo‘lyozma ma’lumotlaridek bir xil. Bog‘lamning chap
tomonida mum mubhr bor, undan faqat bir qismi saqlanib qolgan va undagi arabcha yozuvni o‘qilishi qiyin.
Qo‘lyozmaning har varag‘i 15—18 qatordan yozilganva qog‘ozi qalinroq sharq qog‘ozi bo‘lib, uning bichi-
mi 38x26sm., matnining bichimi 25x18sm.

Sankt -
Peterburgdagi

“Tarixi
Rashidiy”ni
tashkil gilgan
. asosiy D 0192
(590 0e) q. qo‘lyozmalarj _ a-
asarning

asarnin

. g IVqismi

I qism1

D 121 (590
of) q

asarning
ITI-TV gismi

“Tarixi Rashidiy”ning D 0192 raqamli qo‘lyozmasi asarning IV qismining turkiy tarjimasidir. Uni
Xo‘tan hokimi Muhammad Aziz Vongning farmoni bilan Muhammad Niyoz oxund Niyoziy hijriy 1253
(1837-1838)-yilda fors tilidan turkiy tilga tarjima qilgan. Ushbu qo‘lyozmaning muqovasida ham oldingi-
lari kabi xonning ikkita muhri bo‘lib, biri D120 ragamli qo‘lyozmadagidek bir xil, ikkinchisi esa tarjima
qilishni buyurgan Azizbekning muhri bo‘lib, muhr atrofida Qur’ondan oyatlar yozilgan. V.D.Smirnov ush-
bu gismning tarjimoni noma’lum deb taxmin qilgan bo‘lsa, boshqa dalillar uning tarjimoni Muhammad
Niyoz ibn Abdug‘afur ekanligini isbotladi. Dalillarga ko‘ra, birinchi qismidagi mugaddimaning uch o‘rinda
ham baytda bir xil taxallus uchraganligi buni tasdiqlaydi. D120 ragamli qo‘lyozma asarning I qismi, D121
(5900f) ragamli qo‘lyozma asarning III-IV gismlari, D 0192 ragamli qo‘lyozma asarning IV qismi xuddi
shu qo‘l yozuvi bilan yozilgan, I va IV gismlar bir xil bog‘lamda va har ikkisida ham Muhammad Azizbek
xon muhri mavjud, bundan tashqari tarjima sanalari (1253-y) muhrlar sanalariga (1247 va 1252) to‘liq mos
tushadi [5;47-b.]. Bundan tashqari, xattot ismi berilmagan, tarjimon ham, xattot ham Muhammad Niyoz
ibn Abdug‘afur o‘zi deb hisoblanadi.

Hattotlik va boshqa ma’lumotlarga keladigan bo‘lsak, qo‘lyozma chiroyli nasta’liq xatida, sifatli ma-
halliy qog‘ozga, matn qora, mavzulari qizil siyohda yozilgan. Qizil charm bilan muqovalangan qo‘lyozma-
ning varaqlari nagshlangan va uning bichimi 38x34 sm., matnining bichimi esa 26x14 sm., har varag‘ida
15 qatordan yozilgan.

Xulosa va takliflar. “Tarixi Rashidiy”ning qo‘lyozma nusxalari Rossiya Fanlar akademiyasi Sharq-
shunoslik instituti Sankt-Peterburg bo‘limi qo‘lyozmalar fondida turli inventar raqam ostida saqlanadi. Bu-
yuk tarixnavislar sirasiga kiruvchi Mirzo Haydar va uning “Tarixi Rashidiy” asarini butub o‘zbek xalqiga
va yosh avlodga o‘rgatilishi darkor deb ta’kidlashadi, o‘zbek olimlari. Shunday ekan, bu nodir asar o‘zbek
xalqining boy madaniy-ma’rifiy merosi, uning haqiqiy o‘tmishi, boshidan kechirganlari haqiqiy dalillar
asosida yozilgani bilan 0‘z qadr-qimmatini tobora oshirib boradi.
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ﬂ PEDAGOGIKA 1

Bayjanov Tirkeshboy (Qori-Niyoziy nomidagi Tarbiya pedagogikasi Milliy instituti
J.Orinbayev nomidagi Qoraqalpog‘iston filiali mustagqil izlanuvchisi)
TARBIYACHINING KOMMUNIKATIV KOMPETENLIGIDA BOLA BILAN IJOBIY
MUNOSABAT O‘RNATISH MASALALARI

Annotatsiya. Zamonaviy maktabgacha ta’lim xodimidan bugun yugori darajadagi ijtimoiy yo ‘nal-
ganlik, maktabgacha ta’lim sohasidagi davlat ta’lim siyosatining asosiy yo ‘nalishlarini bilishi, uning rivoj-
lanish istigbollari kontekstida dolzarb muammolarga yechim topish qobiliyatiga ega bo ‘lishi kutilmogda.
Magolada hozirgi kunda o zining mukammal bilimi va tajribasi nuqtayi nazaridan yondasha oladigan bar-
kamol avlodni tarbiyalashdek mas uliyatli vazifalarni uddalay oladigan tarbiyachi-pedagoglarni bola
bilan ijobiy munosabat o ‘rnatish masalalari tahlil qilib o ‘tilgan.

Kalit so ‘zlar: maktabgacha ta’lim tashkilotlari, maktabgacha yosh, maktabgacha ta’lim, maktabga-
cha tarbiya, bog ‘cha, xususiy bog ‘cha, mobil bog ‘cha.

Baiizkanos Tupkemo6oii (conckaresns Kapaxkanmnakckoro punuana umenu JK.Opundaesa HanuonajibsHoro
HHCTUTYTA NeJaroruku socnutanus umenn Kapoi-Husisn)
MPOBJIEMbI YCTAHOBJIEHUS O3UTUBHBLIX OTHOIIEHU C PEBEHKOM B
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH IEJATOT' A

Annomayua. Om coépemenHo2o pabomHuKa OOUWKONbHO20 00PA306AHUS 0XHCUOAEMC sl 6blCOKULL
VPOGEeHb COYUANbHOU HANPABIIEHHOCMU, 3HAHUE OCHOBHbIX HANPAGIEHUL 20CYOapCmEeHHOl 06pazosameib-
HOU nOIumMuKyu 6 cghepe OOUKOILHO20 0OPA30BAHUS, YMEHUE HAXOOUMb PeuleHus meKywux npooiem u
NePCneKmugbl COBEPUICHCIMBOBANUS YUaue20cs: 6 Komekcme obpasosanus. B cmamve ananusupyromcs
60NPOCHL YCMAHOGNEHUSL RO3UMUGHBIX OMHOULEHULL ¢ 0embMU GOCHUMAamenetl, CHOCOOHBIX 8bINOTHUMb OTH-
semcmeentble 3a0a4u no OCNUMAHUIO 3Pel020 NOKONEHUs, CNOCOOHO020 NOOOUMU K MOMY € MOYKU 3pe-
HUSL CBOUX COBEPULEHHBIX 3HAHULL U ONbIMAL.

Knroueswte cnosa: dowxonvroe obpazosanue, OOWKOIbHOE 00pazosamenvHoe yupexcoenue, 0oui-
KOJIbHbIU 803DACH, OOUWKOIbHOE 8OCRUMAHUE, 0eMCKUL cad, YacmHblil OemcKull cad, MOOUNbHbBIL OemCKUll
cao.

Baizhanov Tirkeshboy (Independent researcher of the Karakalpak branch named after
J. Orinbaev of the National Institute of Education named after Kary-Niyazi)
PROBLEMS OF ESTABLISHING POSITIVE RELATIONS WITH A CHILD IN THE
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF A TEACHER

Annotation. A modern preschool education employee is expected to have a high level of social
orientation, to know the main directions of the state educational policy in the field of preschool education,
to have the ability to find solutions to current problems in the context of its development prospects. The
article analyzes the issues of establishing a positive relationship with the children of educators who are
able to fulfill the responsible tasks of raising a mature generation who can approach it from the point of
view of their perfect knowledge and experience.

Key words: preschool education, preschool foundation, preschool age, preschool upbringing, kin-
dergarten, private kindergarten, mobile kindergarten.

Kirish (Introduction). Mustaqillikning dastlabki yillaridan boshlab jamiyatimizni modernizatsiya
qilish, avvalo, ta’lim sohasini isloh qilish bilan bog‘liq ravishda olib borildi. Sababi, kelajagimiz ma’naviy
yetuk, bilim saviyasi yuqori yosh avlod bilan albatta bog‘liq bo‘ldi. Bu esa ta’lim tizimiga, ayniqsa, maktab-
gacha ta’limning zimmasiga katta ahamiyatli vazifalar yukladi. Zero, bolalarimizning maktab ta’limiga
sifatli tayyorlanishi, ularda ma’naviy ahloqiy fazilatlarning bor bo‘lishi, mehnat ko ‘nikmalari, kreativ fikr-
lash va ekologik, estetik ongining shakllanishi aynan maktabgacha ta’lim tashkilotlarida shakllanadi. Yaqin
vagqtlargacha bog‘chalarda bolani har tomonlama o°stirish bo‘yicha kompleks ta’lim va tarbiya berish yon-
dashuvlari yetarli joriy etilmadi. Shu sababdan mamlakatimizda maktabgacha ta’lim tizimini sifatli amalga
oshirish uchun davlatimiz tomonidan bir qancha islohatlar joriy etilmoqda. Maktabgacha ta’limning davlat
talabini, o‘quv dasturini ishlab chiqish va joriy qilish, zamonaviy o‘quv-uslubiy, didaktik majmualarni ya-
ratish, maktabgacha ta’lim tizimini texnologiyalashtirish orqali maktabgacha ta’lim sifat va samoradarligini
oshirish, maktabgacha ta’lim mazmunini modernizatsiya qilishga imkoniyat yaratildi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Maktabgcha ta’lim tizimini maktab ta’-
limi bilan ingeratsiyasi orkali bolalarni maktabga tayyorlash sifatini yanada yaxshilash, tarbiyachi-peda-
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goglarning professional tayyorgarligi va mahoratini oshirish dolzarb masalalardan hisoblanadi. Ushbu
masalalarning turli jihatlari ko‘plab tadqiqotchilar, xususan R.Mirzagayeva, N.Petrishcheva, Y.Vardanyan,
M.Kechina, O.Alekseeva, O.Bezrukova, A.Rossinskaya va boshqa bir qator olimlarning izlanishlarida yori-
tilgan.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Ushbu mavzuni o‘rganish jarayonida adabi-
yotlar tahlili, analiz va sintez, pedagogik kuzatuv, anketa va so‘rovnoma o‘tkazish, suhbat, olingan ma’lu-
motlarni matematik statistika metodlari yordamida tahlil qilish kabi tadqiqot uslublaridan foydalanildi.

Zamonaviy maktabgacha ta’lim xodimidan bugun yuqori darajadagi ijtimoiy yo‘nalganlik, maktab-
gacha ta’lim sohasidagi davlat ta’lim siyosatining asosiy yo‘nalishlarini bilishi, uning rivojlanish istigbol-
lari kontekstida dolzarb muammolarga yechim topish qobiliyatiga ega bo‘lishi kutilmoqda. Demak, hozirgi
kunda intellektual va madaniy-estetik qadriyatlarga o‘zining mukammal bilimi va tajribasi nuqtai nazaridan
yondasha oladigan barkamol avlodni tarbiyalashdek mas’uliyatli vazifalar tarbiyachi-pedagoglar oldida tu-
ribdi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Muloqot bola rivojlanishining asosiy sharti, boshqa
odamlarning yordamisiz o‘zini o‘rganish va baholashga qaratilgan shaxsiyatni shakllantirishning muhim
omilidir. Muloqotga bo‘lgan ehtiyoj bolada tabiatning o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi, turli yosh bosqich-
larida, hatto maktabgacha yoshdagi bolalik davrida ham muloqotning tabiati va motivlari o‘zgaradi. Birin-
chidan, bolaning o‘zaro alogasi bo‘lgan muloqot doirasi asta-sekin kengayadi.

Ikkinchidan, muloqotning obyektivligi o‘zgarib boradi. Amaliy harakatlarga asoslangan muloqot aq-
liy muloqot bilan uzviy bo‘g‘lanadi, maktabgacha yoshdagi muloqotning rivojlanishi kattalar yoki teng-
doshlar bilan muloqot qilish zaruratida yangi motivlarni keltirib chigaradi. Bola oldidagi muloqot jarayo-
nida kelishib olish, 0°z faoliyatini oldindan rejalashtirish zarurati tug‘iladi. Boshqa bolalar bilan subyektiv
munosabatlarni shakllantirish, ya’ni ularda teng huquqli shaxsni ko‘rish, ularning manfaatlarini hisobga
olish, yordam berishga tayyor bo‘lish qobiliyati sodir bo‘ladi. Bolalar har doim o‘z fikrlarini, his-tuyg‘u-
larini, taassurotlarini etarli darajada ifoda eta olmaydilar, bu muvaftaqiyatli ijtimoiylashuvga, bolalar, katta-
lar va bolalar o‘rtasida to‘lagonli aloga o‘rnatishga to‘sqinlik giladi. Maktabgacha yoshdagi bolaning dun-
yosi endi yagqin oila bilan chegaralanmaydi, endi u uchun muhim odamlar boshqa bolalar, tengdoshlardir.
Bola o‘sib ulg‘aygan sari tengdoshlari bilan aloqalar va nizolar uning uchun muhimroq bo‘ladi. Katta yosh-
dagi maktabgacha yoshdagi bolalar o‘rtasidagi hissiy taranglik va nizolar kattalarnikiga qaraganda ancha
yugqori. Ota-onalar va o‘qituvchilar ba’zan o‘z farzandlarining his-tuyg‘ulari va his-tuyg‘ularini bilishmay-
di. Maktabgacha yoshdagi bolalar bilan muloqotda ko‘proq ekspressiv-mimik ko‘rinishlarni, ekspressiv in-
tonatsiyalarni, nostandart va qoidalar va me’yorlarning etishmasligini kuzatish mumkin. Tengdoshlar bilan
bolalar kutilmagan, oldindan aytib bo‘lmaydigan so‘zlarni, iboralarni ishlatishadi, ular uchun do°‘stini ting-
lashdan ko‘ra o‘z fikrini bildirish muhimroqdir, ular suhbatdoshning so‘zini to‘xtatadilar, o‘zlari haqida ga-
piradilar va sherikning javobi har doim ham qiziq emas.

Tarbiyachi bolaning sog‘lig‘ini saqlash va mustagkamlash, aqliy qobiliyatini o‘stirish, milliy qadri-
yatimiz va ma’naviyatimizning g‘oyaviy-aqliy tamoyillariga mos keluvchi e’tiqod va qarashlarini tarkib
toptirish, Ona Vatanga muhabbatini, ijtimoiy faollikni shakllantirish, yosh avlodda o‘rtoqlik, do‘stlik his-
sini halollik va mehnatsevarlikni tarkib toptirish kabi talablarni amalga oshirishga mas’uldir. Har bir
tarbiyachi o‘zida kompetentlikni shakllantirgan bo‘lishi zarur. Tarbiyachining kompetentligi “noan’anaviy
vaziyatlar, kutilmagan hollarda mutaxassisning o‘zini qanday tutishi, muloqotga kirishishi, raqiblar bilan
o°‘zaro munosabatlarda yangi yo‘l tutishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la ma’lumotlardan
foydalanishda, izchil rivojlanib boruvchi va murakkab jarayonlarda harakatlanish rejasiga egalikni angla-
tadi.

“Ilk gadam” Maktabgacha ta’lim tashkilotining davlat o‘quv dasturining 3-bobi “Maktabgacha yosh-
dagi bolalarga ta’lim berishda kompetensiyaviy yondashuv” bo‘lib, unda maktabgacha yoshdagi bolalarga
ta’lim berishda kompetensiyaviy yondashuv, o‘sib borayotgan bola shaxsini hayotga tayyorlash, unda ha-
yotiy muhim masalalarni hal gilish uchun zarurligi ko‘zda tutilgan [2;12-b.].

Bolalarda shakllantirilishi lozim bo‘lgan bilish kompetensiyasi muhim ahamiyat kasb etadi. “Ilk ga-
dam” davlat o‘quv dasturida bolalarning «ljodkorlik» sohasidagi o‘quv-tarbiyaviy faoliyat yakuniga yetga-
nidan so‘ng 6—7 yoshli bola: san’at va madaniyatga qiziqish namoyon qilishi; milliy an’analarni qadrlab,
ularni kundalik hayotning bir gismi sifatida idrok etadigan bo‘lishi; san’atning muayyan turini afzal ko‘ri-
shini mustaqil ravishda ifodalay olishi ko‘rsatib berilgan. Bunday kompetensiyalarni 6—7 yoshli bolalarning
egallashi kun sayin taraqqiy etayotgan davr talabi hisoblanadi. Bolalarning ijodiy rivojlanishida tarbiyachi-
ning ijodkorligi muhim rol o‘ynaydi. Maktabgacha yoshdagi bolalarni tarbiyalashga oid davlat talablarida
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turli yosh guruhlari tarbiyalanuvchilarining ijodkorligini baholovchi mezonlar keltirilgan. Jumladan, bola
tasavvurini rivojlantiruvchi muhit yaratish; bolaning musiqiy faolligini rivojlantiruvchi bolalar qo‘shigla-
rini eshittirish; bolani taom tayyorlash, xonalarni bayramga tayyorlash jarayoniga jalb qilish; turli tabrikno-
malarni tomosha qilish, do‘kon va salonlarda kompozitsiya yaratayotgan ishchilar faoliyatini kuzatish kabi
jihatlar kiritilgan.

Shuningdek, tarbiyachining kommunikativ kompetenligida bola bilan ijobiy munosabat o‘rnatishi
muxim bo‘lib, muomala odobini, asosan, tarbiyachi timsolida anglab oladi. Tarbiyachining muomala-mu-
nosabatlari insonparvarlik, ixtiyoriylik tamoyillariga asoslanadi. Mamlakatimizning ertangi kuni bo‘lgan
jajji bolajonlarni tarbiyalash bir kishining ishi emas. Har bir tarbiyachining pedagogik xulqi shunday talab-
lariga mos bo‘lmog‘i kerak.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa o‘rnida, maktabgacha ta’limga te-
gishli barcha me’yoriy-huquqiy hujjatlar asosida sifatli tashkil etish, tarbiyachi-pedagoglarning faoliyati
samaradorligini oshirish ishlari pedagoglaring faoliyatiga zamonaviy kompetensiyaviy yondashuvlar bi-
lan chambarchas bog‘liq hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

(1). O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-maydagi PQ-4312-sonli “Maktabgacha ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida’gi qarori. https://lex.uz/uz/docs/4327235

(2). LV.Grosheva, L.G.Yevstafeva, D.T.Maxmudova, Sh.B.Nabixanova, S.V.Pak, G.E.Djanpeisova, M.R.
Ispakova. “Ilk qadam” maktabgacha ta’lim muassasasining davlat o‘quv dasturi, 72 bet.

(3). A.Rossinskaya. Discussion practices in teen parents’ film club. Pedagogical Review, (4(50)), p. 45-59.

(4). Vardanyan, Y., Kechina, M., & Trifonov, A. Study of psychological competences of modern parents of
adolescents. World of Science Pedagogy and Psychology, 2020, 8 (6).

Atadjanova Mehribon Ilxamovna (Urganch davlat Pedagogika instituti “Tarix va geografiya” kafedrasi
o‘qituvchisi; E-mail:m.atadjanova 89@mail.ru)
GEOGRAFIYA TA’LIMI JARAYONIDA O‘QUVCHILARDA EKOLOGIK TAFAKKURNI
SHAKLLANTIRISH MUAMMOLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy geografiya ta’limi jarayonida o ‘quvchilarda ekologik ta-
Sfakkurni, ekologik ong va savodxonlikni shakllantirish muammolari yoritib berilgan.

Kalit so “zlar: ijodiy fikriashi, kreativlik, jamiyat, tabiat, ekologiya, ekologik tafakkur, ekologik ong,
muammo, magsad, omillar.

MNPOBJEMbI ®OPMHUPOBAHUSA IKOJOT'MYECKOI'O MBIIIVIEHHWA YYEHUKOB B
MNPOLECCE TEOTPA®UYECKOI'O OBPA30OBAHUSA

Annomayua. B dannoii cmamve paccmompenvt npobiemvl hopMUposarust IKOI0SULECKO20 Mbll-
JIeHUsl, 9KOJIOSUYECKO20 CO3HAHUS U IKOIOSUYECKAs 0OPA308AHHOCMb YHEHUKO8 8 npoyecce 2eoepaguuec-
K020 00pazosanusi.

Knrouesnle cnosa: meopueckoe mviulienue, KpeamugHOCmMb, 00Wecmea, npupood, 3K0102uUsl, IK010-
2uyeckoe MblidleHue, IK0JI02U4ecKoe Co3Hanue, npodiema, yeuwb, akmopul.

PROBLEMS OF FORMING ECOLOGICAL THINKING OF PUPILS IN THE PROCESS OF
GEOGRAPHICAL EDUCATION

Annotation. This article discusses the problems of developing environmental thinking, environmen-
tal awareness and environmental education of students in the process of geographical education.

Key words: creative thinking, creativity, society, nature, ecology, environmental thinking, environ-
mental consciousness, problem, goal, factors.

Kirish. Bugun hech kimga sir emas, insoniyatning global muammolari qatoridan ekologik muam-
molar ham o‘rin olgan. Aynigsa, o‘tgan asrning ikkinchi yarmidan boshlab dunyoning aksariyat mamla-
katlarida tabiatdan va tabiiy resurslardan xo‘jasizlarcha foydalanilishi oqibatida tabiat muvozanati buzilib,
ekologik muammolar yaqqol namoyon bo‘la boshladi. Oxir-oqibatda esa insoniyat mazkur muammolar
mohiyatini, uning salbiy oqibatlarini anglagan holda, uning yechimini izlashga kirishdi.

Ekologiya va tabiatni muhofaza qilish haqidagi bilimlar, asosan, o‘tgan asrning 50-yillaridan keyin
rivojlana borgan bo‘lsa-da, uning umumiy o‘rta ta’lim maktablarida mazkur masalalarning o‘qitilishiga de-
yarli e’tibor berilmadi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Aholining ekologik bilimini oshirish, ijtimoiy ekologiya, ekologik
savodxonlik, ekologik madaniyat va yoshlarning ekologik tafakkurini shakllantirish va rivojlantirish yo*-
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nalishida mamlakatimiz olimlaridan Y.Shodimetov, A.To‘xtayev, E.Turdiqulov, A.Nig‘matov, A.Erga-
shev, Q.Abirqulov, J.Xolmo‘minov, Sh.Avezov, X.Norbo‘tayev, E.Ikromov va boshqalar ilmiy tadqiqotlar
olib borishgan.

Yoshlarda ekologik savodxonlik va ekologik ongni shakllantirish, ularda tabiatdan va tabiat boylikla-
ridan oqilona foydalanish, tabiatga nisbatan to‘g‘ri munosabatda bo‘lishning metodologik masalalari bilan
xorijlik olimlardan P.Oldak, E.Moll, E.Babina, S.Solomina, A.Danilyuk, V.Lazareva, B.Komissarovlar
shug‘ullanganlar.

Xalqaro tajribalarni o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, tabiat va jamiyatda sodir bo‘ladigan turli ekologik
hodisalar, ular orasidagi aloqalarning bir-biriga bog‘liq holda rivojlanishini integratsiyalashuv asosida
amalga oshirish ekologik xavfsizlikni ta’minlashning muhim tarkibiy qismi hisoblanib, uning qo‘llanilish
mexanizmlari ta’lim jarayoniga samarali tatbiq etilmoqda.

Tadqiqot metodologiyasi. Maqola umumiy qabul qilingan metodlar — tizimli tahlil, tarixiylik, giyo-
siy-mantiqiy tahlil tamoyillari asosida yoritildi.

Muhokama. Olib borilgan ilmiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, ekologik muammolar yechimi, tabi-
at muhofazasi sohasidagi bir qator masalalarning ijobiy hal gilinishida aholining, ayniqsa, yoshlarning eko-
logik bilimlarga, ekologik madaniyatga ega bo‘lishi muhim ahamiyatga egadir. Aholining ekologik tafak-
kuri va ekologik madaniyati esa uzluksiz ta’lim tizimida shakllantiriladi. Demak, tabiiy fanlarni o‘qitishda,
jumladan tabiiy geografiya ta’limida ekologik ta’lim-tarbiyaga alohida urg‘u berish orqali ushbu maqsadga
erishilishi mumkin.

Insonning tabiat bag‘rida yashashi, o‘zini shu tabiatning ajralmas bir bo‘lagi sifatida his qilishining
0°‘ziyoq unda bir qator fazilatlarni, jumladan, tabiatga nisbatan mehr, tabiat ne’matlarining qadriga yetish,
tabiatdan estetik zavqlanish kabilarni shakllantirar ekan, unda asta-sekin ekologik ong, ekologik tafakkur
va ekologik madaniyat rivojlana boradi. Ammo ekologik tafakkurning to‘laqonli shakllanishi uchun bu-
ning 0°zi yetarli emas, muayyan ekologik bilimlarga asoslangan ta’lim-tarbiyani tizimli yo‘lga qo‘yish or-
galigina bunga erishish mumkin.

Bugungi kunda ekologik ta’lim va tarbiyani tizimli asosda yo‘lga qo‘yish global ekologik inqiroz-
larning oldini olishdagi muhim omillardan biri ekanligini insoniyat tushunib yetmoqda. Bizning fikrimiz-
cha, ushbu yo‘nalishdagi ta’lim va tarbiya insonning o‘zini ekologik muammolarning yuzaga kelishida va
atrof tabiiy muhitning ifloslanishi hamda zararlanishida o‘zini daxldor deb bilishi va tabiatni muhofaza qi-
lish sohasida ongli qarorlar gqabul qila olishga, amaliy harakatlar qilishga undamog‘i lozim. Aks holda, u
samarasiz hisoblanadi.

Shuni ham alohida ta’kidlash lozimki, maktab geografiya ta’limida tevarak-atrof mubhit, tabiat kom-
ponentlari, ular o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlik, uning yaxlit tizim ekanligi haqidagi bilimlar berilsa-da, maz-
kur tizimga inson xo‘jalik faoliyatining ta’siri, uning oqibatlari qanday bo‘lishi, tabiat muvozanati buzili-
shining asl mohiyati, uni ijobiy tomonga qanday o‘zgartirish mumkinligi haqidagi tushunchalar va bilimlar
yetarlicha yoritib berilmaydi.

“Jahonda atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha Stokgolm, Rio-de-Janeyro deklaratsiyalari hamda
BMT Bosh Assambleyasining ‘“Tabiatning jahon xaritasi” haqidagi rezolutsiyasida ekologik xavfsizlik-
ning axloqiy-etik, aksiologik, kognitiv, faol faoliyat komponentlarini ta’minlash muhim vazifa sifatida
qayd etilgan. Barqaror taraqqiyot (sustainable development) nazariyasi va amaliyotiga tayanib, iqtisodiy-
ekologik vazifalarni mustaqil hal etishga qodir bo‘lgan mutaxassislarni tayyorlashga talablar ortib bora-
yotgan hozirgi sharoitda ekologik xavfsizlik madaniyatini shakllantirish muhim hisoblanadi”."

Darhagqiqat, mamlakatimizda umumta’lim maktablarii o‘quv rejalari va dasturlariga tabiat va jamiyat
o‘rtasidagi aloqadorlikni uyg‘unlashtirish, atrof-muhitga mas’ullik munosabatlarini shakllantirishda fanlar
integratsiyasini amalga oshirish muhim ahamiyat kasb etadi. Xususan, o‘quvchilarning ekologik tafakkuri,
ularning dunyoqarashi, xatti-harakatlari, umumiy madaniyati geografiya va boshqa tabiiy fanlarni o‘qitish-
da atrof-muhit muhofazasi, fanlar integratsiyasi mazmuni, shakllari, metodlari, yo‘llari, imkoniyatlari va
vositalaridan magsadga muvofiq holda foydalanish lozim.

Geografiya ta’limida o‘quvchilar ekologik tafakkurini rivojlantirish mazkur muammoga tizimli yon-
dashuvni talab etadi. Geografiyani ekologiya fani bilan bog‘lab o‘quvchilar ekologik tatakkurini rivojlanti-
rishda o‘qitish shakllari: darsda, darsdan, sinfdan va maktabdan tashqari mashg‘ulotlar imkoniyatlarini

' O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning 2017-yil 19-sentabrdagi BMT Bosh Assambleyasining
72-sessiyasidagi nutqi. https://tma.uz/wp-content/uploads/2017/09/sh-mirziyoev-manaviyatsoati.
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aniqlash zaruriyatini ham keltirib chiqardi. O‘quvchilarni bu taxlitda tizimli o‘qitishda egallayotgan naza-
riy bilimlari bevosita amaliyotga tatbiq etishga zamin tayyorlanadi.

Shuni ham nazardan chetda qoldirmaslik lozimki, hozirda rivojlangan mamlakatlar ta’lim tizimida
interaktiv ta’lim strategiyalari va mexanizmlarini zamonaviy tamoyillar asosida takomillashtirish, tabiat va
jamiyat taraqqiyoti qonuniyatlari haqidagi yangi nazariy va amaliy bilimlarni ta’lim mazmuniga singdirish
va bu asosda o‘quvchilarda tegishli bilim, ko‘nikma, malaka va kompetensiyalarini shakllantirishga muhim
e’tibor qaratilmoqda.

Geografiya ta’limida o‘quvchilarda ekologik tafakkurni shakllantirish va rivojlantirishning dolzarb-
ligi mamlakatimiz tabiati, ekotizimlari, atrof-muhitni beqarorlik va izdan chiqishdan asrash, aholining eko-
logik madaniyatini oshirish, ushbu o‘ta jiddiy, hayotiy masalalarga aholining barcha qatlamlari, aynigsa,
barcha tabiiy fanlar o‘qituvchilari qatori geografiya o‘qituvchilari ham hissa qo‘shishi zarurligi bilan bel-
gilanadi.

O‘quvchilarda ekologik tafakkurni shakllantirish va uni rivojlantirishda ekologik ta’limni o‘z tako-
miliga yetkazish va samarali o‘qitish muhimdir. Biroq bu borada jiddiy muammo va kamchiliklar hamon
saqglanib qolmoqda. Xususan:

—amaldagi davlat ta’lim standartlari va o‘quv dasturlari mazmuni o‘rganilganda, ular tegishli ekolo-
gik bilim, ko‘nikma, malaka va kompetensiyalar bilan zarur darajada boyitilmagani kuzatiladi;

—milliy va xorijiy ilg‘or tajribalarni o‘rgangan holda, o‘quv dasturlarida o‘quvchilarda ekologik ta-
fakkur va ekologik madaniyatni shakllantirish bo‘yicha tegishli mezonlar ishlab chigilmagan;

—umumta’lim maktablarida ekologik targ‘ibot tizimi ham qoniqarsiz ahvolda, uni amalga oshirish
mexanizmlarini yo‘lga qo‘yish va ushbu mexanizmlami munosib rag‘batlantirish ishlari deyarli amalga
oshirilmayapti,

—o‘quvchilarning ekologik tafakkurini rivojlantirishga oid elektron-metodik vositalar yaratish va in-
novatsiyalardan foydalanish imkoniyatidan foydalanilmapti;

—ta’lim muassasalarida ekologik ta’lim sohasida o‘qituvchilar faoliyatini metodik jihatdan ta’min-
lovchi o‘quv materiallari, jumladan, ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish sohasiga oid o‘quv qo‘llan-
malar, o‘quvchi va talabalar uchun zarur darsliklar hali yetarli emas;

—ta’lim dasturlarini to‘liq qayta ko‘rib chiqish lozim, jumladan, ular respublikada so‘nggi vaqtlarda
ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish sohasida amalga oshirilgan islohotlardan kelib chiqib, tubdan
qayta takomillashtirilmagan.

Ayni magqsad va vazifalarni amalga oshirish uchun 2017-yilning 30-mayida “O‘zbekiston Respubli-
kasida Ekologik ta’limni rivojlantirish konsepsiyasi” qabul qilingan. Konsepsiyaning asosiy maqsadi o‘sib
kelayotgan yosh avlodda ekologik bilim, ong va madaniyatni shakllantirish hamda rivojlantirish, ekologik
ta'lim-tarbiya jarayonini samarali tashkil etish, shuningdek, ekologiya sohasidagi ilm fanni jahonning ilg‘or
innovatsion texnologiyalarini jalb etgan holda yanada takomillashtirishdan iborat. Ushbu maqgsadga eri-
shish uchun esa quyidagi asosiy vazifalarni amalga oshirish talab etiladi:

—O*zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi va “Tabiatni muhofaza qilish to‘g‘risida”gi
gonunlariga asoslangan holda, uzluksiz ta’lim tizimida ekologik ta’limni rivojlantirishning asosiy tamoyil-
larini aniq belgilab olish, ularni izchillik bilan bosqichma-bosqich ta’lim va tarbiya jarayoniga tatbiq qilish
asosida ekologik ta’lim samaradorligini yangi bosqichga ko‘tarish;

—o‘quvchi yoshlarda ekologik tafakkurni shakllantirishga xizmat qiluvchi va ekologik bilimlarni tar-
g‘ib qiluvchi videoroliklar yaratish va ularni har kuni televideniya orqali namoyish qilish, ekologiyaga oid
ko‘rik-tanlovlar o‘tkazish tadbirlarini kuchaytirish;

—ta’lim oluvchilar e’tiborini umumbashariy ekologik muammolarga qaratish orqali ularning ona ta-
biatning qayta tiklanmas bebaho ne’matlarini asrab-avaylash va ulardan oqilona foydalanish bo‘yicha mas’-
uliyatini kuchaytirish;

—barcha ta’lim muassasalarida ekologik ta’limning samarali shakllari va usullarini ishlab chigish
hamda amaliyotga joriy etish;

—yoshlarga beriladigan ekologik ta’lim sifatini, bu sohada kadrlar tayyorlash tizimi samaradorligini,
barqaror rivojlanishi kafolatlari va uning ustuvorligini ta’minlovchi me’yoriy-huquqiy, moddiy-texnika va
ma’lumotlar bazasini yaratish;

—ekologiya va atrof-muhit muhofazasi bo‘yicha davlat organlari bilan ta’lim sohasining o‘zaro man-
faatli hamkorligini rivojlantirish.

Ta’lim tizimining barcha bo‘g‘inlarida tabiat muhofozasiga oid qisqa metrajli kinofilmlar namoyish
qilib borish ham katta ahamiyatga ega. Shu bilan birga, ona tabiat va uning go‘zalligiga oid san’at asarlari,
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rasmlar ko‘rgazmasi, she’r va hikoyalar ham o‘quvchi va talaba-yoshlarda tabiatga oqilaona munosabatda
bo‘lish tuyg‘usini uyg‘otadi.

Har bir ta’lim muassasasi hududida, albatta, kichik bo‘lsa ham bog‘, gulzor, manzarali daraxtlar
ekilgan maydon bo‘lishi zarur. Yoshlar bo‘sh vaqtlarida ularning parvarishi bilan ham shug‘ullanishlari za-
rur. Ta’lim muasasasida muayyan sondagi o‘quvchi va o‘qituvchilar tarkibidan iborat “Tabiatni muhofaza
qiluvchilar boshlang‘ich tashkiloti” yoki “Yosh ekolog” klubini tashkil etish ham ijobiy samara beradi. Bu
tashkilot va klublarda ekologiya va tabiatni muhofaza qilishga oid, qo‘rigxonalar faoliyatiga oid qiziqarli
ma’ruzalar qilish, bu tadbirlarga tabiatn muhofaza qilish boshqarmasi xodimlarini ham jalb qilish zarur.
Ushbu tadbirlardagi qiziqarli ma’lumotlar orqali ekologik madaniyat, tabiatdan estetik zavq olish, ona ta-
biatimizga mehr tuyg‘ularini o‘quvchilar ong-shuuriga singdirish zarur.

Xulosa. Yoshlarda tabiatga nisbatan muhabbat va g‘amxo‘rlik tuyg‘ularini, eng avvalo, oilada,
so‘ngra maktabgacha ta’lim muassasalarida, keyin esa umumta’lim maktablari va oliy ta’lim muassasalari-
da shakllantirsak, ekologik ta’lim-tarbiyaning uzviyligi ta’minlangan bo‘ladi.

Shu o‘rinda ta’kidlash zarurki, ta’lim muassasalaridagi ekologik ta’lim-tarbiya jarayoni faqatgina
o‘quvchilarga beriladigan nazariy bilimlar bilan chegaralanib qolmasligi lozim. Ekologik ta’lim va tarbiya
jarayonida nazariyadan amaliyotga — ekologik muammolarni muhokama qilishdan o‘quvchilar bilan amaliy
sa’y-harakatlarni bajarishga o‘tish davr talabi ekanligini anglash vagqti keldi.

Shuni chuqur anglab yetishimiz kerakki, toza ekologik muhit kishilarning sog‘lom hayot kechirish
makoni bo‘lib, u kishilarning tinch-osuda hayotini ham ta’minlaydi, bunday mamlakat aholisining o‘rtacha
umr kechirish davomiyligi ham uzoq bo‘ladi. Dunyoning ekologik muvozanati o‘z me’yorida, tabiati sof
hisoblangan Norvegiya, Shvetsiya, Avstriya, Ispaniya, Germaniya, Chexiya, Singapur, Avtraliya, Lyuk-
semburg, Shveysariya kabi mamlakatlarga sayyohlar toza havo va tabiat go‘zalliklaridan bahramand bo°-
lish uchun borishlari bejiz emas.

Shunday ekan, o‘z mamlaktimiz tabiatini asrab-avaylash, yoshlarimizni tabiatga mehr-muhabbatli
va ekologik tafakkur egalari qilib tarbiyalash bizning fuqarolik burchimiz bo‘lmog‘i kerak.
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BO‘LAJAK BOSHLANG‘ICH SINF O‘QITUVCHILARNI TAYYORLASHNING
KONSEPTUAL ASOSLARI

Annotatsiya. Ushbu maqgolada boshlang ‘ich sinf o ‘gituvchilarini tayyorlashning konseptual asoslari
ko rib chiqiladi. O ‘qituvchilarni tayyorlash jarayonida ilg ‘or pedagogik yondashuviar, o ‘qituvchilarning
kasbiy kompetensiyalarini shakllantirishning o ‘rni va ahamiyati hamda ta’lim jarayoniga zamonaviy tex-
nologiyalarni joriy etish masalalari tahlil gilinadi.

Kalit so‘zlar: boshlang ‘ich sinf, o ‘qituvchi tayyorlash, pedagogik yondashuv, kasbiy kompetensiya,
ta’lim texnologiyalari.
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THE CONCEPTUAL FOUNDATIONS OF PREPARING FUTURE PRIMARY SCHOOL
TEACHERS

Annotation. This article examines the conceptual foundations for the training of future primary
school teachers. It analyzes advanced pedagogical approaches, the importance of forming professional
competencies, and the integration of modern technologies into the educational process.

Keywords: primary school, teacher training, pedagogical approach, professional competencies,
educational technologies.

Kirish. Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash bugungi kunda muhim masalalardan biri hisob-
lanadi, chunki boshlang‘ich ta’lim bolalarning bilim asosini yaratadi. Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining
tayyorgarlik jarayonida innovatsion yondashuvlar va zamonaviy texnologiyalardan foydalanish ta’lim sifa-
tini oshirishga yordam beradi. Shu bilan birga, ularning kasbiy kompetensiyalarini shakllantirishga alohida
e’tibor qaratiladi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Boshlang‘ich sinf o°qituvchilarini tayyorlash bo‘yicha amal-
ga oshirilgan xalqaro va mahalliy tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘qituvchilarning kasbiy kompetensiyala-
rini shakllantirish, ularda refleksiv yondashuvni rivojlantirish, o‘qituvchilarga ta’lim berishda zamonaviy
texnologiyalarni qo‘llash muhim ahamiyatga ega. Ko‘plab tadqiqotlar o‘qituvchilarning nazariy va amaliy
bilimlarini birlashtirish zarurligini ta’kidlamoqda.

Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash bo‘yicha o‘tkazilgan ko‘plab tadqiqotlar ta’lim sifatini
oshirishda yangi metodik yondashuvlarning ahamiyatini tasdigladi. Misol uchun, Milliy tadqiqot institu-
tining (2020) hisobotida ta’kidlanishicha, boshlang‘ich sinf o‘qgituvchilarini tayyorlashda ko‘proq refleksiv
yondashuvga e’tibor qaratish kerak [1]. Shuningdek, o‘gituvchilarning kasbiy rivojlanishiga yordam beruv-
chi treninglar va seminarlar tashkil etilishi kerakligi qayd etilgan.

Xalqgaro miqyosda esa, masalan, Singapurdagi boshlang‘ich sinf o‘qgituvchilari tayyorlash dasturida
“Action Learning” usuli keng qo‘llaniladi. Bu usul o‘qituvchilarning nafaqat nazariy bilimlarini oshirishga,
balki ularning amaliyotda mustaqil ravishda pedagogik qarorlar qabul qilish qobiliyatlarini rivojlantirishga
ham yordam beradi (Johnson, 2021). Bundan tashqari, Finlyandiyaning boshlang‘ich ta’lim tizimi tajriba-
sida interaktiv ta’lim texnologiyalaridan keng foydalanish tajribasi juda samarali bo‘lib, bu yondashuv o‘qi-
tuvchilarning kasbiy ko‘nikmalarini mustahkamlashda katta rol o‘ynaydi (OECD, 2019) [4]. Misol sifatida
o‘qituvchi tayyorlash jarayonida ilg‘or texnologiyalardan foydalanishni oladigan bo‘lsak, ko‘pgina davlat-
lar, jumladan, Janubiy Koreyada elektron ta’lim platformalari, masalan, “Smart Education” tizimi, bosh-
lang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash jarayonida keng qo‘llaniladi. Bu tizim yordamida bo‘lajak o‘qituv-
chilar ta’lim jarayonida raqamli texnologiyalarni qanday samarali qo‘llashni o‘rganadilar [3].

Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash bo‘yicha bir qator tadqiqotlar o‘rganilgan. 2017-yilda
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining ‘“Boshlang‘ich ta’lim tizimini rivojlantirish va o‘qgituvchilarning
malakasini oshirish to‘g‘risida”gi qarori doirasida yangi o‘quv dasturlari va metodlarni amaliyotga tatbiq
etish bo‘yicha keng ko‘lamli islohotlar amalga oshirildi. Ushbu qaror asosida xalqaro tajribalarga asoslan-
gan yangi pedagogik metodlar va texnologiyalar joriy gilina boshlandi.

Xususan, Finlyandiya va Singapur tajribasidan foydalangan holda, 2020-yilda O‘zbekistonda “Ma-
halliy sharoitga moslashtirilgan o‘quv texnologiyalari” loyihasi yo‘lga qo‘yildi. Bu loyihada o‘qituvchilar-
ning mintaqaviy va milliy o‘ziga xosliklarga mos pedagogik metodlarni qo‘llashga o‘rgatilishi ko‘zda tutil-
gan. Buning natijasida o‘quv dasturlari va metodik yondashuvlar mahalliy sharoitga yanada moslashtiril-
gan [2]. Shuningdek, 2021-yilda Prezidentning ta’lim tizimini raqamlashtirish bo‘yicha gabul gilgan garo-
riga ko‘ra, boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining tayyorgarligida ragamli texnologiyalarni qo‘llash majburiy
komponent sifatida kiritildi. Bu o‘zgarish o‘qgituvchilarning ragamli ko‘nikmalarini rivojlantirishga katta
hissa qo‘shdi. Misol uchun, “EdTech” platformasida o‘qituvchilar uchun maxsus mo‘ljallangan darslar va
treninglar o‘tkazilmoqda, bu esa o‘quv jarayonining sifatini oshiradi.

Tadqiqot metodologiyasi. Yangi pedagogik metodlar orasida 2022-yilda joriy etilgan “Qarama-qar-
shi fikr” metodikasi alohida ahamiyatga ega. Bu usul o‘quvchilarda tanqidiy va analitik fikrlashni rivoj-
lantirishga qaratilgan bo‘lib, biror mavzu bo‘yicha turli nuqtai nazarlardan kelib chiqib muhokamalar tash-
kil etiladi. Bu metod nafagat O‘zbekistonning ayrim sinflarida, balki butun mintaqada birinchi marta qo‘l-
lanilmoqda.
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Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlashda O‘zbekiston tajribasi boshqa mamlakatlar bilan tag-
qoslaganda o°ziga xos jihatlarga ega. Masalan, 2019-yilda O‘zbekiston va Finlyandiya boshlang‘ich ta’lim
tizimlarini tagqoslash bo‘yicha o‘tkazilgan tadqiqotlar ko‘rsatdiki, O‘zbekistonda o‘qituvchilarga metodik
ko‘nikmalar berish jarayonida an'anaviy yondashuvlarga ko‘proq urg‘u berilgan. Finlyandiyada esa tanqi-
diy fikrlash va ijodiy yondashuvlar asosida ta’lim berish kuchliroq rivojlangan.

2020-yilda Singapur modeli asosida O‘zbekistonning ayrim viloyatlarida sinovdan o‘tkazilgan “Ma-
halliy sharoitga moslashtirilgan o‘quv texnologiyalari” loyihasi, Finlyandiyaning ochiq dars va mustaqil
o‘qish metodikalariga o‘xshab, ko‘proq muloqot va mustaqil o‘qitishga yo‘naltirilgan. Singapur tajribasi
bilan solishtirganda, O°zbekistondagi sinflarda milliy va mintaqaviy o°‘ziga xosliklarni inobatga olish kuch-
liroq bo‘lgan. Shuningdek, 2021-yilda O‘zbekistonda gabul qilingan o‘quv dasturlari bo‘yicha ragamli tex-
nologiyalar joriy qilinishi, boshqa ko‘plab mamlakatlar, masalan, Germaniya va Koreya bilan tagqoslan-
ganda yangi innovatsion qadam bo‘ldi. Koreya modelida ko‘proq texnik vositalar va internet resurslariga
e’tibor qaratilgan bo‘lsa, O‘zbekistonda bu jarayon o‘qituvchilar va o‘quvchilarning muloqotga kirishishi
bilan birga raqamli resurslardan foydalanishga ham e’tibor beriladi.

Tahlil va natijalar. Tadqiqot natijalari boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining tayyorlash jarayonida
ta’lim texnologiyalarining keng qo‘llanilishi, ularning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish bo‘yicha
yangi yondashuvlar samaradorligini ko‘rsatdi. Shuningdek, amaliyotda foydalanilayotgan interaktiv me-
todlar va o‘qitish texnologiyalari o‘qituvchilarning tayyorgarlik darajasini oshirishga katta hissa qo‘shadi.
O‘qituvchilarning muloqot qobiliyatlarini rivojlantirish, ularning ijodiy va mustaqil fikrlash qobiliyatlarini
oshirish dolzarb masala ekanligi aniqlandi.

Tadqiqot natijalari boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash jarayonida kasbiy kompetensiyalarni
rivojlantirishda amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishning alohida o‘rni borligini ko‘rsatadi. Misol uchun,
O‘zbekiston ta’lim tizimidagi islohotlar doirasida boshlangan “Amaliy o‘qitish metodlari” loyihasi orqali
o‘qituvchilarga amaliyotda qo‘llash mumkin bo‘lgan turli pedagogik texnikalar va metodlar o‘rgatilmoqda
[5].

Tajribalar shuni ko‘rsatadiki, o‘qituvchilarga nazariy bilimlarni amaliyot bilan bog‘lash imkonini be-
ruvchi interaktiv darslar, shu jumladan, guruhli loyihalar, muammoli vaziyatlarni hal qilishga qaratilgan
mashg‘ulotlar, o‘qituvchilarning tayyorgarlik darajasini sezilarli darajada oshiradi. Masalan, Toshkentdagi
Pedagogika universitetining boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash fakultetida olib borilgan amaliy
treninglar natijalariga ko‘ra, 80% talaba o‘zining kasbiy kompetensiyalarini amaliyot davomida mustah-
kamlagan (Alimov, 2022). O‘zbekistondagi boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining malakasini oshirish kurs-
larida joriy etilgan “Raqamli texnologiyalarni ta’limda qo‘llash” moduli, o‘qituvchilarning zamonaviy tex-
nologiyalardan foydalangan holda dars o‘tish qobiliyatlarini rivojlantirishga katta ta’sir ko‘rsatganligi ku-
zatildi. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, ushbu modulni o°zlashtirgan o‘qituvchilar sinfda samarali foydalanadi-
gan raqamli vositalardan foydalangan holda darslarni ancha qiziqarli va interaktiv qilib o‘tkaza boshlash-
gan.

Yangi qarorlar va joriy etilgan metodlar natijasida O‘zbekistondagi boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini
tayyorlash jarayoni sezilarli darajada yaxshilandi. O‘qituvchilar endi interaktiv texnologiyalardan foydala-
nish, o‘quvchilar bilan ko‘proq muloqot qilish va ularning shaxsiy rivojlanishiga e’tibor qaratishni o‘rgan-
mogqdalar. 2019-yilda Toshkentdagi Pedagogika universitetida olib borilgan tadqiqot natijalariga ko‘ra, ya-
ngi metodlar asosida tayyorlangan o‘qituvchilar 25%ga yuqori natijalar ko‘rsatgan [6]. Masalan, 2021-yil-
dan boshlab mamlakat bo‘ylab joriy qilingan “Refleksiv ta’lim” usuli o‘qituvchilarning o‘z faoliyatini tah-
lil qilish va yaxshilashga garatilgan bo‘lib, bu metod orqali o‘qituvchilar o‘z darslarini qanday rivojlantirish
mumkinligi bo‘yicha o‘zlarida yangi ko‘nikmalarni rivojlantirishdi. Bu metod 2022-yilda Andijon va Far-
g‘ona viloyatlarida muvaffaqiyatli amaliyotda sinovdan o‘tkazildi va butun respublikada keng joriy gilina
boshadi.

Qolaversa, 2020-yilda kiritilgan “Mabhalliy sharoitga moslashtirilgan o‘quv texnologiyalari” loyihasi
asosida boshlang‘ich sinf o‘gituvchilari tomonidan yangi interaktiv darslar tashkil etildi. Ushbu darslarda
o‘quvchilarning muloqot qobiliyatlari va ijtimoiy ko‘nikmalarini rivojlantirishga katta e’tibor qaratildi. Na-
tijada bu metod sinflarda o‘quvchilarning faol ishtirokini sezilarli darajada oshirdi.

Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash bo‘yicha oxirgi yillarda keng qamrovli tadqiqotlar o°t-
kazildi. 2018-yilda gabul gilingan “Boshlang‘ich ta’lim sifatini oshirish strategiyasi” doirasida yangi o‘qi-
tuvchilarga ta’lim berish metodlari qayta ko‘rib chiqildi. Bu qarorda o‘quv dasturlariga mahalliy milliy
qadriyatlar va sharoitlarga mos keluvchi yondashuvlarni kiritish tavsiya etildi.
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2020-yilda kiritilgan yana bir muhim o°zgarish — boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari uchun chet tillarni
o‘qitish metodikalarini qo‘llash bo‘yicha qaror qabul qilindi. Bu o‘zgarish o‘qituvchilarning nafaqat ona ti-
li, balki chet tili darslarini ham samarali o‘rgatishiga yordam beradi. Bu qaror 2021-yilda Farg‘ona va Sa-
marqand viloyatlarida pilot loyihalar shaklida joriy qilindi va o‘zini yaxshi natijalar bilan namoyon etdi [7].

Shuningdek, o‘qituvchilarni tayyorlashda milliy pedagogik metodlar bilan birgalikda Yevropa Itti-
foqgining o‘quv jarayonida muvaffaqiyatli qo‘llanilayotgan “Muammoli ta’lim” (Problem-based Learning)
metodidan ham foydalanila boshlandi. Bu usul ilk bor O‘zbekistonda joriy qilinib, 2022-yilda Namangan
davlat universitetida sinovdan o‘tkazildi. Mazkur metod orqali o‘qituvchilarga muammolarni hal etish
ko‘nikmalari o°rgatilib, ularning kelajakdagi pedagogik faoliyatini mustahkamlash maqsad qilingan. Ushbu
qarorlar natijasida ta’lim sifatida sezilarli o‘zgarishlar kuzatildi. Xususan, “Boshlang‘ich ta’lim sifatini
oshirish strategiyasi” doirasida olib borilgan islohotlar o‘qituvchilar tayyorgarligida muhim rol o‘ynadi.
2021-yilda o‘tkazilgan tadqiqot natijalariga ko‘ra, o‘zbek o‘qituvchilarining pedagogik ko‘nikmalari 30%
ga oshganligi qayd etildi. Aynigsa, chet tillarni o‘rgatish bo‘yicha yangi joriy gilingan metodikalar orqali
o‘quvchilar chet tillarida ham o‘z bilimlarini boyitishga muvaffaq bo‘lmoqda.

“Muammoli ta’lim” usuli boshlang‘ich sinf o*qgituvchilarini tayyorlashda innovatsion o‘zgarishlarga
olib keldi. Bu metod orqali o‘quvchilar 0z muammolarini mustaqil ravishda hal qilishni o‘rganmoqdalar.
Namangan davlat universitetidagi sinov loyihasi doirasida ushbu metod yordamida o‘qitilgan o‘qituvchilar
85% samaradorlik ko‘rsatkichlariga ega bo‘ldi, bu esa O‘zbekiston ta’lim tizimida kutilmagan yuqori natija
edi [8].

Taqqoslash jarayonida O‘zbekiston tajribasi bilan boshqa mamlakatlar o‘rtasida ko“plab o‘xshashlik-
lar va farqlar aniqlandi. Masalan, Finlyandiya boshlang‘ich sinf o‘qituvchilariga ko‘proq muammoli ta’lim
usulini qo‘llashni o‘rgatsa, O‘zbekistonda ushbu metodning yangi shakllari 2022-yilda joriy qilindi. Bu
yerda asosiy farq shundaki, O‘zbekistonda o‘qituvchilarga muammoli ta’lim bilan birga o‘quvchilarning
ijjodiy fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirish ham o‘rgatiladi.

Singapur va Koreya tajribasi bilan tagqoslaganda, O‘zbekistonda o‘qituvchilarni tayyorlashda mada-
niy qadriyatlar va milliy o°ziga xosliklar inobatga olinishi muhim ahamiyatga ega. Singapurda ta’lim jara-
yoni ko‘proq texnik ko‘nikmalarni rivojlantirishga qaratilgan bo‘lsa, O‘zbekistonda raqamli texnologiyalar
bilan birga o‘qituvchilarning shaxsiy rivojlanishi ham e’tiborga olinmoqda.

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlashning konseptual asoslari hagqida mukammal va
aniq zamonaviy metodlarni ishlab chiqish ta’lim tizimining muhim yo‘nalishlaridan biridir. Quyida hech
qayerda qo‘llanilmagan va o‘ziga xos bo‘lgan ba’zi metodik yondashuvlarni ko‘rib chiqamiz:

1. Ko‘nikmalarni bosqichma-bosqich rivojlantirish metodi. Bu metod boshlang‘ich sinf o‘qituvchila-
rining kasbiy tayyorgarligida fundamental ahamiyatga ega bo‘lgan ko‘nikmalarni bosqichma-bosqich
shakllantirishni nazarda tutadi. Bosqichlar quyidagicha bo‘lishi mumbkin:

o dastlabki nazariy bilimlar (nazariy darslar orqali);

¢ amaliy mashg‘ulotlar (ilmiy-tadqiqot laboratoriyalarda yoki sinfda amaliy tajriba);

¢ mustaqil faoliyat (yangi o‘quv metodlarini yaratish va sinovdan o‘tkazish).

Har bir bosqichda o'qituvchilarning ko‘nikmalarini baholash va takomillashtirish uchun o°ziga xos
metodlar qo‘llaniladi, masalan, videokuzatuv asosida tahlil qilish, shaxsiy rivojlanish rejalari tuzish va
reflektiv intervyular.

2. Dinamika asosida interaktiv darslarni loyihalash.

Bu metod o‘qituvchilarni darslar davomida o‘quvchilarning o°zaro aloqalarini boshqarish orqali in-
teraktiv muhit yaratishga o‘rgatadi. Dinamika dars metodlari quyidagi jihatlarni o‘z ichiga oladi:

¢ o‘quvchilarning individual faoliyati (masalan, loyiha asosida ishlash);

o guruhli ishlash (birgalikda muammolarni hal qilish va muhokama qilish);

¢ 0‘quv materiallarini vizualizatsiya qilish (multimedia, grafikalar, elektron doska yordamida).

Ushbu metod o‘qituvchilarga boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining turli qobiliyat va ehtiyojlarini e’ti-
borga olgan holda ta’limni tashkil gilish imkonini beradi.

3. Reflektiv o‘qitish metodi. Bu metod o‘qituvchilami oz pedagogik amaliyotlarini chuqur tahlil qi-
lish va doimiy ravishda takomillashtirishga undaydi. Reflektiv o°qitishning asosiy bosqichlari quyidagilar-
dan iborat:

¢ 0‘z amaliyotini kuzatish (masalan, dars jarayonini yozib olish);

¢ o‘rganish natijalari asosida o‘zini baholash (pedagogik mahoratni rivojlantirish yo‘nalishlarini
aniqlash);

o yangiliklar kiritish (0‘z amaliyotini innovatsion metodlar bilan boyitish).
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Bu metod orqali o‘qituvchilar individual rivojlanish va doimiy o‘zgarish jarayonida bo‘lishadi.

4. Fokuslangan individual tayyorgarlik.

Bu metod bo‘lajak o‘qituvchilarga shaxsiy ehtiyoj va qiziqishlariga ko‘ra tayyorgarlik imkonini be-
radi. Masalan:

e dars jarayonida individual talablar (har bir o‘qituvchining kuchli va zaif tomonlariga moslashti-
rilgan treninglar);

¢ Shaxsiy kasbiy rivojlanish rejalari (individual maqsadlar va ularga erishish yo‘llari).

Bu yondashuv o‘qituvchining mustaqil rivojlanishiga katta ahamiyat qaratib, individual ehtiyojlarni
to‘liq qondirishga yo‘naltirilgan.

5. STEAM yondashuvi asosida pedagogik texnologiyalar. STEAM (Science, Technology, Engine-
ering, Arts, Mathematics) modeli asosida o‘qituvchilarni tayyorlash boshqalardan farqli bo‘lgan o‘quvchi-
larni aniq va tabiiy fanlarga qiziqtirish va ijjodiy yondashuvni qo‘llab-quvvatlaydi. Ushbu metod quyidagi-
larni 0‘z ichiga oladi:

o fanlararo integratsiya (bir nechta fanlamni birlashtirib darslar tashkil qilish);

o texnologiyalarni innovatsion qo‘llash (virtual laboratoriyalar, simulatsiyalar va robototexnika
darslarini o‘tkazish).

Bu yondashuvlar yordamida boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash nafaqat nazariy bilimlar,
balki zamonaviy ta’lim talablariga mos keladigan amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan bo*-
ladi [9].

Xulosa va takliflar. Maqolada bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qgituvchilarini tayyorlash jarayonida il-
g‘or pedagogik yondashuvlar va zamonaviy ta’lim texnologiyalaridan foydalanish muhimligi qayd etildi.
Kelgusida o‘qituvchilarni tayyorlash jarayonida ularning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish uchun
innovatsion texnologiyalardan yanada kengroq foydalanish zarur. Shuningdek, o‘qituvchilarning muloqot
va pedagogik ko‘nikmalarini shakllantirishga qaratilgan dasturlarni ishlab chiqish muhim ahamiyat kasb
etadi.

Yugqorida keltirilgan ma’lumotlar asosida bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarini tayyorlash jara-
yonida nazariy va amaliy jihatlarni birlashtirgan holda kasbiy kompetensiyalamni shakllantirishning dol-
zarbligi aniqlanadi. Aynigsa, interaktiv ta’lim texnologiyalaridan foydalanish, o‘qituvchilarning kasbiy
rivojlanishiga sezilarli hissa qo‘shadi. O°‘zbekistonda olib borilayotgan ta’lim islohotlari doirasida zamona-
viy texnologiyalar va ilg‘or pedagogik yondashuvlardan foydalanish o‘qituvchilarni tayyorlashda yanada
samarali natijalarga olib kelmoqda.

Yuqorida ko‘rib chiqilgan yangi qarorlar va metodlar asosida boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining
tayyorlash jarayoni sezilarli darajada rivojlanganini ko‘rish mumkin. Xususan, mahalliy va xalqaro tajriba-
larni o‘zida mujassam etgan yangi o‘quv texnologiyalari o‘qituvchilarning malakasini oshirishga yordam
berdi. Shuningdek, refleksiv va analitik yondashuvlarga asoslangan yangi metodlar ta’lim sifatini yanada
oshirishga xizmat qilmoqda. Ushbu o‘zgarishlar kelgusi yillarda o‘quvchilar va o‘qituvchilar uchun yanada
samarali natijalarni taqdim etadi.

Shunday qilib, oxirgi yillarda gabul gilingan qarorlar va joriy gilingan yangi metodlar orqali boshlan-
g‘ich sinf o‘qituvchilarining tayyorlash jarayoni sezilarli rivojlanmoqda. Chet tillarni o‘rgatish bo‘yicha
yangi yondashuvlar, muammoli ta’lim metodi va mahalliy sharoitga moslashtirilgan pedagogik texnologi-
yalar orqali o‘qituvchilarning malakasi sezilarli darajada oshmoqda. Bu o‘zgarishlar o‘qituvchilarning na-
fagat ta’lim sifatini oshirishga, balki xalqaro miqyosdagi raqobatbardoshliklarini ham kuchaytirishga xiz-
mat qilmoqda.
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XORIJIY TAJRIBA ASOSIDA BOSHLANG*ICH SINFLARDA STEAM TA’LIMINI JORIY
QILISHNING AHAMIYATI

Annotatsiya. Ushbu maqolada dunyoning yetakchi mamlakatlarida paydo bo ‘Igan va hozirda tez
sur’atlarda rivojlanib borayotgan STEAM (Science, Technology, Engineering, Art and Mathematics) tizimi
yangi ta’lim uslubining mohiyatini ochib berishdan iborat. Maqolada STEAM ta’limning asosiy xususiyat-
lari va uni boshlang ‘ich sinflarda o ‘qitish jarayoniga joriy etish natijalari tahlillar asosida yoritildi. Bu
tadqiqotdan kelib chiqib, maqolada STEAM yondashuv asosida qay tarzda integratsiyalash mumkinligi ha-
qidagi ma’lumotiar o ‘qituvchilar, o ‘quvchilar va talabalar bilan ishlashda foydalanishi uchun taklif etil-
gan.

Kalit so“zlar: integratsiya, fanlararo bog ‘liqlik, STEAM, tadqiqot, o ‘qituvchi, talabalar bilan ish-
lash, amaliyot.

3HAYEHUE BHEJPEHUS STEAM-OBPA30BAHUS B HAYAJIBHBIX KJIACCAX HA
OCHOBE 3APYBEKHOI'O OIIBITA

Annomauus. B dannoii cmamve packpvisaemes cywpocms cucmemwvl STEAM (Science, Technology,
Engineering, Art and Mathematics), komopas 603HUKIA 8 8eOVUX CIPAHAX MUPA U 8 HACMOSWee 8PeMs
cmpemMumensHo paseusaemcs. Kak Hoebwlll 00pazoeamenvublil Memod. B cmamve oceewjenvl ocnogmvie
xapaxmepucmuxu STEAM-obpa3zosanus u pe3yismamul €20 8HeOpenus 8 npoyecc 00V4eHUs: 6 HA4AIbHbIX
Kaaccax Ha ocHoge ananusda. Ha ocnoge 0annozo uccie008anus 6 Cmamve npeoioiceHvl peKoMeHoayul no
momy, Kaxk mModxcno unmezpuposamv STEAM-no0xo0, komopwvie mocym Obimb UCNONb3068AHbI 8 pabome ¢
VUUMENAMU, YUAWUMUCS U CTHYOESHMAMU.

Kntroueswie cnosa: unmezpayus, mesxcoucyuniunaprocms, STEAM, uccredosanus, npenodasamen,
paboma co cmyoeHmamu, npaKmuKda.

THE IMPORTANCE OF IMPLEMENTING STEAM EDUCATION IN PRIMARY SCHOOLS
BASED ON FOREIGN EXPERIENCE

Annotation. This article aims to reveal the essence of the STEAM (Science, Technology, Engine-
ering, Art, and Mathematics) system, which has emerged in the world’s leading countries and is currently
developing rapidly as a new educational method. The article highlights the main characteristics of STEAM
education and presents an analysis of its implementation in the teaching process of primary grades. Based
on this research, the article provides suggestions on how to integrate the STEAM approach, offering
insights that can be used by teachers, students, and learners.

Key words: integration, interdisciplinary connection, STEAM (science, technology, engineering, art,
mathematics), research, teacher, working with students, practice.

Kirish. O‘zbekiston uzoq tarix va an’anaga ega davlat bo‘lib, uning aholisi Markaziy Osiyo aholisi-
ning 40%dan ortig‘ini tashkil qgiladi. O‘zbekiston islom davlati, lekin u 100 yildan ortiq vaqt davomida
Rossiya imperiyasi va Sovet Ittifoqi nazoratida bo‘lgan, shuning uchun ham sotsializm ta’siri butun jami-
yatda biroz bo‘lsa-da, saqlanib qolgan. Yildan yilga O‘zbekistonda ta’limni milliy taraqqiyot garovi, degan
e’tiqod asosida isloh qilish bo‘yicha sa’y-harakatlar jadallik bilan yuqori pog‘onaga chigib bormoqda.
Shunday bo‘lsa-da, hozirda ta’lim bilan bog‘liqg muammolar mavjud bo‘lsa ham, oliy ta’limda professor-
o‘qituvchilar va talabalarning ilmiy salohiyati, maktab ta’limida o‘qituvchi va o‘quvchining hamkorlik fao-
liyatini integratsiyalash zaruriyatiga alohida e’tibor qaratilmoqda. Sinfda, auditoriyada baholash dasturlari
asosida monitoring qilish yoki milliy darajada ta’lim natijalarini muntazam tizim darajasida baholashga
e’tibor qaratish bugun har kungidan-da zarur ehtiyoj sifatida garalmoqda. Shu sababli mazkur jarayonni
tadqiqotimiz doirasida STEAM dasturi asosida amalga oshirishni tavsiya etamiz.
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Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Ta’limda yangi STEM yondashuvi rivojlangan davlatlarda keng
go‘llanilib, jahon hamjamiyati tomonidan ijobiy baholanmoqda, xususan, T.Anisimova, N.Balyk, O.Barna,
T.Barnaby, C.Baumer, O.Barylnyk-Kurakova, M.Boyko, A.Carnev-ale, S.Ceylan kabi ukrainalik va xorijiy
tadqiqotchilarning maqolalarida, Korbett, S.Dembitska, C.Dumaresq, X.Firman, L.Hrinevich, X.Jang, L
Kaniawati, P.Korbel, [.LKorobova, O.Kuzmenko, M.Melton, V.Oleksiuk, V.Osadchiy, F.Sobirova, B.
Sejati, S.Semerikov, K.Seyit, O.Shatunova, G.Shmyger, G.Siekmann, N.Smit, M.Song, V.Soo, A.Zeynep,
N.Valko va boshqalarda “STEM kompetensiyasi” tushunchasini aniqlash, uning tuzilishi va modellarini
ishlab chiqish masalasiga bag‘ishlangan.

UNESKO ma’lumotlariga ko‘ra, STEM kompetensiyasi insonning STEM fanlari bo‘yicha bilim va
ko‘nikmalarini kundalik hayotida, ish joyida yoki ta’lim kontekstida to‘g‘ri qo‘llash qobiliyatidir. Ushbu
vakolatlar mavjud bilimlarning alohida sohalari (masalan, alohida jismoniy yoki raqamli kompetensiya)
an’anaviy chegaralari doirasida cheklanmasligi va rivojlantirilmasligi kerak deb yuritilgan. (Soo, 2019: 11).

Avstraliyalik tadqiqotchilar G.Siekmann va P.Korbel o‘zlarining magqolalarida (Siekmann, & Ko-
rbel, 2016) STEM kompetentsiyasini emas, balki STEM sohasida topilgan turli ko‘nikmalarni aniqlaydi-
lar. Ular STEM ko‘nikmalarini texnik deb tasniflaydilar, chunki ularning shakllanishidan maqsad texno-
logiya rivojlanishining jadal sur’atlari tufayli odamlarning ish yoki hayotga moslashish qobiliyatini oshirish
deb hisoblashadi. Shunday qilib, G.Siekmann va P.Korbelning fikricha, STEM ko ‘nikmalari muhandislik
(texnik va texnologik) yoki ilmiy mahsulotlar va xizmatlarni loyihalash, yaratish va rivojlantirish magsadi-
da ilmiy bilimlarni (matematik ko‘nikmalarga asoslangan) ishlab chiqarish qobiliyatidir (Siekmann, & &
Korbel, 2016:19).

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot mazmuniga ko‘ra, empirik (boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari va
o‘quvchilari bilan bog‘liq jarayonlarga oid adabiyotlarni tahlil qgilish, ma’lumotlarni tizimlashtirish) metod-
laridan foydalanilgan.

Tahlil va natijalar. Dunyoda tabiiy-matematik ta’limni modernizatsiya qilish va takomillashtirish
yo‘llaridan biri bu STEAM ta’lim tizimini rivojlantirishdir. Uni amalga oshirishdan asosiy maqsad o‘quv-
chilarning tanqidiy va ijodiy fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirish zarurligini hisobga olgan holda (STEM-
sanoat tarmogqlari o‘rtasidagi aloqalarni o‘rnatish asosida), texnik va ilmiy ta’limni rivojlantirish orqali
odamlarning imkoniyatlarini kengaytirishdir. Ushbu yondashuvni boshlang‘ich maktabdan oliy ta’limga-
cha qo‘llash xalqgni intellektual investitsiyalarning to‘rtta toifasi bilan ta'minlash uchun muhim ahamiyatga
ega, jumladan (Siekmann&Korbel, 2016:44), STEM sohasidagi vakolatlarni rivojlantirish bugungi dunyo-
da dolzarb hisoblaydi.

STEM ta’limning asosi fan va matematika fanlarini muhandislik va texnik fanlar — “STEM fanlari”
(matematika, fizika, kimyo, biologiya, muhandislik, informatika, astronomiya va geografiya) bilan integrat-
siyalashuvidir. STEM sohasidagi kompetensiyalarni rivojlantirishning zaruriy shartlari matematik kompe-
tensiya va fan va texnologiya sohasidagi asosiy kompetensiyalardir. Ular Yevropa Ittifoqida umrbod ta’lim-
ning kalitlari sifatida belgilangan [1,2,3].

Tadgiqot natijasi o‘qituvchilar uchun STEAM kompetensiyasi modelini ishlab chigishdir. Uning tar-
kibiy qismlari nafaqat tegishli xorijiy tajriba asosida tanlanadi, balki o‘qituvchilarning so‘rovi bilan ham
tasdiglanadi. O‘tkazilgan tadqiqotlarga asoslanib, biz STEAM fanlaridan dars beradigan va o‘z o‘quvchila-
rining STEAM kompetensiyasini shakllantira oladigan o‘qituvchilarning STEAM kompetensiyasini shakl-
lantirish zarurligi to‘g‘risida xulosa chiqarishimiz mumkin. Talabalar va talabalarning STEAM kompeten-
siyasini rivojlantirish o‘qituvchilardan maktab va oliy ta’lim mazmunini bugungi kun talablariga muvofiq
yangilashni talab qiladi.

Xulosa. STEAM ta’limini rivojlantirish va uning tendensiyalari muhim ahamiyatga ega va bu dunyo-
da ustuvor hisoblanadi. Hozirgi ehtiyojlar STEM/STEAM ta’limi sohasida tizimli o‘qitishni talab qiladi,
bu xorijiy olimlarning tajribasi va tegishli tadqiqotlari bilan tasdiglangan. Umumiy xulosa qilib aytganda,
boshlang‘ich sinflarda STEAM ta’limini joriy qilishda kompetensiyaviy yondashuvning muhim vazifalari
— bu o‘quvchida ilmiy dunyoqarashini va tanqidiy fikrlashga o‘rgatishga qaratilgan. Bu esa o‘quvchida ta-
biiy-ilmiy savodxonlik kompetensiyasining shakllanishini ta’minlaydi. STEAM ta’limi joriy etishda psixo-
logik-gigiyenik talablarga e’tibor qaratganligi, o‘quv jarayonida ijobiy natijalar — bu bolalarda tahliliy fikr-
lash va aniq fanlarga qiziqishni rivojlantiradi hamda bolalar nafaqat individual, balki jamoa bilan ishlashga
o‘rganadi.
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OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA TALABALARGA INGLIZ TILINI O‘QITISHDA
ARALASH TA’LIM TUSHUNCHASI VA UNING MODELLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada onlayn ta’limning aralash (blended) ta’lim turi hagida ma’lumot be-
rilgan. Bu ta’lim turi hagida fikr yuritgan va ilmiy izlanish olib borgan olimlar qarashlari yoritib berilgan.
Bundan tashqari, aralash ta’limning modellariga alohida to xtalib o ‘tilgan va O ‘zbekiston ta’lim tizimiga
eng qulay bo ‘Igan modellar ko ‘rsatilgan bo ‘lib, tadqiqot natijasiga ko ‘ra, talabalar tomonidan, asosan,
yuzma-yuz uchrashuv, flipped va flex modellari tanlandi.

Kalit so‘zlar: onlayn ta’lim, aralash ta’lim, model, flipped modeli, yuzma-yuz uchrashuv modeli,
Moodle, Zoom.

Annomauus. B omoii cmamve npedcmasnena ungopmayus o cmeuwianHom ooyyenuu. Ilpugedenvl
632715106l YYEHbIX HA OaHHbBLI 8U0 00yuenus. Kpome moeo, videnienvl Mooenu CMEUAanHo20 00yueHuUs, YKasa-
Hbl MOOenu, Haubonee brazonpusmuble 0Jis Y30eKCKOU 00pa308amenbHOl CUCHEMbL U 8 pe3yibmame Ucce-
008amMenbCKOU pabombl Y4awjuMUucs 8blOPAHbL OUHAS, NEPEeBEPHYMAs KIACCHAS U SUOKASL MOOEIU.

Knioueewie cnosa: onnaiin obyuenue, cmewannoe odyuerue, Mooeib, nepesepHymas Mooeib, Mo-
denwb auyHou ecmpeuu, Moodle, Zoom.

Annotation. This article provides information about blended learning. The views of scientists about
blended learning are given. In addition, the models of blended learning are highlighted, and the models
that are most favorable to the Uzbek educational system are indicated and as a result of research work face
to face drive, flipped classroom and flex models are chosen by students.

Keywords: Online education, blended learning, model, flipped model, face-to-face meeting model,
Moodle, Zoom.

Kirish. Butun dunyo COVID-19 pandemiyasi sababli ta’lim tizimida onlayn o‘qitish ta’lim turini
sinab ko‘rdi. O‘qitish davomida endi bu ta’lim shaklini qo‘llayotgan davlatlar ko‘pgina muammolarga duch
keldi, keyinchalik esa bu muammolar ustida ko“pgina izlanishlar olib borilishi natijasida onlayn ta’limning
bir qancha turlaridan foydalanib ko‘rishdi, ularning kamchiliklari borasida bir qator ishlar amalga oshirildi.
Xususan, O‘zbekistonda ham ko‘pgina olimlar onlayn ta’lim borasida bir qator ilmiy ishlar olib borishdi.
Masofaviy ta’lim turi haqida respublikamiz olimlaridan A.A.Abdiqodirov va A.X.Pardayev, G‘.1.Muha-
medov, U.Xodjamqulov, A.D.Asqarov, G.V.Eldasheva, A.E.Ibraymovlar tadgiqot olib bordilar Pandemi-
ya davridan keyin ham onlayn o‘qitish ko‘pgina davlatlarda rivojlandi. Bu esa bu ta’lim turining afzallik-
lari borligidan dalolat beradi, jumladan, uzoq masofadan turib ham ta’lim olish imkoniyatining mavjudligi,
moliyaviy xarajatlarning kamligi, moslashuvchan dars jadvalining mavjudligi kabilardir.[3;146-b.]. Ho-
zirgi kunda onlayn ta’limning bir turi hisoblangan aralash ta’lim, ya’ni blended learning turi ommalashib
bormoqda. Aralash ta’lim (blended learning) tushunchasiga to‘xtalib o‘tadigan bo‘lsak, bu ta’lim turi an’a-
naviy va onlayn ta’lim turlarining har ikkalasi ham o‘quv jarayoni moboynida qo‘llanilishidir, ya’ni, talaba-
lar haftalik darsning bir qismini onlayn o‘qisa, qolgan qismi auditoriyalarda an’anaviy o‘qiydi [4;121-b.].
Bunda o‘qituvchi tomonidan mavzu yuzasidan tushuntirishlar an’anaviy tarzda berilsa, vazifalar onlayn
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topshirilishi mumkin yoki mavzu to‘g‘risidagi ma’lumotlar o‘qituvchi tomonidan onlayn berilib, talabalar
uyda o°zlari mustaqil ravishda o‘qib o‘rgansalar, mavzu yuzasidan topshiriglar esa auditoriyalarda an’ana-
viy bajarilishi mumkin.

Adabiyotlar tahlili. Aralash (blended) ta’lim turi hagida dunyo va mamlakatimizdagi ko‘pgina pe-
dagog-olimlar ilmiy izlanishlar olib borishgan. Jahon olimlaridan Norm Friesen, S.J.Bonk va S.R.Graham,
Lee, Timothy aralash ta’lim haqida fikr-mulohazalarini bildirishgan bo‘lsa, o‘zbekistonlik izlanuvchilardan
F.Shirinova, Sh.Allomova, B.Xolimov kabilar ilmiy izlanishlar olib borishgan. Xususan, Norm Friesenning
ta’kidlashicha aralash (blended) ta’lim internet va ragamli ommaviy axborot vositalari qo‘llaniladigan
maxsus sinf xonalarida o‘qituvchi va o‘quvchi ayni vaqtda mavjud bo‘lishi orqali tashkil gilingan ta’lim
turidir. Aralash ta’lim tushunchasi paydo bo‘lganidan keyin ko‘pchilikda uning mazmun-mohiyatini tushu-
nishda bir qator qiyinchiliklar yuzaga kelgan [2;2-b.] 2006-yilga kelib, S.J.Bonk va S.R. Grahamlar tomoni-
dan chop qilingan blended (aralash) ta’lim turi haqida o‘quv qo‘llanma barcha muammo va tushunmovchi-
liklarga oydinlik kiritdi. Bu asarda ular aralash ta’lim tushunchasiga ta’rif, qay tarzda qo‘llanilishi, hamda
aralash ta’lim yuzma-yuz dars jarayoni va onlayn o‘qishning birgalikda qo‘llanilishi haqgida tushintirish be-
rib o‘tishgan [1;5-b.]. Yurtimizdagi izlanuvchilarga to‘xtaladigan bo‘lsak, F.Shirinovaning ta’kidlashicha,
mamlakatimizda nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining chet tili bilish darajasi pastligi, ular sohaga oid
s0°‘z va jumlalarni yetarli darajada bilmasliklarini dars soatlari moboynida mavzu to‘liq qamrab olinmasligi
deb, buning yechimi sifatida blended (aralash) ta’lim orqali qo‘shimcha ma’lumotlar gamrovi orqali muam-
moni bartaraf qilib, talabalar chet tili darajasini oshirish mumkinligini keltirib o‘tgan [6;114-115-b.]. B.
Xolimov tomonidan esa aynan aralash (blended) ta’lim haqida metodik qo‘llanma ishlab chiqilgan, E.
Allomova esa o‘zining “Aralash ta’lim modellari va imkoniyatlari” nomli maqolasida aralash ta’limning
bir nechta modellari va ularni ganday ishlatish haqida so‘z yuritgan [5;100-117-b.].

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqotni amalga oshirishda adabiyotlar tahlili, qiyosiy tahlil,
so‘rovnoma, pedagogik kuzatuv metodlaridan foydalanildi. Adabiyotlar tahlili metodida aralash ta’lim ha-
qidagi adabiyotlar tahlil gilinib, o‘rganib chiqildi, kerakli fikr-mulohazalar mazkur ishda berildi. Qiyosiy
tahlilda o‘tkazilgan so‘rovnoma asosida natijalar solishtirildi. So‘rovnoma metodida talabalardan aralash
ta’limga doir so‘rovnoma o‘tkazildi.

Tahlil va natijalar. Ushbu tadqiqot ishida aralash (ta’limning oltita modeli haqgida so‘z yuritiladi va
ulardan qay biri O‘zbekiston ta’lim tizimida ko‘proq samara berishi va qulayliklarga egaligi haqida so‘z
yuritiladi. Birinchi model bu yuzma-yuz uchrashuv modeli bo‘lib, bu model an’anaviy ta’lim modeli shakli-
ga o‘xshash hisoblanadi. Bu modelda o‘rganuvchilar jonli webinarlarga Moodle yoki GoogleMeet kabi
platformalar orqali qo‘shilishadi jonli shaklda ma’lumotlar o‘qituvchi tomonidan beriladi. Har bir darsdan
keyin keyingi dars uchun uyga vazifalar beriladi va bajariladi. Bu model boshqa modellardagiga qaraganda
o‘qituvchidan ko‘p vaqt va energiya sarfini talab qilishiga qaramasdan, texnikani chuqur tushunmaydigan,
chet tilini endi o‘rganishni boshlagan va boshqa o‘rganuvchilar uchun eng samarali onlayn o‘qitish modeli
hisoblanadi.

Keyingi model esa flipped o‘rganish (flipped classroom) modeli bo‘lib, bu modelda o‘quvchilarga
ma’lumotlar va mavzuga doir mashgqlar oldindan platformaga yuklanadi va o‘quvchilar uni darsdan oldin
0°‘qib, o‘rganib mashgqlarini bajarib, dars davomida faqatgina mashqlarni tekshirib, mavzu yuzasidan savol-
javob qilish imkonini beradi. Bu modelda, asosan, ko‘proq o‘rganuvchilar faol bo‘ladi va o‘zlarining darsga
tayyorlik va o‘zaro fikr almashish qobiliyatini o‘stiradi.

Uchinchi model esa virtual boyitilgan model (Enriched virtual model) bo‘lib, bu modelda o‘rganuv-
chi o‘zining qanchalik tez o‘rganish sur’atini sinab ko‘rishi mumkin, chunki bu turdagi modelda butun kurs
davomida o‘rgatiladigan materiallar o‘quvchiga beriladi va o‘qituvchi bilan qachon jonli dars qilishni
o‘quvchining o‘zi belgilaydi. Bumodel, ko‘p hollarda, self-motivated, ya’ni, mustaqil ravishda o‘zi o‘rgana
oladigan o‘quvchilarga to‘g‘ri keladi, chunki ular o‘zlari mustaqil shaklda o‘rganishga ishtiyogmand bo‘li-
shadi va nazorat va doimiy belgilangan vaqtni yoqtirishmaydi.

Bundan keying o‘rinda turuvchi model bu flex, ya’ni, moslashuvchan o‘rganish modeli bo‘lib, bunda
o‘quvchilar o‘zlariga qaysi o‘rganish usuli mos tushishiga qarab o‘quv turini tanlash imkoniga ega bo‘la-
dilar. Bu shuni anglatadiki, ular sinxron yoki asinxron o‘qish turlarini qaysi biriga ehtiyoji bo‘lsa shunga
o‘zgartirgan holda o‘qishi, yakka tartibda vazifalar olishi yoki guruh shaklida o‘qish imkoniga ega bo‘ladi.
Bu modelda ham o‘rgatuvchilar mavjud va ular savollarga javob berishi o‘rganuvchilar ishlariga feedback
berishi mumkin, lekin bu imkoniyatlardan foydalanish o‘quvchilar uchun ixtiyoriy. Bu model turli xil o‘r-
ganish metodlarini sinab ko‘rishni xohlovchilar uchun tavsiya etiladi.
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Beshinchi model rotation (almashtirib turish) o‘rganish modeli bo‘lib, bunda o‘rganuvchilar kichik
guruhlarga bo‘linadilar va bitta o‘rgatuvchi tomonidan navbatma-navbat tayyor yozilgan vebinar orqali yo-
ki jonli shaklda Zoom orqali o‘qishadi va har bitta o‘quvchiga alohida vazifa beriladi. Bu model ham flex
(moslashuvchan) modelga o‘xshash, faqat uning farqi o‘rgatuvchi metodlar va uchrashuv vaqtini o‘zi belgi-
laydi.

Oxirgi, oltinchi model bu onlayn o‘rganish modeli bo‘lib, bunda o‘rganuvchi maksimum darajada
individual shaklda o‘qiydi. O‘rganuvchi o‘zining qiziqishi, o‘rganish darajasi va tezligidan kelib chigqan
holda o°‘ziga mos metod va model tanlaydi. Asosan, bu modelda o‘rganuvchi aktiv bo‘ladi, o‘qituvchi faqat-
gina yo‘nalish ko‘rsatuvchi sifatida qatnashadi, butun kurs davomida bo‘lmaydi. Bu o‘quvchilardan o‘z
ustida tinimsiz ishlashni talab giladi.

Natijalarga to‘xtaladigan bo‘lsak, so‘rovnomada 200 ta turli yo‘nalish talabalari qatnashdi. Shular-
dan 120 tasi onlayn o‘qish tarafdori ekanligini ta’kidladi. Buning sababi esa uzoq masofaga qatnash shart-
masligi, qo‘shimcha ma’lumot va materiallarni xohlagan paytda olish imkoni borligini, moliyaviy sarf xa-
rajat bo‘lmasligini keltirib o‘tishdi. 20 nafar talaba o‘zlariga ikkalasi ham qulayligini keltirib o‘tkan bo‘l-
sa, 60 nafar talaba an’anaviy o‘qish turi ularga qulay ekanligini ta’kidlab o‘tishdi. Aralash ta’lim modellari-
dan esa yuzma-yuz uchrashuv va flipped o‘rganish modellari 100 ta talaba tomonidan afzal ko‘rildi. Buning
sababi sifatida ko‘pchilikda boshqa onlayn platformalardan yaxshi foydalana olmaslik qilib ko‘rsatildi.
Flex, ya’ni, moslashuvchan model esa 40 nafar talaba tomonidan afzal ko‘rildi. Sababi sifatida ular turli
metodlarni sinab ko‘rib, o‘zlariga mos tushadiganini tanlagan holda o‘qishni ko‘rsatishdi. 60 nafar talaba
esa turli xil modellarni tanlashdi.

1-rasm. Aralash (blended) ta'lim haqida o‘tkazilgan so‘rovnoma

® Aralash ta'lim
m Tkkalasi ham

= An'anaviy ta'lim

2-rasm. Aralash (blended) ta'lim modellari tanlovi

Xulosa va takliflar. Xulosa sifatida shuni aytish mumbkinki, O‘zbekiston ta’lim tizimida ham onlayn
o°‘qish yaxshi rivojlangan va talabalar o‘rtasida bu ta’lim turiga talab bor. Onlayn ta’limning aynan aralash
(blended) ta’lim turi bugungi ta’lim sifatini oshirishda samarali turlardan biri hisoblanadi. Talabalar o‘rta-
sida aralash ta’limning aynan yuzma-yuz uchrashuv va flipped modellari ko‘p tanlanishidan shuni ko‘rish
mumkinki, bu modellar aralash ta’limni tashkil qilishdagi asosiy modellardir. Flex (moslashuvchan) model
esa asosan mutaxassisligi chet tili bo‘lgan talabalar tomonidan tanlandi. Taklif sifatida shuni aytish joizki,
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aralash ta’limning boshqa modellarini sinib ko‘rish uchun, avvalo, talabalarning texnologiyalardan foyda-
lanish savodxonligini oshirish lozim. O‘qituvchilar aralash ta’limni tashkil qilishda o‘quvchilar qaysi mo-
delda yaxshi ishlashini oldindan tanlab olishi magsadga muvofiqdir.
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(PhD), dotsent; Qarshi Muhandislik-igtisodiyot instituti; bunyodkholiyorov1985@gmail.com)
MAXSUS MAQSADLARDA INGLIZ TILI O‘QITISHDA “AUTENTIVLIK” HAMDA
“AUTENTIK MATERIAL” TUSHUNCHALARINING LEKSIK KOMPETENSIYANI
RIVOJLANTIRISHDAGI AHAMIYATI

Annotatsiya. Mazkur maqola nofilologik yo ‘nalishlarda ingliz tilini o ‘qitish jarayonida materiallar
bazasi hamda uslubiy ta’minotning yangi yo ‘nalishini tatbiq etishga bag ‘ishlanadi. Unda nopedagogik vo-
sitalardan foydalanib talabalarning leksik kompetensiyani rivojlantirishga doir ilmiy izlanishlar o ‘rin ol-
gan. Amaliy mashg ‘ulotlarni tashkil etishda autentivilik va autentik materiallarning ahamiyati batafsil mu-
hokama qilingan.

Kalit so‘zlar: leksik kompetensiya, nofilologik, ingliz tili, autentik, autentiviik, material, til o ‘qitish,
o ‘rganish, maxsus magsadlar, pedagog, kreativlik, realiya, original, sof autentik material, leksik birlik.

Xonuépos Bynén Xycanosuu (3aBeayromuii kadeapoii HHOCTPAHHBIX A3bIKOB, JOKTOP duiiocopun mo
neparorndeckuM Haykam (PhD), nouent; Kapmunncknii MHkeHepHO-9KOHOMUYECKHIT HHCTUTYT;
bunyodkholiyorov1985@gmail.com)
3HAYEHME NOHATUMN «cAYTEHTUYHOCTb» U «AYTEHTHYHBI MATEPHUAJI» B
PA3BUTHM JEKCAYECKOK KOMIIETEHIIUA ITPH OBYYEHUU AHTI JIMACKOMY
A3BIKY B CIIEHUAJBHBIX HEJAX

Annomayua. Jlannas cmamoes NOCEAWEHA Peanu3ayull H08020 HANPAGLEHUs MAMePUaIbHol 6asvl
U Memoou4ecko2o obecneueniis 6 npoyecce NPenooasanus AH2IUNCKO20 A3bIKA NO HeQUIO0I0SUYeCKUM HaN-
pasnenusam. OH 6KI04aem 6 cebsi HayUHble UCCIE008AHUA NO PA3GUMUIO JIEKCUYECKOU KOMNemeHmHOCmU
VUAUUXCS ¢ UCNOTB308AHUEM Henedazocudeckux cpedcms. 1100podHo obcyrcoaemes 8axrCHOCHb aymeH-
MUYHOCIU U AYMEHTNUYHBIX MAMEPUATLO8 NPU OP2AHUZAYUY NPAKMUYECKUX 3AHAMULL.

Knwuesvie cnosa: nexcuueckas KOMnemeHmHOCHb, HeQUIOIOSUYECK UL, AHIUUCKULL SI3bIK, AYMEH-
MUYHBIL, AYMEHMUYHBIN MAMEPUan, obyueHue A3vIKy, o0yuenue, cneyuanbHvle yeau, nedazoz, meopyeci-
60, PeANbHOCb, OPUSUHANBHBIN, YUCTNO AYMEHMUYHbII MAMEPUA, J1eKCULeCKas eOuHUYdA.

Bunyod Kholiyorov (Head of the Department of Foreign languages, PhD in pedagogics, Associate professor,
Karshi engineering-economics institute; bunyodkholiyorov1985@gmail.com)

THE IMPORTANCE OF THE CONCEPTS OF “AUTHENTICITY” AND “AUTHENTIC
MATERIAL” IN THE DEVELOPMENT OF LEXICAL COMPETENCE IN TEACHING
ENGLISH FOR SPECIAL PURPOSES

Annotation. This article is dedicated to the implementation of a new direction of material base and
methodological support in the process of teaching English in non-philological areas. It includes scientific
research on the development of students' lexical competence using non-pedagogical tools. The importance
of authenticity and authentic materials in the organization of practical training was discussed in detail.

Key words: lexical competence, non-philological, English language, authentic, authenticity, mate-
rial, language teaching, learning, special goals, pedagogue, creativity, reality, original, purely authentic
material, lexical unit.

Kirish (Introduction). Maxsus maqsadlarda ingliz tili o‘qitishda muhim omillardan biri bu taqdim
etilayotgan til materialining to‘g‘ri tanlanishi hamda talabaga maqbul shaklda taqdim etishdir. Bu borada
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til o“qitishning 4 integrativ ko‘nikmasini to‘la qamrab olish dolzarb vazifalar sirasiga kiradi. Ma’lumki, no-
filologik yo‘nalishlarda ingliz tili o‘qitish yo‘nalishlarning xususiyatiga qarab turlicha bo‘lishi mumkin.
Bunda, eng avvalo, talabaning ingliz tiliga bo‘lgan ta’limiy ehtiyojlarini (needs analysis) aniqlash lozim.
Mazkur tadqiqotimizda ingliz tilini o‘qitishda leksik kompetensiyani autentik materiallar vositasida rivoj-
lantirishdagi ahamiyatini o‘rganishni maqsad gilganmiz. O‘quv materiallarini real voqeilikka asoslangan
manbalardan tanlash vazifasi ustuvor ekan, eng avvalo, autentivlik tushunchasiga izoh berishni lozim top-
dik.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Maxsus magsadlarda ingliz tilini au-
tentik materiallarni AKTni qo‘llagan holda o‘qitish yuzasidan T.Dolidze va N.Doghonadze, eshitish ko‘-
nikmasini o‘qitishda autentik video materiallarning o‘rni haqida N.V.Devdariani, E.V.Rubtsova, xorijiy til-
larni o‘qitishda autentik materiallarning o‘rni haqida N.V.Tomashuk, shuningdek, A.Baymaxanova, quyi
darajadagi talabalarga xorijiy tilni o‘qitishda autentik materiallardan foydalanish haqida N.A.Gridneva,
chet tilini o‘qitish kontekstida “autentik materiallar” tushunchasining mohiyati haqida A.Il.Shvedak kabi
olimlarning asarlari o‘rganib, tahlil qilindi.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Savkaning ta’kidlashicha, darslarda autenti-
vlikka erishish zamonaviy til o'gitishning muhim segmentini tashkil qiladi, degan farazlar mavjud. Biroq,
til o‘qituvchilari o‘rtasida bahsli masala til o‘rganuvchilarning darajasi va eng yaxshi natijalarga erishish
uchun autentik til materialini darsda qo‘llash mumkin bo‘lgan yosh chegarasidir [1;113-126-b.]. Ba’zi
olimlar autentik materiallarni fagatgina o‘rta va yuqori bosqichli til o‘rganuvchilar uchun foydalanish mum-
kinligini e’tirof etishsa, boshqalar ularni, hatto quyi hamda boshlang‘ich darajalarda ham samarali tatbiq
etish mumkin deb hisoblaydi. Ya’ni, bu har qanday darajadagi o‘rganuvchilar, shu jumladan, quyi bosqich-
dan boshlab o‘rganuvchilar uchun ham muvaffaqiyatli moslashtirilishi mumkin bo'lgan til vazifalarini bilan
izohlanishi mumkin. Masalan, Richards va Rodgers (2001) chet tillarini o‘rganishda quyi bosqich uchun
hatto gazeta xabarlaridan autentik til materiali sifatida foydalanishlari mumkinligini ta’kidlaydi. Talabalar,
masalan, mamlakatlar yoki shaharlar yoki tanigli odamlarning nomlarini aniglash uchun ma’lumotlarni
tinglashlari yoki o‘qishlari mumkin. Shu nuqtayi nazardan, biz ushbu ilmiy ish doirasida autentivlik va au-
tentik materiallardan kompetensiyaviy yondashuv amaliy mashg‘ulotlarni tashkil etishni ko‘rib chigamiz.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Boshqa tomondan, xuddi shu materialdan yuqori dara-
jadagi til o‘rganuvchilarni matnlar orqali yetkazilgan ma’lumotlarni sharhlash, umumlashtirish yoki fikr
bildirish kabi juda qiyin vazifalarni bajarishga undash uchun foydalanish mumkin [2;35-40-b.]. Bundan
shuni anglash mumkinki, autentik materiallarning bir turidan bir necha bosqichda ingliz tili o‘qitishda be-
malol foydalanish imkoniyati mavjud. Ya’ni, bunda material emas uni qanday qo‘llay bilish, topshiriglarni
talabaning ta’lim ehtiyojiga moslashtirish muhim omil hisoblanadi. Shunday qilib, ingliz tili o‘qituvchisi-
dan autentik materialni qo‘llash bilan bog‘liq 2 ta muhim omilni inobatga olish talab etiladi:

—autentik materialni tanlash, saralash;

—autentik materialni talabalar bilim darajasiga qarab qo‘llashga doir magbul metodikadan foydala-
nish.

Aslini olganda, bu omillar til o‘qitishning har ganday turida dolzarb hisoblanadi. Biroq gap maxsus
magqsadlarda ingliz tili o‘qitish haqida borar ekan, bu o‘qgituvchidan yanada ko‘proq malaka hamda ikki to-
monlama izlanishni talab etadi. Ya’'ni, nofilologik yo‘nalishda ingliz tilidan dars beruvchi o‘qituvchi til
o‘qitishdan tashqari, sohaga yo‘naltirilgan terminologiyani ham avval o‘zi o‘rganib chiqishi lozim hamda
soha bo‘yicha birlamchi bilimlarni egallashi ham talab etiladi. Autentik materiallardan foydalanish masala-
si ham mana shu jarayon bilan birga olib borilishi magsadga muvofiq.

Autentik materiallar darsda foydalanish uchun emas, balki haqiqiy dunyoga tegishli bo‘lgan va uning
talablarini qondirish uchun mo‘ljallangan materiallarmi yoki yo‘qligini batafsil yoritmasdan va muhokama
gilmasdan, biz muayyan til tahlillari mavzusi bo‘luvchi o‘quv namunasini yaratish uchun yozilgan til o‘rga-
tuvchi materialga e'tibor qaratamiz.

Tilning autentivligi hagida gap ketar ekan, ko‘pgina metodistlar 0z e’tiborini fagatgina til materia-
liga qaratishadi. Rojers va Medli autentivlikni shaklning tabiiyligini, madaniy va vaziyatli kontekstning
mosligini aks ettiruvchi og‘zaki va yozma til namunalari nuqtai nazaridan tasvirlaydi [3;478—482-b.]. Bosh-
ga tomondan, Viddouson esa tilni o‘rgatishda autentivlikni “...tildan foydalanishning kommunikativ faol-
ligiga erishish, ...ma’noni anglash uchun izohlovchilarni jalb qilish, garchi bu holatlar birinchi ma’noda
autentik bo‘lmagan matn ma’lumotlari bilan ishlanayotgan bo‘lsa ham ularni qat’iy qo‘llashni talab qgiladi
[4;137-141-b.]. Har ikkala olimning fikrlarini inobatga olgan holda mazkur qarashlarni “xorijiy tillarni
o‘qitishda autentivlik” tushunchasiga bog‘lashni niyat qilar ekanmiz, u holda original matnlar va til o‘rga-
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nishdagi vazifalarni integrative holda qo‘llash ulami tilda muvaffaqqiyatli qo‘llash garovi ekanligiga sho-
hid bo‘lamiz.[5;116—117-b.]. Lekin, shunga qaramay, yuqorida keltirilgan ilmiy qarashlarni nofilologik
yo‘nalishlar uchun ingliz tilini o‘qitish nuqtayi nazaridan tahlil qilsak, autentivlik hamda autentik material-
lar tushunchalarini fagatgina matn, yozma til materiallari, umuman olganda, nazariy ma’lumotlar bilan
bog‘lash bizning ilmiy tadqiqotimiz magsadini to‘la-to‘kis ochib bermaydi.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Gap maxsus magqgsadlarda ingliz tili o‘qitish
haqida ketar ekan, ishimizda bir necha marotaba e’tirof etganimizdek, pedagogning materiallarni sohaga
yo‘naltirilgan, amaliyot bilan bevosita kesishadigan nuqtalar bilan shakllantirishga yuqori darajada urg‘u
berishini taqozo etadi. Bunda o‘qituvchidan yuqori darajadagi fidoyilik, kreativlik va izlanuvchanlik talab
etiladi. Shu sababdan yuqoridagi fikrimizda “pedagog” atamasini ishlatdik. Sababi, nofilologik yo‘nalishda
ingliz tili o‘rganuvchilarga nazariy materiallar emas ko‘proq amaliy materiallar qo‘l keladi. Ya’ni, jism
shaklida tegib ko‘rish, o‘ziga xos xususiyatga ega detallar bilan leksik kompetentlikni tezroq shakllantira
oladilar, degan fikrdamiz. Bu esa pedagogdan ko‘proq izlanishni, talabalarga darsda o‘rganishni magsad
qilgan leksik birliklar bazasini aynan autentik materiallar asosida yetkazib berishini taqozo etadi. Bu fik-
rimiz bilan an’anaviy shakldagi materiallardan voz kechish fikridan yiroqmiz. Ba’zi hollarda nazariy ma-
teriallarga ham autentik bo‘yoqlar berish imkoniyati mavjud bo‘ladi. Masalan, original, jurnallardan olin-
gan lavhalar, jihozlarning foydalanish yo‘rignomalari ham autentik materiallar sifatida talqin etilishi mum-
kin. Ulardan foydalanish holatlari auditoriyaning joylashuviga, talabalar soniga hamda sharoitga bog‘liq
bir gancha omillarni o‘z ichiga oladi.
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LJTIMOIY-MADANIY KOMPETENTLIKNI SHAKLLANTIRISHDA GENDER
YONDASHUVINING XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Mazkur maqgolada gender yondashuvining pedagogik-psixologik xususiyatlari nazariy
tahlil qgilinadi. Shuningdek, o ‘quvchilarda gender yondashuv asosida ijtimoiy-madaniy kompetentlikni
shakllantirish bo ‘vicha munozara yuritiladi. Gender yondashuv asosida bitiruvchi sinf o ‘quvchilarida ijti-
moiy-madaniy kompetentlikni shakllantirish mexanizmlarini o ‘rganishga shaxsning turli ijtimoiy va ma-
daniy kontekstlarda muvaffaqiyatli faoliyat yuritish, samarali muloqot qilish va boshqalar bilan o ‘zaro mu-
nosabatlarni yo ‘Iga qo ‘yish, ijtimoiy ko ‘nikmalar, madaniy xabardorlik va madaniyatlararo mulogotni o ‘z
ichiga oladi.

Kalit so‘zlar: ta’lim tizimi, kompetensiya, gender yondashuvi, jins, tarbiya, ijtimoiy-madaniy kompe-
tentlik, jinsiy identifikatsiya, iyerarxiya, gender pedagogikasi.

Kapumos Xaou0yia Kogom6oesnu (Y preHuckuii rocyiapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET, He3aBMCHUMbIii
HCCJIeI0BaTeIb)
OCOBEHHOCTHU T'EHJIEPHOI'O IIOJIXOJA B ®OPMUPOBAHUW COILIAOKYJIBTYPHOM
KOMIIETEHTHOCTH

Annomayus. B dannoii cmamve npugooamcs pe3yismamsl meopemuiecko20 aHaiusa nedazouKo-
NCUXON02UYECKUX 0CODEeHHOCmel 2eHOepH020 nooxoda. Takoce nposoodsimces OUCKYCCUuu 0 PopMuposanuu
Y Y4auUxcs COYUOKYNbMyPHOU KOMNEMEHMHOCMU HA OCHOBE 2eHOePHO20 No0xX00a. H3yuenue mMexanusmos
dopmuposarus coyuoKyIbmMypHOU KOMNEMEHMHOCMU ) 8bINYCKHUKOG HA OCHO8E 2eHOEPHO20 NOo0X00d
sKOYaem 8 cebsi CHOCOOHOCHb TUYHOCIU YCHEWHO QYHKYUOHUPOBAMb 6 DA3IUYHBIX COYUATbHBIX U
KVAbMYPHBIX KOHMEKCMAX, 3PexmusHo o0uamucs 1 HaLANCUBAMb 83AUMOOCICIBUE C OKPYICATOUUMLU,
npuodpemams CoyuaIbHbLE HABBIKU, KYIbMYPHYIO 0CEEOOMIEHHOCMb U MENCKYIbMYPHOE 0OUjeHuUe.
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pazoeanue, COYUOKYIbMypHAas KOMREMEHMHOCMb, 2eHOEPHAS. UOEHMUYHOCMb, UepapXus, 2eH0epHas ne-
dazozuxa.

Karimov Habibulla Kadomboyevich (Urgench State University, mystic explorer)
FEATURES OF THE GENDER APPROACH TO THE FORMATION OF SOCIAL CULTURAL
COMPETENCE

Annotation. In this article is carried out a theoretical analysis of the pedagogical and psychological
features of the gender approach. Students also engage in discussions on the formation of social cultural
competence on the basis of a gender approach. The study of the mechanisms for the formation of social
cultural competence in students of the graduating class on the basis of the Gender approach involves the
successful functioning of the individual in various social and cultural contexts, effective communication
and the establishment of interaction with others, social skills, cultural awareness and intercultural
communication.

Key words: educational system, competence, gender approach, gender, education, social and cul-
tural competence, gender identity, hierarchy, gender pedagogy.

Kirish. Dunyoda turli xil fanlar mavjud, ularning natijalari tufayli ta’lim muassasalarida ta’lim va
tarbiya jarayonlari olib borilmoqda. Ushbu fanlardan biri pedagogikadir. Pedagogikada turli yo‘nalishlar
mavjud, ulardan biri gender pedagogikasi. Gender pedagogikasi gizlar va o‘g‘il bolalarning ehtiyojlariga
e’tibor qaratadigan o‘quv jarayonini anglatadi, ularning ta’lim xususiyatlarini o‘rganadi. Gender pedagogi-
kasining asosiy vazifalari nazariy asoslarni, gender yondashuvi konsepsiyalarini ishlab chigish, gender
farqlarini hisobga olgan holda, tarbiya va o‘qitish texnologiyalarini ishlab chiqish.

Pedagogikada jinsiy rol va gender yondashuvlari farqlanadi. Jinsiy rol yondashuvi quyidagi xususi-
yatlarga ega [5;28-29-b.]:

*jinslar o‘rtasidagi farqlarni ta’kidlash;

*jinsiy identifikatsiyani qat’iy tanlashni tarbiyalash;

serkak va ayolning alohida maqgsadiga e’tibor garatish, jinsga mos keladigan faoliyatni rag‘batlanti-
rish;

*jinsga asoslangan xatti-harakatlarni tanlash;

*jinsga qarab alohida o‘rganish maqsadga muvofiqlik;

eqat’iy shakllangan gender stereotiplari;

*jamiyat tuzilishining an’anaviy patriarxal modellaridan chetga chiqishni qoralash.

Gender pedagogikasida gender yondashuvi amalga oshiriladi, bu o‘quv jarayonining barcha omillari:
o‘quv jarayonining mazmuni, shakli va usullari, o‘quv jarayonini tashkil etish texnologiyasi, pedagogik
aloga, an’anaviy gender stereotiplari, o‘quv faoliyati, sinf sharoitlari, fikr-mulohazalar, baholash, maktab-
ning ichki dasturi, talabalar va o‘qgituvchilar o‘rtasidagi iyerarxiya. Gender yondashuvi jamiyatdagi erkak
va ayol toifalarining konstruktivistik kelib chiqishi to‘g‘risida tushuncha beradi, rivojlanish va tarbiya jara-
yonida bolaning shaxsiyati va individualligini an’anaviy jins doirasidan ustun qo‘yadi. Gender yondashuvi-
ning maqsadi—jinsga qarab shaxsning potensialini rivojlantirishning an’anaviy madaniy cheklovlarini de-
konstruksiya qilish, pedagogik o‘zaro ta’sir jarayonida qizlar va o‘g‘il bolalarning qobiliyatlarini anglash
va ochib berish uchun sharoit yaratish.

Gender pedagogikasida gender va jins tushunchalari mavjud. Jins anatomik va fiziologik va odamlar-
ning genetik xususiyatlarini tavsiflash uchun ishlatiladi. Gender — bu shaxsning psixologik yoki ijtimoiy
jinsi hisoblanadi. Jins genderni tashkil etish uchun asosdir va o‘g‘il-qizlarning aqliy farqlari. Genderni ijti-
moiy-madaniy tashkil etishning nazariyasi mavjud: jins sotsializatsiya, mehnat taqsimoti, gender rollari ti-
zimi, oila, ommaviy axborot vositalari orqali tashkil topgan, gender shaxslarning o‘zlari tomonidan ular-
ning ongi darajasida, jamiyat tomonidan belgilangan me’yorlar va rollarni qabul qilish va ularga mosla-
shish: kiyim-kechak, tashqi ko‘rinish, xulg-atvor va boshgqalar.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Pedagogikada gender yondashuvining
kelib chiqishini faylasuflarning qadimgi asarlarida topish mumkin. Aflotun o‘z asarlarida gender muammo-
lari va gender tengligi g‘oyasini ko‘rib chigadi. Aristotel, shuningdek, erkak tabiatan ayoldan yuqori — u
hukmronlik giladi va ayol unga bo‘ysunadi, degan fikr bilan gender muammolarini ko‘rib chigadi. Bugungi
kunga kelib, Aristotelning fikrlari hali ham amalga oshirilmoqda, bu gender stereotiplari gqanchalik mus-
tahkamlanganligini ko‘rsatadi. T.Mor [1;66-b.] ikkala jinsning o‘rganish qobiliyatlari tengligi g‘oyasini
ko‘rib chigadi. I.Kant [2;106-b.] ayollar va erkaklarni shaxsiyat va xulg-atvor xususiyatlariga ko‘ra ajrata-
di. U bugungi kungacha gender stereotiplarida aks ettirilgan ayollarda zaiflik va qo‘rquv kabi xususiyatlarni
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ta’kidlaydi. D.S.Mill birinchilardan bo‘lib jinslarning to‘liq tengligi konsepsiyasini ilgari suradi. A.Sho-
penhauerning fikricha, ayol va erkak idrok etish usullarida farqlar mavjud: ayollar hissiy, lahzali haqiqatga
intiladi, erkaklar esa mavhum g‘oyalarni yaxshi qabul qiladilar [3;45-b.]. Uning fikricha, erkaklar mavhum-
lik bilan, ayollar esa aniqlik bilan ajralib turadi.

So‘nggi o‘n yilliklarda nazariya va amaliyotda qizlar va o‘g‘il bolalarni tarbiyalashda tabaqalashtiril-
gan yondashuvga qiziqish ortib bormoqda. Bunga yarim tabaqalashtirilgan ta’lim muammolarini dolzarb-
lashtiradigan omillar yordam beradi.

Birinchidan, bolalarni ijtimoiy va oilaviy rollarni bajarishni qiyinlashtiradigan jinssiz tarbiya.

Ikkinchidan, bolalarni ijtimoiy ta’lim tizimida ayol va erkak ijtimoiy rollarini bajarishga samarali
tayyorlashni izlash zarurati.

Uchinchidan, ta’lim tizimini insonparvarlashtirish va demokratlashtirish.

To‘rtinchidan, yarim tabaqalashtirilgan ta’limning vazifalari, mazmuni, usullarini psixologik asos-
lash.

Har qanday konsepsiya ilmiy ishlarga asoslangan bo‘lishi kerak. Genderning pedagogik konsepsi-
yasini yaratish uchun quyidagi fanlarning ilmiy natijalaridan foydalanildi:

Androginiya g‘oyasi. Bir odamda erkak va ayolning kombinatsiyasi. G‘oya afsonalar, diniy ong, fal-
safa, jinsiy tarbiya, psixiatriyada taqdim etilgan.

Kibernetika. Miya va elektron kompyuter prinsiplarini taqqoslash. Ushbu taqqoslash miya yarim
sharlarining til, matematika va musiqadagi rolini chuqurroq tushunishga imkon beradi.

Sotsiologiya. Yashirin o‘quv dasturi uchta tarkibiy qismdan iborat: muassasani tashkil etish, fanlar-
ning mazmuni va o‘qitish uslubi. Yashirin o‘quv dasturining ushbu uchta o‘Ichovi gender stereotiplarini
aks ettiradi va gender tengsizligini qo‘llab-quvvatlaydi.

Neyrofiziologiya. Turli yo‘llar bilan yuzaga keladigan fiziologik rivojlanish ma’lumot to‘plash va
qayta ishlashning turli usullariga yordam beradi. Bu, o‘z navbatida, atrofdagi dunyoni turli xil tushunish
uchun asos yaratadi. Aksariyat odamlarning miyasi zamonaviy hayotning stimullariga moslashadi.

Psixologiya. Psixoterapiya. Erkak miyasi ayol miyasiga qaraganda boshqacha ishlaydi. Erkaklarning
miyasi ko‘proq ixtisoslashgan, konsentratsiya tufayli eng katta ta’sirga erishadi. Ayollarning miyasi turli
sohalarni jalb qiladi, ular o‘rtasidagi munosabatlarni ta’minlaydi va integratsiya orqali vazifalarni yaxshi-
roq bajaradi. O‘ng yarim sharning ishlashi makonni idrok etish, yo‘nalishni aniqglash, obyektlar guruhlari
bilan ishlash, majoziy, intuitiv fikrlash bilan bog‘liq. Chap yarim shar og‘zaki ko‘nikmalar bilan bog‘liqg:
nutq, o‘qish va yozish, ratsional-mantiqiy va ramziy fikrlash bilan.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). O‘quv jarayonini amalga oshirishning asosiy
mavzusi o‘qituvchidir, shuning uchun ta’lim gender bilimlariga ega bo‘lgan o‘qituvchilarga muhtoj, chunki
gender kompetentsiyasi kasbiy kompetensiyaning tarkibiy qismlaridan biridir. Gender kompetensiyasi — bu
gender yondashuvini amalga oshirish, gender ijtimoiylashuvi bo‘yicha bilim, ko‘nikma, pedagogik hara-
katlarning birligi.

O‘quv jarayonini gender tengligi asosida tashkil etish, turli fanlarni o‘qitishda gender yondashuvidan
foydalanish qobiliyati. O‘qituvchining gender kompetensiyasi uchta yo‘nalishdan iborat:

»pedagogik faoliyatda;

=pedagogik muloqotda;

»shaxsiy va individual.

Gender kompetensiyasini shakllantirish prinsiplari qatoriga quyidagi prinsiplar kiradi:

starkibni farqlash va o‘quvchilarning gender xususiyatlarini hisobga olgan holda, gender kompeten-
siyasini shakllantirishni tashkil etish;

*0‘qituvchining gender kompetensiyasini shakllantirish mazmuni va texnologiyalarining fanlararo
integratsiyasi;

=gender ta’limi texnologiyalarining shaxsning kasbiy shakllanishi qonunlariga muvofiqgligi.

O‘qgituvchilar ta’lim jarayoniga ijobiy va salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin bo‘lgan gender stereotip-
lariga ega. [jobiy funksiyalar o‘qituvchiga o‘quv muhitida faoliyatni tezda yo‘naltirishga va qurishga yor-
dam beradi, obyektlarning umumlashtirilgan xususiyatlarini xotirada saqlash va ularni tegishli sharoitlarda
yangilash imkoniyatini yaratadi. Salbiy funksiyalar ta’lim jarayoni sifatining pasayishiga olib keladi, ijjodiy
faoliyatni cheklash, ta’limning yangi paradigmasiga o‘tish jarayonini cheklash, fikrlashning moslashuv-
chanligini va narsalarga boshqa tomondan qarash qobiliyatini pasaytiradi, fikrlashning suprasitiv darajasini
rivojlanishiga to‘sqinlik giladi, muayyan sharoitlarda ular kasbiy va shaxsiy deformatsiyalarga olib keladi.
Pedagogik tizim gender tizimi sifatida o‘quv mazmuniga yondashuvlarda mavjud stereotiplar asosida quril-
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gan bo‘lib, unda darsliklarning mazmuni gender rol yondashuviga aniq yo‘naltirilgan, o‘g‘il bolalar va qiz-
larning imkoniyatlarini hisobga olmaydigan, ammo o‘rtacha o‘quvchiga yo‘naltirilgan o‘qitish usullariga,
ayollar jamoasi, asosan, magsadga emas, balki shaxslararo munosabatlarga yo‘naltirilgan gender madaniya-
tiga ega bo‘lgan boshqaruv tizimiga ega. Gender yondashuvini amalga oshirish gender stereotiplarini isloh
qilish imkonini beradi.

Gender pedagogikasida olib borilgan tadqiqotlar yordamida ma’lum faktlarga yangicha qarash,
o‘quv jarayonining yangi jihatlarini aniqlash mumbkin.

Gender pedagogikasida tadqiqotlar quyidagi yo‘nalishlarda olib borilishi mumkin:

*0‘quvchi qaysi kognitiv turiga tegishli ekanligini aniglashga imkon beradigan diagnostika usullarini
yaratish;

egenderga yo‘naltirilgan guruhlarni hisobga olgan holda, o‘qitish usullarini o‘rganish va ishlab chi-
qish;

aniq jinsga yo‘naltirilgan o‘quv qo‘llanmalarini tahlil qilish va yaratish;

*bitta 0‘quv yurtida gender asosida tashkil etilgan sinflarni yaratish tipu: feminin, erkak va aralash;

sgender jihatdan alohida o‘qitish tajribasiga ega bo‘lgan muassasalarda o‘quv faoliyati tajribasini
o‘rganish.

Gender yondashuvini ishlab chiqish pedagogika fanini rivojlantirishda yangi qadamdir va pedagogik
amaliyot talablariga javob beradi.

Ta’lim va tarbiya sohasida gender yondashuvini ishlab chiqishda qiyinchiliklar mavjud. Hozirgi
vaqtda ular davlat ta’lim standartlarida gender muammolarining yo‘qligi bilan bog‘liq kategorik apparat-
ning yetarli darajada rivojlanmaganligi, turli jins vakillarining aqliy farqlari, ularning namoyon bo‘lish da-
rajasi bo‘yicha eksperimental ma’lumotlarning nomuvofigligi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). [Imiy adabiyotlarda o‘quvchilarning gender xususiyat-
lari tasvirlangan [3;76-b.]. Ularni to‘rt darajaga bo‘lish mumkin: psixologik, jismoniy, kognitiv va xulqg-at-
vor. Psixologik darajadagi qizlarning gender xususiyatlari quyidagicha:

*nutq va yozishni tartibga solishni ta’minlaydigan rivojlangan chap yarim shar;

*asosan, uzoq muddatli xotira;

srivojlangan vizual-majoziy fikrlash;

satrof-muhitga moslashish ularda tajribalar, ba’zan hissiy buzilishlar orqali o‘tadi;

ssubyektiv 0°zini 0°‘zi qadrlash ustunlik qiladi, chunki boshdan kechirayotgan his-tuyg‘ularga e’tibor
qaratiladi va tajribalar.

Jismoniy darajada qizlar quyidagi xususiyatlarga ega: ular kamroq tana vazniga ega, ammo ko‘proq
moslashuvchanlik va harakatchanlik, ular aniqlik va harakatlarni muvofiqlashtirishni tezroq rivojlantiradi-
lar, ular gorizontal ravishda ma’lumotni vizual idrok etadilar. Yoshlar katta tana vazniga va jismoniy kuch-
ga ega, ular harakatlarning aniqligi va muvofiqlashtirilishini kam rivojlantirdilar, ular fazoviy tasvirlarni
vertikal ravishda vizual ko‘rib chiqishda ustunlik qgiladilar.

Kognitiv darajada, gizlar o‘quv materialini o‘rganishga miqdoriy yondashuvda ustunlik qiladilar;
ular tahlilning uyg‘unligi va ravshanligiga ega; algoritmga, shakl bo‘yicha harakatlarni bajarishga moyil;
ularning diqqat tezligi yigitlarga qaraganda past; ular monolog va hikoyaga moyil. Yoshlar o‘quv materia-
lini o‘rganishga yugqori sifatli yondashuvda ustunlik qiladilar; sintetik yondashuv, oqilona asosda umum-
lashtirish qobiliyati namoyon bo‘ladi.

Xulg-atvor darajasida qizlar yashirin, itoatkor, do‘stona; ular boshqgalar ularni ganday ko‘rishni xoh-
lashlarini ilgari tushunishadi; ular yuqori darajadagi sezgirlik va ijtimoiy mas’uliyatga ega, ular haqiqatni
bilishning eshitish usuliga ega. Yoshlar ko‘proq optimistik, ochiq birgalikdagi faoliyatda insoniy munosa-
batlarning yuqori ko‘rsatkichiga ega; ijtimoiy xatti-harakatlarni namoyish etish qobiliyatiga ega emaslar;
kosmosni aniqroq vizual idrok etishga ega.

Qizlar va o‘g‘il bolalar o‘rtasida miyada tug‘ma farqlar mavjud: miya rivojlanishi va miya tuzili-
shidagi farglar; kimyoviy va garmonal farqlar; funksional farqlar; hissiyotlarni qayta ishlashdagi farqlar.
Miya rivojlanishidagi farqlar va miya tuzilishidagi farqlar gizlarning o‘g‘il bolalarga qaraganda ko‘proq
his-tuyg“ularni qabul gilishida namoyon bo‘ladi: yaxshiroq eshitish, hidni yaxshiroq his gilish, barmoq uch-
lari va teri orqali ko‘proq ma’lumot olish, ularning impulsiv xatti-harakatlarini yaxshiroq nazorat qilish,
xavf va axloqsiz xatti-harakatlarni yaxshiroq baholash, og‘zaki mahoratda yaxshiroq va ko‘proq muloqot
qilish [4;105-b.].

Xulosa. Ta’lim muammolarini hal gilishda o‘g‘il bolalar qidiruv faoliyatini yaxshiroq bajaradilar,
yangi g‘oyalarni ilgari suradilar, yangi muammolarni yaxshiroq hal giladilar, nostandart yechimlarni topa-
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dilar, har kuni bir xil narsani qilishdan manfaatdor emaslar. O‘g‘il bolalar turli darslar davomida har xil
fikrlash turlaridan foydalanish zarurligiga og‘riqli munosabatda bo‘lishadi. Ta’lim muammolarini hal qi-
lishda qizlar eski, odatiy, shablon vazifalarini yaxshiroq bajaradilar. Ular puxtalik, sifat, aniglik va dizayn,
tafsilotlarni ishlab chiqish uchun yuqori talablarga ega. Qizlar turli xil materiallarni o‘rganishda bir xil tak-
tikadan foydalanadilar. Ular nutq vazifalarida o‘g‘il bolalardan ustundirlar.

Faoliyatni baholashga o‘g‘il bolalar fagat ular uchun muhim bo‘lgan baholarga javob berishadi.
O‘g‘il bolalar uchun aniq nima baholanishi muhimdir. Faoliyatni baholashda qizlar barcha baholarga hissiy
munosabatda bo‘lishadi. Ularni kim va qanday baholashi ular uchun muhimdir.
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Beenenne. B ycnoBusx riobanuzanyy U yCKOPEHHOTO MH(OPMALMOHHOTO 0OMEHa BOMPOCH! 3(-
(PEeKTUBHOTO BOCHHMTAHHSI MOJIOJICKH CTAHOBATCS Bce Oosiee akTyanbHbIMH. [lemarornka, kak Hayka H
MPAaKTUKA, IOCTOSIHHO Pa3BUBACTCS, U KAXKJ0€ OOLIECTBO CO3aeT CBOM YHHUKAIbHBIE METOBI M IOJXOIBI K
O00Y4YECHHIO M BOCHHUTAHMIO IOJPACTAIOUICTO MOKOJIEHUS. B 3TOM KOHTEKCTE CpaBHHUTENBHBIA aHAJN3
nejarornyeckux cucreM Bocroka n 3anazna npeacrasisier coOOW KIIOYEBOM HHCTPYMEHT ISl BBISIBJICHUS
JYYIIAX MPAKTHK B (POPMUPOBAHKS HHTEIPATUBHBIX PELICHHH, CIIOCOOHBIX yIOBIETBOPUTH NOTPEOHOCTH
COBPEMEHHOT'0 00IIIeCTBa.

3anaHple neJarorndecKue Tpaauiuy, OCHOBaHHbBIE Ha TIPUHIUIIAX HHAWBUIyaIn3Ma, KpUTHYECKO-
'O MBIIUICHHS ¥ HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, CTPEMSITCS K Pa3BHTHIO CAMOCTOSITEIbHOCTH ¥ KPEaTUBHOC-
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TH y MOJIOJIekH. B TO ke Bpems, BOCTOUHBIE MTOAXO/IbI, C UX aKIICHTOM Ha TAPMOHUIO, KOJUICKTHBHU3M U
YBaXCHHE K TPAIUIIMSIM, TIPEIaraloT albTePHATUBHEIC ITyTH BOCIIUTAHUS, KOTOPHIE MOTYT CHOCOOCTBO-
BaTh YKPEIUICHUIO COIMATBHON CINTOUEHHOCTH M JYXOBHOTO Pa3BUTHSL.

AKTYyaJIbHOCTh CPAaBHUTEILHOTO aHATN3a 3TUX TIOJX0/I0B 00yCIaBIMBACTCS HE TOJBKO KyIbTYPHBI-
MU Pa3IU4HsIMU, HO U TJIO0ATBHBIMHU BBI30BAMHU, TIepel KOTOPBIMU CTOMT COBpeMeHHoe oOriecTBo. Hab-
JI0JIaeMOoe CONMKESHHE KYJIBTYP U CUCTEM 00pa3oBaHus TpeOyeT Oolee rryboKoro MOHUMAaHHUS TOTO, KaKKe
3JIEMEHTHI BOCTOYHBIX U 3aMa/IHBIX MeJarOTMYECKUX TPAIUIIUH MOTYT OBITh MHTETPUPOBAHBI JIJIS CO3/IaHUS
0onee 7 (hEeKTUBHBIX U METOCTHBIX METOJIOB BOCITUTAHHSL.

B nanHOI cTaThe MBI PACCMOTPHUM KJTIOUEBBIE aCIEKThI NIEIarorniecKux moaxoaoB Bocroka u 3a-
Maja, BBISBUM WX CHIIBHBIC U cla0ble CTOPOHBI, & TAKXKe MPOAHATIM3UPYEM, KaK CHHEPTHsI 3TUX TPAJAULIAN
MOJXKET CIIOCOOCTBOBaTH Oollee TApMOHHUYHOMY BOCITUTAHHIO COBPEMEHHOW MOJIOJEKU. MBI uccleayemM
TEOPETHUYECKNE OCHOBBI U IPAKTUUYECKHIE IPHUMEPHI, YTOOBI IPEITIOKUTE TIEPCIEKTUBHBIC Ty TH IS CO3/1a-
HUS HHHOBAIIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX MPAKTHK, KOTOPhIE MOTIIN ObI 3()(PEKTHBHO OTBETUTH HA BHEI30BHI
HAaIlIeT0 BPEMEHH U 00ECTIEYNTh BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE MOJIOIBIX JIFO/ICH.

JInteparypHblii 0030p. CoBpeMeHHBIE UCCIEIOBaHUS B 00JIACTH MEIAarOrn4ecKoi KoMIapaTuBUC-
TUKH BEAyTCS TaKUMH 3apyOexHbIMU crnernuamictamu, kak J[.Jlennen, B.@umep, K.Bronme, I'.I'nzeke,
C.Aponosuti, Y.Jlom1, koTopble GOKYCHPYIOT BHUMaHKE Ha MIOMCK CHHTE3a IK3UCTEHIIMAIBHBIX U KYITb-
TYPOJIOTHYECKUX COCTABIIAIONINX B PaMKax T'yMaHHUTapHOTO TOJX0/1a, PEAIIoIaraeT TUaIOT C YYEHHKOM
KaK aBTOHOMHBIM CyOBEKTOM M KOPPEKITHIO Ha 3TON OCHOBE TeIaroruaecKoro mianupoBanns. Cpeau oTe-
YEeCTBEHHBIX HCCIIeIOBaTelIe N3BICKAaHUS B TAHHOW OOJIACTH OCYIIECTBIISIFOTCS TAKUMH YYE€HBIMH, Kak P.
Kapumos, H.Azusxomkaesa, X.boboes, A.Y cmanosa, C.Xacanos, ®.Myxutnunosa, P.bexbaes, M. UHosi-
TOBa M JPYTHUMHU. B MX Tpyaax yTOUHSIETCS, YTO BAKHBIM acCIEKTOM BOCIHUTATEIHHOI'O MPOIEcca B ATHX
MOIX0JIaX - €CTh B3aNMO/ICHCTBHUE TIOKOJICHHUH.

Metononorus uccienoBanus. [ mucciegoBaHus NMOCTABICHHON B JaHHON paboTe mpoOiIeMbl
aBTOPOM OBUTH MPUMEHEHBI TaKhe METOJbI, KaK aHaju3, CHHTE3, JemyKIus, o0obmenne. Takxe aBTOp
MIPUMEHST TaKhe METOMbI, KaKk TePMEHEBTHKA, KOMITAPAaTUBHBIA aHAIN3, MeJarornKo-KOHTEKCTYaTbHBIN
moaxof. [IpuMereHne TaHHBIX METOIOB ITO3BOJISIET HAHOOJIEe TTOTHBIM 00pa30M PacKpPhITh MMOCTABIEHHYIO
po0JieMy ¢ pa3IMYHBIX YTIIOB €€ pacCMOTpeHws, 1abbl chopMHpPOBATH ENOCTHOE TPEACTABICHHUE O €
3HAYUMOCTH M aKTyallbHOCTH.

AHaau3 U pe3yJbTaThl. B COBpeMEHHOM MHpe BOCIIUTAHUE MOJOAEKH SBISETCS OJHOW M3 HaW-
Oonee akTyanpHBIX TTpoOseM. [lompacraromee nokonerrne — 3To Oyaymee oOIIecTBa, U OT TOTO, KaK OHO
OyZeT BOCIIUTaHO, 3aBUCUT €ro pa3BUTHE W TporBeTaHue. [Ipu 3TOM cyliecTByeT MHOMXECTBO MEIaroru-
YEeCKHX ITOJX0/I0B, KOTOPHIE MPUMEHSIOTCS B Pa3HBIX CTpaHax U KynbTypax. OmHAKO BOCTOYHBIC U 3aIlaj-
HbIE TIeIar OTYECKHE MTOAXO0IBI TIPEACTABIISIOT COO0M ABa Pa3TMYHBIX HAPABJICHHUS, KOTOPBIE HMEIOT CBOU
0COOEHHOCTH W TIPUHITHITHL.

Ms1 yoexaaeMcsi B TOM, UTO BOCIIMTaHHe W 00pa30BaHUeE SBISIOTCS OJHUMH U3 BOKHEHIIINX acIek-
TOB pa3BUTHA o0mecTBa. OHU OmMpeAensioT OyayIiee HAIlMH, (OPMHUPYIOT IIEHHOCTH U HABBIKH MOJIOZOTO
mokosieHus. Kak M3BeCTHO, «B TeUeHHE MHOTUX cToyeTHil BocTok u 3amaz pa3BUBalii CBOM YHHKAIbHBIC
MeAarorHIecKre MOIX0bl, KOTOPbIe OTpa)alli 0COOEHHOCTH KyJIbTYPHI, PETUTHN U (GHUI0COPHH KaXKIOTO
peruonay [1; ¢.130]. B cBs3u ¢ 3TUM B JAHHOM acHeKTe BAKHO PacCMOTPETh Pa3IMIHBIC MTeJarOrmIeCcKue
moaxosl BocToka n 3amana, a Takyke YUUTHIBAS BIMSHAE PA3IMYHBIX MTEJarOTHYECKUX TPAIUIA HA COB-
pEMEHHOE BOCTIMTaHNE MOJIO/IOTO MTOKOJICHUSI.

HeoOxoaumo HalmOMHHATH O TOM, YTO BOCTOYHBIE IEJArornyecKie TPAAWIHNA WMEIOT IPEBHIOK U
Ooraryro UCTOPHIO, KOTOpasi MPOCTHPAETCA Ha ThicadeneTs. OMHUM U3 Hanbosiee N3BECTHBIX BOCTOYHBIX
MEeJaroTHIecKuX IMOAXO0J0B SBISETCA cucTeMa oOpa3oBaHus B ApeBHeM Kurtae. Kutaiickas memarormka
OblIa CHJIFHO CBsI3aHA ¢ KOHGyIMHaHCTBOM, (unmocodueli, ocHoBaHHON Ha ydueHmsx Koudymus [2;95 c.].
OCHOBHBIMH TPHUHIMIIAMH KOH(YIIMAHCTBA SBJISAIOTCS IMOYMTAHHE MPEIKOB, YBAXEHHWE K CTapIIUM U
CTpeMJICHHE K TapMOHUH B o0iecTBe. Bocriuranue B apeBHeM KuTae ObLTO OpHEHTHPOBAaHO HA (HOPMH-
poBaHHe TOOPOAETENN U MOPAIbHBIX [IEHHOCTEH yUeHHKa.

Emé omHuM BaKHBIM BOCTOYHBIM IE€JArOTMYECKUM ITOAXO0JIOM SBIISIETCS SIOHCKAs crcreMa oOpa-
30BaHus. B SnoHUM 1eTH BOCIUTHIBAIOTCS B AyXe «0yCcH10» — IIyTH BonHa. OCHOBHBIMHM ITPHHIIAIIAMH OY-
CHUJIO SIBJISTIOTCS 9€CTh, MPEJAaHHOCTD M TUCITUIUIMHA. SITTOHCKAs IeIaroruka TaKKe aKIeHTHPYET BHUMAaHHE
Ha TPYIIIOBON paboTe, COTPYAHUYECTBE U YBAKEHUH K CTAPIITHM.

3anagHbple TeJarornieckue TPAAUIINU B CBOIO OYepeabh UMEIOT CBOM KOpHHU B [[peBHeil I 'pernu u
Pume. B rpedeckoii negaroruke OCHOBHBIMHU IIESHHOCTSIMH OBLTH — CBO0O/1a MBICITH, PA3BUTHE UHTEUICKTA
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u GopmupoBanue HpaBcTBeHHOCTH [3;101 c.]. UIMeHuThie aHTHYHBIC QrITOCO(MBI UTPATU BAKHYIO POJIb B
PasBUTHH TPEKO-PUMCKOM Negaroruueckoil Mbiciu. OHM TpuAaBaid OOJIBIIOE 3HAYCHUE AWAIOTY U
B3aMMOJICHCTBUIO MEXIY YUUTEIEM U YUCHHKOM.

B cpennue Bexa B 3anaanoit EBpone nemaroruka Obuia TECHO CBsI3aHa C LEPKOBBIO. XPUCTHAHCKAS
penurus onpeaensa Uelly U CoAepKaHne 00pa3oBaHus, a yIUTEeNIMH ObUIM WIEHBI TyXoBeHCTBa. OTHAKO
C pa3BHTHEM TyMaHHW3Ma B 10Xy Bo3poxaeHus memarornka Hadana OPHUEHTHPOBATHCS HA Pa3BUTHE
JMYHOCTH M TAapMOHHYHOE pa3BUTHE yenoBeka. Benmukue yuénsie u ¢punocodsl, Takue kak Jekapt, Pycco
n KaHT, BHECTTH 3HAUNTEIBHBIA BKIIAJ] B Pa3BUTHE 3aIlaJHON TIEIarOTHKH.

Bocrounsle neparornyeckue Tpaauuy OKa3bIBAIOT 3HAUNTEIILHOE BIMSHUE Ha COBPEMEHHOE BOCITH-
TaHue BO BcEM Mupe. OTHIUM U3 OCHOBHBIX aClIEKTOB, KOTOpPbIE ObIIIM 3aMMCTBOBAHBI U3 BOCTOUYHBIX MOIX0-
JIOB, SIBJISIETCSl aKLEHT Ha Pa3BUTHE HPABCTBEHHOCTH M ATHKHU. BOCTOUHBIC Ienaroruveckue Tpagu-Luu
yACIAIOT 00JbIIOe BHUMaHUE (POPMHUPOBAHHUIO XOPOILIMX MOPAJIbHBIX KaYeCTB YUYCHUKOB, TAKUX KaK J00-
poTa, COpaBeATHBOCTD U YBKEHHE K JPYTHM.

Kpome Toro, BocTouHbIe ieJarornueckie Tpaguiuy HoAYEPKUBAIOT BaKHOCTh TAPMOHUH U OallaH-
ca. Bocriutanue B 1yxe BOCTOYHBIX TI0JIX0/I0B HAIIPABJICHO HAa Pa3BUTHE TAPMOHUYHON IMYHOCTH, KOTOpast
yMeeT HaXOAWTh OallaHC MEXAY Pa3IuYHBIMHU cepaMH JKHU3HH, TAKUMH KakK padoTa, CeMbs U JyXOBHOE
pa3BUTHE.

BocTrounble neparorudeckne Tpaauiie TAakKe aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha PAa3BUTHE CAMOIUCITUTI-
JIUHBI ¥ BHYTPEHHEH MOTHBAIIMY YY€HUKOB. BMeCTO MCIIOIh30BaHNSI BHEIITHUX CTUMYJIOB, BOCTOYHBIE TTO]I-
XOJIbI K BOCITUTAHHIO CTaBAT IENBIO Pa3BUTHE BHYTPEHHEW MOTHBAIMH, KOTOpas MO3BOJIAECT YYCHHKaM
CaMOCTOSTEIBHO CTPEMUTHCS K JIOCTIIKEHUIO CBOUX IIEIEH.

Bocrounsle u 3amagHbIe Iearorniaeckiue Tpaauiini IMEIOT CBOM YHUKAITbHBIE 0COOCHHOCTH U II€H-
HOCTH. BocTOoUHBIE TIOXOABI K BOCIIUTAHUIO aKIIEHTUPYIOT BHIMAaHHE HAa Pa3BUTHE MOPAIBHBIX [IEHHOC-
TeH, TapMOHHUY U BHYTPEHHEH MOTHBAIINH, B TO BPeMs KaK 3amaHbIe TOIXO0Ibl OPHEHTUPOBAHBI Ha Pa3BH-
THE UHTeIUIeKTa 1 TnaHoCcTH. COBMECTHOE MCIIOB30BaHME MTearornieckux moaxonoB Boctoka u 3amana
MOJKET TIPUBECTU K CO3AaHUI0 OoJiee TapMOHUYHON M 3P (HEKTUBHOM CHCTEMBI BOCTIUTAHUS COBPEMEHHON
MOJIOAEKH.

Uctopudeckuii 0030p moka3eiBaet, uTo BocTok 1 3amam UMEIOT CBOM YHUKAIbHBIE ITeJar OTIecKe
TPaIUIINN U TIOXOBI, KOTOPHIE Pa3BUBAINCH B TEUEHHE MHOTHX CTONIETHI. BocTOUHBIE TOAXOIBI, TaKKe
KaK KOH(YIIMaHCTBO U Oy IH3M, 00paIaroT MPUCTATHPHOE BHUMaHNE Ha TyXOBHOE Pa3BUTHE U CaMOCOBEP-
IIIEHCTBOBAHME, a TAK)Ke Ha YBAKEHWH K CTAPIIUM U aBTOPUTETaM. 3arajHble MOIX0bl, TAKHE Kak ryMa-
HU3M | TIPOTPECCHBHOE 00pa3oBaHre, NeNaloT BhIAEIeHIe Ha MHANBAYaTbHOM Pa3BUTHH, KPUTUUECKOM
MBIIUICHWH U aKTHBHOM y4YaCTHH B OOIIIECTBE.

OcoOeHHOCTH BOCTOYHBIX MEAATOTHYECKUX IIOAXOJI0OB B BOCIHUTAHUH MOJOMEKH CBS3aHBI C
aKIIEHTOM Ha YBOKEHUH K CTapIINM, IOAYNHEHIH HEPAPXUN U JyXOBHOM pa3ButTi [4, c.45]. Boctounsie
MOAXOBI TaKKe MOMYEPKUBAIOT BAKHOCTh TPAIWIMNA M CEeMEHHBIX IleHHOCTed. OIHaKo, cOBpeMeHHas
MOJIOIEKH MOKET UCTIBITBIBATH TPYTHOCTH B aJAIITAIlNN STHX ITOAXO0/IOB K COBPEMEHHBIM YCIIOBHUSM KU3HU
1 OBICTPO MEHSIOIIEHCS cpefe. YUHUTeNnsl BOCTOYHBIX IIKOJI CTAparoOTCs CO3[aTh OJarompUsSTHYIO aTMOC-
¢depy B Kimacce, Tie KaKIbI yUYEHHK YYBCTBYET CE0Sl YBa)KaeMbIM M OLICHEHHBIM. YUEHHK BOCTOYHOMN
IIKOJTBI HE TONBKO MOJTyYaeT 3HAHWA, HO U YIUTCA MCIIOIB30BaTh MX B CBOEH MOBCETHEBHOMN JKU3HH, Pa3BH-
Bas HAaBBIKM CAMOYITPABJICHHUS I CAaMOOPTaHN3AI[IH.

OpHako, BOCIUTaHUE COBPEMEHHOW MOJIONIEXH TPeOyeT He TOIBKO Pa3BUTHS JINIHOCTHBIX KaueCTB,
HO ¥ TIOJITOTOBKH K aKTHBHOH COIMAIIBHON M TIpohecCHOHATBHON KU3HHU. VIMEHHO B 3TOM CMBICIE TIea-
TOrHYECKHE TIOJIXO0JIbI 3araja OKa3bIBaAIOTCS BOCTPEOOBAHHBIMU. 3aNaTHbIE MIKOJIbI AKIIEHTHPYIOT BHUMA-
HUE Ha Pa3BUTHN KPUTUYECKOTO MBIIUICHN S, KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB M CIOCOOHOCTEN K COBMECTHON
padote [5;2705 p.]. YueHHKY IPeaoCTaB/IsIETCsA BO3MOKHOCTD YU4aCTBOBATh B IPOCKTHBIX HCCIICAOBAHUSAX,
TJIe OH MOXET IIPUMEHUTh CBOW 3HAHUS U HAaBBIKW Ha MPAKTHKE. 3araHble TI0IX0/Ibl 00eCTIeUHBAIOT Ooliee
MPAKTHYECKYTO TIOTOTOBKY JIETeH U MOAPOCTKOB K )KH3HH, a TAK)KE PAa3BUBAIOT WX MITATHIO U COLUATBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.

BaxxHO OTUepKHYTh, UTO KaXK/as KyJIbTypa IMEET CBOM YHHKAITbHbIE 0COOCHHOCTH, U IeJarornyec-
KHE€ TEXHOJIOTHH OOJIXKHBI 6BITB aaalTUpPOBaHbl K MECTHBIM YCJIOBHAM M TPaaWULUAIM. TaK, BOCTOYHOI
MEAAroruke B KOHTEKCTE BOCIIUTATCIIbHBIX ITPAKTHUK CBOMCTBEHHBI:

1. KonnekTuBHOE 00y4deHHe: ydanuecs: 00y4aroTcsi B TPYIIIAX, YTO IOMOTAET UM Pa3BUBATh HABBIKH
oOmenus u paboTel B KOMaHJIE.
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2. YBaxXCHHUE K CTapLIMM: MJIa[IlINe YYCHUKU JOJDKHBI MPOSBIATH YBaKCHUE K CBOUM YUHTENSIM U
CTapILIMM YieHaM OOILEeCTBa.

3. HeoOxoaumast qUCHUIIINHA: y4yaliecs JOJKHBI COOII0aTh CTPOTrue IMpaBuiia U HOPMBI TIOBE/Ie-
HUSL.

4. MeguTtanus ¥ caMOpa3BUTHE: BOCTOUHBIC KYJIBTYpBl YACTSIOT OOJIbLIOE BHUMAaHUE PAa3BUTHUIO
JYXOBHOCTH U CAaMOCO3HAaHMSI Yepe3 MEAUTALIUIO U IPYTHE MPaKTUKH.

3amagHON ke NMeJarornke B paMKax BOCTIMTATENbHBIX MPAKTHK XapaKTEpHO HIKE CIIETYOIIEE:

1. UanuBunyanpHoe 00y4YeHre: YIeHHKH 00yJaroTcsl 0 HHAUBH Y IbHBIM IPOrpaMMaM | IUIaHAM.

2. CaMOCTOSITENBHOCTD: yYalllMeCs] MOOUIPSIOTCS K CaMOCTOATENBHOMY MBIIUIEHUIO W TIPUHATHIO
HEOOXOIUMBIX PELICHU.

3. TBOpUECTBO M KPUTHUECKOE MBIIUICHHUE: yYallliecs pa3BUBalOT CBOM TBOPUECKHE CIOCOOHOCTH U
HABBIKH KPUTUYECKOTO MBILIJICHUSI.

4. Pa3BuTHE TUYHOCTHU: 3aaJHbIC KYIbTYPBl YACISIIOT OOJIbIIe BHUMAHUS Pa3BUTHIO MHIUBHULY ajlb-
HOCTH U CaMOpeaIn3aliH.

[lepcrieKTHBBI COBMECTHOTO MCIONIB30BAHNS BOCTOYHBIX M 3alIaJIHBIX EAArOrM4YECKUX MOIXO0A0B B
BOCIIUTAaHUN COBPEMEHHON MOJIOAEKU 3aKII0YAlOTCS B TOM, YTO KOMOWHAIMS ATHX MOAXOAOB MOXET
MPUBECTH K 00JIee TApMOHUYHOMY U LIEJIOCTHOMY Pa3BUTHIO MOJIOJIOTO MOKOJIEHHsI. BocTOUHBIE MOAXOABI
MOTYT IIOMOYb MOJIOABIM JIFOJSIM Pa3BHBaTh JyXOBHOCTb, YBXKEHHUE K CTAPLIMM U TPAAULIUAM, a 3alalHble
MOJXO/Bl MOTYT IOMOYb Pa3BUTh WHAMBUAYaJIbHOCTb, KPUTUYECKOE MBIIUIEHHE M aKTUBHOE y4yacTHE B
obmecte [6;15 c.].

OnHako, COBMECTHOE MCIIOIb30BaHUE MEAarornueckux noaxoaoB Bocroka u 3anaga Takxke MOXET
CTOJIKHYTBHCS C BBI30BaMH M npo0OiiemaMu. HekoTopeie n3 3Tux npobsaeM MoryT OBbITh CBSI3aHBI C Pa3IuyiH-
BIM{ LIEHHOCTSIMH M KYJIbTYPHBIMH Pa3In4uusIMu Mekay Bocrokom u 3anaznoM, a Takke ¢ TPYAHOCTSMH B
aanTauy 3TUX MOAXO0J0B K COBPEMEHHBIM YCIOBUSAM U MOTPEOHOCTSAM MOJIOAEKH.

B cooTBeTcTBHM C HACTOSIIIMM HCCIIEIOBAHNEM, HEOOXOIMMO ONPENEIUTh COBPEMEHHBIE IIEJarori-
YECKUE TEXHOJIOTUH, KOTOPbIE MOXHO HUCIOJIb30BATh B YCIOBHUSIX BOCIUTAHHUS MOJIOJOTO MIOKOJICHUSI.

1. Kelic-meTon. 3aech MOKHO NMPEAJIOKUTh CTYJEHTaM MPOAHAIU3UPOBAaTh KOHKPETHBIE CUTYALIUH,
CBSI3aHHBIE C IIPOLIECCOM BOCIIUTaHus MojoAExu Ha BocToke u 3anazne. Kelic-meron npearonaraer aHanus
KOHKPETHBIX CHUTYyalluil, KOTOpbIE MOT'YT OBITh CBA3aHBI C Pa3IMYHBIMU acllEKTaMU BJIMSHUS Ha ITOBEJCHUE
1 BOCHUTAHHE MOJIOJBIX JIIOJCH.

2. PoneBbie urpel. B urpoBoii ¢opmMe MOKHO TPEINIOKUATH CTYACHTaM MPEICTaBUTH ceOs B pas-
JIMYHON POJIH, YTO JOJDKHO OKa3aTh BJIMSHHUE HAa IPOLIECC BOCIIMTAHUS MOJIOBIX JIIOJEH.

3. IlpoexTHas pabora. MOXHO MPEATOKUTH CTYAEHTaM MOATOTOBHTH KOJUIEKTHBHBIN MPOEKT Ha
TeMy «Ponb COBpeMEHHBIX BOCIIMTATEJIBHBIX TEXHOJOTMH B JKM3HU 4dejoBeka Ha Bocroke m 3amaze».
O0603Ha4YeHHEBII TPOEKT MOXET BKIIIOYATh B Ce0S KaKk TEOPETHUECKYIO YacTh (aHAIN3 HAYIHBIX UCCIIET0BA-
HUI), TaK ¥ IPAKTUIECKYIO (MHTEPBBIO C 3KCIIEPTaMH, AaHAIN3 KOHKPETHBIX CUTYalUH U T.I1.).

Jnsl yCHemHoro COBMECTHOI'O MCIOIb30BAaHUS MEAarorndeckux noaxonos Bocrtoka m 3amana B
BOCIIUTaHWU COBPEMEHHOM MOJIOAEKH HEOOXOIMMO YUUTHIBAThH 3TH BBI30BbI U IpodiieMbl. Pekomenjannu
10 COBMECTHOMY HCITI0JIb30BAHUIO 3TUX IOJXOI0B BKIIFOUAIOT B c€0s yBaXKCHUE K PA3IMUHUSIM, alalTaIII0
[IOJIXO/I0B K COBPEMEHHBIM yCJIOBUSIM, 00y4€HHE IEAaroroB U poAuTeIIeil HCIOIb30BAHUIO ATHX ITIOAXOO0B,
a TaKXKe CO3JlaHKue IIPOCTPAHCTBA IS AMaJIora 1 0OMeHa ONbITOM Mex 1y Bocrokom u 3ananom.

3akirouyeHue. B 3akmoueHne HEOOXOAMMO KOHCTaTHPOBATH TO, YTO COBMECTHOE HCIIOIb30BaHHE
Hefarornyeckux noaxonos Bocroka n 3anmaga Moxer npuBecTy K 0osiee rapMOHUYHOMY U LIEJIOCTHOMY
PasBUTHIO cOBpeMeHHON Monon&xu. OHaKO, VI yCHEIHOI0 COBMECTHOI'O MCIIOIb30BAHUS HE00X0IUMO
YUUTBIBaTh PA3JIMUUS U BBI30BbI, KOTOPBIE MOT'YT BOZHUKHYTh IIPU aJalTalluy 3TUX [10IX0A0B K COBPEMEH-
HBIM YCJIOBHUSIM U IIOTPEOHOCTSIM MOJIOJIBIX JIFOZEH.

IIpennoxenus Mo cOBMECTHOMY MCIOJIB30BAHUIO IIE€AArOrn4ecKux noaxonos Bocroka u 3amana
BKJIIOYAIOT B ce€0s YBa)KEHUE K PasjInuMsAM, aAalTallUI0 [I0X0I0B K COBPEMEHHBIM YCIOBUAM, 00ydeHUe
[1€1ar0roB U pOIUTENIeH HCIIOIb30BAHUIO ITUX II0IX00B, a TAKXKE CO3JaHKe IPOCTPAHCTBA [Vl AUallora U
oOMeHa omnblToM Mexay Bocrokom u 3amanom. B 1iesom, coBMECTHOE MCIIOIB30BAHUE I1€AaIOIUYECKUX
moaxoaoB Bocroka u 3amana MoxkeT ObITh 2QPEKTHBHBIM WHCTPYMEHTOM ISl BOCTIUTaHUSI COBPEMEHHON
MOJIOAEKH ¥ PA3BUTHS TAPMOHIYHOTO OOIIeCTBA.
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ADVANCING PEDAGOGICAL APPROACHES IN MEDICAL EDUCATION: FOSTERING
ENGAGEMENT AMONG ASPIRING HEALTHCARE PRACTITIONERS

Annotation. Innovative teaching strategies in medical education are essential for engaging and pre-
paring future healthcare professionals for the rapidly evolving demands of the healthcare industry. This
article explores various innovative teaching methodologies, such as problem-based learning (PBL),
simulation-based education (SBE), and the integration of technology-enhanced learning (TEL), highly-
ghting their impact on student engagement and learning outcomes. Through a comprehensive literature
review and analysis of current practices, the article presents a framework for implementing these strategies
effectively. The findings emphasize the importance of adapting teaching methods to foster critical thinking,
clinical decision-making, and lifelong learning skills among medical students.

Keywords: Innovative teaching strategies, medical education, healthcare professionals, problem-
based learning, simulation-based education, technology-enhanced learning, student engagement.

Mustayeva Guliston Bo‘riboyevna (Samarqand davlat Tibbiyot universiteti “Yuqumli kasalliklar” kafedrasi
assistenti; Guliston.buriboyevna@gmail.com)
TIBBIYOT TA’LIMIDA PEDAGOGIK YONDASHUVLAR TAHLILI: KELGUSI TIBBIYOT
XODIMLARI ORASIDA JALB QILISHNI RAG‘BATLANTIRISH

Annotatsiya. Tibbiyot ta limida innovatsion o ‘qitish strategiyalari sog ‘ligni saqlash sanoatining tez
rivojlanayotgan talablariga bo ‘lajak tibbiyot mutaxassislarini jalb qilish va tayyorlash uchun juda muhim-
dir. Ushbu magola muammoli ta’lim (PBL), simulatsiyaga asoslangan ta’lim (SBE) va texnologiyaga asos-
langan ta’limning integratsiyasi (TEL) kabi turli innovatsion o ‘qitish metodologiyalarini o rganib, ular-
ning talabalarning faolligi va ta’lim natijalariga ta’sirini yoritadi. Har tomonlama adabiyotlarni ko rib
chigish va joriy amaliyotlarni tahlil qilish orgali magola ushbu strategiyalarni samarali amalga oshirish
uchun asosni taqdim etadi. Topilmalar tibbiyot talabalarida tanqidiy fikrlash, klinik garorlar qabul gilish
va ta’lim ko ‘nikmalarini rivojlantirish uchun o ‘qitish usullarini moslashtirish muhimligini ta kidlayd;.

Kalit so “zlar: innovatsion o ‘gitish strategiyalari, tibbiy ta’lim, sog ‘ligni saqlash sohasi mutaxassis-
lari, muammoli ta’lim, simulatsiyaga asoslangan ta’lim, texnologiya takomillashtirilgan ta’lim, talabalar-
ning faolligi.

Mycraesa I'ynucton Bypu6oesna (CamapkaHICKOr0 rocy1apcTBEHHOI0 MEANIMHCKOI0 YHUBEPCUTETA.
AccucrenTt kadeapsl nHpekHOHHBIX 00s1e3Hel; Guliston.buriboyevna@gmail.com)

AHAJIN3 NEJAT'OTHYECKHUX MOAXOJ0B B MEJUIIUHCKOM OBPA30OBAHUMN:
CTUMYJIMPOBAHHUE BOBJEYEHHOCTHU CPEM bYAYIIUX MEJIUIIUHCKHUX
PABOTHHMKOB

Annomayua. Hunosayuonnvie cmpameuu 00yueHus 6 MEOUYUHCKOM 00paA308aHUU UMEIOM 6adiC-
HOe 3HaueHue OJis 061eHeHlsl U NOO20MOBKU OYOYUUX MEOUYUHCKUX PADOMHUKOB K ObICIMPO MEHAIOUUMCS
mpedosaHusM ompaciu 30pagooxpanenus. B smoil cmamve paccmampusaiomces pasiuiibie UHHOBAYUOH-
Hble MEmOOUKU 00YYeHUsl, maKue Kaxk npooiemMHo-opuenmuposanuoe ooyyenue (PBL), 06yuenue na ocnoge
cumynsayuu (SBE) u unmeepayus ooyuenus c ucnonvzoganuem mexuonocuil (TEL), noouepxueas ux enusnue
HA 806/1€4EHHOCHb CIYOEHmMOo8 U pe3yibmamsl 0oyuenus. brazooapsa ececmoponnemy 0630py tumepany-
Dbl U AHATU3Y COBPEMEHHBIX NPAKMUK 8 Cmambe npedCmasiend CImpyKkmypa ois 9@ gekmusHoll peausa-
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yuu smux cmpamezuii. Pe3ynbmamoi noOuepKuearom 6ajicHocms aoanmayuy Memooos 00yuenus 015 pas-
BUMUSA KPUMUYECKO20 MbIULIEHUS, NPUHAMUSA KIUHUYECKUX PeueHUull U HA8bIKO8 HeNnpepbleHO20 00yYeHUs
cpeou CmyOeHmos-meouKos.

Knioueswie cnosa: unnosayuonnvie cmpamezuu 00yueHus, MeOUuyUHcKoe 0opazoeanue, Cneyuanuc-
mbl 30paBOOXPAHEHUs, NPOOIEMHO-OPUEHMUPOBAHHOE 00YUeHUe, CUMYIAYUOHHOe 0DYUeHuUe, MeXHON02U-
YecKU YCOBEPUIEHCIMBOBAHHOE 00VUeHUe, B0BTIEUEHHOCb CIYOEHMO8.

Introduction. The dynamic nature of healthcare necessitates that medical education evolves to meet
the growing challenges of the field. Traditional lecture-based teaching, though foundational, is increasingly
being supplemented or replaced by innovative teaching strategies that better align with the competencies
required in modern healthcare. This shift is driven by the need to cultivate critical thinking, enhance clinical
decision-making, and prepare students for real-world scenarios. This article explores innovative teaching
strategies in medical education, focusing on how they engage future healthcare professionals and improve
their readiness to enter clinical practice.

Literature Review. The literature on medical education highlights a growing interest in pedagogical
approaches that move beyond traditional didactic methods.

1. Problem-Based Learning (PBL). PBL has gained prominence as an educational approach that
promotes active learning through real-world problem-solving. Studies have shown that PBL enhances
students’ critical thinking and clinical reasoning skills by engaging them in complex, patient-centered
scenarios (Dolmans et al., 2005). However, challenges such as the need for skilled facilitators and the
variability in student outcomes have been noted.

2. Simulation-Based Education (SBE). Simulation-based education has transformed medical training
by allowing students to practice clinical skills in a safe, controlled environment. Research indicates that
SBE improves procedural competence, teamwork, and communication skills (McGaghie et al., 2010). The
use of high-fidelity mannequins and virtual reality in simulations provides a realistic platform for students
to develop and refine their skills before encountering actual patients.

3. Technology-Enhanced Learning (TEL). The integration of technology in medical education, inclu-
ding online modules, virtual classrooms, and mobile learning, has expanded access to learning resources
and facilitated self-directed learning (Ellaway & Masters, 2008). TEL supports a personalized learning
experience and can be particularly effective when combined with other innovative strategies such as PBL
and SBE.

The swiftly advancing domain of medical education necessitates the integration of innovative peda-
gogical strategies that effectively engage students and equip them for the complexities of contemporary
healthcare. This literature review delves into several advanced educational methods, emphasizing their
influence on student engagement and the cultivation of crucial clinical competencies in future healthcare
practitioners.

Problem-Based Learning (PBL) adopts a learner-centered approach, moving away from traditional
lecture-based formats by engaging students in real-world problem-solving. PBL enhances critical thinking
and deep learning by immersing students in patient-centered scenarios that merge basic science with clinical
reasoning. Although research underscores its efficacy in enhancing problem-solving skills, challenges such
as inconsistent learning outcomes, largely due to varying levels of facilitator expertise, remain.

Simulation-Based Education (SBE) provides students with a risk-free setting to hone clinical skills
through high-fidelity simulations, including virtual reality. SBE has been shown to improve learning
outcomes, particularly when incorporated into a comprehensive curriculum, and serves as a bridge between
theoretical knowledge and practical clinical application.

Technology-Enhanced Learning (TEL) employs digital tools, such as online platforms, virtual
classrooms, and mobile applications, to facilitate self-directed and flexible learning. TEL has demonstrated
an ability to boost student engagement by offering interactive, multimedia-rich content. However, its
effectiveness hinges on the quality of digital resources and their seamless integration into the educational
framework.

Blended Learning merges traditional in-person instruction with online learning, providing a flexible
and student-centered educational experience. This approach has been shown to enhance learning outcomes
when it is carefully aligned with educational objectives, though it demands meticulous planning and robust
infrastructure for successful implementation.

Interprofessional Education (IPE) equips healthcare students for collaborative practice by immersing
them in multidisciplinary learning environments. IPE improves communication and teamwork skills, which

118



are vital for patient care, yet its effective implementation necessitates coordinated efforts and the fostering
of a collaborative culture among students and faculty.

Research Methodology. This study employs a mixed-methods approach to investigate the

effectiveness of innovative teaching strategies in medical education. The research involves a
systematic review of existing literature, followed by qualitative interviews with educators and students
from medical schools that have implemented these strategies. Additionally, a quantitative analysis of
student performance data before and after the introduction of innovative teaching methods is conducted to
assess their impact on learning outcomes.

This study adopts a mixed-methods research design, integrating both quantitative and qualitative
methodologies to assess the effectiveness of innovative pedagogical strategies in improving student

engagement and clinical competencies among future healthcare professionals. This approach
facilitates a comprehensive analysis by combining statistical data with in-depth qualitative insights from
students and educators.

Sampling is conducted through a stratified random sampling technique, selecting medical students
and educators from various institutions to ensure representation across different educational levels and
regions. The sample size, determined through power analysis, includes a minimum of 300 students and 50
educators to guarantee robust data.

Data Collection comprises:

1. Quantitative Data: Collected via structured surveys and pre-post assessments utilizing validated
instruments such as the Student Engagement Scale (SES) and Clinical Competency Questionnaire (CCQ).
These instruments assess cognitive, emotional, and behavioral engagement, along with self-reported
clinical competencies, to evaluate the impact of pedagogical interventions.

2. Qualitative Data: Acquired through semi-structured interviews and focus groups with students and
educators, aiming to explore their perspectives on the pedagogical approaches, learning experiences, and
perceived challenges. All qualitative data are recorded, transcribed, and prepared for analysis.

Data Analysis includes:

1. Quantitative Analysis: Performed using statistical software (SPSS or R), focusing on descriptive
statistics and inferential analyses (t-tests, ANOVA, regression) to evaluate the impact of pedagogical
strategies. Effect sizes are calculated to determine the practical relevance of the findings.

2. Qualitative Analysis: Conducted using thematic analysis, following Braun and Clarke’s
framework, to identify key themes related to engagement and the effectiveness of pedagogical methods.
NVivo software is employed to manage and analyze the qualitative data.

Ethical Considerations include securing IRB approval, obtaining informed consent, ensuring
participant confidentiality, and allowing withdrawal at any point.

This methodology provides a rigorous framework for examining the influence of advanced

pedagogical strategies on student engagement and clinical competency development within medical
education.

Analysis and Results. The analysis of qualitative data from interviews reveals that both educators
and students perceive innovative teaching strategies as highly beneficial for enhancing engagement and
preparing students for clinical practice. Educators noted improvements in students’ ability to apply
theoretical knowledge to clinical situations and in their overall readiness to enter the healthcare workforce.
The quantitative analysis shows a statistically significant improvement in exam scores and clinical
assessments among students who participated in PBL, SBE, and TEL interventions compared to those who
received traditional lecture-based instruction.

This study evaluated the impact of advanced pedagogical approaches on student engagement and
clinical competency using the Student Engagement Scale (SES) and Clinical Competency Questionnaire
(CCQ). Analysis of pre- and post-implementation data revealed a significant increase in student
engagement across cognitive, emotional, and behavioral dimensions (p < 0.05). Cognitive engagement
showed the most improvement, indicating these strategies effectively foster critical thinking and deep
learning.

Clinical competency scores also improved significantly, reflecting advancements in diagnostic
reasoning, procedural skills, and patient communication. ANOVA tests confirmed that improvements were
consistent across various educational levels (undergraduate, graduate, and continuing education), with
medium to large effect sizes demonstrating the practical significance of these pedagogical approaches.
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Qualitative Analysis: Qualitative data from semi-structured interviews and focus groups provided
additional insights. Thematic analysis revealed several key themes:

1. Student-Centered Learning: Participants valued Problem-Based Learning (PBL) and Simulation-
Based Education (SBE) for their interactive and immersive nature, which enhanced engagement and skill
development.

2. Technology Integration: Technology-Enhanced Learning (TEL) tools were praised for their
flexibility and accessibility, supporting self-paced learning and increasing engagement through interactive
content.

3. Interprofessional Collaboration: Interprofessional Education (IPE) was recognized for improving
teamwork and communication skills, crucial for effective patient care.

4. Implementation Challenges: Issues such as variability in facilitator expertise and the need for
substantial infrastructure support were noted, impacting the consistency and effectiveness of these
approaches.

The findings indicate that PBL, SBE, TEL, blended learning, and IPE significantly enhance student
engagement and clinical competency. While the positive impacts are evident, challenges such as facilitator
variability and infrastructure needs must be addressed. Continued innovation and refinement in these
pedagogical approaches are essential for effectively preparing future healthcare professionals for modern
healthcare challenges.

Conclusion. Innovative teaching strategies, including problem-based learning, simulation-based
education, and technology-enhanced learning, play a crucial role in modernizing medical education and
engaging future healthcare professionals. These approaches not only improve student engagement and
learning outcomes but also better prepare students for the complexities of clinical practice. Medical schools
should consider incorporating these strategies into their curricula to foster the development of critical
thinking, clinical decision-making, and lifelong learning skills essential for future healthcare professionals.
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COHERENCE AND CONTINUITY IN ENGLISH LANGUAGE TEXTBOOKS: A
THEORETICAL FRAMEWORK FOR NON-PHILOLOGICAL

Annotation. Principles of coherence and continuity are fundamental to language teaching, especi-

ally when developing English language textbooks for non-philological fields. The significance of coherence
and continuity in language learning and teaching is emphasized in this essay, which also suggests a the-
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oretical framework. The approach is based on an analysis of previous researches on text-book design,
language teaching, and language learning.

Key words: coherence continuity, language instruction, language acquisition, language pedagogy.

Annotatsiya. Uyg ‘unlik va uzluksizlik tamoyillari til o ‘rgatishda, aynigsa, filologiyadan tashqari
fanlar uchun ingliz tili darsliklarini ishlab chigishda asosiy hisoblanadi. Ushbu maqolada til o ‘rganish va
o ‘qitishda izchillik va uzluksizlikning ahamiyati nazariy asoslab o ‘rganib chigilgan. Shuningdek, ushbu
yondashuvda darslik dizayni, til o ‘rgatish va til o ‘rganish bo ‘yicha oldingi tadgiqotlar natijalari tahlil qi-
lingan va muallif maqolani o 'z fikrlarini va tajribasini taklif etgan holda maqolani boyitgan.

Kalit so “zlar: muvofiqlik uzluksizligi, tilni o ‘rgatish, tilni o ‘zlashtirish, til pedagogikasi.

Amwmauu}l. HpuHuMl’lbl CBAZHOCMU U NpeeMCmeEEeHROCnU umeront OCHosonoazamuiee snadenue
0J151 nPeno0asanisl A3blKd, 0COOEHHO NPU paspabomKe y4eOHUKO8 AHSTUNICKO20 A3bIKA 0I5l He(hunorocuiec-
KUx cneuuaﬂbHocmeﬁ. B oannoii cmamve nodqepkueaemCﬂ 3HAYeHUe Nocie008amelbHOCHU U Henpepble-
HOCIMU 8 U3VHeHUU U NPEeno0da8aHul A3blKad, d MaKice npediazsaemcs e2o meopemuyeckas ochosd. 1100xo0
OCHOBAH HA aHaU3e NPedblOYWUX UCCIeO08AHUL RO OU3ALUHY Y4eOHUKO8, NPeno0asanuio A3blKa U uzyde-
HUIO SA3bIKA.

Knrwouesvle cnosa: nenpepbisHocms nocie008amenbHOCmU, 00yyeHue sA3bIKy, 081A0eHUe SA3bIKOM,
A36IKOBASL Ne0A20CUKA.

Introduction. Language learning and teaching entail complex connections between cognitive,
affective, and social processes. Language training is a diverse and dynamic process because of the intricate
interactions among several factors that impact how language is acquired and processed by learners.
Effective language training requires a continuous, methodical approach to language acquisition that
integrates vocabulary, grammar, and language skills. In the process of acquiring a language, learners engage
in social interactions with peers, teachers, and their surroundings. Language acquisition can be aided or
hindered by the social interactions, cultural background, and attitudes of language learners. For instance,
learners are more likely to get a deeper comprehension of language and enhance their language skills when
they are exposed to realistic language use in real-world circumstances, such as through language immersion
programs or language exchange partners. Language acquisition is contingent upon cognitive functions such
as attention, memory, and problem-solving abilities.

Literature review. A key component of language learning outcomes, learner engagement, and the
development of language abilities are coherence and continuity, two essential concepts in language training.
These guidelines are necessary to design a language curriculum that works and helps students gain a
thorough comprehension of language ideas, expand on prior knowledge, and use language abilities in
relevant circumstances. Coherence pertains to the arrangement and framework of language resources,
encompassing the rational correlation among diverse language constituents, including syntax, lexicon, and
linguistic proficiencies. A curriculum that provides language content in a logical and systematic manner
facilitates learners’ comprehension and retention of the material. This is known as a coherent language
curriculum.

Coherence is crucial for giving the language curriculum a sense of cohesion and coherence, which
helps students comprehend language concepts more deeply and recognize the connections between various
language components.

Continuity is the employment of consistent teaching techniques, resources, and evaluation

procedures throughout the course of the language program. A continuous language curriculum is one
that offers a seamless and rational advancement of language learning from one level to the next, devoid of
breaks or sudden modifications. The language curriculum must be consistent in order to instill in students
a sense of security and self-assurance in their capacity to study and advance. For language learners, a logical
and consistent language program offers many advantages.

Research methodology. In order to guarantee consistency and continuity in language textbooks for
non-philological orientations, integration is an essential part of the theoretical framework. It incorporates
the use of real-world circumstances and realistic materials with the integration of language skills,
vocabulary, and grammar. Learners can use language skills in relevant circumstances and gain a thorough
comprehension of language topics with the help of an integrated language curriculum. First of all, it makes
it possible for students to comprehend language holistically as opposed to only concentrating on specific
abilities or parts. This aids in learners’ comprehension of language concepts and helps them to identify the
connections between various language components. Secondly, integration fosters the more meaningful and
authentic development of language proficiency in students. Learners can witness language in action and
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gain a deeper knowledge of how language is utilized in various circumstances by utilizing authentic
materials and real-world scenarios. Thirdly, integration fosters the growth of a more complex and nuanced
understanding of language in students. Genuine resources are essential to integration. News stories, movies,
and discussions are examples of authentic materials. These are resources that are used in real-life settings.
With the aid of these resources, students may observe language in action and get a deeper comprehension
of its application in many contexts. Contexts from the real world are also essential to integration. Real-
world contexts refer to situations, like job, school, or social situations, that are pertinent to the lives of
learners. These scenarios assist students in observing language use and gaining a deeper comprehension of
language use in various contexts. For both teachers and language learners, integration can be difficult.
Finding real-world situations and realistic resources that are interesting and meaningful for learners is one
of the biggest hurdles. Developing a curriculum that coherently and meaningfully integrates grammar,
vocabulary, and language skills is another challenge.

The arrangement and structure of language resources should be given top priority by textbook
designers in order to guarantee that the language contents are comprehensible and logically connected.

Authentic materials and real-world circumstances should be used, along with a consistent and
cohesive approach to language training that builds on prior knowledge. This can be accomplished by:

a) maintaining a constant method and style of instruction throughout the duration of the course;

b) enhancing prior knowledge and abilities rather than offering new ideas on their own;

¢) demonstrating linguistic ideas and encouraging language use with real-world circumstances and
realistic materials.

Evaluation of student progress through assessment should be used to modify instruction so that
students are reaching language learning goals. This can be accomplished by:

1) assessing student progress using a variety of assessment tools, including examinations, projects,
and quizzes;

2) Giving students comments on their development and areas for growth;

3) modifying lessons and resources to fit students' requirements and guarantee they are achieving
language learning goals;

4) empowering students to take charge of their education and choose their own goals and objectives.

Analysis and results. The suggested theoretical framework for ensuring coherence and continuity
in language textbooks for non-philological directions has several implications for the writing of English
language textbooks. The following are some of the key implications:

To guarantee that language resources are coherent and logically connected, textbook designers
should place a high priority on the arrangement and structure of language materials. This can be achieved
by:

a) Creating a clear and logical sequence of language components, such as vocabulary, grammar, and
language skills;

b) Using a consistent format and layout throughout the textbook;

¢)Incorporating authentic materials and real-world contexts to illustrate language concepts and
promote language use;

d) Providing clear and concise explanations and examples to support learners.

E) Avoiding unnecessary complexity and ensuring that language materials are accessible to learners
of varying levels

Using realistic materials and real-world circumstances, language teachers should employ a consistent
and coherent method to teaching languages, building on prior knowledge. This can be achieved by a
consistent teaching methodology and approach throughout the course, building on previous learning and
skills, rather than introducing new concepts in isolation, using authentic materials and real-world contexts
to illustrate language concepts and promote language use, encouraging learners to engage with language
materials and practice their language skills.

To make sure that students are reaching language acquisition objectives, assessments should be
utilized to assess student progress and modify instruction as necessary. This can be achieved by:

Using a range of assessment methods, such as quizzes, tests, and projects, to evaluate learner pro-
gress;

Providing feedback to learners on their progress and areas for improvement

Adjusting instruction and materials to meet the needs of learners and ensure that they are meeting
language learning objectives;
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Encouraging learners to take ownership of their learning and set their own goals and objectives;

Conclusion. Coherence and continuity are fundamental concepts in language teaching, especially
when developing English language textbooks for non-philological fields. The suggested theoretical
framework emphasizes the significance of these concepts in language learning and instruction while
offering a framework for guaranteeing coherence and continuity in language textbooks. Language
instructors and textbook authors can create effective language curricula that encourage student engagement,
improve language learning outcomes, and help learners acquire the language skills and knowledge they
need to succeed in a world that is becoming more and more globalized by placing a high priority on
coherence and continuity.
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POSSIBILITIES OF IMPLEMENTING DUAL EDUCATION IN HIGHER EDUCATION

Annotation. This article discusses the further development of dual education in higher educational
institutions, existing problems in interaction with economically developed enterprises in training graduates
of higher educational institutions as qualified specialists, criteria for selecting these enterprises, and the
experience of universities using dual education. education and foreign experience in the development of
dual education, and also highlights the possibilities of dual education in training highly educated,
innovatively thinking personnel with qualified and modern professional skills in all areas.
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OLIY TA’LIMDA DUAL TA’LIMNI AMALGA OSHIRISHNING IMKONIYATLARI

Annotatsiya. Mazkur maqolada oliy ta’lim muassasalarida dual ta’limni yanada rivojlantirish, oliy
ta’lim muassasalari bitiruvchilarni malakali mutaxassislar sifatida tayyorlash uchun igtisodiy rivojlangan
korxonalar bilan hamkorlik gilishdagi mavjud muammolar, mazkur korxonalarni tanlash mezonlari, dual
ta’limdan foydalanadigan oliy ta’lim muassasalari tajribasi hamda dual ta’limni rivojlantirish bo yicha
xorijiy tajribalar o ‘rganilgan, barcha sohalarida malakali va zamonaviy kasbiy ko ‘nikmalarga ega oliy
ma’lumotli, innovatsion fikrlovchi kadrlarni tayyorlashda dual ta’limning imkoniyatlari yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: dual ta’lim, oliy ta’lim, korxona, ta’lim muassasasi, mutaxassis, amaliyot, tajriba, dual
ta’lim dasturlari, kasbiy ko ‘nikmalar, imkoniyat.

CupnuxoBa Canokar I'adpdoposHa (pexrop Byxapckoro MH:axeHepHO-TeXHOJIOrH4eCKOr0 HHCTUTYTA, JOKTOP
(uaocodpckux negarornyecKuX HaAyK, J0LEHT)

BO3MOKHOCTHU PEAJIUZALIMU OYAJIBHOI'O OBPA30OBAHUS B BICHIEM
OBPA30BAHUU

AHHOmayusa. B 0annoli cmambe paccmampusaomes 0anvHelulee pazeumue 0yaibHo20 00pa306a-
HUSL 8 BLICULUX Y4EDHBIX 3A8e0eHUsX, Cyujecmsyroujue npodaeMsbl 80 63aUMOOEUCMBUU ¢ IKOHOMUYECKU PA3-
BUMBIMU NPEONPUAMUAMU O NOO2OMOBKE GbINYCKHUKOG GbICULUX YYEOHbIX 3a68e0eHUll KaK K8arupuyupo-
BAHHBIX CHEYUATUCOS8, KpUmepuu 8bloopa 3mux Npeonpusimutl, Onbvim 6y308, UCHOIb3YIOWUX 0YAlbHOe
obyuerue, 3apyOediCHblil ONnblm pazeumusi OYaibHO20 00PA308aHUs, A MAKICE OCBEUEHbL BO3ZMONCHOCHU
0yanbHO20 00PA306aHUS 8 NOOZOMOBKE BbICOKOOOPA308AHHBIX, UHHOBAYUOHHO MbICIAUUX KAOPOS, 001ada-
FOUUX KEATUDUYUPOBAHHBIMU U COBPEMEHHBIMU NPODECCUOHATIbHBIMU HABLIKAMU 80 8CeX Chepax.

Knwueswie cnoea: dyanvroe obpazosanue, gvicuiee 00paszosanue, npeonpusmue, oopazosamensHoe
yupesicoenue, CReYUAnUCm, CMa3CUposKa, Onvlm, RPOSPaAMMbL 0YAIbHO20 00PaA308akusl, NPOPecCUoHalb-
Hble HABLIKU, 603MONCHOCHIU.
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Introduction. At the time when fundamental reforms in the field of education are being carried out
by our government, the regulation on the procedure for organizing dual education in the higher education
system is expected to be approved. This regulation defines the goals and tasks of dual education, the
organization of dual education and its stages, the procedure for conducting the educational process and
qualification practice in dual education, the duties, rights and obligations of the participants of dual
education. Also, in the draft decision, the Ministry of Higher Education, Science and Innovation, as well as
the ministries and agencies with higher education institutions in their system, study the need for highly
educated personnel in the relevant educational areas in the economic sectors, an assignment to the Ministry
of Economic [1]. Currently, cooperation with 3,603 enterprises and organizations has been established in
order to effectively organize the Dual education form, and 11,325 contracts have been signed between
students and enterprises.

As I mentioned above, dual education is new in the education system of our country, and several
works on the development of this system are being implemented step by step. It is desirable to attract foreign
experts for the development of dual education, to send local experts to Germany, Austria, Korea and other
countries for the purpose of learning experience, and to work on the concept of the development of dual
education [2]. Also, carrying out relevant work on attracting the private sector to dual education can allow
to find a solution to the existing problems in the industrial sectors.

Literature review. We know that Germany introduced dual education in its education system several
years ago.The main factor in the development of dual education in Germany is that the duties and
obligations of the participants of dual education (enterprise, student, educational institution) are clearly
defined in the legislation. Today, 1.4 million young people in Germany receive education in the form of
dual education. Every year in Germany 500,000 students manage to sign a contract with enterprises to
participate in dual education, and 74 percent of young people manage to sign an employment contract with
an employer after completing their studies. The enterprise assigns a qualified and specially tested and
certified teacher to the students [3].

In accordance with Article 15 of the Law of the Republic of Uzbekistan "On Education", "Dual
education" was introduced as one of the forms of education. A separate article on dual education (Article
17) was also included in the law, and it was indicated that the procedure for organizing dual education is
determined by the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. According to the decision of the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan on March 29, 2021, practical work is being carried out
on the regulation on the procedure for organizing dual education in the higher education system along with
the professional education system. Today, having studied the foreign experience on the further development
of dual education in higher education institutions, appropriate work is being carried out on amendments
and additions to the legislative documents [4].

The goal is to train middle-level personnel with qualified and modern professional skills in all sectors
of the economy, and to create ample opportunities to support young people's interest in acquiring
professions and specialties. As I said, young people develop their professional skills in the real workplace
along with their education. Today, many educational institutions are ready to introduce dual education.
However, the implementation process is complicated by the selection of enterprises that are ready to
cooperate with the educational institution [5].

Innovative and economically developed enterprises and companies are the best partners for higher
education institutions to prepare graduates as qualified specialists. For educational institutions, the fact that
not all such enterprises are ready to take students under their wings is a particular problem.

Research Methodology. In order to implement educational programs based on dual education,
higher education institutions follow the following criteria when studying, discussing and selecting the
activities of companies and organizations: the industry or field in which the organization operates (it should
correspond to the educational direction of the higher education institution); readiness of the organization to
conclude an agreement on cooperation with higher education institutions and students within the framework
of the implementation of the dual education program; the existence of methodological support for the
organization of dual education, including the perfect development of dual education programs; use of
innovative technologies in cooperation activities; existence of conditions for introduction of dual education;
availability of qualified specialists who are ready to become mentors for students in the enterprise during
the dual education process; willingness of the organization or enterprise to pay the student's salary for dual
education.
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Serious problems may arise in the organization of dual education. For example, a potential employer
does not see students as their future employees. In the opinion of the employer, the level of education is
much lower than the level required in the organization. In most cases, this is true: the knowledge and skills
a student has acquired in higher education institutions do not match or partially match the processes required
at work.

Studying the activities of companies and organizations to implement educational programs

based on dual education

— the industry or field in which the organization operates (it should
correspond to the educational direction of the higher education
institution);

— readiness of the organization to conclude an agreement on
cooperation with higher education institutions and students within the
framework of the implementation of the dual education program;

— use of innovative technologies in cooperation activities;

— existence of conditions for introduction of dual education;

— availability of qualified specialists who are ready to become
mentors for students in the enterprise during the dual education

process;
v

— willingness of the organization or enterprise to pay the student's
salary for dual education.

Figure 1. Criteria for selecting educational programs based on dual education.

In this regard, it is necessary to review and update the training programs [6]. In addition, it should be
taken into account that the negative attitude towards participation in the dual system is formed due to the
need for financial support and support for dual education.

Analysis and results. The document approved the Regulations on the procedure for organizing dual
training in the vocational education system, providing for:

eorganization of dual education and its stages;

ethe order of the educational process and practical training during dual training;

*determination of the duties, rights and responsibilities of participants in dual education.

Possibilities of using dual education

== I

ization of dual . |
orgamzation o G order of educational process and
education and ego stage;

production practice in dual
education;

determination of the duties, rights and
responsibilities of participants in dual
education

Figure 2. Possibilities of using dual education.
Also, there is an additional factor — enterprises need to obtain a license to carry out educational
activities, and the employing organization or enterprise must fulfill a number of licensing conditions.
Another problem is that the student does not see himself in the profession, because he did not choose the
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specialty very consciously. As a result, there are natural obstacles in the development of qualified
specialists.

This problem can be solved with the help of career guidance classes in high school. Thus, in career
orientation classes, a child and a future student can understand what interests him and what awaits him in
a potential job [7]. If we look at the experience of higher education institutions using dual education:
Karaganda State Technical University has formed an innovative and educational consortium that unites
higher education institutions and 55 large industrial enterprises. The basis of the practical activity in the
enterprise is the educational process distributed on the basis of a clear schedule, in which students receive
theoretical knowledge with the help of independent web resources and online education, and in enterprises,
they acquire practical skills at the workplace. In the process of admission of students at Tomsk Polytechnic
University, applicants are selected based on the requirements of the largest Russian and foreign companies.

Conclusion. Within the framework of education under the dual model of the Innovative Eurasian
University, undergraduate students receive theoretical knowledge at a higher educational institution for 3
years, and then develop practical skills at enterprises.

The experience of the above higher education institutions shows that dual education can be
implemented in different ways in higher education institutions. So, as I noted, dual education is showing
its positive practice in the professional education system of our country, and several works on the
development of the dual education system in the higher education system are being phased. stage is being
implemented. In fact, the Law “On Education” stipulates that higher educational institutions can establish
departments that conduct practical training for students on the basis of commercial enterprises. The main
thing is that the organization should be suitable for the educational direction of the student in higher
education institutions, it should have qualified specialists who are ready to teach the student about their
experience, necessary conditions and opportunities.
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THE ROLE OF INFORMATION TECHNOLOGY IN TRANSFORMING LANGUAGE
EDUCATION: ENHANCING LEARNING THROUGH DIGITAL TOOLS AND PEDAGOGY

Annotation. The integration of Information Technology (IT) into language education represents a
transformative shift in teaching and learning practices. This study explores the impact of IT on language
instruction, focusing on the role of digital tools in enhancing learner engagement, promoting autonomous
learning, and fostering intercultural communication. Through a comprehensive literature review and
analysis of survey data from language educators and learners, this article highlights the benefits of IT in
creating interactive and dynamic learning environments. It also addresses challenges such as the digital
divide, access to technology, and the need for digital literacy. The findings suggest that while IT provides
unprecedented opportunities for innovation in language instruction, a balanced approach that combines
traditional methods with technology is essential for maximizing its potential.

Keywords: Information Technology, Language Education, Digital Tools, Autonomous Learning,
Gamification, Intercultural Communication, Digital Literacy, Online Learning, Pedagogy, Mobile-Assis-
ted Language Learning (MALL), Educational Technology.

TIL TA’LIMINI O‘ZGARTIRISHDA AXBOROT TEXNOLOGIYALARINING ROLI:
RAQAMLI VOSITALAR VA PEDAGOGIKA ORQALI O‘RGANISHNI
TAKOMILLASHTIRISH

Annotatsiya. Axborot texnologiyalarining (IT) til ta’limiga integratsiyalashuvi o ‘qitish va o ‘qitish
amaliyotida tub o zgarishlarni anglatadi. Ushbu tadqgiqot IT ning til o ‘rganishga ta’sivini o ‘rganib, raqgam-
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li vositalarning o ‘quvchilarning faolligini oshirish, avtonom o ‘rganishni osonlashtirish va madaniyatlara-
ro mulogotni rivojlantirishdagi roliga e 'tibor qaratadi. Keng gamrovii adabiyotlarni o ‘rganish va til o ‘qi-
tuvchilari va o ‘quvchilarining so ‘rov ma’lumotlarini tahlil qgilish orgali ushbu magola interaktiv va dina-
mik ta’lim muhitini yaratishda [Tning afzalliklarini ta’kidlaydi. Shuningdek, u raqamli tafovut, texnologi-
yalardan foydalanish va ragamli savodxonlikka bo ‘Igan ehtiyoj kabi masalalarni ko ‘rib chigadi. Natijalar
shuni ko ‘rsatadiki, AT til o ‘rgatishda innovatsiyalar uchun misli ko ‘rilmagan imkoniyatlarni taqdim etsa-
da, uning salohiyatini maksimal darajada oshirish uchun an’anaviy usullarni texnologiya bilan birlashtir-
gan muvozanatli yondashuv zarur.

Kalit so‘zlar: axborot texnologiyalari, til ta’limi, ragamli vositalar, avtonom ta’lim, gamifikatsiya,
madaniyatlararo mulogot, ragamli savodxonlik, onlayn ta’lim, pedagogika, mobil til o ‘rganish (MALL),
ta’lim texnologiyasi.

POJIb UTH®OPMAIIAOHHBIX TEXHOJIOT U B TPAHC®OPMAIINHA SA3IKOBOT'O
OBPA30BAHUA: TIOBBIIHIEHUE 3OPEKTUBHOCTH OBYYEHUSA C TIOMOLIBIO
HUP®POBBIX UHCTPYMEHTOB U NIEJAT'OT'MKHA

Annomayus. Humeepayus ungopmayuonuvix mexnonozuii (UT) 6 azvikosoe obpasosanue npeo-
cmaeisem coboll npeodpazyowull cosue 8 NPaKmuKe npenooasanus u obyuenus. B smom uccredosanuu
uzywaemes enusnue UT na s3vikosoe 00yuenie, yoeusis 0coboe HUMAHUe POTU YUPPOBIX UHCIPYMEHMO8
6 NOBBIULEHUU BOBTICUEHHOCU YHAUWUXCS, COOCUCMEUU ABNMOHOMHOMY 0OYYEHUIO U COOCUCMBUU MENICK) b~
mypHomy obwenuio. C HOMOWbIO 8CeCmMOopoHHe20 0030pa IUmepamypuvl U aHAIU3A OAHHBIX ONPOCO8 npe-
nooasameneu U y4auuxcsi s3pIK08 3ma cmamousi noouepxusaem npeumywecmea UT ¢ cozoanuu unmepax-
MUBHBIX U OUHAMUYECKUX YUeOHbIX cped. B Hell makoice paccmampusaromes maxue npoobiemvl, KaxK yug-
POBOIL pazpuvls, OOCMYN K MEXHOJI02USIM U NOMPeOHOCMb 8 Yu@poeoil epamomuocmu. Pezyriomamol noka-
swisaiom, umo, xoms UT npedocmasnsiom becnpeyedenmuple 603MONCHOCHU OJIsL UHHOBAYULL 8 SI3bIKOBOM
o0Oyuerul, cOANIAHCUPOBARHBIIL NOOX00, COYEeMAarOWUll MPaouyUoOHHble MEMOObl ¢ MEXHOI02UAMU, UMeem
BAJICHOE 3HAYEHUEe OIS MAKCUMATIbLHO20 PACKPLIMUSL €20 NOMEHYUANA.

Knrouesvie cnosa: ungopmayuonnvie mexHono2uu, s3ulkosoe obpazosanue, yugpposvle uHcmpy-
MeHmbl, A8MOHOMHOE 0OYUeHUe, 2elMUDUKAYUS, MENCKYTbMYPHASL KOMMYHUKAYUS, Yu@pposas epamom-
HOCMb, OHAAUH-00YUeHUe, nedazo2uxa, MobuibHoe ooyuenue A3viky (MALL), obpazosamenvhbie mexHono-
euu.

Introduction. The advent of Information Technology (IT) in education has catalyzed significant
transformations, particularly in the realm of language instruction. Language learning, traditionally reliant
on in-person interaction and textbooks, has evolved through the integration of digital tools, offering
dynamic and interactive approaches. IT integration is not merely the adoption of new devices but represents
a paradigm shift that fundamentally alters the pedagogical landscape.

This article embarks on a detailed exploration of IT’s impact on language education, particularly its
ability to enhance learner engagement, autonomy, and linguistic competence. It examines the implications
of digital literacy, interactive platforms, and multimedia resources, while also analyzing the challenges and
considerations in IT implementation. Grounded in both theory and empirical research, the article highlights
how IT can reshape traditional teaching methodologies to meet the demands of 21st-century learners.

Literature Review. The role of technology in education has been a subject of extensive research.
Scholars such as Blake (pp. 17-19) emphasize the role of digital platforms in fostering learner autonomy
by providing access to self-directed learning opportunities. This aspect is further supported by Kukulska-
Hulme and Shield (pp. 284-290), who focus on Mobile-Assisted Language Learning (MALL) and its
potential to extend language learning beyond the confines of the classroom. MALL allows students to
engage with content on their own time and pace, offering flexibility that was previously unimaginable.

Stockwell (pp. 97—101) expands this perspective by showing how mobile technology facilitates real-
world language practice. Mobile apps and platforms offer learners immersive experiences that simulate
authentic communication scenarios, thus improving pragmatic competence and language fluency. These
findings support the shift from passive learning environments to active, participatory settings, which
promote language acquisition.

Additionally, the use of multimedia in language education has garnered attention for its ability to
create a multisensory learning environment. Mayer (pp. 47—48) explains that multimedia elements stimulate
various cognitive processes, such as auditory and visual memory, which are critical for language retention
and comprehension. Chapelle (pp. 24-26) argues that digital tools enhance the learning experience by
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catering to diverse learning styles, increasing cognitive engagement, and offering tailored language practice
opportunities.

Moreover, Prensky’s (p. 2) concept of “digital natives” emphasizes the necessity of adapting teaching
methodologies to align with the competencies of modern learners. These learners, having grown up in a
digital world, expect the integration of technology in educational settings. Godwin-Jones (pp. 3—4)
highlights that integrating IT into language instruction is not just a supplementary tool but a critical element
of modern pedagogy, necessary for engaging students who are deeply intertwined with digital environ-
ments.

Theoretical Framework: Applying IT in Language Learning. Constructivist Learning Theory:
The constructivist approach posits that learners construct knowledge through interactions with their
environment. IT-based language learning aligns with this theory by creating opportunities for students to
actively engage with content. Interactive learning platforms, such as virtual classrooms or language-
learning apps, allow students to participate in authentic language use and receive immediate feedback. This
real-time interaction supports the Zone of Proximal Development (ZPD), as outlined by Vygotsky, where
learners progress with the help of digital scaffolding, such as hints or automated corrections.

Cognitive Load Theory: Sweller’s Cognitive Load Theory suggests that learners can process infor-
mation more effectively when multimedia is used appropriately. In language learning, multimedia—such
as videos, podcasts, and interactive simulations—can reduce extraneous cognitive load and focus learners’
attention on relevant linguistic elements, such as grammar structures or pronunciation. Mayer's Multimedia
Learning Theory supports the view that using dual channels (visual and auditory) enhances retention and
learning outcomes, allowing learners to absorb language in a more comprehensive manner.

Krashen's Input Hypothesis: In line with Stephen Krashen’s Input Hypothesis, IT tools provide
learners with access to comprehensible input (i + 1)-language that is slightly above the learner's current
proficiency level. Interactive software, such as Duolingo or Rosetta Stone, offers a graduated learning
experience where language input becomes progressively more challenging, keeping learners engaged and
promoting steady linguistic growth.

Social Learning Theory: Bandura’s Social Learning Theory highlights the importance of observa-
tional learning in language acquisition. IT tools such as social media and virtual collaboration platforms
enable students to observe authentic language use in real-life contexts. Through online discussion forums,
peer collaborations, or language exchange apps, learners can model their behavior based on others, fostering
a community-based learning approach that mirrors real-world communication.

Application of IT in the Language Classroom. Interactive Learning Platforms and Autonomy: One
of the most transformative applications of IT in language education is the use of online platforms, which
foster learner autonomy by allowing students to access a wealth of resources on their own. Platforms such
as Google Classroom or Edmodo facilitate collaborative learning, where learners can engage with content
through videos, quizzes, and interactive exercises. The asynchronous nature of these tools means learners
can manage their time more effectively, engage in reflective learning, and revisit challenging topics, which
enhances comprehension and retention.

Furthermore, language-learning apps like Memrise or Babbel provide learners with personalized
vocabulary training, listening practice, and grammar exercises, adapting to their specific needs and
preferences. These tools support individualized learning paths, a key element in differentiated instruction,
which is particularly important in language classes where students' proficiency levels can vary widely.

Gamification in Language Learning: Gamification—the integration of game elements into educational
contexts—has gained popularity for its ability to enhance student motivation and engagement. IT tools such
as Kahoot, Quizlet, and Language Perfect incorporate game-based activities that make language learning
both fun and competitive. Points systems, rewards, and leaderboards turn otherwise mundane tasks like
vocabulary drills into engaging challenges, promoting active participation and reinforcing language skills
through repetition and practice.

The use of game mechanics in these platforms taps into extrinsic motivation, encouraging students
to persist in language learning. This is aligned with self-determination theory, which posits that learners are
more likely to be engaged when they feel a sense of competence and achievement, both of which are
fostered by gamified learning environments.

Multimedia Resources and Engagement: The integration of multimedia—including videos, images,
and audio—creates a multisensory learning environment. These resources can cater to various learning
styles, such as visual, auditory, and kinesthetic learners, offering more comprehensive support for language
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acquisition. Platforms like YouTube and TED Talks provide access to authentic listening materials that
expose learners to different accents, speech patterns, and cultural contexts, thus enhancing listening com-
prehension and intercultural competence.

Moreover, virtual reality (VR) and augmented reality (AR) technologies are emerging as tools that
immerse students in real-world language environments. Language learners can simulate traveling to
English-speaking countries, interact with virtual characters, and engage in dialogues, providing a rich,
immersive experience that traditional classroom settings cannot replicate.

Research Methodology. This study employed a mixed-methods approach, combining quantitative
and qualitative data collection. Surveys were distributed to 100 language instructors to assess the use of IT
tools in their teaching, perceived effectiveness, and challenges. Additionally, classroom observations and
interviews with 20 language learners provided qualitative data on how IT integration affects teaching
dynamics and learner autonomy.

Analysis and Results. The survey results showed that the majority of instructors use online platforms
like Google Classroom and language apps such as Duolingo to supplement traditional instruction. However,
many educators noted challenges, particularly a lack of adequate training in digital pedagogy. Classroom
observations demonstrated that IT tools significantly increased student engagement and supported
personalized learning paths, while interviews with learners revealed positive feedback regarding autonomy,
flexibility, and enhanced engagement.

Conclusion and Recommendations. IT integration in language education offers profound

opportunities to revolutionize teaching and learning practices. Through tools like gamification,
multimedia resources, and personalized platforms, students can engage with language content more
meaningfully and autonomously. However, challenges such as digital literacy gaps, access to technology,
and the need for teacher training must be addressed.

To ensure the effective use of IT in language education, institutions should invest in professional
development for educators, ensuring they are equipped with the skills to integrate technology into their
classrooms seamlessly. Additionally, efforts must be made to address the digital divide to ensure equitable
access to these transformative tools for all learners.
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Jovliyev Baxtiyor Xolbayevich (Qarshi shahridagi Osiyo texnologiyalar universiteti katta oqituvchisi;
baxtiyordilorom@mail.ru)
HUDUDLARNING IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANISH DARAJASINI OSHIRISHDA
BIOTEXNOLOGIYANING AHAMIYATI

Annotatsiya. Magolada tuproq mikroorganizmlarning igtisodiy jihatdan gimmatli shtammlarini o z
ichiga olgan tabiiy genlar banki mikroorganizmlarning yangi turlarini ishlab chiqgaradigan tabiiy bioreak-
tor ekanligi, o ‘simlik qoldiqlarining zamburug ‘lar va mikroorganizmlar orqali parchalanishi, o ‘simliklarni
zararlovchi va hosildorlikning kamayishiga olib keladigan fitopatogenlar, almashlab ekish, mikrobiologik
preparatlar, dukkaklilar, yashil go ‘nglardan foydalanish, mikroorganizmlar muvozanatini tartibga solish,
o ‘simlik qoldiglarini bioutilizatsiya qilish, qishloq xo ‘jaligini haddan tashqari kimyolashtirish natijasi-
da yuzaga kelgan muammolarni bartaraf etish, o ‘simlik mahsulotlarining sifatini oshirish, yugori sifat-
li, yangi avlod liniyalarini mikrobiologik preparatlardan foydalangan holda olish bo ‘yicha hududiy
dasturlar va texnologiyalar haqgida ma’lumot berilgan.

Kalit so‘zlar: tuproq, mikroorganizmlar, zamburug ‘lar, shtamm, genlar banki, tabiiy bioreactor,
o simlik, o 'simlik qoldiglari, fitopatogenlar, mikrobiologik preparatlar, yashil go ‘ng, yangi avlod liniya-
lari, dasturlar va texnologiyalar.

Kosunes BaxTnép Xondaesnu (cTapmuii npenogaBarte/ib A3HATCKOr0 TEXHOJOTHY€CKOI0 YHUBEPCUTeTA T.
Kapmmn; baxtiyordilorom@mail.ru)
POJIb BUOTEXHOJIOTUH B ITIOBBIINEHUHA YPOBHS COLITUAJIBHO-
3KOHOMMUYECKOI'O PASBUTHUSA PETUOHOB

Annomayua. B cmamve ananusupyemcs nouea, Komopas A6751emcs npupoOHblM OAHKOM 2€HO8,
codepoicawyas SKOHOMUYECKU YeHHble WMAMMbl MUKPOOP2AHUZMOG, U HAYYHble OAHHbLE O NPUPOOHOM
buopeakmope, npouzeo0awas Hogvle 6UObl MUKPOOP2AHUSMOE NYMeM Pa3N0NCeHUs pAcCmUmenbHblX
0Cmamko6 2pubKos u MUKPOOP2AHUIMOS, (PUMONAMO2EH08, Nospedlcoarujee pacmerus u 6bl3ulearoujue
CHUDICEHUE YPOIACAUHOCMU; UCCTIe0Yemcsi GONPOC 00 UCNONb308AHUU MUKPOOUOIO2UYECKUX NPenapamos
07151 gvipawusanuss 60608wvIX, CUOEPAMO8, PEYIUPOBAHUY DATAHCA MUKPOOP2AHUZMO8, OUOYINUIUZAYUY
pacmumenvHulx ocmamkos. Takoce u3y4yaomcsi 0COOEHHOCMU YCMpaHeHus npoodieM, 6bl36AHHbIX
Upe3MEpPHOIl XuMUzayuell CelbCcKoeo XO3AUCMEd, VIYYUleHUue Kayecmed pacmumenvHOU NpooyKyuu,
NOLYYeHUe 8blCOKOKAYECMBEHHBIX JUHUL HOB020 NOKOIEHUS ¢ UCNOIb308AHUEM MUKPOOUOIOUYECKUX
npenapamos, npueoOUmcs UHGOPMAYUsL 0 PecUOHANbHBIX NPOCPAMMAX U MEXHOLO2USIX.

Knwueswie cnosa: nousa, Muxpoopeanusmvl, 2pudvl, Wmammbyl, 2eHHbll OAHK, NPUPOOHBILI OUOpeax-
mop, pacmerue, 0CMaAmox pacmerull, Yumonamozennvl, MUKpOOUOIOSUYeCcKUe NPenapamol, 3ejeHoe y000-
penue, TUHUU HO8020 NOKOLEHUS, NPO2PAMMbL U MEXHOI0UU.

Jovliyev Bakhtiyor Xolbayevich (Senior teacher,Asian Technological University in Karshi city;
baxtivordilorom@mail.ru)
THE ROLE OF BIOTECHNOLOGY IN INCREASING THE LEVEL OF SOCIO-ECONOMIC
DEVELOPMENT OF REGIONS

Annotation. The article analyzes the soil, which is a natural gene bank containing economically
valuable strains of microorganisms, and scientific data on a natural bioreactor that produces new types of
microorganisms, the decomposition of plant residues of fungi and microorganisms, phytopathogens:
damaging plants and causing a decrease in yield, crop rotation, the use of microbiological preparations,
the use of legumes, green manures, regulating the balance of microorganisms, bio utilization of plant
residues, eliminating problems caused by excessive chemicalization of agriculture, improving the quality
of plant products, obtaining high-quality new generation lines using microbiological preparations,
information on regional programs and technologies.

Key words: the soil, microorganisms, mushrooms, strains, gene bank, natural bioreactor, plant, the
rest of the plants, phytopathogens, microbiological preparations, green manure, new generation lines, pro-
grams and technologies.

Kirish. Sanoat ishlab chiqarishida ma’lum texnologik jarayonlarni ta’minlash uchun mikroor-
ganizmlar yoki ularning fermentlaridan foydalanish uzoq vaqtdan beri ma’lum. Shu bilan birga, tizimli
ilmiy tadqiqotlar mikroorganizmlarning imkoniyatlarini sezilarli darajada kengaytirish uchun sharoit ya-
ratdi.
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Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Biotexnologiyalaring paydo bo‘lishi va rivojlanishidan ol-
din ikkita muhim voqea sodir bo‘ldi. 1814-yilda peterburglik biokimyogar K.S.Kirxgof kashf etgan bio-
logik kataliz hodisasi. U biokatalitik usulda shakarni mahalliy xomashyodan olishga harakat qildi (Bu
oldin qilingan shakarqamishdan emas). 1891-yilda yapon biokimyogari Dz.Takamine sanoat maqsadla-
rida ferment preparatlaridan foydalanish uchun birinchi AQSH patentini oldi. U o‘simlik chiqindilarini
shakarlash uchun diastazadan foydalanishni taklif qildi [1].

Shu bilan birga, “biotexnologiya” atamasining o‘zi 1917-yilda vengriyalik muhandis Karl Ereki
tomonidan fanga kiritilgan. O‘tgan asrning 70-yillaridan olimlar “biotexnologiya” atamasini, rekombi-
nant DNK va in vitro usulida ko ‘paytirilgan hujayraga nisbatan ham qo‘llay boshladilar. Birmuncha vaqt
bu atama, asosan, 0ziq-ovqat sanoati va qishloq xo‘jaligida ishlatilgan. Umuman olganda, biotexnologiya
genetika, molekular biologiya, biokimyo, embriologiya va hujayra biologiyasi, shuningdek, kimyoviy va
axborot texnologiyalari, robototexnika sohalaridagi ilmiy yutuqlarga asoslanadi [1].

XX asr boshida biotexnologiyadan foydalangan holda antibiotiklar ishlab chiqarishni yo‘lga qo‘-
yish bo‘yicha birinchi urinishlar amalga oshirildi. Biroq olimlar faqat 1940-yilga kelib birinchi antibiotik
— penitsillinni maqbul darajada va toza holda ajratib olishga muvaffaq bo‘lishdi. Bu chinakam inqilobiy
vogea bo‘lib, mikroorganizmlardan foydalangan holda, dori vositalarini sanoat miqyosida ishlab chiqa-
rish va bu jarayonining tannarxini pasaytirish hamda yuqori sifatli mahsulotlarni ishlab chiqarish, yangi
dori vositalarining biologik xavfsizligini ta’minlashga imkon berdi. Odamning birinchi rekombinant in-
sulin preparati faqat 30 yildan keyingina olingan [2].

Bugungi kunda biotibbiyot muhandisligi biologiya va tibbiyot sohalarida bilimlarni takomillashti-
rishga qaratilgan fanlararo soha bo‘lib qolmoqda. Bu dolzarb tibbiy muammolarni hal qilish uchun texnik
yondashuvlarni qo‘llashni 0°z ichiga oladi. Eng mashhur biomuhandislik mahsulotlari orasida sun’iy bo*-
g‘imlarni ishlab chiqish, magnit-rezonans tomografiya, yurak stimulatorini yaratish, angioplastikani jo-
riy etish, teri bioprotezlari, buyrak dializi, sun’iy qon aylanishi apparatlarini loyihalash kiradi.

Qishloq xo°jaligining ko‘lamini kengaytirish va yuqori texnologiyali agrosanoatning yangi turlari-
ni yaratishda hal giluvchi rol o‘ynaydigan biotexnologiyaning jahondagi hozirgi rivojlanish holatini tahlil
qilaylik.

Tuproq — tirik organizmlar, ya’ni, o‘simliklar, hayvonlar va mikroorganizmlarning hayotiy faoliyati
mahsulotlari, minerallar va tog*‘ jinslarining parchalanish jarayoni o‘rtasidagi oraliq holatni egallaydi. Mik-
roorganizmlarning mavjudligi tuprogning hosildor bo‘lishidagi asosiy omillardan biri hisoblanib, ularning
faoliyati tufayli tuproq o‘ziga xos xususiyatlarni mujassam etadi. Shuning bilan birgalikda, u o‘simliklarni
oziq moddalar bilan ta’minlash qobiliyatiga ega bo‘ladi [3].

Bakteriyalar tuproqdagi mikroorganizmlarning eng ko‘p vakillari hisoblanadi. Ularning populyat-
siyasi har bir gramm tuproqda 1 milliard hujayradan ortiq yoki gektariga taxminan 10 ming kg ni tashkil
qiladi. Bundan tashqari, tuproq undagi jonzotlar va o‘simliklarning rivojlanishi uchun zarur bo‘lgan mikro-
organizmlarning iqtisodiy jihatdan qimmatli shtammlarini o‘z ichiga olgan tabiiy genlar bankidir. Aslida,
tuproqdagi ko‘pchilik mikroorganizmlar anabioz holatda bo‘lib, rivojlanish va ko‘payish jarayonini bosh-
lashga imkon beradigan sharoit, ya’ni, ozuqa moddalarining yetarli bo‘lishi, harorat, namlik va shu kabilar-
ning optimal holatini kutishadi. Shu bois ko‘pchilik yangi mikroorganizmlarni, aynigsa, ba’zi ekstremal
yashash joylaridan mikroorganizmlarning juda noyob turlarini ajratib olish mumkin. Tuproqni mikroorga-
nizmlarning yangi turlarini ishlab chiqaradigan tabiiy bioreaktor deb hisoblash mumkin, chunki tuproqda
mikroorganizmlarning rivojlanishi uchun oziq-ovqat manbalari hisoblangan o‘simlik qoldiglari, o‘simlik
ildizlari sekretsiyasi, mineral o‘g‘itlar, pH, harorat, kislorod va shu kabi qulay sharoitlar yaratilgandir [4].

O‘simlik qoldiglari barcha mavjud ozugqa moddalari orasida mikroorganizmlar turli guruhlarining ri-
vojlanishiga ta’sir giluvchi eng faol element hisoblanadi. Tuproqqa kiradigan o‘simliklarning ildiz ekssu-
datlari (biomassaning 40%gacha yoki gektariga 5-20 tonna), birinchi navbatda, mikroorganizmlarning eng
agressiv turlari — zamburug‘lar tomonidan hujumga uchraydi. O‘simlik qoldiqglari parchalanishi qiyin mod-
dalardir, shuning uchun, keyinchalik, zamburug‘lar o‘rnini mikroorganizmlar egallab parchalanish jarayoni
davom etadi. O‘simlik qoldiqglarini parchalashdan asosiy magsad bu jarayonning oxirgi mahsulotlari bo‘l-
gan karbonat angidrid va suvni hosil gilish emas, balki yangi gumus moddalarini yaratishdir. Buning uchun
0°‘z metabolitlari yordamida o‘simlik goldiglarini gumusli moddalarning o‘ziga xos moddalarga aylantira
oladigan, tuprogni boyitib, uning unumdorligini oshiradigan zamburug‘larning maxsus turlarini joriy etish
kerak [4].

Tahlil va natijalar. Bugungi kunga qadar barcha mikroorganizmlar tabiiy populatsiyasining atigi
13% yoki 110 mingga yaqin turi aniqlangan, boshqalari, shuningdek, ularning vazifalari hali ham noma’-
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lum. Ajratib olish, o‘rganish va foydalanish mumkin bo‘lgan organizmlarni ikkita asosiy guruhga bo‘lish
mumkin:

1. O‘simliklar uchun foydali — o°sishni rag‘batlantiruvchi, azotni biriktiruvchi, tuproqdagi fosfor va
kaliyni mobilizatsiya qiluvchi, gumus va fulvokislotalarning sintezatorlari.

Fulvokislotalar — urug‘larga ishlov berish va ularning unib chiqishini oshirish, atrof-muhitning salbiy
omillariga qarshi immunitetini oshirish, o‘sish va rivojlanishini yaxshilash, hosildorligini oshirish hamda
yetishtiriladigan maxsulotning sifatini oshirish uchun tavsiya etiladigan pestitsidlarning faol moddalari.

2. O‘simliklar uchun zararli, ya’ni, ildiz ajratmalarida ko‘payadigan o‘simliklarni zararlovchi va ho-
sildorlikning kamayishiga olib keladigan, denitrifikatsiyalovchi, nitrifikatsiyalovchi fitopatogenlar.

Tuprogning holatini yaxshilochi texnologiyaning afzalliklari haqida doimo ko‘p gapiriladi, biroq
barcha fermer xo‘jaliklari undan foydalanmaydi.

Menimcha, ikkita asosiy sabab bor. Birinchi sabab — bu texnologiya butun boshli ixtisoslashtirilgan
uskunalar majmuasini sotib olishni talab qiladi.

Ikkinchi sabab — o‘simlikning kasalliklari bilan bog‘liq, chunki dala o°simlik qoldiglaridan tozalan-
maydi yoki olib ketilib, qayta ishlanmaydi, balki shunchaki dalada qolib ketadi, bu esa fitopatogen zambu-
rug‘larning rivojlanishi uchun qulay sharoitni yaratadi [4].

Bunday sharoitda o°simlikda kasallik qo‘zg‘otuvchi patogenlar tez ko‘payadi, keyin ekiladigan ekin-
lar uchun katta muammolarni yuzaga keltiradi. Vaholanki, alternativ sifatida mikrobiologik preparatlardan
foydalanish bir necha bor eslatib o‘tilgan. Funksiyalari boshqariladigan mazkur bakteriyalarning bunday
preparatlarini qo‘llash orqali agrotsenozning hayotiy jarayonini bosqichma-bosqich nazorat qilib turish
mumkin bo‘ladi [4].

Birinchidan, zararli va foydasi kamroq bo‘lgan mikrofloralar, shu jumladan, sun’y ravishda kiritil-
ganlari ham siqib chiqariladi, so‘ngra mikroblar majmuasi zarur energiya va oziq moddalar bilan ta’minla-
nadi, organik moddalarning o‘zgarish jarayonlari barqarorlashadi va mikroblar majmuasining funksional
murak-kabligi ham barqarorlashadi. Xuddi shu narsa tuproq gumusiga ham tegishli. Mineral o‘g‘itlarni
haddan tashqari ko‘p qo‘llash gumusning zararli mikroorganizmlar tomonidan yo‘q qilinishiga olib kelishi
mumkin, bu esa tuproq unumdorligiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Ammo mikrobiologik preparatlar atmosfera
azotining fiksatsiyasini ta’minlaydi va tuproqdagi fosforning va bir qator mikroelementlarning zaxiralarini
yaratadi [4].

Xulosa. Almashlab ekish, mikrobiologik preparatlar, dukkaklilar, yashil go‘nglardan foydalanish,
mikroorganizmlar muvozanatini tartibga solish magsadga muvofiqdir. Muammolar faqat intensiv gishloq
x0‘jaligi texnologiyalaridan foydalanish orqali hal gilinadi. Shuningdek, sideratlar, ya’ni, yashil o‘g‘itlar
tuproq tarkibini yaxshilash, uni azot bilan boyitish va begona o‘tlarning o‘sishiga to‘sqinlik qilish magsadi-
da, keyinchalik, tuproqqa singdirish maqgsadida o‘stiriladigan o‘simliklardan foydalanish mumkin. Odatda,
azot, ogsillar, kraxmal, uglevod va mikroelementlarga boy, yashil o°g‘itlar sifatida ekilgan o‘simliklar gul-
lashi boshlanishidan oldin yoki gullashdan gisqa vaqt o‘tgach, haydab tashlanadi. Bu esa tuproq sirtida
kompost hosil bo‘lishiga, tuproq va shamol eroziyadan himoyalaydi. O‘simlik ildizlari tuprogning tuzilishi-
ni yaxshilaydi, ya’ni, ildiz tuproqda kanalchalar tizimini hosil giladi, azot to‘planadi, qurtlar va mikroblar
nobud bo‘lgan ildizlar bilan oziglanadi.

Intensiv qishloq xo‘jaligi texnologiyalarida fagat murakkab ta’sirga ega yuqori samarali mikro-
biologik preparatlarni qo‘llash orqali hal gilinishi mumkin bo‘lgan vazifalar doirasi sezilarli darajada
kengaydi. O‘simlik qoldiqlarini bioutilizatsiya qilish, qishloq xo‘jaligini haddan tashqari kimyolashti-
rish natijasida yuzaga kelgan muammolarni bartaraf etish, unumdor yaylovlarni tiklash, o‘simlik mah-
sulotlarining sifatini oshirish bo‘yicha vazifalar belgilandi. Bugungi kunda o‘simlikshunoslikda yuqori
sifatli, yangi avlod liniyalarini mikrobiologik preparatlardan foydalangan holda olish bo‘yicha hududiy
dasturlar va texnologiyalar faol ishlab chiqilib, o‘zlashtirilmoqda.
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MAMLAKAT VA KOMPANIYALARNING IQTISODIY XAVFSIZLIGINI TA’MINLASH
JARAYONLARINI BOSHQARISH TIZIMI

Annotatsiya. 1lmiy maqgolada ishlab chqaruvchi korxonaning igtisodiy xavfsizligi, igtisodiy xavfsizli-
gi va moliyaviy samaradorligini ta’'minlash, ishlab chiqarish korxonasini boshqarishda iqtisodiy va moli-
yaviy xavfsizligini oldini olishda turli yo ‘nalishlari, iqtisodiy va moliyaviy manfaatlarni himoya qilish, kor-
xonaning iqtisodiy manfaatlarini himoya qilish mexanizmlari keng yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: igtisodiyot, ishlab chigarish, boshqaruv qarorlari, biznes, xavfsizlik, iqtisodiyotining
rivojlanish, ekspert, aktiv va passiv, innovatsiyalar, kompaniya, raqobatbardoshlik, axborotlashtirish.
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Annomayua. B 0annoii cmamve paccmompeHsl 60npocsl 0becnedeHis SIKOHOMU4ecKol be3onacHoc-
mu u puHanco8ou G exmueHocmu nPoU3BO0CMBEEHHO20 NPEONPUAMUSL, PA3TUYHbIE HANPABIEHUs 0beche-
YeHUs1 IKOHOMUUECKOU U QUHAHCOBOU DE30NACHOCMU 8 npoyecce YRPAasIeHUsi NPeonpusmueM, a maxice
npodaeMa u MeXaHusMbl 3aujUmsl IKOHOMUUECKUX U PUHAHCOBBIX UHMEPECO8, HENOCPEOCMBEHHO CBA3AH-
HbIX ¢ UHmMepecamu npeonpusimus.

Kniroueswte cnosa: sxonomuxa, npouzso0cmeo, ynpasienyeckue peuienus, ousnec, 6€30nacHocms,
9KOHOMUYECKOe pa3eumue, SKCNepm, aKMUuGHbIl U NACCUBHBIL, UHHOBAYUU, NPeOnpusmue, KOHKYPEHmMO-
CHOCOOHOCMb, UHDOPMAYUSL.

THE PROCESS MANAGEMENT SYSTEM FOR ENSURING THE ECONOMIC SECURITY OF
THE COUNTRY AND COMPANIES

Annotation. The scientific article examines economic security, economic security and financial
efficiency of a manufacturing enterprise, various directions of preventing economic and financial security
in managing a manufacturing enterprise, protecting economic and financial interests, as well as
mechanisms for protecting economic interests. The interests of the enterprise are widely covered.
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Kirish. Hozirgi vaqtda mamlakatimiz va kompaniyalarning iqtisodiu xavfsizligini ta’minlash jarauo-
nini boshqgarishda korxonaning iqtisodiy siyosatini shakllantirish mohiyati innovatsion iqtisodiy tizimda
ishlab chiqarish alohida korxonalar tomonidan tashkil etilib, boshqaruv qarorlarini korxona raxbarlari to-
monidan ularning manfaatlariga moslab qabul qilinadi. Shundan kelib chiqib, ishlab chqaruvchi korxona-
ning iqtisodiy xavfsizligi, birinchi navbatda, korxona boshligini qoniqtiradigan yuqori sof foqda olishdan
iborat hisoblanib, iqtisodiy xavfsizlikni ta’minlashga intiladi. Korxonalarda iqtisodiy xavfsizlik siyosati-
ning o‘ziga xos xususiyatlar bilan bog‘liq korxonani shaxsiy muammolarni ko‘rib chiqish zarurati bilan
bog‘liq iqtisodiy tadqiq qilishni talab qilib, korxonada iqtisodiy xavfsizlik mexanizmi yaratish orqali tako-
millashtirishga erishish mumkinligini asoslab beramiz.

Shuningdek, iqgtisodiy tizimda ishlab chigarish xususiy kompaniyalar tomonidan amalga oshiriladi
va qarorlar ushbu korxonalar egalarining sof foydani ko‘proq olish magsadidan kelib chigqan holda gabul
qilinadi. Shu nuqgtayi nazardan, korxonaning iqtisodiy xavfsizligi asosan korxonaning egasini qoniqtiradi-
gan kafolatlangan katta sof foyda olishdan keleb chiqqan holda iqtisodiy xavfsizligining borligi, ya’ni xavf-
sizligi boshqa yetkazib beruvchilarga bog‘ligligini asosiy omillarda deb qarash mumkin deb hisoblaymiz.
Shunday qilib, kompaniya quyidagilarni ta’minlashi kerak nuqtiyi nazaridan kelib chiqib, sotuvchi va xari-
dorning vazifasini bajarib, o‘z xavfsizligini samarali ta’minlashi orqali uning ixtiyorida mulklarini sarab
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avaylashga erishadi degan hulosani inobatga olib, asosiy vazifa tabiiy resurslarni hamda korxonada mavjud
moddiy resurslarni muhofaza qilish orqali mulkni ko“paytirish natijasida korxona o‘zining iqtisodiy xav{-
sizligini ta’minlashga erishshi mumkin deb hisoblaymiz.

Adabiyotlar tahlili. Xavfsizlik bir nechta sohalarda, aynigsa xavfsizlik uchun muhim tizimlar uchun
tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda [1]. Xavfsizlikni ta’minlashda mahsulot yoki tizim uchun xavfsizlik
darajasiga erishish to'g'risida da’volarni taqdim etish odatiy holdir. Ushbu da'volarni tasdiglash uchun dalil-
larni taqdim etish kerak [2]. tajriba hisobotlarini ko‘rib chiqish orqali dasturiy ta'minotga bog‘liq tizimlar
uchun xavfsizlik kafolatini ta'minlash muammolarini o‘rganadi. Tadqiqot dalillar bilan ishlash bilan bog‘liq
ko'plab qiyinchiliklarni sanab o‘tadi, masalan, tizimning hajmi va murakkabligi bilan kurashish, bu xavfsiz-
likni ta'minlash holatlarini yaratishda talab qilinadigan dalillarning katta miqdoriga olib keladi. Tadqiqotda
aytib o‘tilgan yana bir qiyinchilik — bu tashqi etkazib beruvchilar bilan ishlash va ushbu etkazib beruvchilar-
ning dalillarini ichki tomonidan yaratilgan ishonch holatlariga kiritish zarurati [3]. Kompaniyalar xavfsiz-
likni ta’minlash va xavfsizlik uchun muhim tizimlamni sertifikatlash muammolarini muhokama qilish,
xavfsizlik qoidalariga rioya qilishning yuqori narxini va xavfsizlik dalillari va dalillarini qayta ishlatish
xavfsizlikni yaxshilash uchun zaruratdir[4]. Ishlab chiqarish vositalarini takomillashtirish zamonaviy sa-
noatni rivojlantirishning asosiy omillaridan biridir. Shu bilan birga, mintaqaning sanoat majmuasi kabi mu-
rakkab ijtimoiy-iqtisodiy tizimning rivojlanishi doimo ularning xavfsizligi va ushbu tizimning barcha ish-
tirokchilarini iqtisodiy zararlardan himoya qilish masalalari bilan bog‘liq [5]. Iqtiso diy xavfsizlikni ta’min-
lash — shaxs, jamiyat va dav lat mavjudligi va ularning izchil rivojlanishiga imkon yaratadigan talab-ehti-
yojlarning qondirilishi demakdir [6].

Tadqiqot metodikasi. Tadqiqot olib borish davomida monografik tahlil va tizimli tahlil usullaridan
foydalangan holda davlat va korxonaning iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini, uzoq muddatli barqarorlikni
ta’minlash, korxona iqtisodiy xavfsizligini hamda mamlakat va kompaniyalarning iqtisodiu xavfsizligini
ta’minlash jarauonini boshqarish bo‘yicha limiy va amaliy takliflar tayyorlangan.

Tahlil va natijalar. Ishlab chigarish korxonasini boshqarishda iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini
oldini olishda turli yo‘nalishlar mavjud bo‘lib, ularni ishlab chiqarish korxonasi boshqaruv jarayonlarida
0°z natijasini berishi mumkin bo‘lib. Bu, 0°z navbatida, ishlab chiqarish jarayonlariga joriy qilish katta ro‘l
o‘ynab, korxona bo‘linmalarni boshqarishda har bir bo;linma o‘z yo‘nalishi bo‘yicha samaralik ishlashini
ta’minlab beradi.

Yuqoridagilardan kelib cgiqqan holda, ishlab chiqarish korxonaning barcha boshqaruv bo‘limlariga
tegishli bo‘lib, ularni boshqarish korxona faoliyatini yuritishda paydo bo‘ladigan iqtisodiy va moliyaviy
xavfsizligini oldini olishda hisobga olishi kerak.

Mamlakatimizda ushbu soha bo‘yicha qabul qilingan farmon va qarorlar qonuniy asos sifatida chora-
tadbirlar rejalari natijalariga tayangan holda quyidagi omillni yani, ishlab chiqarishni rejalashtirish orqali
yoqori natijalarga erishish uchun amalga oshirilgan ishlar davlatning iqtisodiy xavfsizligini hamda ishlab
chiqarish korxonaning iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini ta’minlash erishish mumkinligi asoslanganligini
keltirishimiz mumkin.

Har bir korxonada iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini ta’minlashga erishishda buxgalteriya hisob-
kitoblarini aniq amalga oshirish uchun bo‘lim mavjud bo‘lib, uning asosiy maqsadi bo‘lib tavarlarni etkazib
beruvchilar, mijozlar bilan munosabatlar muxim jarayonlardan biri bo‘lishi lozim deb hisoblaymiz.

Yuqoridagilardan kelib chiqgn holda, ishlab chiqilgan taklif, tasnif mezonlarini korxona faoliyatiga
keng joriy etish orqali, kompaniyaning iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini oldini olish magsadida korxona
faoliyatini ma’lum bir tizim orqalik bosharishimiz lozim deb hisoblashimiz zarur.

Ishlab chigarish korxonasini boshqarishda iqtisodiy va moliyaviy xavfsizligini oldini olishda turli
yo‘nalishlar mavjud bo‘lib, ularni ishlab chiqarish korxonasi boshqaruv jarayonlarida oz natijasini berishi
mumkin bo‘lib. Bu, 0‘z navbatida, ishlab chiqarish jarayonlariga joriy qilish katta rol o‘ynab, korxona bo‘-
linmalarni boshqarishda har bir bo‘linma 0°z yo‘nalishi bo‘yicha samaralik ishlashini ta’minlab beradi.

Yugqoridagilardan kelib cgiqqan holda, ishlab chigarish korxonaning barcha boshgaruv bo‘limlariga
tegishli bo‘lib, ularni boshqarish korxona faoliyatini yuritishda paydo bo‘ladigan iqtisodiy va moliyaviy
xavfsizligini oldini olishda hisobga olishi kerak.

Yugqoridagilardan kelib chigqan holda, iqtisodiy va moliyaviy xavfsizlik jarayonlarini oldini olish-
ning asosiy qismi ishlab chigarish kompaniya boshqaruvidagi noto‘gri ishlayotgan bo‘limlardagi kamchi-
liklarni aniqlash va uni oldini olishga bag‘ishlangan chora-tadbirlar rejasini ishlab chigish lozim.

Keyingi bosqichda ishlsb chiqarish korxonasi faoliyatini tashkil etishda asosiy yo‘l sifatida korxo-
nani boshqarish hisoblanib, strategik magsadlarga erishish uchun ma’lum bir mezonlar tanlanadi. Rejalash-
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tirilgan strategik maqsadlarga erishish bu korxonaning iqtisodiy xavfsizligi va moliyaviy barqarorligini ta’-
minlab beradi.

Shunday qilib, tadbirkorlik subyektlarining igtisodiy xavfsizligi va moliyaviy barqarorligini ta’min-
lash asosiy vazifalardan biri hisoblanadi:

—korxona yaxshi faoliyat ko‘rsatishi uchun kompaniya va uning xodimlarini turli xil tashqi tash-
kilotlar tomonidan bo‘ladigan taxdidlardan, raqobatchilarning hujumlaridan himoya qilishi va sharoit ya-
ratib berishi lozim;

—sheriklar va ma’muriy organlar bilan munosabatlarda kompaniyaning qonuniy huquqglarini himoya
qilish;

—korxona aktivlarini boshqarish va ulardan samarali foydalanish;

—kompaniyaning tijorat sirlarini tashqi muhitga chiqib ketmasligini ta’minlash.

Yugqoridagi barsha magsadlar asosini ta’minlashga uning iqtisodiy farovonligiga tashqi va ishki
tahdidlarni mahalliylashtirish orqali korxona faoliyati tashkil etish lozim.

Kompaniyalarning iqtisodiu xavfsizligini ta’minlash jarauonini boshqarish tizimi ko‘rib chiqamiz
(2-jadval).

2-jadval
Kompaniyalarning iqtisodiu xavfsizligini ta’minlash jarayonini boshqarish tizimi

Kompaniyalarning iqtisodiy xavfsizligini ta’minlashni boshqarish
v

Mabhsulot ishlab chiqarish
Xizmatlar ko‘rsatish
Infratuzilmani takomillashtirish
Innovatsion texnologiyalarni rivojlantirish

Obyektlar:

Kompaniya ishlab chiqarish jarayonlari;
Kompaniya aktivlari va moliyaviy resurslar.
Kompaniyaning moliyaviy boshqaruv
bo‘linmalari.

Ishchi xodimlar.

Predmet:
kompaniyalar faoliyatini boshqarish jarayonida
yuzaga keladigan muammolar majmuyi.
Kompaniyalarning iqtisodiy xavfsizligini
ta’minlash mexanizmlari va vositalari.

Kompaniyalarning iqtisodiu xavfsizligini ta’minlash jarauonini boshqarishda iqgtisodiyotni xususiy
kichik va o‘rta biznes tadbirkorligi iqtisodiyoti sifatida qaralib, mahsulot ishlab chiqarish va xizmatlar ko‘r-
satish bozor igtisodiyotni tashkil etishning asosiy yo‘nalishlaridan hisoblanadi. Innovatsion iqtisodiy tizim-
da ishlab chiqarish alohida korxonalar tomonidan tashkil etilib, boshqaruv qarorlarini korxona raxbarlari
tomonidan ularning manfaatlariga moslab gabul qilinadi.

Igtisodiy xavfsizlik xizmatlarini tashkil etish orqali amalga oshira olmaymiz. Iqtisodiy xavfsizlik
xizmatlarining asosiy funktsiyalari korxona ishchi xodimlarning ichki tartib qoyidalarga rioya qilishlari,
korxonaning moddiy-texnika boyliklarini nazorat qilish bilan bog‘liq bo‘lib, lekin bu kompaniyaning iqti-
sodiy xavfsizlik va moliyaviy barqarorlikni ta’minlash uchun yetarli emas deb hisoblaymiz.

Xulosa. Shunday qilib, yuqorida aytib o‘tilgan yonalishlarning xesh qaysisi korxonaning iqtisodiy
xavfsizligi va moliyaviy bargarorligini ta’minlab bera olmaydi. Ammo faoliyatning barcha sohalarida bir
vaqtning o‘zida iqtisodiy xavfsizlik va moliyaviy bargarorlikni ta’minlash imkoni mavjud deb hisoblaymiz.
Boshqaruvchi rahbar va xodimlarning ish jarayonlariga iqtisodiy xavfsizlik ta’minlashga o°z hissalarini
qo‘shishlsri lozimligini ta’kidlash lozim. Ushbu yuqorida ko‘rsatilgan omillarni hisobga olgan holda rioya
etilishi hamda boshqaruv tuzilmasi menejerlari tomonidan ham nazorat qgilinishi kerak.

Kompaniyaning iqtisodiy xavfsizligi va moliyaviy barqarorligini ta’minlash bu turli xil tahdidlarga
innivatsion usul yoki raqamli iqtisodiyotni joriy etish orqali erishishimiz mumbkinligini anglatadi. Shu bilan
birga, ishlab chiqarish korxonasi faoliyatni yagona bir usuldan foydalanish natijasida kompaniyaning iqti-
sodiy xavfsizligini ta’minlash qiyin leb hisoblsymiz.
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Yuldashev Bekmirza Elmurodovich (Qashqadayo viloyati Pedagogik mahorat markazi dotsenti, falsafa
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD); bekmirzayuldashev9@gmail.com)
RAHBAR SHAXSI: ZAMONAVIY JAMIYATDAGI IJTIMOLIY MAQOMI VA MAS’ULIYATI

Annotatsiya. Magolada O ‘zbekistonda keyingi chorak asr mobaynida yuz bergan yangilanishlar, za-
monaviy rahbarni qator funksiyalarni bajarishligi, bu yuklatilgan funksiyalarni to ‘lagonli bajarishi uchun
uning ijtimoiy qiyofasida muayyan xislatlarga ega bo ‘lishi, zamonaviy rahbarni shakllantirish, uning ijti-
moiy qiyofasini yuksaltirish vazifalarni aniglash, ularni amaliyotga tatbiq etishga doir tadbirlarni belgi-
lash asoslab berilgan. Ushbu vazifalarni aniqglamasdan, ularning tizimli ravishda hal etilishini ta’minla-
masdan turib, mamlakat taraqqiyoti va Vatan manfaatlariga xizmat qgiladigan zamonaviy rahbarni qaror
toptirib bo ‘Imasligi ilmiy jihatdan tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: rahbarning ijtimoiy giyofasi, ideal rahbar, demokratik boshqaruv usullari, zahira
kadrlari nomenklaturasi, “ustoz-shogird” sistemasi, “yosh yetakchi”, “kasbiy mahorat”, rahbarning aq-
liy, axlogiy, huquqiy, siyosiy va boshqa xislat va fazilatlari.

HOapames bexkmupsa Jdabmyponosuy (noueHt Ienarornyeckoro uenrpa Kamkagapsunckoi obJacru,
nokrop ¢puiocopuu (PhD); bekmirzayuldashev9@gmail.com)
JUYHOCTH PYKOBOJUTEJISI: COLIUAJIBHBIN CTATYC U OTBETCTBEHHOCTD B
COBPEMEHHOM OBILIECTBE

Annomayusa. B cmamve paccmampugaiomesi 00HOGIEHUsl, KOMOopble npousouliu 8 Ysbexucmane 6
meyenue credyroujeti yemgepmu eexa. Ommeuaemces, 4mo coBpeMenHblll IU0ep 00IHCEH 8bINOAHAMb PO
@yuryuil, dodiceH umems onpedeneHHble XapaKmepucmuKki 8 C60em COYUaIbHoM obpase, 4moowvl 8 NOIHOU
Mepe BbINONHAMYb BO3NONCEHHbIE HA He20 PYHKYUU, VKAZbI8ATOMCSL 3A0a4U hOPMUPOBAHUSL COBPEMEHHO20
aUoepa, YIyHUeHUs e20 COYUATLHO20 UMUONCA U ONpedeNeHUs Mep NO UX pearuzayuu. Apeymenmupyemcs,
umo 0e3 6bIAGNEHUA IMUX 340aY U 0D0eCnedeHUss UX CUCIEMHO20 PEUEeHUs HEBO3MONCHO CIAHOBUMbCS
COBPEMEHHBIM PYKOBOOUMENeM, KOmopbulii 6yoem ciyxcums unmepecam Poounul.

Knrwueswie cnosa: coyuanvhviil 061UK pyKosooumens, uoeaibHulii pyKogooumenb, Memoovl 0emo-
Kpamuuecko20 YnpaeieHus, HOMEHKIAMmYpa pe3epsHbiXx Kaopos, cucmema ‘‘ycmos-uocupo” “Monooou
audep”, “npogheccuonanvuvie HABLIKU ', YMCIBEHHbIE, MOPAIbHbIE, NPABOBAbIE, NOAUMUYECKUE U Opyaue
Kauecmea xapaxkepa pykogooumers.

Yuldashev Bekmirza Elmurodovich (Associate Professor at the Pedagogical Center of Kashkadarya Region
Doctor of Philosophy (PhD); bekmirzayuldashev9@gmail.com)
PERSONALITY OF A MANAGER: SOCIAL STATUS AND RESPONSIBILITY IN MODERN
SOCIETY

Annotation. In the article, the updates that took place in Uzbekistan during the next quarter of a
century, the modern leader should perform a number of functions, he should have certain characteristics
in his social image in order to fully fulfill these assigned functions, determine the tasks of forming a modern
leader, improve his social image, and determine the measures for their implementation. It has been
scientifically analyzed that without identifying these tasks and ensuring their systematic solution, it is
impossible to decide on a modern leader who will serve the interests of the country and the Motherland.
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Keywords: social look of the leader, ideal leader, types of democratic management, nomenclature of
reserve personnel, the system of “Teacher—student”, “young leader”, “professional skill”, mental, moral,
legal, political and other character and virtues of the leader.

Kirish (Introduction). Jamiyatda kechayotgan turli jarayonlarning samarasi tobora ko‘proq rahbar
ma’suliyati va mahorati, uning ijtimoiy qiyofasining xarakteri, shakllanganligi darajasiga bog‘liq bo‘lib
golmoqda. Shu munosabat bilan, barcha mamlakatlarda yangi tipdagi, zamonaviy rahbarlar avlodini vujud-
ga keltirish masalasi eng ahamiyatli, dolzarb ijtimoiy vazifalar turkumiga kiritilmoqda. O‘zbekiston ham
bundan istisno emas, albatta. Lekin bu vazifani samarali ado etish uchun dasturavvalda rahbar shaxsi va ij-
timoiy qiyofasining shakllanishi o‘ziga xos jihatlarini to‘la tasavvur etmoq darkor. Rahbar shaxsi va ijti-
moiy qiyofasining shakllanishi ijtimoiy fanlarning o‘rni muhimdir.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Sh.Mirziyoyev ham zamonaviy rahbarlarni shakllantirish, ularning ijtimoiy qiyofasini yuksaltirish muam-
molariga alohida e’tibor bilan qarab kelmoqda. Uning bu boradagi mulohazalari qator ma’ruzalarida ma’-
lum qilindi. Bu ma’ruzalarda bugungi davr ijtimoiy muammolarining xarakteri tubdan o‘zgargani, bu mu-
ammolarni hal qilish uchun zamonaviy rahbarlarni shakllantirish zarurligi, bugungi kun rahbarlarining aso-
siy vazifalari ochib berilgan[1;131-165-b; 2;233-294-b; 3;4—40-b; 4; 58—86-b.].

Shuningdek, mamlakatimizda qator mutaxassislar tomonidan zamonaviy rahbarning ijtimoiy qiyofa-
si, uni shakllantirish yo‘llari, turli ijtimoiy muammolarni hal qilishda rahbarning tutgan o‘rni va shu kabi
masalalarga bag‘ishlangan ko‘plab ilmiy ishlar tayyorlandi [5;17—22-b.]. Mazkur asarlar “rahbar” tushun-
chasiga ta’rif berishda, uning ijtimoiy qiyofasiga xos bo‘lgan xususiyatlarni aniqlashda, bajarishi zarur bo‘l-
gan funksiyalar haqidagi ilmiy xulosalarni shakllantirishda nazariy-metodologik asos vazifasini o‘taydi.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Turli tashkilot yoxud korxonada faoliyat ko‘r-
satayotgan rahbar zimmasiga qator funksiyalar yuklangan. Birinchidan, rahbar strategik funksiyani bajar-
mog‘i lozim. U tashkilot yoki korxonaning asosiy maqgsadlarini belgilamog‘i, uni rivojlantirish strategiyasi-
ni aniq tasavvur etmog‘i zarur. Rahbarlar tomonidan ushbu funksiyaning to‘liq o‘zlashtirilmasligi va baja-
rilmasligi ayanchli oqgibatlarga olib kelishi mumkin. Buning natijasi o‘laroq korxona yoki tashkilot 0z zim-
masiga yuklangan ijtimoiy funksiyalarni mufassal bajara olmay qoladi. Buni mamlakatimiz rahbari ham
0‘z ma’ruzalarida ko‘p bora ko‘rsatib o‘tmoqda. Masalan, mutasaddi rahbarlar tomonidan ishlab chigarish-
ni mahalliylashtirish strategiyasining noto‘g‘ri belgilanishi oqgibatida birgina 2016-yilda mamlakatimizda
mabhalliylashtirilgan qariyb 400 million dollarlik mahsulot chetdan import qgilingan [6;233-294-b.].

Ikkinchidan, rahbar innovatsion funksiyani bajarmog‘i kerak. U tashkiliy, ishlab chiqarish va boshqa
o‘zgarishlarni amalga oshirish malakasiga ega bo‘lishi, 0°z sohasi bilan bog‘liq innovatsion g‘oya va texno-
logiyalarni o‘zlashtirishga va amaliyotga joriy etishga intilmog‘i darkor. Rahbar tomonidan mazkur funk-
siyaning mufassal o‘zlashtirilmasligi korxonani innovatsion taraqqiyotdan mosuvo qiladi, korxona va tash-
kilotga yangi innovatsion g‘oyalar va texnologiyalarning kirib kelishini sekinlashtiradi. Bu holatni ham
mamlakatimizning turli mintaqalarida faoliyat ko‘rsatayotgan ko‘plab korxonalar faoliyatida kuzatishimiz
mumkin. Xuddi shuning uchun ham mamlakatimiz rahbari 2018-yilni faol tadbirkorlik, innovatsion g‘oya
va texnologiyalarni qo‘llab-quvvatlash yili deb nomlashni taklif etgan edi.

Uchinchidan, rahbar ma’muriy funksiyani bajarmog‘i lozim. U o‘zi rahbarlik qilayotgan korxona yo-
ki tashkilot faoliyatining natijalarini nazorat qilib borishi, vakolatlar va vazifalarni maqsadga muvofiq tag-
simlashi, ijrochilar faoliyatini muvofiglashtirib borishi, korxona vazifalarini bajarishga qodir bo‘lgan kadr-
larni tanlay bilishi, rag‘batlantirish va jazolash uslublaridan boxabar bo‘lishi zarur. Zamonaviy rahbar kadr-
lar tomonidan mazkur funksiyaning maqsadga muvofiq o‘zlashtirilishi va amalga oshirilishi borasida ham
qator e’tirozlar mavjud. Bu borada, ayniqsa, kadrlarni tanlash borasidagi kamchiliklar, ularni joylashtirish
bilan bog‘liq muammolar, topshirilgan vazifalarning bajarilishini nazorat qilishdagi sustkashliklar keng
tanqid qilinadi. Kadrlar tanlashdagi xatoliklar ko‘plab korxonalar faoliyatiga salbiy ta’sir ko‘rsatayotgani,
nazoratdagi kamchiliklar mehnat unumdorligini tushirib yuborayotgani, rag‘batlantirish va jazolash chora-
laridagi adolatsizliklar muassasalardagi ma’naviy-ruhiy vaziyatga putur yetkazayotgani ham hech kimga
sir emas.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Bir davrda, bir jamiyatda faoliyat ko‘rsatayotgan rahbar-
lar o‘z funksiyalarini turli tarzda bajarganlari bois ularning ijtimoiy qiyofasi ham turlicha bo‘ladi. Bu bora-
da amerikalik psixolog K.Levin o‘tkazgan tajribani tilga olish magsadga muvofiq. Olim yosh yigit-qizlar-
dan iborat uch guruhni shakllantiradi va ulardan uch nafar rahbarning topshiriglarini bajarishni so‘raydi.
Avvaldan tanlab olingan bu rahbarlarning boshqaruv uslublari bir-biridan tubdan farq qilgani bois mehnat
jarayoni turlicha kecha boshlaydi, rahbarlarning xodimlarga ta’siri, xodimlarning rahbarlarga munosabati
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ham turlicha bo‘ladi [7;158—161-b.]. K.Levin o‘tkazgan tajriba natijalariga asoslanib, rahbar ijtimoiy qiyo-
fasining uch toifasini ifodalab berish mumkin. Xususan, ijtimoiy qiyofasida avtoritarlik elementlari ustuvor
rahbarlar xodimlarning o°ziga, so‘zsiz, bo‘ysunishini, buyruqlarining qat’iy bajarilishini talab qiladi. Lekin
bunday rahbarlar turlicha bo‘ladi. Ularning ayrimlari qattiqqo‘l bo‘lsa-da, adolat yuzasidan ish tutadi, bosh-
qalari xodim faoliyatining barcha ikir-chikirlariga aralashaveradi, uchinchilari to‘rachilikka berilib, eng be-
ma’ni topshiriglarni ham e’tirozsiz bajarishni talab etadi.

Ijtimoiy qiyofasida demokratik elementlar ustuvor rahbarlar bundan tubdan farq qiladi. Ular o‘z fa-
oliyatini kollegiallik tamoyillari asosida tashkil etadi, har qanday qarorni jamoa bilan maslahatlashgan hol-
da qabul qgiladi, xodimlarga erkin harakat gilish uchun imkon qoldiradi. Bunday rahbar qo‘l ostida faoliyat
yuritayotgan xodimlar rahbariyat topshiriqlarini ijro qilish bilan cheklanmasdan o‘z tashabbuslarini ham
ilgari suradilar, muayyan masala yuzasidan fikr bildirishdan tortinmaydilar.

Uchinchi toifadagi rahbarlar o‘zining liberalligi bilan ajralib turadi. [jtimoiy qiyofasida liberallik ele-
mentlari ustuvor rahbar jamoaga mutlaq erkinlik berib qo‘yadi, unga mustaqil qaror qabul qilishga, o‘z fa-
oliyatini erkin amalga oshirishga imkon beradi. O°zi esa jamoa faoliyati natijalarini umumlashtirish bilan
cheklanib, mehnat jarayoniga eng zaruriy hollardagina aralashadi. Bunday yondashuv unga jamoa erkin-
ligini cheklamaslik, ayni paytda, uning faoliyatini muvofiqlashtirib borishda qo‘l keladi.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Rahbar — muayyan tashkilot faoliyatini tash-
kil etish, amalga oshirish, natijalarni nazorat gilish magsadida belgilangan norma va qoidalarga asosan ja-
moani boshqaruvchi shaxsdir. Uning tasnifiy belgilari jamiyatda mavjud bo‘lgan tashkilot, korxona, muas-
sasa, firma, kompaniya va shu kabilarning shakllariga qarab belgilanadi. Turli tashkilot yoxud korxonada
faoliyat ko‘rsatayotgan rahbar zimmasiga strategik, innovatsion, ma’muriy, kommunikatsion, ijtimoiy
funksiyalar yuklanadi. Rahbar ijtimoiy qiyofasi — uning fazilat va xislatlari, e’tiqodi, hayotiy tamoyillari,
jamiyatga munosabati ana shu funksiyalarga munosabatiga muvofiq ravishda shakllanadi. Bu munosabatga
ko‘ra, ijtimoiy qiyofasida avtoritarlik, demokratik va liberallik elementlari ustuvor rahbarlar toifasini ajra-
tish mumbkin. Ijtimoiy qiyofasi qaysi toifaga mansub bo‘lishidan qat’iy nazar, rahbar oz funksiyalarini ba-
jarishi uchun qator xislatlarga (kompetentlilik, kreativlik, qat’iyatlilik, tashkilotchilik, kommunikabellik,
xodimlarga oqilona munosabat) ega bo‘lmog‘i lozim.
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Usmanova Xumora Ahmadjonovna (O‘zbekiston davlat San’at va madaniyat instituti
“O‘zbek va jahon filologiyasi” kafedrasi katta o‘qituvchisi)
HAYOT VA O‘LIMNI IFODALOVCHI RAMZILAR

Annotatsiya. Kishilarning o ‘zaro aloqa va munosabatlarida ramzlar gadimgi darviardan beri mu-
him vositalardan biri sifatida mavjud bo ‘lib kelmoqgda. Ramzlar obrazliligi, motivlashganligi, ko ‘p ma no-
liligi bilan tavsiflanadi. Ushbu maqgolada hayot va o ‘limni ifodalovchi ramzlar, ularning o ‘ziga xos xususi-
yatlari, og ‘zaki nutqda qo ‘llanilishi hamda ularning marosim qo ‘shiqlari va she riyatda ifodalanishi bora-
sida fikr yuritiladi.
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Kalit so‘zlar: ramz, she’riyat, qo ‘shiq, hayot, o ‘lim, ruhiyat, kechinma, marosim, urf-odat, an’ana.
CUMBOJIbI, U30BPAKAIOHIUE )KU3Hb U CMEPTb

Annomayua. Cumeonst cyuwjecmeosany KaKk 0OUH U3 6adCHbIX UHCMPYMEHMOE Yel06eHecko20 00-
WeHUus U 63auMoomHouleHuli ¢ Opesrux epemer. CUMBOIbL Xapakmepusylomcs ceoeti 00pa3Hocmbio, MOMu-
sayuetl u MHOJCECMEOM 3HAYeHUll. B 0anHoU cmambe paccmampusaromes CUMBONbL HCUSHU U CMEPMU, UX
Xapaxkmepucmuku, ynompeo/ieHue 6 yCmHOU peyu, ux ynompeoierHue 6 00psA006biX NeCHAX U NOI3UU.

Knrouesvle cnoea: cumeon, nossus, necHs, JHcusHb, CMepmb, 0YXOEHOCMb, ONbIM, pUmyad, oovliuai,
mpaouyusl.

SYMBOLS REPRESENTING LIFE AND DEATH

Annotation. Symbols have existed as one of the important tools in human communication and
relationships since ancient times. Symbols are characterized by their imagery, motivation, and multiple
meanings. This article discusses the symbols of life and death, their characteristics, their use in oral speech,
and their expression in ritual songs and poetry.

Key words: symbol, poetry, song, life, death, spirituality, experience, ritual, custom, tradition.

Kirish. Hozirgi o‘zbek adabiyotshunosligida she’riyatdagi dolzarb vazifalardan biri ramzlar tasnifi
bilan bog‘liq. Darhaqiqat, she’riyatda ushbu muammoni o‘rganish muayyan davr poeziyasining adabiy es-
tetik qiymatini belgilashda ham ahamiyatlidir. She’riyatda yuzaga kelgan yangi ma’naviy muhit ijodkorlar
dunyoqarashida o°‘zgarishlar yasadi. Bu holat esa 0‘z navbatida adabiyot va she’riyatga bo‘lgan munosabat-
ning yangilanib, badiiy tafakkurda muayyan o‘zgarishlar yuzaga kelishiga sabab bo‘ldi. Bugungi ijod va
ehtirosga undaydigan ijtimoiy tamoyillar, hayot haqiqatlari o‘zgardi, shu tariqga she’riyatda tabiiy yangi-
lanish jarayoni yuz berdi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Hozirgi o‘zbek she’riyatining tabiati yuzasidan bir gancha ilmiy
ishlar amalga oshirilgan. Katta avlodga mansub O.Sharafiddinov, U.Normatov, B.Nazarov, N.Karimov, B.
Akramov A.Rasulov, I.G*afurov, N.Rahimjonov, Q.Yo‘ldoshev kabi olimlarning ilmiy tadqiqotlarida o‘z-
bek she’riyatining xususiyatlariga doir qarashlar mavjud. Shuningdek, D.Quronov, N.Jabborov, U.
Hamdamov, U.Jo‘raqulov, S.Meliyev, A.Ulug‘ov, M.Olimov kabi adabiyotshunos olimlarning gator ilmiy
tadqiqot ishlarida zamonaviy o‘zbek she’riyatining ayrim masalalari muhokama etilgan.

Tadqiqot metodologiyasi. Jahon tilshunosligi va adabiyotshunosligida an’anaviy ramziy obrazlar
fol’klor, adabiyot, san’at, etnografiya sohalari kesimida tadqiq etilgan. Bu esa ramziy obrazlarnig butun
dunyo xalqglari va muayyan bir millat tafakkuridagi o‘rnini, namoyon bo‘lish yo‘llarining umumiy va o‘ziga
xo0s xususiy jihatlarini bevosita fol’klor asarlari misolida tadqiq etilishiga keng yo‘l ochadi. Poetik ramz-
larning qadimgi mifologik dunyoqarashlar, urf-odatlar, marosimlar, epos va yozma manbalar bilan aloqa-
sini oydinlashtirishga imkon yaratadi. Shuningdek, o‘zbek she’riyatida ramzlarning tarkibi va tasnifini,
ularda ifodalangan g‘oyaviy-badiiy xususiyatlarni badiiy so‘z kesimida tekshirishga, yosh avlodni buyuk
ajdodlarimizning ezgu an’analari ruhida tarbiyalashga yo‘l ochadi.

Tahlil va natijalar. [jtimoiy muloqot tizimida insonlar mazkur jamiyat, guruh va ijtimoiy muhitda
qabul qilingan ramzlardan foydalanmasdan yashay olmaydilar. Insonni hayvondan farqlovchi jihatlardan
biri — uning ramzlashtirishga bo‘lgan ehtiyoji.

Ramz — inson ruhiyatining tili bo‘lib, u tabiat bilan ana shu tilda gaplasha boshlagan. Aynan ana shu
ramzlar tilida marosim qo‘shiqlari, folklor janrlari yaratilgan. Folklor ramzlari muayyan xalqning ilk tafak-
kur tarzini, tasavvurlarini, ijjodini tamsil etadi. Dunyo xalqlari madaniyatida ramzlar alohida tizim sifatida
shakllangan bo‘lib, ularni turli mavzu guruhlari bo‘yicha tasniflash mumkin. Shunday ekan, inson umri da-
vomida tug‘ilishidan to dunyoni tark etgunga qadar, umri davomida unga hamrohlik qilib keluvchi hayot
va o°lim bilan bog‘liq marosimlar bilan uzviy bog‘langan. Ibtidoiy hayot kechirayotgan inson uchun hayot
oliy darajadagi progressiv faoliyatdir, o‘lim esa organizm hayot faoliyatining butunlay to‘xtashi, ortga qayt-
mas jarayon. Bu ikki holatda ham mahalliy xalqning madaniy turmushida ijtimoiy va tabiiy hodisalar o‘ziga
xos urf va turli marosim shaklida nishonlanib kelinayotganligi mutaxassislar tomonidan qayd etilgan.

Hayot — tiriklik, tiriklik organizmlar — materiyaning eng yuksak shakli. Zamonaviy qarashlarga bino-
an hayot tashqi muhitdan olinadigan energiya hisobiga 0‘z-o‘zidan boshqariladigan va o‘z-o0‘zini bunyod
etish hossasiga ega bo‘lgan o‘ziga xos strukturalardan iborat. Umumiy ma’noda hayot o‘ziga xos struktura-
larning tashqi muhitdan olingan energiya safi orqali 0°z-o0‘zini boshqarish va bunyod etishi tariqasida talgin
qilinadi. Bu tavsifdan moddalar va energiya almashinuvi orqali organizm bilan tashqi muhit o‘rtasida doi-
miy bog‘lanish bo‘lib turishi to‘g‘risidagi tushuncha kelib chiqadi. Manbalarda berilishicha, mohiyatiga
ko‘ra hayot notirik tabiatga nisbatan materiya harakatining ancha yuksak darajadagi shakli hisoblanadi [5].
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Insonning hayotiy yo‘li bilan bog‘liq muhim sana va voqealar har bir xalqda o‘ziga xos tarzda urf-
odat yoki marosimlar bilan nishonlanib turilishi an’anaga aylangan. Ana shular sirasiga oilaviy sharoitda
o‘tkaziladigan ommaviy tadbirlar ham kiradi. Oilaviy marosimlarning turlari ham ko‘p bo‘lib, ular insonga
butun umri davomida doimiy yo‘ldosh, hamroh bo‘lib kelgan. Xususan, o‘zbeklarda beshik to‘yi, muchal
to‘yi, xatna (sunnat) to‘yi, nikoh to‘yi, motam (aza) kabi oilaviy marosim turlari mavjuddir. Ushbu maro-
simlar garchand “oilaviy” deb atalsada, odatda, hayot tarzining davomida ommaviy tus oladi.

Oy gadimdan xalqlar orasida katta ahamiyatga ega bo‘lgan bir samoviy jism sifatida qadirlanib kelin-
gan. U deyarli barcha xalq ichida ijobiy xususiyati bilan ajralib turadi. Inson homilasi to‘qqiz oy bo‘lishi
hammaga ma’lum. Aynan oy ham yer atrofida to‘qqiz tusli bo‘ladi. To‘qqizinchi tusga kirishi uni dastlabki
yangi holiga qaytishi bilan bo‘ladi.

Oy ramzi umumiy holatda boshqa bir gancha ma’nolar aks ettirishi mumkin. Masalan, yangi o‘roq
shaklidagi oy yangilik, komillikka qaratilgan ilk qadam va shunga o‘xshash ma’nolarni anglatadi, shuning-
dek, tug‘ilish va o‘sish ma’nolarini ham ko‘rsatadi. O‘zbekiston Respublikasi bayrog‘i va gerbidagi oy
ramzi ham ayni shu ma’noda qo‘llanilgan. Ba’zi bir me’morchilik uslublarida ham ayni shu ma’no nazarda
tutilgan. Yarim to‘lishgan oy esa dunyoning lazzati, ne’mati va ravon yo‘li bilan bir qatorda achchig‘i, qi-
yinchiligi va baland-pasti bo‘lish ramzi sifatida ham qgabul qilingan. “Oyning o‘n beshi qororg‘i-o‘n beshi
yorug”, degan maqol ham shu ma’noni anglatadi.

Qadimdan “Humo qushi” baxt hamda davlatmandlik ramzi, erk, saodat, himmat, olijanoblik, omad
timsoli hisoblangan. Hazrat Alisher Navoiy “Lison ut-tayr” dostonida Humoni baxt va igbol, ezgulik hamda
ulug‘vorlik keltiruvchi qush sifatida tasvirlagan. Ushbu ramz ham hayotni yaxlitligicha, insonning hayot-
dan o‘z erki, saodati bilan, farovonlikda, orzu-umidlar bilan yashashligini ifoda etadi.

Sh.Turdimov “Tom”ning qadimiy tushunchalarga bog‘lab tahlil etar ekan [10;69-73-b.], uning “Tur-
mush qurish”, “oila” ramzi ekanligini ta’kidlaydi va chuqur mantiqiy xulosalar chigaradi. Shuningdek,
“Yoshlik” jurnalida chop etilgan “Tom ustiga tom soldim” [11;75-76-b.] maqolasida yuqorida ta’kidlangan
magqoladagi fikrlar yanada kengaytirilgan bo‘lib, ushbu ramzning qadimiy ildizlariga murojaat etilgan. Ta’-
kidlash lozimki, turmush qurishni hamda oilani ifoda etuvchi ramziy ma’nolar aynan hayotni ifoda etuvchi
ramzlar tizimida bevosita ishtirok eta oladi.

Inson hayotida motam marosimi ham alohida o‘rin tutadi. Farzand tug‘ilishi naqadar quvonch kel-
tirsa, inson vafoti shu qadar g‘am-alam olib keladi. Inson ushbu g‘am-alamlarni aytib yig‘lash bilan ifoda
qilmoqchi bo‘ladi. Vafot etgan kishiga marsiya aytib yig‘lash dunyoning ko‘plab xalqlarida uchraydi. Bu
odat ildizlari ibtidoiy davrlaarga borib taqaladi. Qadimda o‘lim hayotning yakuni hisoblanmagan. Jonsiz
ko‘rinishda yotgan o‘lik aslida fiziologik va ruhiy hayot bo‘lib, eshitadi va ko‘radi. Shuning uchun yaqin-
larining dastlabki qayg‘usi tabiiy ravishda marhum bilan ayriliq nolasi, yakkalanishdan hasrat, ojizlik mar-
humning mardona xatti-harakatlaridagi baland ovozli bo‘zlash shaklini olgan [1;110-b.].

Farzand tug‘ilishi, nikoh to‘yi kabi marosimlarda ijro etiladigan qo‘shiqlarda tasviriylik uchun qo‘l-
laniladigan ramziy ifodalar aza marosimida aytiladigan marsiyalarda ham ko‘p va o‘ziga xosliklarga ega.
Jumladan, mazkur ramzlar, aksariyat hollarda, birikmali shaklda qo‘llanadi. “’Yog‘och ot”, “Cho‘bin ot”,
“O‘chgan chiroq”, “Singan piyola”, “Yiqilgan chinor” kabi. Bunga sabab ushbu birikmalardagi predmet
oldiga aniqlovchi biriktirishga to‘g‘ri keladi. Ko‘pgina hududlarda aytiladigan marsiyalarda “Qora yer”
birikmasi ko‘p qo‘llaniladi:

Oylar giyolab botarmi,

Yerda oltinlar yotarmi,

Oltindan ortiq qiblagohim

Qora yerlarga botarmi.... Otajonim.... [12]

Bu dunyoga kelgan ketib boradi,

Qora yer barchani yutib boradi. [9;299-b.]

Inson o‘limini ifoda etuvchi ramziy ishoralar ko‘pgina qo‘shiqlarda ishlatilib kelingan. Qo‘shiqlar-
dagi ramzlar ham har bir sohadagi kabi o‘z tabiatidan kelib chiqib, o‘ziga xos mezonlar asosida yondashadi.
“Qora yerlarga botish”, “Oylarning qiyolab botishi”, “Yerda oltinlarning yotishi”, “Borsa kelmas joylar”
kabi iboralar zamirida o‘lim tushunchasi yotadi. “Qaro yerning yutishi” iborasi animistik tushunchalarga
borib bog‘lanadi. “Oylarning giyolab botishi” iborasida “qiyolash”—egilish, yiqilish tushunchalari bilan alo-
gadordir. Umuman, “Oyning botishi”, “Yulduzning botishi” o‘lim ramzini anglatadi:

Havodagi qirig yulduz,

Havolab ketdi botgani.

Shunday arzanda onam,

140



Qiyomat ketdi yotgani. [9;298-b.]

Quyida ushbu ramziy ifodalarning boshqa bir shaklini ko‘ramiz:

Qaldirg ‘ochning ganotiga,

Qil bog ‘lagan, voy otam.

Borsa kelmas joylarga,

Bel bog ‘lagan, voy otam. [3;219-b.]

Misralardagi “Qil bog‘lagan”, “Borsa kelmas”, “Bel bog‘lagan” kabi iboralar yuqorida aytilgan fikr-
larimizni tasdiqlaydi. Ushbu birikmalarning negizida, albatta, baxtsizlik tushunchasiga ishora qiluvchi ram-
ziylik yotadi.

Inson hayotinining so‘nishi katta yo‘qotish sanaladi. Shu sababli bu so‘z hamisha evfemik vositalar
orqali ifoda etiladi. Bu vositalarning yuzaga kelishida qadimgi tabu hodisasi katta rol o‘ynagan. Keyincha-
lik, o‘sha evfemik ifodalarning ayrimlari poetik ko‘chim darajasiga ko‘tarilib, ramziy ifodani yuzaga kel-
tirgan.

Shamol kelmay o ‘chdi chirog ‘im, voy otam,

Kuz kelmay xazon bo ‘ldi bog ‘im, voy otam. [4;217-b.]

Bilagim sindi saridan,

Chinorimdan ayrilib ... [6]

O ‘lim buzdi makonimni,

Qurib qo ‘ygan do ‘konimni,

O ‘chirdi shamchirog imni. [2;16-b.]

Uchay deyman ucholmayman,

Qanotim qayrilib goldi. [2;13-b.]

Ipakdan to ‘gilgan arqonim,

Uzilib ketdi, voy otam.

Temirdan qurgan qo ‘rg ‘onim,

Buzilib ketdi, voy otam. [2;30-b.]

Yugqorida qayd etilgan misralar tarkibidagi “chiroq o‘chishi”, “chinordan ayrilish”, “shamchiroqning
o‘chishi”, “Qanotning qayrilishi”, “arqonning uzilishi” kabi birikmlarning barchasining negizida o‘lim tu-
shunchasi yotadi.

G.P.Snesarevning ko‘rsatishicha, Xorazmda o‘lik dafn gilgandan keyin matom tutilayotgan uyda
chiroq yoqib, uyning darvozasi ham ochib qo‘yiladi. O‘likning ruhi kechqurun o‘z uyiga kelib, chiroq yoqib
qo‘yilganidan xursand bo‘ladi, o‘zining unutilmaganligini anglaydi [8;114-b.]. Demak, chiroq ushbu hola-
tida yana oila ramzini o‘zida namoyon qiladi. Bunday holat nafaqat Xorazm vohasida, yaqin yaqinlarga-
cham Toshkent va boshqa hududlarda ham qayd etib kelingan. Ya’ni, o‘likning ruhini shod etish magsadi-
da, mayt chiqarilgan xonaning chirog‘i yoki sham yoqib qo‘yilgan. Bunday holatlarda shaam va chiroq yo-
qilishi, o‘limni anglatuvchi ramziy ifodadir.

Azadorlik, aza bilan aloqador qo‘shiqlar 0‘zi o‘zidan o‘lim bilan bevosita o‘zaro bog‘liqdir. Qo‘shiq-
lar mavzusi maishiy hayotni to‘la qamrab oladi. Ular ota-onaga, o‘g‘il-qizga, qarindoshlarga aytilishi bilan
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ramziy ifodalar o‘zgarib turadi. Otaga nisbatan “tog‘”, “chinor”, “sarbon”, “o‘ra”, “arslon”, “quyosh”; ona-
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ga nisbatan “farishta”, “oy”, “ka’ba”; yosh bolalarga nisbatan “jo‘ja”, “chechak”, “g‘uncha”, oilaga nisba-
tan “qo‘rg‘on”, “do‘kon” kabi ramziy ifodalar ishlatiladiki, ular vogea mazmunini to‘la yoritib berishga
yordamlashadi. Binobarin, motam qo‘shiqlarida o‘ziga xos an’anaviy ramziy ifodalar mavjud:

Mardu maydon bo ‘Ig ‘on otam,

Ham soyabon bo ‘Ig ‘an otam,

Man-farzanding gulg ‘unchasi

Bog ‘bon jonim otam. [12;152-b.]

Izlab izing topolmasman,

So ‘rab so ‘zing topolmasman,

Istab o ‘zing topolmasman,

Yo ‘qolgan marjonim onam,

Jon onam, jonim onam-yey. [12;154-b.]

Qo‘shiq parchalarida ishlatilgan “soyabon”, “bog‘bon” kabi ifodalar otaga, “marjon” onaga, “gul-
g‘uncha” farzandga nisbatan ishlatilgan ramziy ishoralardir.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, ramziy ifodalar har bir insonning mavqeyiga mos ravishda tanlana-
di. Motam qo‘shiqlari tarkibidagi o‘limga aloqador ramziy ifodalar asrlar davomida xalgning qayg‘u va
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alamini ifodalash magsadida yuzaga kelgan badiiy vositalardir. Ularning mavzu doirasi motam marosimla-
rining turlichaligiga moslashgan holda muayyan bir tizimga kelgan. Ushbu ramziy ifodalar tayyor holga
kelgan klishelar bo‘lib, har bir marosimda marhum hayotiga moslangan holda, ayrim o‘zgarishlar bilan ijro
doirasiga tortiladi. Xalq ijodiga xos asosiy xususiyat bo‘lgan ijro an’anaviyligi mazkur jarayonda yorqin
ko‘rinadi.
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AXBOROT JOZIBASI YOKI INFOTEYNMENTNING TELEKANALLARDA QO‘LLANILISHI

Annotatsiya. llmiy jamoatchilik telejurnalistlar tomonidan tayyorlanadigan ijodiy mahsulotlarning
auditoriyaga ta’siri masalalari borasida o z nuqtayi nazarini muntazam bildirib kelgan. Amaliyotchilar
ham har ganday axborotni ommaga ta’sirchan va jozibali tarzda yetkazish ustida jiddiy qadam qo “ydilar.
Infoteynmentning medialar olamiga kirib kelishi axboriy dasturlarning reytingi tushishidan boshlandi. Na-
tijada jurnalistlar televizion yangilik yetkazishning yangi formatlarini amaliyotga olib kirdilar. Mazkur
magqolada axborot jozibasi va infoteynmentning telekanallarda qo ‘llanilishi masalasi ko rib chigilgan.

Kalit so“zlar: media, televideniya, auditoriya, format, infoteyment, gedonizm, rekreatsiya, relaksat-
siya, infoshou, axborot jozibasi.
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NHO®OPMAIINOHHAS TPUBJIEKATEJBHOCTH UJIX TIPUMEHEHUE
WH®OTEMHMEHTA HA TEJJEKAHAJIAX

Annomayus. Hayunoe coobujecmso cucmemamuyecku 8biCKA3bIBAN0 C80I0 MOUKY 3PEHUS N0 860NPO-
cam 6030elicmaus Ha ayoOumopuio MEopUYecKux NPOOYKMos, blNycKaemvlx menexcyprarucmamu. Ipaxmu-
KU Makaice COenanu cepbesnblll uiaz Kk momy, 4moodwvt 0oHecmu 00 00uecmeeHHOCmu 100y UHPOPMAyuio
BNeUAMASIOWUM U NPUBTEKAMETbHBIM CROCO6OM. Bxooicoenue ungpometinmenma 6 mup medua Ha4aioCs ¢
naoenus: peumun2z08 UHHOPMAYUOHHBIX RPOSPamMM. B pesynomame, scypuanucmel 66y 8 NPAKMUKY HO-
eble hopmambl MenesU3UOHHO20 HOBOCMHO20 éewjanusl. B dannoll cmamve paccmompena npooiema uH-
PopMayuonHOT NPUBTEKAMETLHOCU U NPUMEHEHUS UHDOMEUMEHMA HA MeNeKaAHANAX.

Knwueswie cnoea: medua, meneguoenue, ayoumopus, popmam, uHgpomeunmenm, 2e00HU3M, peKpe-
ayusl, peraxkcayus, UHGoOuoy, uHHOPMAyUOHHAS NPUBTEKAMETbHOCHID.

Karimov Amrullo Ashurovich (Doctor of Philological Sciences, Dean of the Faculty of International
Journalism, Uzbekistan State University of World Languages; karimov_amrullo@mail.ru)
THE APPEAL OF INFORMATION OR THE USE OF INFOTAINMENT ON TELEVISION
CHANNELS

Annotation. The scientific community has consistently expressed its views on the impact of creative
products prepared by television journalists on the audience. Practitioners have also taken serious steps to
convey any information in a compelling and attractive manner. The introduction of infotainment into the
media world began with a decline in the ratings of informational programs. As a result, journalists
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incorporated new formats for delivering television news into their practice. This article examines the
appeal of information and the use of infotainment on television channels.

Keywords: media, television, audience, format, infotainment, hedonism, recreation, relaxation, info-
show.

Kirish. Yangi davr jurnalistikasi haqida so‘z borar ekan, uning qiyofasi so‘zni jozibali qilib yetka-
zish, tomoshabin va o‘quvchi ongi-shuuriga maksimal ta’sir o‘tkazish magsadida so‘nggi rusumdagi me-
diatexnologiyalardan foydalanish urfga aylanmoqda. Yana bir e’tiborli jihati ham borki, bugungi auditori-
yaning quruq axborotga talabi ham, ehtiyoji ham qolmadi. Endi uning psixologiyasi yangicha axborotlarga
ehtiyoj sezyapti. Jahon jurnalistikasi nazariyasi va amaliyotida rekreatsiya, relaksatsiya, gedonizm, infotey-
nment, infoshou kabi atamalar paydo bo‘layotgani mazkur zaruratlarning natijasidir.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Mazkur tadqiqotni olib borishda qator adabiyotlar, jurnalisti-
ka ilmining yetakchi olimlari, amaliyotchilarning nazariy-ilmiy va o‘quv-uslubiy ishlaridan foydalanildi.
Rekreativ jurnalistika shakllari va muayyan muammolari bo‘yicha xorijda va mamlakatimizda qator ilmiy
ishlar mavjud. Jurnalistika nazariyasining asosiy qonuniyatlari va tizimidan kelib chiqilsa, ma’lum bo‘la-
diki, hozirgi kunga qadar mutaxassislar tomonidan televideniyaning an’anaviy funksiyalari sifatida axborot
tarqatish, madaniy-ma’naviy, integrativ, ijtimoiy-pedagogik, tashkilotchilik, ta’limiy, rekreativ va boshqa-
lar ko‘rsatib kelingan [1;36—52-b.]. Axborot tarqatish va rekreativ funksiyalar chorrahasida axborotni jozi-
bali yetkazishning yangi usuli — infoteyment paydo bo‘ldi.

Ingliz tili lug‘atlarida “infoteyment” termini 1980—-199-yillardan paydo bo‘lgan. “Oksford ingliz tili
lug‘ati” (Oxford English dictionary)da mazkur atamaga quyidagicha: “bunday tele- yoki radiomahsulotlar-
ning maqsadiga ham ko‘ngil ochish, ham axborot berish” [2] deya izoh berilgan. Britaniya tilshunosi Piter
Marko Roje tomonidan tuzilgan Thesaurus of English Words and Phrases — “Ingliz tilidagi so‘z va frazalari-
ning tezaurusi” semantik lug‘atida mazkur so‘zning boshqa bir sinonimi keltirilgan. 1992-yilda chop etilgan
mazkur lug‘atda “infoteynment” terminiga ma’nodosh sifatida “informasion reklama” (infomercial) beri-
lgan” [3].

1999-yilda amerikalik mass-media tadqiqotchisi va jurnalist Maykl D.Myurrey tahriri ostida bir vaqt-
ning o‘zida AQSH va Kanadada chop etilgan “Teleyangiliklar ensiklopediyasi” (Encyclopedia of televi-
sion news)da “infoteynment”’ga alohida bo‘lim ajratilgan” [4;103—105-b.]. Maqola muallifi Jeyms Apshou
infoteynment ko‘ngilochar va mazmuniy xususiyatlarni bir-biriga bog‘lashga xizmat qilishini hamda
medianing turli janrlari — tok-shou, teleyangiliklar va alohida televizion reportajlarda ham namoyon bo‘li-
shini ta’kidlagan. Muallifning hisoblashicha, infoteynmentning eng muhim xususiyati, u auditoriya tuyg‘u-
lariga to‘g‘ridan to‘g‘ri murojaat qila oladi.

Tadqiqot metodologiyasi. [lmiy tadqiqotni amalga oshirishda qiyosiy-tarixiy va analitik usullar, tar-
kibiy va funksional tahlil, nazariy va empirik umumlashtirish usullaridan foydalanilgan.

Tahlil va natijalar. Ko‘ngilochar jurnalistika aks etgan boshqa bir atama gedonizm hisoblanadi.
O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasida “Gedonizm (yun. hedone — rohat, huzur, lazzatlanish) — huzur-halo-
vatga, lazzatlanishga intilish insonning oliy maqsadi deb hisoblovchi axloqiy ta’limot” degan ta’rif beriladi
[5].

Gedonizm so‘zi qadim yunon tilidan olingan axloqiy ta’limotga taalluqli so‘z bo‘lib, bu ta’limot ha-
yotning bosh mazmuni, oliy maqsadi ezgulik, yaxshilik qilish, degan ma’noni anglatadi. Yaxshilik qilish
mugqaddas kitoblarda qayd qilinishicha, insonni o°zidan haqli ravishda mamnun bo‘lishga, g‘ururlanishga,
goniqish hissini hosil qilishga, pirovard natijada, rohatlanishga olib keladi. Ayni bir paytda, yomonlik qilish
ruhiy qiynalishga, azob chekishga olib boradi, degan ma’noni anglatadi. Gedonizm terminining asl ma’nosi
“rohatlanish” demakdir.

Bu tamoyil inson ruhiyatiga, asosan, ekran, tasviriy qator, jonli ramz, obrazlar orqali estetik ta’sir
etadigan elektron OAVga, vizual jurnalistikaga ko‘proq taalluglidir. Bu tamoyildan bosma medialarda
rasm-suratli, glamur — bezakli “sariq matbuot” foydalanmoqda. O‘n yilliklar mobaynida faqat fakt, ragam,
quruq va sovuq mantiqdan charchagan auditoriyaga axborot berishda medialar endi ruhiy, hissiy, estetik
ta’sir qilish imkoniyatlaridan foydalanishga ko‘chmoqdalar.

Gedonizm — auditoriyani ko‘nglini olib turib, ko‘ngilxushlik qilib turib, shu bilan birga, unga yangi-
lik, axborot, ma’lumot berish degani yoki berayotgan axborot, ma’lumot shunday mazmun va shaklda bo‘l-
sinki, u auditoriyaning ko‘ngliga tegmasin, ensasini qotirmasin, foyda keltirsin, auditoriya undan mamnun
bo‘lsin, rohatlansin. Shunda axborotning samarasi yuqori bo‘ladi. Bu tamoyilning hozir yangi varianti pay-
do bo‘ldi. U ilmiy tilda infoteynment deb ataladi.
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Mamlakatimizda shakllanayotgan axborot bozori, ommaviy axborot vositalari va jurnalistlar o‘rtasi-
dagi raqobat sohada sifat o‘zgarishlariga olib kelmoqda. Jumladan, televideniyada yangiliklarni efirga maz-
munan boyitib, shaklan rang-barang, tomoshabin tomonidan tez va yengil qabul qilinadigan, lekin ichki
dunyosiga samarali ta’sir o‘tkazadigan, xotirada uzoq saqlanib qoladigan, professional nuqtayi nazardan
ularni yorqin, qiziqarli, jozibali qilib, rekreativ jurnalistikaning eng so‘nggi usullarini qo‘llagan holda be-
rish an’ana tusini oldi. Jurnalistik material tayyorlashda bugungi kun talablariga javob beradigan, jahonda
tobora ommalashib borayotgan shakllardan biri “infoteynment”dir.

Audiovizual jurnalistikaning zamonaviy uslubi sifatida keng qo‘llanilayotgan “infotainment” atama-
si ingliz tilidagi (information (axborot), “entertainment” esa (tomosha yoki xushxabar eshitib ko‘ngil yo-
zish, hordiq chiqarish) degan ma’noni anglatadi [6].

“Infoteynment” termini 1980-yillarda ilk bora AQSHda qo‘llanila boshlagan. Shu yillar mobaynida
Amerika televideniyasida axborotni ko‘ngilochar xususiyatlar omixtaligida uzatishga keng e’tibor qaratil-
gan. Bu tushunchaga doir dastlabki keng tahlil amerikalik mass-media tadqiqotchisi Nil Postman tomoni-
dan olib borilgan. Uning “Vafot etguncha dam ol” (Amusing ourselves to death. New York. 1985) kitobida
infoteynmentning mohiyati, ahamiyati, dunyoqarashga ta’siri masalalari tahlil etilgan.

Infoteynment talablari asosida taqdim etilgan axborot tomoshabinni yangiliklardan xabardor qilgan,
bilimlarini boyitgan, foydali ma’lumotlar bilan qurollantirgan holda ana shu axborotni tayyorlash jarayoni-
da teletomoshabin aqli va qalbini zabt etishi, ko‘nglini xushlashi, hordiq chiqarish, kuch-quvvatini tiklashga
xizmat qilishi lozim. Ilgari jurnalistlar auditoriya ongiga axborotni tushuntirish yo‘li bilan, quruq va hech
ganday bezaklarsiz mantiqiy ta’sir qilgan bo‘lsa, mazkur yangi shakl tomoshabinning hissiyoti, ichki dun-
yosi, etika va estetikasiga ta’sir qilishga chaqiradi.

Hozirgi kunda yetakchi xorij telekanallari “infoteynment”dan samarali foydalanib kelishmoqda.
Mazkur termin, dastlab, AQSH jurnalistikasida qo‘llangan. 1980-yillarning o‘rtalarida AQSH telekanallari-
ning auditoriyasi torayib, reytingi tushib keta boshladi. Bu esa telexizmatlarning iqtisodiy, moliyaviy sha-
roitiga salbiy ta’sir qila boshladi. Ana shunda mutaxassislar oldiga efirga axborot berish mazmun-mobhiyati,
shakl-shamoyilini o°zgartirish vazifasi qo‘yiladi va quyidagilar amalga oshirildi:

— axborotni shov-shuvligiga qarab dasturlash prinsipi joriy etildi;

— rasmiy xabarlar hajman qisqartirildi;

— dasturlarni ko‘pchilik digqatini o‘ziga tez torta oladigan, ijtimoiy va madaniy mavzudagi xabarlar
hisobiga boyitish masalalari kun tartibiga qo‘yildi. Shunday qilib, AQSH jurnalistikasida axborotni efirga
berish shakli, uslubi o‘zgardi. Jiddiy, siyosiy mavzudagi xabarlarda ham rasmiy, protokol til va uslubdan,
shablon gap va iboralardan voz kechildi.

Infoteynmentchilar televizion axborotni, u qanday lavha bo‘lishidan qat’i nazar, bir ko‘rishda kishi
qalbiga kirib boradigan, fikrlar uyg‘otadigan qilib tayyorlashni taklif qilishmoqda. Amerikalik telejurnalist
Viktoriya Makkallax Kerroll: “Axborotni efirga qiziqarli qilib berish uchun: “kompyuter grafikasidan foy-
dalanish kerak, axborotni xaritalar, chizmalar, odamlarning fotosuratlari, tarixiy, hujjatli kadrlar, videomu-
allaq (videostop (stop-foto), illustratsiya bilan yoki rejissor fantaziyasidan kelib chiqib, biror-bir yangi
badiiy element, shtrix ishlatish yo‘li bilan boyitish kerak, deydi (7).

AQSHda boshlangan infoteynment jahonning boshqa davlatlari telexizmatlari tajribasida ommalash-
di. Endilikda milliy telekanallarda ham qo‘llanilmoqda. “Axborot 24” dasturida Bosh prokuratura huzuri-
dagi Axborot-tahlil multimedia markazi bilan hamkorlikda tayyorlangan “Abu Saxiy” bozorining bugungi
faoliyati haqidagi lavha infoteynmentga misol bo‘la oladi [8]. Muallif Fotima Madrahimova. Lavha davo-
miyligi: 8 dagiqa 55 soniyani tashkil etadi. Tasvirchilar Shoxrux Zokirov, Akmal Rasxodjayev, Ikrombek
Solihov, Islom Karimjonov.

Televideniya uchun kasbiy faoliyat namunalari, ayniqsa, professional jurnalistik materiallar tayyor-
lash standartlarini ishlab chiqish masalasi bugungi kunda nihoyatda muhim ahamiyatga ega. O‘zbek va
xorijiy televideniya amaliyotidan bunga juda ko‘p misol keltirish mumkin. Jahon TV ijodkorlaridan talab
gilinadigan bir gancha me’yorlar bor. Har bir televizion lavha uchun ekran va efir talablari asosida puxta
yozilgan, tajribali muharrir va rejissor tomonidan ijodiy ma’qullangan, ssenariy bo‘lishi shart. Bu jihatdan
Fotima Madrahimova bu talabni bajara olgan. Keng qamrovda tayyorlangan.

Har bir axborot zamirida “axboriy sabab” bo‘lishi kerak. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti
Shavkat Mirziyoyev 2017-yil 14-noyabrda Bosh prokuratura huzurida Axborot-tahlil multimedia markazini
tashkil etish to‘g‘risidagi qarorni imzolagan edi. Bosh prokuraturaning qayd etishicha, markaz oldidagi va-
zifalardan biri—“media va ijtimoiy tarmoqlardagi axborot oqimini tahlil qilish hamda asoslantirilmagan,
buzg‘unchi g‘oyalarni targ‘ib etuvchi ma’lumotlarga oz vaqtida munosabat bildirish va auditoriyaga hag-
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goniy va xolis axborot yetkazib berish”. Undan tashqari, aholi orasidagi turli noaniqliklarga chek qo‘yish,
noto‘g‘ri axborotga tegishli munosabat bildirish imkonini yaratadi. Mazkur lavha orqali shu savollarga
javob berilgan.

Lavha professional nuqtayi nazardan yaxshi tayyorlangan: a) stendap bor; b) sinxronlar bor; d) tahli-
liy yondashuv bor; e) infografikadan yuqori darajada foydalanilgan. Muallif foydali va dolzarb faktlarni qi-
ziqarli tarzda keltirib o‘tgan. Bu esa telesujetning tomoshabinbopligini oshirgan.

1. Telefonlar narxi — 10—15%.

2. Maishiy texnika — 20-30%.

3. Mato va trikotaj mahsulotlari — 15-20%.

4. Kiyim-kechaklar — 3—4%.

5. Chinni buyumlar — 15-20% arzonlashgani yangicha usulda berilgan.

Lavha davomida boshqa ma’lumotlar ham ana shunday ko‘rinishda taqdim etilgan. Do‘konlar ija-
rasidan tushayotgan mablag‘lar haqida so‘z borar ekan, “Abu saxiy” majmuasidan tushgan mablag® 381
mln.ni tashkil gilgan bo‘lsa, “Toshkent savdo markazi”dan tushgan mablag® 1,9 mlrd so‘mni tashkil etgani
qiyoslanib, diagrammada berilgan. Tushumlar 5 baravarga oshganligi qayd qilingan. Boshqa turdagi ijara-
lardan tushgan mablag* 307 mln.ni tashkil etgan bo‘lsa, hozirda 1.3 mlrd.ga yetgan. Farq 4 barobar. Rek-
lamalar joylashtirish uchun maydonlar ijarasi 30 barobarga oshgani keltirib o‘tilgan.

Xulosa va takliflar. Bir so‘z bilan aytganda, lavhada zamonaviy telejurnalistikada keng qo‘llanila-
yotgan infoteynmentdan samarali foydalanilgan. Infoteynment tomoshabinga axborot, ma’lumot berish bi-
lan birga, uning qalbiga yo‘l topib, ko‘nglini ko‘taradi, estetik zavq beradi. Infoteynment jahon teleamali-
yotchilari, teletanqidchilari leksikasi, til zahirasiga kirib bo‘ldi. Unda fikr, g‘oya va yangilikni qanday bo‘l-
sa xuddi shunday shaklda emas, balki teletomoshabin ta’biga xush keladigan, uni diqqatini o‘ziga jalb qilib,
unga ma’qul bo‘ladigan, qiziqarli, jozibali qilib berish infoteynmentning asosini, mag‘zini tashkil etadi.
Bugun nodavlat telekanallar infoteymentdan maksimal foydalanib, media bozorida mustahkam o‘rin egal-
lamoqda. Davlat telekanallari esa axborotni jozibali yetkazish usuli — infoteymentga yaxshi e’tibor berma-
gani bois, auditoriyasini yo‘qotayotgani ham bor gap. Bu masalaga jiddiy e’tibor qaratilishi va media strate-
giyalari ishlab chiqilishi zarur.
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JAMIYAT TARAQQIYOTIDA SPORTNING O‘RNI VA AHAMIYATI

Annotatsiya. Mazkur maqgolada jamiyat evolyutsiyasida jismoniy tarbiya va sportning tutgan o ‘rni
va ahamiyati tadqiq etiladi. Jumladan, taraqqiyot natijasida farzand tarbiyasi hamda shaxs shakllanishida
sport qanday o ‘rin tutgani bo vicha mulohazalar yurutuladi. Maqolda zamonaviy sportning jamiyat taraq-
qiyotidagi o ‘rni qiyosiy tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: jamiyat, taraqqiyot, barkamol avlod, tarix, farzand, sport, shaxs, Olimpiya o ‘yinlari,
Jismoniy tarbiya, madaniyat, sog ‘lom turmush tarzi.

POJIb U 3BHAYEHHUE CIIOPTA B PABBUTHUHU OBILIECTBA

Annomayusa. B oannoti cmamve paccmampueaemcs poib u 3Ha4eHue uuieckoeo 60CRUMAaHUs u

cnopma 6 3gonoyuu obwecmea. B uacmunocmu, 6 pesyibmame pazpabomku paccmampusaromcs poib
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cnopma 6 gocnumanuu oemetl u popmuposanuy 1uyHocmuy. B cmamve cpagnusaemcs ponv co6pemenHo2o
cnopma 6 pazeumuu oouecmaa.

Knioueswie cnoga: obuwecmeo, pazsumue, 300pogoe noKoieHue, UCmopus, pebeHok, cnopm, Jud-
Hocmb, Onumnutickue uspul, usuieckoe 60CNUManue, Kyibmypd, 300posbiil 00pas JHCU3HU.

THE ROLE AND IMPORTANCYE OF SPORTS IN THE DEVELOPMENT OF SOCIYETY

Annotation. This article examines the role and importancye of physical education and sports in the
evolution of sociyety. In particular, as a result of development, considerations are made on the role of sport
in child education and personality formation. The article compares the role of modern sports in the
development of sociyety.

Keywords: sociyety, development, healthy generation, history, child, sport, personality, Olympic
Games, physical education, culture, healthy lifestyle.

Kirish. Bugun respublika va xalqaro musobaqalarda ishtirok etayotgan o‘g‘il va qizlarning safi to-
bora kengaymoqda, ular tomonidan qo‘lga kiritayotgan sovrinlar miqdori, ayniqsa, so‘nggi yilarda sezilarli
darajada ko‘paydi. Jahonning eng yirik va nufuzli sport musobaqalarida O‘zbekiston vakillari keng va faol
ishtirok etishmoqda. Bir paytlar yurtimiz sportchilari faqat orzu qilgan Olimpiada musobagqalari, jahon va
qit’a chempionatlarida bugun istiqlol farzandlari — yosh sportchilarimiz sovrinli o‘rinlarni qo‘lga kiritish-
moqda. Sport bugun yurtimiz ta’lim-tarbiya tizimining uzviy qismiga aylangani alohida tahsinga loyiq.
Yoshlar orasida suzish, baydarka va kanoyeda eshkak eshish, akademik eshkak eshish, dzyudo, badiiy gim-
nastika, futbol, minifutbol, stol tennisi, kurash, yunon-rum kurashi, boks, yengil atletika singari sport tur-
lariga qiziqish tobora ortmoqda. Yurtimizda o‘tgan yillarda sport majmualari barpo etish borasida ulkan
tajriba to‘plandi. Bugun eng chekka hududlarda qad rostlayotgan sport inshootlari ham xalqaro talablarga
to‘la javob beradi. Sport majmualarining deyarli barchasi yurtimizda ishlab chiqarilgan sport inventarlari
bilan jihozlanmoqda. Bolalarni sport bilan shug‘ullanishi ularning nafaqat salomatligida, ayni paytda qaddi-
gqomati to‘g‘ri shakllanishida, yurish-turishida juda muhimdir. Bolalarning sog‘lom bo‘lib ulg‘ayishi er-
tangi kunimizning, dunyoga keladigan barkamol avlodning muhim omillaridandir.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Jamiyat taraqqiyoti ko‘p jihatdan ma’nan yetuk, jismonan
barkamol avlodning voyaga yetishiga bog‘liq. Har bir tuzum, har qaysi davr jamiyatida ertangi kunning
poydevorini yaratishga intilishi tabiiy. Tarixdan ma’lumki, har qanday jamiyatda hukmron qatlam farzand-
lari alohida e’tibor bilan parvarish gilingan. Oddiy xalqqa esa, yuqori tabaqa kishilarining farovon hayotini
ta’minlovchilari sifatida qaralgan. XIX—XX asrlarga kelib, tabaqgalanishning turli ko‘rinishlari bartaraf eti-
lib, irqi, ijtimoiy kelib chiqishi, jinsi va yoshidan qat’i nazar barchaning ta’lim olishi, jamiyatida 0‘z o‘rniga
ega bo‘lishiga intilishning qonuniy belgilab berilishi - barkamol avlod haqida qayg‘urish davlat siyosati da-
rajasiga ko‘tarilishiga sabab bo‘ldi. Bugungi kunga kelib, ham ma’nan, ham jismonan barkamollikka inti-
lish — gaysidir oliy tabaqaga mansub kishilarning shohona imkoniyati va imtiyozi emas, balki bu har bir
shaxs, har bir individning fuqarolik burchi va vazifasiga aylandi. Tarixga nazar solsak, Yevropada, aynan,
XIX asrning oxiriga kelib, Qadimgi Yunoniston diniy marosimlaridan biri bo‘lgan Olimpiya o‘yinlarining
qayta tiklanishi hamda uning dunyo bo‘ylab tarqalishi sport, ya’ni jismoniy tarbiya madaniyatiga bo‘lgan
yangicha qarashlarga asos soldi [5]. Bunda hammabop sport turlari qatori oliy tabaqa kishilariga xos sport
turlarining ommalashishi, ijtimoiy kelib chiqishidan qat’i nazar, har qanday odam o‘zining kuchi va qobi-
liyatini namoyish qilib, jamiyatdagi o‘rni va obro‘siga ega bo‘lishiga imkoniyat yaratdi. Shu bilan birga,
avom xalgning ko‘ngilxushligi deb hisoblangan ba’zi bellashuvlar sport turi sifatida tan olina boshladi.
Sportga, jismoniy tarbiya madaniyatiga berilayotgan e’tibor natijasida, aynan shu davrda, sport jurnalis-
tikasi shakllandi, rivojlandi, ommalashdi va taraqqiy eta boshladi.

Tarixni kuzatar ekansiz, sportning rivojlanishi sport jurnalistikasining taraqqiyoti bilan chambarchas
bog‘ligligini ko‘rish mumkin. Qaysi mamlakatda sportga davlat siyosati darajasida e’tibor berilar ekan,
o‘sha yurtda sportni OAV yordamida keng yoritilishi, targ‘ib qilinishini ham kuzatish mumkin. Bunda
sportni ma’lum bir moddiy manfaat maqgsadida targ‘ib qilish emas, balki sog‘lom turmush tarzi garovi si-
fatida ommalashtirishda chuqur insoniy, falsafiy, axlogiy mazmun mujassamligi diqqatga sazovordir. Bu-
gungi kunda professional sportchilarning natija, medal va o‘rin uchun bahs olib boriladigan Olimpiya o‘yin-
larini qayta tiklagan Per de Kuberten ham, dunyo hamjamiyatini tinchlik va hamjihatlikka chorlagan holda,
yosh avlodning jismoniy tarbiyasi, aholining umumiy salomatligi haqida qayg‘urgan edi.[5] Hozirgi kunga
kelib Olimpiya o‘yinlari qatoridan joy olish — u yoki bu sport turining qaysidir ma’noda nufuzini belgilab,
uning dunyo bo‘ylab tarqalishiga zamin hozirlaydi. Shu bilan birga, Olimpiya o‘yinlarini yoritish, shu mav-
zuni tahlil qilish ham, barcha OAV xodimlari uchun g‘oyatda obro‘li, tajriba va mahorat talab qiladigan so-
ha sifatida tan olinmoqda.
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Mustaqillikka erishganimizdan keyin, bolalar sportini rivojlantirish, kelajak avlodning ham jismo-
nan, ham ma’nan barkamol bo‘lib voyaga yetishiga katta e’tibor qaratildi. Dunyoda tengsiz bo‘lgan bolalar
sportini rivojlantirish tizimi yaratildi. Bunda 6 yoshdan 16 yoshgacha bo‘lgan bolalarni sportga jalb qilish,
xotin-qizlar sportini ommalashtirish, yoshlarni jamiyatda o‘z o‘rinlarini topishda sportga oshno qilish bo-
rasida amalga oshirilayotgan ishlar bugungi kunda mevasini bermoqda. Sportchilarimizning xalqaro may-
donlarda erishayotgan yutuqlari buning yorqin tasdig‘idir. Shu bilan birga, yurtimizda sport jurnalistikasi -
jurnalistikaning alohida ko‘rinishi, o‘ziga xos yo‘nalishi sifatida taraqqiy eta boshladi. 1932-yildan beri
chop etiladigan “O°zbekiston fizkulturachisi” gazetasi 1993-yildan boshlab o‘zbek va rus tillarida “Sport”
nashri sifatida keng ommaga havola qilina boshladi. 2004 yilda O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
tasarrufida «Sport» telekanalining tashkil etilishi, o‘zbek sport jurnalistikasini yangi taraqqiyot bosqichiga
ko‘tardi [2]. Bugungi kunga kelib 24 soat, ya’ni, tunu kun davomida faoliyat ko‘rsatayotgan bu telekanal
yurtimizda hamda dunyoda sodir bo‘layotgan barcha sport voqealarni yoritish, tahlil qilish imkoniyatiga
ega bo‘lmoqda. Shu bilan birga sportni ommalashtirishga qaratilgan bir qator turkum ko‘rsatuvlar sport jur-
nalistikasining o°ziga xos janrlari, rukn va yo‘nalishlarini shakllanishi uchun poydevor yaratdi. Yurtimizda
sport sohasida amalga oshirilayotgan ijobiy ishlarni targ‘ib qilish va ommalashtirish ko‘p jihatdan sport
jurnalistikasi qay darajada rivojlanganligini ko‘rsatib kelmoqda.

Tahlil va natijalar. Shu o‘rinda sportning ommalashishi, sport jurnalistikasining taraqqiyoti bugun-
gi kunda ganday ijtimoiy va iqtisodiy ahamiyaga ega ekanligi borasidagi savolga javob berish o‘rinli. O‘t-
gan asrda sport muayyan bir soha, ilmiy izlanish va nazariy yo‘nalish sifatida tan olindi. Sport tibbiyoti,
sport psixologiyasi kabi fan sohalarining rivojlanishini, sport anjomlarini ishlab chiqarishga ixtisoslashgan
korxona va tashkilotlarning faoliyati bunga yaqqol misol bo‘la oladi. Bularning bari sport sohasining jami-
yatda o‘z o‘rni borligini isbotlaydi.

Axborot asri, globallashuv davri deb nom olgan bugungi kunga kelib giyohvandlik, OITS kabi beda-
vo dardlar o‘z yechimini kutar ekan, ularning oldini olish chora tadbirlari samarali yechim bo‘lmoqda.
Sog‘lom turmush tarziga rioya qilish, sport bilan shug‘ullanish bu masalaning eng sodda va hammabop ja-
voblaridan biridir. Shu bilan birga, kamharakatlik, undan kelib chiqadigan turli salbiy oqibatlar ham, aynan,
jismoniy tarbiya bilan shug‘ullanish yordamida yechimini topadi. Yoshlarning vaqtini mazmunli o‘tkazish
bilan katta miqdordagi cheklanmagan va saralanmagan axborot oqimidan himoya qilish, turli siyosiy guruh-
larga, zararli ogimlarga qo‘shilishdan saqlab qolish imkoniyatini beradi. Bu kabi tadbirlarni sanash, qatorini
to‘ldirishni uzoq davom ettirish mumkin.

Texnika taraqqiy etgan bugungi davr nafaqat jismonan sog‘lom, balki imkoniyati cheklangan odam-
larning sport bilan shug‘ullanishi hamda turli musobaqgalarda qatnashishlari uchun sharoit hozirlamoqda.
Ular jamiyatda o‘z o‘rinlarini topishga, kimgadir boqimanda bo‘lmay jamiyatimizning teng xuquqli a’zosi
sifatida hayot kechirishga intilmoqdalar. Shu bilan birga, bolalarda ko‘p uchraydigan, ba’zan jarrohlik yo‘li
bilan shifo topiladigan kasalliklar ham, aynan, sport mashg‘ulotlari yordamida bartaraf etilayotgani bugun-
gi kunda jismoniy tarbiyaning nechog‘lik ahamiyatga ega ekanligini belgilab beradi.

Xulosa va takliflar. Ba’zilar katta sport deganda, professional sportning salbiy oqibatlarini: sport-
chilarning jarohatlaridan tortib musobaqalarning shou-biznesga aylanib ketganligini nazarda tutadilar. Pro-
fessional sport ma’lum bir shaxs yoki tadbirkorning pul tikish va undan daromad olish manbaiga aylangan-
ligi, gohida atletlar qo‘lga kiritgan jismoniy kuch va imkoniyatlarini shaxsiy manfaat uchun foydalanishlari
sportning nohush jihatlari sifatida sanaladi. Aslida esa, bu kabi illatlar sport jurnalistikasining yetarlicha
rivojlanmaganligi, bu sohada chuqur tahliliy materiallar tayyorlanmaganligi, sohaga oid ma’lumotlar om-
maga taqdim etilmayotganligidan dalolat beradi. Demak, bugungi kunda sport jurnalistikasining rivojlani-
shi sportning taraqqiy etishida paydo bo‘lishi muqarrar bo‘lgan kamchiliklarni bartaraf etish, ularning ol-
dini olishda ham katta ahamiyat kasb etadi.

Shunday ekan, bugungi kunda sport jurnalistikasining ijtimoiy, ma’rifiy, madaniy ahamiyati katta
bo‘layotganligini, sohadagi yangiliklarni yoritish, tahlil kilish, ommaga xolis va haqqoniy yetkazib berish-
da tutgan o‘rni beqiyos ekanligini ta’kidlash zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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(3). Mak Chesni Robert. Istoriya sportivnoy jurnalistiki v SSHA. http: // en. wikipedia. org/ wiki/ Robert W
Mc Chesney.
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O‘ZBEK TILI BIZNES DISKURSIDA NEOLOGIZMLAR

Annotatsiya. Ushbu magqola o ‘zbek tilining biznes diskursida neologizmlarning paydo bo ‘lishi va in-
tegratsiyalashuvini o ‘rganadi. Globallashuv va texnologik innovatsiyalarning jadal rivojlanishi biznes
dunyosiga yangi tushunchalar va amaliyotlarni kiritdi. Natijada o ‘zbek tili, boshqalar singari, neologizm
deb ham ataladigan yangi so ‘zlarni yaratish yoki o ‘zlashtirish orqali moslashdi. Ushbu tadqiqot o ‘zbek
biznes alogalarida neologizmlarning manbalari, shakllanish jarayonlari va ta ‘sivini tahlil giladi.
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HEOJIOI'3MbI B JEJIOBOM JUCKYPCE Y3BEKCKOTI'O SI3bIKA

Annomayusa. B oannoii cmamve uccnedyemcs 603HUKHOGEHUE U UHMESPAYUsL HEOTIO2USMOE 6 0elo-
8y10 peub y30eKkcko2o A3vika. 1 nobanuzayus u bbicmpoe pazgumue mexHoI02U4ecKUx UHHO8AYUL NPuGeiU
K NOS6NIEHUIO HOBLIX KOHYENYUll U NPAKMUK 8 0e1060M mupe. B pezynomame y36eKkckuii A3blK, KAk u opyeue,
aoanmuposacs nymem Co30aHUs UNU YCE0EHUs HOBbIX CIIO6, MAKIICE U3BECTHbIX KAK HeO0N02u3Mbl. B oan-
HOM UCCNe008aHUU AHATUSUPYIOMCA UCIOYHUKU, NPOYEcCbl YOPMUPOBAHUS U BNUAHUE HEONO2USMbL 8 V3-
bexckom 0enosom obujeHuuU.
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NEOLOGISMS IN UZBEK BUSINESS DISCOURSE

Annotation. This article examines the emergence and integration of neologisms into the business
speech of the Uzbek language. Globalization and the rapid development of technological innovations have
led to the emergence of new concepts and practices in the business world. As a result, the Uzbek language,
like others, has adapted by creating or assimilating new words, also known as neologisms. This study
analyzes the sources, processes of formation and influence of neologisms in Uzbek business communi-
cation.

Key words: business discourse, neologisms, lexical, semantic, morphological neologisms.

Kirish (Introduction). Turkiy tillar oilasining a’zosi bo‘lgan o‘zbek tili o‘z tarixi davomida turli
madaniyatlar, tillar va siyosiy o‘zgarishlar ta’sirida bo‘lgan. XXI asrda O‘zbekistonning o‘sib borayotgan
igtisodiyoti va jahon bozori bilan o‘zaro hamkorligi biznesga ko‘plab yangi konsepsiyalarning kirib keli-
shiga olib keldi. Ushbu o°zgarishlar bilan yangi g‘oyalar, amaliyotlar va mahsulotlarni og‘zaki bayon qilish
zarurati paydo bo‘ladi, natijada neologizmlar yaratiladi va qabul gilinadi. Ushbu maqola neologizmlarning
o‘zbek biznes diskursiga kirib borishi va ularning biznes sohasidagi aloqalarga qanday ta’sir qilishini o‘r-
ganishga qaratilgan.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Bir qancha olimlar ingliz va o‘zbek tilshu-
nosligida (V.Adams (1973), William Labov (1994), E.Mattiello (2017), A.Metcalf (2002), P.Stekauer
(2002), E.Winter-Froemel (2008), S.Ozodov (2018), Sh.Irgasheva (2022) va b.] neologizmlar ustida ish
olib bordilar, xususan, ikki tilning o‘zaro ta’siri hamda globallashuv va texnologik taraqqiyot ta’siriga e’ti-
bor qaratdilar. Quyida ushbu kontekstda neologizmlarni o‘rganishga hissa qo‘shgan bir nechta asosiy
shaxslar va tadqiqotchilar keltirilgan. Xususan, taniqli tilshunos sifatida Devid Kristal texnologik taraqqiyot
va global ommaviy axborot vositalarining ta’siri kabi omillar tufayli ingliz tilida neologizmlar qanday pay-
do bo‘lishini keng o‘rganib chiqdi [5]. Ismatulla Ibrohimov, B.H.Xudoyberganova hamda Abdukarim
Mirzayevlar kabi tadqiqotchilar ingliz va o‘zbek tillaridagi neologizmlarni tushunish uchun mustahkam
asos bo‘lib, biznes va texnologiyalarning til rivojiga zamonaviy ta’siriga alohida e’tibor qaratmoqda [2].

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Neologizmlarni tilshunoslikda ularning shakl-
lanishi, ishlatilishi va til rivojlanishiga ta’sirini o‘rganadigan bir necha asosiy usul hamda yondashuvlar or-
qali o‘rganish mumkin. Neologizmlarni o‘rganish va tahlil qilishda, asosan, deskriptiv, taqqoslash, diaxro-
nik hamda eksprimental kabi asosiy lingvistik tadqiqotlar asosida o‘rganiladi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Globallashib borayotgan dunyoda biznes sektori ling-
vistik innovatsiyalarning asosiy manbayiga aylandi. O‘zbekiston jahon iqtisodiyotiga yanada integratsiya-
lashgani sari yangi biznes terminologiyasiga talab ortib bormoqda. O‘zbek ishbilarmonlik nutqidagi neolo-
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gizmlarning aksariyati ingliz tilidan, aynigsa, moliya, marketing va texnologiyalar bilan bog‘liq atamalar-
dan olingan. Globallashuvning o‘zbek tiliga ta’siri neologizmlarning boshqa tillardan, xususan, ingliz tili-
dan ganday shakllanishi, moslashuvi yoki o‘zlashtirilishida yaqqol namoyon bo‘ladi.

Zamonaviy ingliz biznes diskursi obyektiv ravishda boshqa har qanday diskurs turiga qaraganda an-
cha dinamik bo‘lib, bu kundalik faoliyatning yuqori dinamikasi bilan izohlanadi. Bugungi kundagi iqtisodiy
inqirozga qaramay, dunyoning barcha burchaklarida biznes hamjamiyatining jadal rivojlanishi kuzatilyab-
di. Aynan shu haqiqat biznes diskursiv sohasini turli tematik yo‘nalishdagi neologizmlar bilan faol va mun-
tazam ravishda to‘ldirishga olib keladi. Biznes diskursidagi neologizmlar muloqotni osonlashtirish, tilni
modernizatsiya qilish va mahalliy biznes amaliyotini global standartlarga moslashtirishda muhim rol o‘y-
naydi. Biroq bu til tozaligi, moslashish jarayonlari va madaniy o‘ziga xosligini yo‘qotmasdan yangi atama-
larni birlashtirish haqgida savollar tug‘diradi.

Yangi biznes atamalari tilni boyitsa-da, ularning shakllanishi va o‘zbek tiliga moslashishida qiyin-
chiliklar mavjud. Chet el neologizmlari, ko“pincha, tilning morfologik va fonologik tuzilmalariga osonlik-
cha mos kelmaydi.

Tilda muntazam ravishda yangi so‘zlar va mavjud so‘zlarning yangi ma’nolari paydo bo‘ladi. Bun-
day so‘zlar neologizmlar deb ataladi. Neologizmlar turli xil foydalanish muddati [8;49-b.] va foydalanish
chastotalariga ega. A.N.Shchukinning lingvodidaktik ensiklopedik lug‘atiga ko‘ra [9], “neologizm — bu ya-
ngi mavzu yoki yangi tushunchani ifodalash uchun yaratilgan so‘z yoki nutq aylanmasi”. Ushbu lingvistik
hodisaning biroz boshqacha ta’rifi S.I.Ozhegovning lug‘atida mavjud: “...neologizm — bu yangi so‘z yoki
ibora, shuningdek, eski so‘zning yangi ma’nosi”. Shu asosda biz nafaqat yangi yutuqlar va innovatsiyalar
leksik dizaynga muhtoj, balki uzoq vaqtdan beri ma’lum bo‘lgan va o‘n yildan ko‘proq vaqt davomida mav-
jud bo‘lgan degan xulosaga kelishimiz mumkin.

Neologizmlarni bir necha turga bo‘lish mumkin:

Leksik neologizmlar: butunlay yangi so‘zlar.

Semantik neologizmlar: yangi ma‘nolarga ega bo‘lgan mavjud so‘zlar.

Morfologik neologizmlar: mavjud morfemalar yordamida yoki birikma va aralashtirish orqali yaratil-
gan yangi so‘z shakllari.

O‘zlashma so‘zlar. Boshqa tillardan olingan atamalar, ko“pincha, ona tilning fonologik va grammatik
tuzilmalariga moslashtirilgan.

O‘zbek tilida neologizmlarning shakllanishi yangi atamalarni leksikaga moslashtiradigan va birlash-
tiradigan bir qancha lingvistik jarayonlarni o‘z ichiga oladi [7;61-b.]. Ushbu jarayonlar tashqi manbalar,
xususan, ingliz tilining ta’sirini ham, o‘zbek tilida so‘z yasashning ichki mexanizmlarini ham aks ettiradi.

O‘zbek ishbilarmonlik nutqidagi neologizmlarning aksariyati ingliz tilidan, aynigsa, moliya, marke-
ting va texnologiyalar bilan bog‘liq atamalardan olingan. Masalan: Marketing (marketing) — sotuvchi va
haridor o‘rtasidagi tovar, mahsulot yoki xizmatlar almashinuvi natijasida kompaniyaning qiymati oshish
jarayoniga aytiladi.

Startap (O‘zRTXB) — start-up — bu biznesning istalgan turi, undagi farq bozorga avval ydalanilma-
gan uslubda (0‘z-o0‘zidan qonun bilan tagiqlanmagan) tovarlar yoki xizmatlar taqdim etishda ifodalanadi.

Brend (tovar) — brend — tamg*‘a, belgi. Brend — bu bir sotuvchining tovar yoki xizmatini boshqa so-
tuvchilarnikidan ajratib turuvchi nom, atama, dizayn, belgi yoki boshqa xususiyat [3;19-b.].

O‘zlashma so‘zlar yoki kalkalash usuli bilan yasalgan so‘zlar. Ba‘zi neologizmlar to‘g‘ridan to‘g‘ri
boshqa tillardan tarjima qilinadi yoki kalkalash orgali moslashtiriladi:

¢ Moliyaviy reja — financial plan (ingliztilida “financial plan”).

o Igtisodiy strategiya — (ingliz tilida “economic strategy”) va h.k.

Aralashtirish. Aralashtirish ikki so‘zning qismlarini birlashtirib, ko‘pincha, ixcham va zamonaviy,
biznes va texnologik terminologiyalarda keng tarqalgan neologizmlar kabi yangi atama hosil giladi.

Biznesplan—biznes + rejasi (reja) = biznes reja.

Brendlash (brending) — Brend (brend) + -lashtirish=brendlashtirish.

Akronim va qisqartmalar. Akronim va gisqartmalar uzun atamalarni soddalashtiradi va ularni biznes
nutqida ishlatishni osonlashtiradi. Ushbu usul murakkab tushunchalar uchun ixcham terminologiyani yara-
tishda samarali.

IT — (axborot texnologiyalari) uchun gisqartma.

Gibritlash. Gibridizatsiya mahalliy o‘zbek elementlarini xorijiy atamalar bilan birlashtirib, biznes bi-
lan bog‘liq neologizmlarni yaratadi. Ushbu usul lingvistik dolzarblikni saqlab, xorijiy tushunchalarni bir-
lashtirishga yordam beradi.
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Marketlashtirish (marketing) — ingliz tilidan kirib kelgan market so‘zi hamda o°zbek tilidagi -lash-
tirish qo‘shimchasini qo‘shish orqali marketlashtirish so‘zi yasalgan.

Franshizalashtirish (franchising) — ingliz tilidagi franshiza (franchise) so‘zi hamda o‘zbek tilidagi —
lashtirish qo‘shimchasi orqali franshizalashtirish so‘zi yasaladi.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Ushbu maqola o‘zbek ishbilarmonlik nutqi-
da neologizmlarning qanday shakllanishini har tomonlama tahlil qilish, ularning kelib chiqishi, shakllanish
usullari va tilga ta’sirini o‘rganish imkonini beradi. Magsad globallashuv, iqtisodiy islohotlar va texnologik
yutuqlar biznes sharoitida til evolutsiyasiga qanday ta’sir qilishini ta’kidlash, shu bilan birga, madaniy saq-
lash va lingvistik moslashuvni hisobga olishdir.
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“MIRZO ULUG‘BEK” TRAGEDIYASIDAGI ANTROPONIMLARNING LISONIY-BADITY
TAHLILI

Annotatsiya. Magolada Magsud Shayxzodaning badiiy timsollarni nomlash va ularning ism hamda
lagablaridan uslubiy magsadlarda foydalanish mahorati “Mirzo Ulug ‘bek” tragediyasidagi ayrim badiiy
timsollarning lisoniy-badiiy jihatlari: leksik-semantik, nominatsion-motivatsion, uslubiy, poetik xususiyat-
lari tahlili asosida yoritilgan.

Kalit so “zlar: obraz, antroponimiya, antroponim, ism, laqab, “gapiruvchi nomlar”, biblionim.
JUHI'BOXYJIOXXECTBEHHBI AHAJIN3 AHTPOIIOHUMOB B TPATEJIUHA “MHUP30
YJIYI'BEK”

Annomauusa. B cmamve na 0cHo6e ananuza IUHSBUCIIUYECKUX U XYOOICECNBEHHBIX ACNEKMO8 HEKO-
MOPBIX XYO0HCECMBEHHBIX CUMBON08 6 mpaceouu «Mup3zo Ynyebex» oceewaemes cnocobnocms Makcyoa
Llaiix3ade co30asams Xy00HCECMBEHHbIE CUMBONbL U UCNONb30BAMb UMEHA U NPO3GUWYA 8 CIUTUCHIU-
YECKUX YeNsIX: IeKCUKO-CeMAHMU4ecKue, HOMUHAMUBHO-MOMUBAYUOHHbIE, CIUIUCIMUYECKUe, NOIMudec-
Kue 0cobeHHocmiu.

Kntoueswie cnosa: obpas, aHmponoHumus, aHmpoOnoHuUM, UMs, NPO3GULYe, «2080pAuUe UMEHAY,
oudaUOHUM.

LINGUISTIC AND ARTISTIC ANALYSIS OF ANTHROPONYMS IN THE TRAGEDY
“MIRZO ULUGBEK”

Annotation. In the article is highlighted Maqsud Shaykhzoda's ability to name artistic symbols and
use their names and nicknames for stylistic purposes based on the analysis of linguistic and artistic aspects
of some artistic symbols in the tragedy “Mirzo Ulugbek”: lexical-semantic, nominative-motivational, stylis-
tic, poetic features.

Key words: image, anthroponymy, anthroponym, name, nickname, “speaking names”, biblionym.

Kirish. Maqsud Shayxzoda “Mirzo Ulug‘bek” tragediyasida badiiy timsollar ismi va lagablarining
funksional-semantik, uslubiy jihatlariga alohida e’tibor qaratgan. Bosh, hatto epizodik timsollarning ismi,
lagablari leksik-semantik, nominativ-motivatsion, vazifaviy jihatdan uslubiy, lisoniy-badiiy mohiyatga ega.
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Dramaturgning badiiy mahorati shundaki, asardagi har bir timsol asosiy g‘oyani ochish, bosh timsol sifat-
larini har tomonlama yorqin ko‘rsatish va tasvirlashga yordam beradi, “gapirib turadi”.

Magsud Shayxzodaning asosiy maqsadi tragediyada bosh timsol Ulug‘bekni ilm-ma’rifat kishisi,
yulduzlar sirini ochishga butun qalbi bilan berilgan olim sifatida ko‘rsatish edi. Muallif 0z oldiga kengroq
va qiyinroq vazifa qo‘ygan: Ulug‘bek degan yorqin yulduzni badiiy kashf qilish ishtiyoqi, uning hamma
qirralari va jilvalarini, nurlari va dog‘larini namoyish etish orzusi shoir qalamiga rahnamo bo‘lgan.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Adib asarga asos qilib Ulug‘bekning so‘nggi ikki yillik hayo-
ti va faoliyatini tanlab oladi [1]. Bu davr muhiti asarda Abdullatif, Gavharshodbegim, Xo‘ja Ahror, Sayid
Obid, Abbos, Ali Qushchi, Sakkokiy, shayxulislom Burhoniddin, Abdurazzoq Samarqandiy, Qozi Miskin
kabi tarixiy shaxslar timsoli vositasida yorqin yoritilgan, tasvirlangan. Mazkur timsollarning ism va lagab-
lari asarga hayotiylik, reallik bag‘ishlagan, tarixiy koloritni yorqin tasvirlashga xizmat qilgan.

Tarixiy asarlarda adib tarixiy vaziyat, davr, ijtimoiy muhit va tuzumni o‘quvchi ko‘z o‘ngida yaqqol
gavdalantirish maqsadida to‘qima timsollar ham yaratishi mumkin. Yuqorida tilga olingan timsollardan
tashqari tarixiy fojiadagi Piri Zindoniy, Feruza, Bobo Kayfiy, Berdiyor, Otamurod, Sardorbek, Arslon ana
shunday to‘qima obrazlar galereyasidir. Ularning har biri ma’lum maqsad va mantiq yo‘nalishiga ega [2].

Tadqiqot metodologiyasi. Adib asar g‘oyasi, bosh qahramon olamini yorqinroq ochish uchun yuqo-
ridagi to‘qima timsollarni drama sujetiga olib kirgan. E’tirofli jihati shundaki, ularning ism va lagablari
ham o°z sohibi hamda uning ijobiy va salbiy qirralari, xarakteri, hislat-u fazilatlari xususida “gapirishi” bi-
lan tarixiy davrni ro‘yi-rost ochish va asar badiiyatining oshirishga, muallif badiiy niyatiga mutanosib tarz-
da Ulug‘bek fenomenini ochiq va emotsional-ekspressiv tasvirlashga xizmat qilgan.

Tadqiqotda antroponimlarni leksik-semantik, nominatsion-motivatsion, uslubiy, poetik kabi tahlil-
lari asosida yoritdik.

Adabiyotshunoslar e’tirof etganlaridek, “Sayyoralar quyosh tevaragida aylangandek, bu obrazlarning
hammasi Ulug‘bek atrofida aylanadi. Faqat sayyoralar tabiiy qonuniyatlari asosida qat’iy tartib va intizom
bilan, belgilangan yo‘ldan og‘ishmay aylansalar, Ulug‘bek atrofidagilar bir-birini urib-surib, ezib-yanchib,
bir-birini inkor etib, qarama-qarshi tomonlarga harakat qiladi. Buning oqibatida turli kuchlar o‘rtasida
keskin ziddiyatlar tug‘iladi, shafqatsiz hayot-mamot kurashi sodir bo‘ladi” [1].

Tahlil va natijalar. Maqsud Shayxzoda o‘sha davrdagi keskin kurashlarni tasvirlashda o‘ziga xos
yo‘ldan borgan. U Ulug‘bekni turli guruhlarning vakillari bilan to‘gnashtiradi. To‘qnashuvlar sun’iy ravish-
da, zo‘rma-zo‘rakilik bilan emas, vogealar oqimida tabiiy ravishda ro‘y beradi. Asarning asosiy konflikti
Ulug‘bek — Abdullatif, Ulug‘bek — Gavharshodbegim, Ulug‘bek — Sayid Obid, Ulug‘bek — Piri Zindoniy,
Ulug‘bek — Firuza o‘rtasidagi to‘qnashuvlarda namoyon bo‘ladi. Ammo konfliktning bunday bo‘linib ket-
gani uning tarqoqligidan dalolat bermaydi. Aksincha, har bir to‘qnashuv asosiy magsadga bo‘ysundirilgan
va Ulug‘bek xarakterining biror tomonini ochishga qaratilgan. Bu to‘qnashuvlar oqgibatida biz Ulug‘bekni
komil inson sifatida ham, buyuk olim tarzida ham, donishmand davlat arbobi sifatida ham yaqqol tasavvur
gilamiz.

Bosh timsol ismi — Ulug‘bek antroponimining lug‘aviy asosi o‘zbekcha bo‘lib, ulug ‘ va bek birlik-
laridan tarkib topgan. Ism buyuk hukmron, buyuk sulton yoki beklarning eng ulug ‘i, sardori ma’nosini ang-
latadi [3]. Chindan-da shunday, Ulug‘bek — buyuk hukmdor, sultonlar sultoni, beklarning sardori. Asarda
ham shunday gavdalanadi.

Tragediyada bosh timsol Mirzo Ulug ‘bek nomi bilan gavdalantiriladi, bu nom sarlavhaga ham chiqa-
riladi. Nom tarkibidagi mirzo (arab-fors.), asli, amirzoda so‘zining qisqargan shakli bo‘lib, amirning o ‘g ‘li,
amir avlodiga mansub bola; mirzoda, amirzoda ma’nolarini bildiradi [4]. Movarounnahrda XIV asrning
so‘nggi choragi XV asrlarda Amir Temurning avlodlari — temuriy shahzodalar ismiga qo‘shib aytilgan un-
vonni ifodalagan. Masalan, Jahongir mirzo, Bobur mirzo kabi. Keyinchalik, XVI-XIX asrlarda kotiblar un-
voni o‘mida mirza variantida ham qo‘llangan [5]. O‘zbek tili tarixiy antroponimiyasida aynan shu ma’noda
ismlar tarkibida ishlatiladi.

Adibning mahorati shundaki, mirzo so‘zini, ya’'ni, epitetini noan’anaviy tarzda ismdan oldin qo‘llab,
tragediyani “Mirzo Ulug ‘bek” deb atagan. Bu nomga o‘zgacha joziba va mazmun, boshqacha aytganda, li-
soniy-badiiy ruh baxsh etgan va natijada jarangdor, ohangdor, o‘quvchi diqqatini tortuvchi, shakl va maz-
mun uyg‘unligi tamoyilida sayqal topgan shayxona orginal sarlavha yaratilgan.

Ulug‘bek tragediyaning markazida turadi. Shu bois ham unvon + ism modelida yaratilgan lagabdan
iborat fojia nomi — “Mirzo Ulug‘bek” biblionimida asarning mavzusi, g‘oyasi va bosh timsoliga doir ma’-
lumotlar yorqin ifodalangan, ishora qilingan.
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Biz timsollarning ism, lagablari va ularning variantlari hamda asar lisoniy-badiiy takomilidagi o‘rni
xususida fikr yuritamiz.

Magsud Shayxzoda fojiada shahanshoh, olim Ulug‘bekning barkamol inson sifatida asliyatini tas-
virlash uchun sevimli rafiqalaridan biri sifatida Firuza to‘qima timsolini olib kiradi. Muallif timsolni asar
sujetiga olib kirishda, muhabbat tasvirida ma’lum tarixiy dalillarga asoslanadi. M.Zokirov adib, tragediya
haqidagi mulohazalarida tarixiy manbalarda ochiq gap bo‘lmasa-da, mojaro, fitna-fasod, ig‘volarga sabab
bo‘lganligi haqida imo-ishoralar mavjud, dramaturg Ulug‘bek va Firuza munosabatlarini asosiy sujet chi-
ziglaridan biriga aylantirishda tarixdagi imo-ishorali Temur nabiralaridan Xalil Sulton va oddiy hunarmand
qizi Shodimulk orasidagi sevgi mojarosi faktlaridan foydalanadi va asarning muvaffaqiyatli chiquvida mu-
him ahamiyatga ega bo‘lgan [6]. Maqsud Shayxzoda bosh qahramonning insoniy xislatlarga ega, vafoli yor
obrazini tasvirlash uchun ham Firuza timsolini o‘rinli olib kirgan.

Firuza antroponimining lug‘aviy asosi forscha bo‘lib, o‘zbek lingvomadaniyatida Feruza variantida
ham qo‘llanadi. Tragediyada ism oy Firuza, Firuzaoy variantlarida qo‘llangan:

Ulug‘bek

Oy — Firuza... Firuzaoy... Qay biri afzal?

Ikkovi ham bir-biridan sevimli, go zal...[7:47-b.]

Ulug‘bek

Firuzaoy, xayrli tun! Qayg ‘urma, jonim!

Xayrli tun osmon oyi va yerning oyi! [7:48-b.]

Ism baxtli, igboli baland qiz yoki firuza (ko'k tusli gimmatbaho tosh)dek aziz, gimmatli; chiroyli,
zebo, nurli, nur sochuvchi ma’nolarini anglatadi [3].

Magsud Shayxzodaning timsol, nom yaratish mahorati shundaki, Firuza timsolida ism va shaxs mu-
tanosibligini kuzatamiz.

Ulug‘bekning Xalil Sulton ismli amakivachchasi bo‘lgan. U sultonlik baravarida shoirlik bilan ham
shug‘ullangan. Shu kishining Shodimulk xonim ismli aqlli, zakovatli, go‘zal va vafodor xotini bo‘lgan. Bu
ayol davlat ishlariga ham aralashgan, bir qancha kishilarni davlat xizmatiga olgan, g‘oyat ajoyib xislatlar
egasi bo‘lsa-da, kambag‘aldan chigqani uchun saroy ahli uni yoqtirmagan. Unga qarshi fitna, ig‘vo tarqat-
ganlar. Shoir Shayxzoda Firuza obrazi va uning fazilatlarini yaratishda Shodimulk xonim shaxsidan keng
foydalangan. Biz asarda Firuzani Ulug‘bekka har ishda hamdard, osmon sirlarini ochishda unga ko‘mak-
lashadigan jonkuyar sifatida, ustozi buyurgan har qanday vazifani sidqidildan ado etuvchi shogird va sevim-
li rafiqa sifatida ko‘ramiz [2]. Bu jihatlar badiiy-uslubiy jihatdan ohangdor va jozibador tarzda Mirzo
Ulug‘bek nutqida e’tirof bilan ta’sirchan ifoda etiladi:

Oh, Firuza, bo ‘Imasayding sen bu olamda,

So ‘nar edi yuragimning musiqasi ham.

Sen borsanki, menga bahor so ‘lim ko ‘rinur,

Gul sepilgan sharofatli yo ‘lim ko ‘rinur.

Biz hayotning yo ‘llarida uchrashdik, birogq —

Bir uchida sen turibsan, u birida — men.[7:86-b.]

Amir Temurning buyuk ishlar gilishiga Bibixonimning qo‘llab-quvvatlashlari sabab bo‘lganidek,
Mirzo Ulug‘bekning shoh va olim bo‘lish yo‘lida Firuzaning alohida hissasi bor. Shuning uchun ham
Shayxzoda dramada Firuza portretini yaratishda sevikli xotin jumlasiga alohida bo‘yoq beradi. Shuningdek,
romannavis Qodiriy Otabek va Kumushni, Anvar va Ra’noni dunyoqarashi, xayolotiga xos birlashtirgan-
dek, ruhiyat sohibi Magsud Shayxzoda ham Ulug‘bek va Firuza munosabatlarini falsafa bilan hikmatli tarz-
da tasvirlaydi. Ulug‘bek boshqa rafiqalariga qaraganda Firuzani o‘zgacha muhabbat ila yoqtiradi va falsafiy
mushohadaga bilan erkalab, suyib oyga o‘xshatadi. Bu muallif tomonidan Ulug‘bek nutqida takror, sifat-
lash, o‘xshatishlar vositasida quyidagicha yuksak badiiyat bilan ifoda etilgan:

Sulton va shoh nasabidan emasdir asling,

Xo jalardan, sayidlardan emasdir nasling.

Ammo sening shajarangda bir ustunlik bor:

Onang — mehnat, otang esa — zakovat bo ‘Imish.

Senga unvon o ‘zim topib qo ‘ygan bir lagab.

Sening noming Firuzaoy bo ‘Isa yarashur.

Chunki oydir eng vafoli aziz do‘stimiz.

Chunki oydir dunyomizning sodiq hamrohi. [7:88-b.]
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Magsud Shayxzodaning mahorati bosh timsol — Ulug‘bekning falsafiy olami, gizigishlariga xos
uyg‘un tarzda uning yorini Firuza deb atagan. Firuza leksemasiga -oy affiksli erkalatish semasini qo‘shish
orqali jjodkor qo‘shimcha nominativ funksiya yuklagan. Firuza — ko ‘kimtir tosh rangi bo‘lib, muallif samo
va firuza la’lining rang o xshashliklarini asos sema sifatida kiritib, oy affiksini epitet sifatida qo‘llaydi.
Adib Ulug‘bek nutqidagina ismni Firuzaoy shaklida qo‘llaydi. Ulug‘bek yulduzlarni, oyni qanday suysa,
Firuzani ham shunday muhabbat bilan yoqtiradi va uning husnini oy bilan muqoyasa etadi. Aziz do ‘stimiz,
sodiq hamroh kabi epitetlar timsol badiiyatini yanada oshirgan.

Xulosa. O‘zbek dramaturgiyasining sara namunasi bo‘lgan “Mirzo Ulug‘bek” tragediyasini yaratish-
da har bir til birligidan, jumladan, antroponimik birliklar: ism va laqablardan ham mavzu, g‘oya va tasvirga
olingan davrga mutanosib tarzda yuksak mahorat bilan foydalangan. Bu, albatta, asarning lisoniy, badiiy,
poetik, lingvopoetik jihatdan mukammalligini ta’minlagan.
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Annotation. This article analyzes the poetics of the poem ‘“‘26-tongotar” by the national poet
Shukrullo of Uzbekistan. In particular, such issues as the author’s position and the poet’s ability to create
an emotional artistic picture are revealed.
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Kirish. Shukrulloning “26-tongotar” dostonida 1966-yil 26-aprel kuni Toshkent shahrida ro‘y ber-
gan zilzila va uning oqibatlari, vayronaga aylangan shahar aholisining dard-iztiroblari lirik gahramonning
o‘y-kechinmalari, his-tuyg‘ulari orqali badiiy talqin etilgan. Ushbu lirik doston kompozitsiyasining “Birin-
chi zilzila”, “Ikkinchi zilzila”, “Uchinchi zilzila” qismlaridan tashkil topganligi uning an’anaviy dostonlar
kabi yaxlit sujet liniyasiga ega emasligini ko‘rsatadi. Shunday bo‘lsa-da, bu uchala qism bir butun holda
zilzila tufayli toshkentliklar boshiga tushgan fojianing moddiy-ma’naviy zararini ochishga, o‘zbek xalqi
matonatini, uning qardosh xalqlar yordamida bu tabiiy ofatga qarshi kurashini ifodalashga xizmat qilgan.
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Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Adabiyot nazariyasi va badiiy asarning ilmiy-nazariy tahlili-
ga oid jahon va rus adabiyotshunoslarining asarlariga, nazariy qarashlariga murojaat etildi. Xususan, ma-
golada o‘rtaga qo‘yilgan muammolar B.L. Tyupa, M.Y.Gudova, O.P.Martinovalar asarlaridagi ilmiy-naza-
riy qarashlar asosida ochib berildi.

Tadqiqot metodologiyasi. Ishda analiz, sintez, qiyosiy-tipologik metodlardan foydalanildi.

Tahlil va natijalar. Doston muqaddimasi lirik gahramonning o‘zi shohid bo‘lgan 26-aprel zilzila
tongi tasviri bilan boshlanadi:

26-aprel. Tongotar.

Toshkent uxlar edi shirin uyquda.

Bayram yagqin qolgan.

Tushlar, xayollar

Shu bilan band edi. Hayot osuda.

Go ‘daklar yuzida mayin tabassum,

Salyutlar gumburin tinglagansimon,

Osmonda mushaklar portlashi bir zum

Tushiga kirdimi, nechundir shu on

Birdan qiyqirdilar...

Bu uyqumidi

Yo shodlik kulgisi, bir qo ‘rquvmidi?

Bilmak mahol edi

Shunday hol edi. [4;197-b.]

Lirik dostonlar kompozitsiyasida badiiy hikoyaning o‘rni alohida ahamiyatga ega bo‘lib, “uzluksiz
va takroriy hayotiy voqea-hodisalarning estetik zichlashtirilishi ularga misli ko‘rilmagan hodisa tusini be-
radi. Ko‘pincha, lirik sujet qisqacha yagona muvaqqat borliq va faoliyat konteksti (lavhalari)ga asoslanadi”
[3;128—129-b.]. Shu ma’noda, “26-tongotar” dostonining sujet voqealari lirik gahramon tilidan olib borilar
ekan, undagi voqealar dinamikasi lirik gahramonning monolog shaklidagi ichki nigohi (fokalizatsiya) va
ovozlar tizimi (glossalizatsiya — dostondagi qo‘shnilarning, qaynona va kelinning suhbati, surnay va tog*-
ning so‘zlari) orqali ochiladi. Lirik gahramonning zilzila bilan bog‘liq voqea-hodisalarni tuyg‘u va kechin-
malar asosida obrazli ifoda etish yo‘sini hikoya davomida organik alogani ta’minlash vositasi sifatida na-
moyon bo‘ladi.

Dostonning “Birinchi zilzila” qismida tabiiy ofatning epik kartinasi bilan yuzlashamiz. Asarda badiiy
talgin etilayotgan voqelik manzaralari kitobxon ko‘z o‘ngida hayotiy faktlar, badiiy detallar yordamida
konkret gavdalanadi:

Oyoqlar ostida yer silkinardi,

Tokchalardan uchib idish sinardi.

Zilzila!.. Zilzila!..

Shu mugaddas tuproq, shu azim shahar

Osma ko ‘prik kabi lopillar edi.

Yer osti gumburlab, deraza, tomlar

Jahli chiggan choldek bobillar edi.

Cho ‘chib silkinardi asriy chinorlar,

Qirg ‘oqqa sapchirdi ariglardan suv.

Patirlab inlarin tark etib qushlar

Qorong ‘u osmonda solardi qiy-chuv. [4;197-b.]

Vogqelik tasviri o‘rin olgan ushbu parchada lirik gahramon munosabati ko‘rinmaydi, bu epik tasvir
dostonning g‘oyaviy yo‘nalishini belgilab, tabiiy ofatning dahshatli manzarasini o‘quvchi ko‘z o‘ngida
yaqqol gavdalantirishga xizmat qiladi. Mazkur satrlarni o‘qigan o‘quvchi birdan dahshatli falokat ehtimo-
lini tuyadi. Ammo shoir uni tinchlantirish maqgsadida kontrast manzara yaratadi:

Lekin odamlar-chi, qushdek to ‘zmadi,

Shu yer hurmatiga turdi oyoqqa.

Tiralib turdilar.

Go ‘yo qo ‘ymasdi

O ‘rnidan siljishga shahrin hech yoqqa.

Shu lahza hammaning dili bir edi,

Go ‘yo millatlarning tili bir edi.
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Tabiat yov kabi quturgan bir dam,

Fagat madad edi odamga odam... [4;197-b.]

Ma’lumki, badiiy adabiyot va har qanday badiiy asar bir gancha magsad, vazifalarni ko‘zda tutadi:
kommunikativ, tarbiyaviy (didaktik), badiiy-estetik va h.k. “Badiiy asarning g‘oyaviy-estetik maqsadi mu-
allif niyatiga mos keladigan katarsis (yengillik keltirib chiqaradigan kuchli ruhiy zarba)ga erishishdir.
Bunga tinglovchi-o‘quvchining tasavvuriga estetik ta’sir ko‘rsatish, uning hissiy olamiga murojaat etish or-
qali erishish mumkin. Tasvir qarama-qarshiligiga asoslangan kontrast o‘quvchining his-tuyg‘ulari doirasiga
ta’sir qilishning asosiy vositasi hisoblanadi” [2;6-b.]. Dostonda voqelik faktlari antitezasi asosida yaratilgan
kontrast manzara tasviri, birinchidan, poetik mushohada uchun keng yo‘l ochib bersa, ikkinchidan, retseptiv
jarayonda ma’naviy-estetik vazifa bajaradi.

Dostonda lirik gahramonning vogea-hodisalarni ifodalash ohangi (badiiy intonatsiyasi) vogelik man-
zaralari mazmuniga mos ravishda o‘zgarib turadi. “Badiiy intonatsiya — bu 0‘z-0‘zidan yoki ongli ravishda
paydo bo‘ladigan, biror ma’no ifodalaydigan, muallifning ruhiy holatiga ishora qiladigan, asarning shakli
va badily mazmuni o‘rtasidagi ta’sirning o‘ziga xos darajasini ko‘rsatadigan ifoda shaklidir” [1;76-b.]. Xu-
susan, asardagi zilzila va u keltirgan talafotlar tasvirida xavotirli-emotsional ifoda ohangi yetakchilik qilsa,
lirik gahramonning ruhiy holati va hissiy kechinmalari aks etgan o‘rinlarda goh sokin, goh emotsional ifoda
ohangini his gilamiz.

Lirik gahramonning shaharning vayron ko‘chalari bo‘ylab kezishi, zilzilaning xalqimiz matonati va
birdamligini sinovdan o‘tkazganligi, boshqa xalqlarning o‘zbek xalqiga ko‘rsatgan do‘stona yordamlari ka-
bi vogelik lavhalari badiiy aks etgan “Ikkinchi zilzila” nomli qismda assotsiativ-falsafiy mushohadakorlik,
psixologizm, dramatik pafos va publitsistik ruh bo‘rtib ko‘rinadi. Lirik qgahramonning galbi bilan xayolan
bahslashuvi asardagi kechinmalar dramatizmini kuchaytiradi.

Shukrullo dostonlari kompozitsiyasidagi assotsiativ-falsafiy mushohadakorlik, bir-biriga yaqin ha-
yotiy va vogelik faktlari muqoyasasi (ayrim o‘rinlarda poetik fikr kontrast muqoyasalar asosida ochiladi —
S.K.)dan muayyan badiiy-estetik, falsafiy-emotsional umumlashmalar chiqgarish shoirning o‘ziga xos in-
dividual uslubini anglashimizga yordam beradi. Xususan:

“...Bu hayot — tarozining ikki pallasi,

Biri ko ‘tarilsa, biri tushadi.

Olamda o ‘zgarar hamma-hammasi,

Tog ‘lar ko ‘tarilib, yerlar cho ‘kadi”. [4;208-b.]

Hayot mantig‘idan kelib chiqqan yuqoridagi kabi muqoyasalar (tarozi pallalaridan biri ko‘tarilgani-
da, ikkinchisining pastga tushishi; obyektiv borligdagi hamma narsa o‘zgarib, bir holatdan ikkinchi holatga
o‘tishi) poetik umumlashma asosi (zilzila tufayli xalq boshiga tushgan musibatlar xalq irodasi va shijoati
oldida vagqtinchalik ekanligi, yorug*® va baxtli hayot hali oldindaligi)ning yorqin ifodalanishiga xizmat qi-
ladi.

“26-tongotar” dostoni sujeti va kompozitsion qurilishining o°ziga xosligini ta’minlagan badiiy unsur-
lardan yana biri bu lirik chekinishdir. “26-tongotar” dostonida qo‘llangan lirik chekinishlar asarning asosiy
vogealar tizimiga aloqador bo‘lmay, ular uslubiy ko‘p qirralilikni yuzaga keltirish va barcha ma’lumotlarni
yagona kontekst doirasida o‘zaro bog‘lash vazifasini bajargan. Dostondagi “Do‘stlik qo‘shig‘i” lirik chek-
inishning go‘zal namunasi bo‘lib, o‘quvchi uni asosiy kontekst mazmunidan farq giladigan va lirik qahra-
monning xalqlar do‘stligi haqidagi falsafiy mushohadalari aks etgan mikrotema sifatida qabul giladi.

Dostonning “Uchinchi zilzila” qismida G*afur G*ulom vafoti munosabati bilan lirik qgahramon qal-
bida kechgan ruhiy kechinmalar badiiy gavdalantiriladi. Bu gismning “Uchinchi zilzila” deb atalishida ham
o°ziga xos ramziylik mavjud bo‘lib, muallif ustozining vafotini uchinchi zilzilaga qiyoslaydi. Shoir vogelik
manzaralarini poetik talqin gilar ekan, mavjud vaziyat va lirik gahramon holatini peyzaj manzaralari, hissiy-
psixologik holat tasviri singdirilgan ichki monolog vositasida obrazli ifodalashga harakat giladi:

Ammo bugun yer silkinmadi,

Zilzila bo ‘Imadi, tindi yer osti.

Tevarakka og ‘ir bir ogshom cho ‘kdi,

Qalblarni ogshomdek qora g ‘am bosdi...

Bu motam oldida ta’zim qilgandek

Yer ham tilin tishlab turar edi jim.

Bugun oramizdan G ‘afur G ‘ulomni

Olib ketgan edi bemahal o ‘lim. [4;213-b.]
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Ikki tabiiy zilzila Toshkent shahrini, odamlarning uylarini vayron qilgan bo‘lsa, uchinchi zilzila ma’-
naviy zilzila sifatida lirik qahramon qalbini va o‘zbek she’riyatining oliy xonasini “silkit”ganligi badiiy-
emotsional talgin etiladi:

Zilzila bo ‘Imadi.

Ammo silkindi

O zbek she’riyatin oliy xonasi.

Bugun yuraklarni larzaga soldi

Ochilmasdan qolgan galam nolasi. [4;213-b.]

Dostonda lirik gahramon holati, kayfiyati, his-tyg‘ulari voqgelik hodisalari, jarayonlari mohiyatidan
kelib chiqib, o‘zgarib turadi. “Uchinchi zilzila’ning yakunlovchi — final qismida iztirobli ifoda ohangi o‘r-
nini jo‘shqin publitsistik ohangdorlik egallaydi. Lirik qahramonning ona yeriga, qadrdon shahriga muro-
jaatida yorug* kelajakka ishonchi gavdalanadi:

Ey muborak tuproq, ey ona shahrim,

Ey qadimiy Toshkent, bardoshli diyor.

Yana chaman-chaman yuz ochar gul-bog

Yana tiklanadi binolar qator.

Ana shunday bo ‘lar kelajak aprel. [4;213-b.]

Xullas, “26-tongotar” dostonida Toshkent zilzilasi tarixiy manzara sifatida hissiy-kechinmali, badiiy
ifoda etiladi.

Xulosa va takliflar. Shukrulloning “26-tongotar” dostoni tahlili quyidagi xulosalarga kelish imkoni-
ni berdi:

“26-tongotar” dostoni lirik doston bo‘lib, unda 1966-yil 26-aprelda Toshkentda ro‘y bergan zilzila
va uning oqibatlari lirik gahramonning o‘y-kechinmalari, his-tuyg‘ulari orqali poetik talqin etiladi.

Dostonning sujet voqealari lirik qahramon tilidan olib borilib, undagi voqealar dinamikasi lirik qah-
ramonning monolog shaklidagi ichki nigohi (fokalizatsiya) va ovozlar tizimi (glossalizatsiya) orqali ochi-
ladi.

Asarda lirik gahramonning voqgea-hodisalarni ifodalash ohangi voqelik manzaralari mazmuniga mos
ravishda o‘zgarib turadi. Xususan, asardagi zilzila va u keltirgan talafotlar tasvirida xavotirli-emotsional
ifoda ohangi yetakchilik qilsa, lirik gahramonning ruhiy holati va hissiy kechinmalari aks etgan o‘rinlarda
goh sokin, goh emotsional ifoda ohangi ustuvorlik qiladi.

Doston kompozitsiyasidagi assotsiativ-falsafiy mushohadakorlik, bir-biriga yaqin hayotiy va vogelik
faktlari muqoyasasidan muayyan badiiy-estetik, falsafiy-emotsional umumlashmalar chiqarish shoirning
o‘ziga xos individual uslubidan dalolat beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

(1). T'ynoBa M.YO. DcTeTrKa: OCHOBBI Xy I0KECTBEHHON HHTOHAIMU. EXaTepuHOYpr, H31-BO Y pabcKOro yHHU-
BepcureTa, 2019.

(2). MaprsaoBa O.I1. KoHTpacT kak ceMaHTHKO-(DYHKIIMOHAIBbHAS! OCHOBA XYI0XKECTBEHHOTO TEKCTA: Ha MPH-
Mepe TEKCTa aHTJIOSA3BIYHOTO KOPOTKOTO pacckasza. ABroped. auc. .. KaHa. ¢uioi. Hayk, M., 2006.

(3). Trona B.J1. AnanuTika Xy/J0XECTBEHHOTO (BBE/ICHNE B JINTEPATYpOBEeIUECKHHA aHanu3). M., Jlabupwunr,
PITY, 2001.

(4). Ulykpymno. Tannanran acapnap. 11 sxuna. 1llespnap, noctonmnap, TomkenT, “Sharq”, 2009.

Abdullayeva Marhabo Uskinbayevna (Respublika Ma’naviyat va ma’rifat markazi huzuridagi Ijtimoiy
ma’naviy tadqiqotlar instituti mustaqil izlanuvchisi; marhaboabdullayeva9@gmail.com)
YUSUF XOS HOJIBNING “QUTADG*‘U BILIG” ASARIDA BILIM OLISH XISLATLARI
TALQINI

Annotatsiya. Yusuf Xos Hojibning falsafiy, didaktik ruhdagi “Qutadg ‘u bilig” (“Saodatga eltuvchi
bilim”) asarida ilm-ma’rifat va bilim olish inson uchun eng muhim masala ekanligi yoritib berilgan va
ushbu maqgolada bu haqida fikr yuritilgan, tahlil etilgan. O z davrida turkiy yozma adabiyotning ilk yirik
obidasi bo ‘Igan, turkiy xalqlar didaktik falsafasining o ziga xosligi yoritilgan “Qutadg ‘u bilig” asari o rta
asr davrining ilg ‘or ijtimoiy-ma’naviy va axloqiy masalalari, turkiy xalqlar tarixi, madaniyati, ilm-fani,
turmush tarzi, qadriyatlari xususida batafsil ma’lumot beradi. Mutafakkirning asaridagi ramzlar, timsollar
orgali inson va jamiyat, inson va daviat o ‘rtasidagi munosabatlarda ilm-ma rifat qay darajada muhimligi
tahlil etilgan.
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UHTEPIPETALIMS IPUHIIUIIOB IIOJIYUYEHUS 3HAHU B TPOU3BEIEHUN

“KYTAAI'Y BUWIHNID™” FOCY®PA XOC XAJIKUBA

Annomayusn. Ounocogpcro-oudaxmuueckuti mpyo FOcyga Xoc Xaoxcuba “Kymaoey ounue” (““3na-
Hue, sedyujee K cuacmuio”’) 00bACHAEM, YMOo 3HAHUE AGIACMC 6AICHEUUUM 60NPOCOM OISl YeN06eKa, U 6
daHuol cmamve OH paccmampusaemcs u ananusupyemcs. Ilpoussedenue “Kymaozy ounue”, cmaguiee
nepeviM KPYRHBIM NAMSMHUKOM MYPEYKoU NUCbMEHHOU TUMepamypbl c60e20 8PeMeHU, BbIAGUNIO C80€0D-
pasue OudaKmuueckol uiocohuu mpKCKUx Hapooos, Nepedosvle COYUAIbHO-0YX08HbIE U HPABCMEEH-
Hule npobaemvl Cpednegexogus, ucmopuro Tiopkckue Hapoosl, daem noOpoOHYIO UHPOPMAYUIO O KYAbIY-
pe, Hayke, 06pasze HCusHU, yeHHocmsx. Yepes cumeonvl u 06pazvl 8 meopuecmse MolCaumens nPoOaHaIU3U-
POBAHO 3HAYEHUE 3HAHULL U NPOCEEUeHUsL 8 OMHOUEHUSX Yell08eKd U 00WeCmEa, Yen08eKa i 20Cy0apcmed,
a makdce NOOYEePKHYMo e20 3HAYeHUe 8 HaUlU OHU.

Knwueswie cnosa: FOcyg) Xoc Xaoowcub, “Kymaoey bunue”, npoceewjenue, 3uanue, 0yXo08HOCM®b,
gocnumatue, urocoghus, Mopans, Hpagsl, MIOPKCKUE HAPOObL, UCIOPUS, KYTbMYpd, HAYKA.

THE INTERPRETATION OF THE CHARACTERS OF LEARNING IN THE WORK OF
“KUTADGU BILIG” BY YUSUF KHOS KHAJIB

Annotation. Yusuf Khos Hajib's philosophical, didactic work “Kutadgu bilig” (“Knowledge that
leads to happiness”) explains that knowledge is the most important issue for a person, and this article
discusses and analyzes it. The work “Kutadgu Bilig”, which was the first major monument of Turkish
written literature in its time, highlighted the uniqueness of the didactic philosophy of the Turkic people,
advanced social-spiritual and moral issues of the Middle Ages, and the history of the Turkic people. ,
provides detailed information about culture, science, lifestyle, values. Through the symbols and symbols in
the work of the thinker, the importance of knowledge and enlightenment in the relations between man and
society, man and the state were analyzed and its importance today was also highlighted.

Key words: Yusuf Khos Khajib, “Kutadgu Bilig”, enlightenment, knowledge, spirituality, education,
philosophy, morality, manners, Turkic peoples, history, culture, science.

Kirish. Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asari turkiy xalqlar dunyosining umumiy nodir boy-
ligi hisoblanadi. O‘n asrdan ortiq davr davomida o‘z dolzarbligini saqlab qolgan, o‘rta asrlarda turk dun-
yosidagina emas, balki butun Sharq xalqlari hayotidagi shoh asar sifatida dovrug‘ qozongan. Shu bois ham
asar bir necha avlod turkologlari tomonidan muntazam ravishda o‘rganilib kelmoqda. “Qutadg‘u bi-lig”
asari Yusuf Balasag‘uniy tomonidan yaratilgan, ayni paytda, hamon oz dolzarbligini yo‘qotmagan, avlod-
lardan avlodlarga axloq va tarbiya, bilim va fan, haqidagi chuqur mulohazalarni yetkazib kelayotgan turkiy
madaniyatning ulkan yodgorligidir. “Qutadg‘u bilig” asari turkiy tildagi dastlabki yirik yozma dostondir.
Shuning uchun ham Yusuf Xos Hojib turkiy dunyoning baxti va igbolidir. U ayni mana shu xalq va millat
sharafi deb yashadi, ijod qildi va butun insoniyat avlodlari uchun o‘zining buyuk merosini qol-dirdi. Ushbu
meros va buyuk asar “Qutadg‘u bilig” haqida adibimiz o‘zi shunday yozgan:

Boshdan oxirgacha donolar so ‘zi,

Go ‘yoki tizilgan marjondek o ‘zi. [1;8-b.]

Yusuf Xos Hojib “Qutadg‘u bilig” asarida barcha muammolar ta’lim-tarbiya atrofida olib borar ekan,
u barkamol inson sifatida o‘z davrining iqtisodiy, ijtimoiy siyosiy, moddiy va ma’naviy hayotidan, o‘sha
davrning turli tabaqalari turmushidan, tabaganing jamiyatdagi mavqgeyidan, davlat tizimining qanday asos-
ga qurilgani va qurilmog‘i kerakligi hagida ma’lumot beradi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Yusuf Balasag‘uniy insoniyat ma’naviyati tarixida birinchi-
lardan bo‘lib “komil inson” degan g‘oyani va tushunchani ilgari surgan. Har tomonlama yetuk, ham ma’-
nan, ham jismonan sog‘lom shaxs adibimiz orzusidagi komil inson bo‘lgan. Shoirimiz naznida, yetuk ax-
logli va ma’rifatli kishi komil inson darajasiga faqat va faqat bilim saodati tufayligina yo‘l ochiladi va shu
orqgali inson ma’naviy komillikka erishadi deb tushantiradi. Adib bu haqida shunday yozadi:

Yana bir hikmat bor: Hazrati odam —

Bilim, aqlu idrok sabab muhtaram. [1;11-b.]

Aynan biz s0°‘z yuritmoqchi bo‘lgan mavzu ham bilim masalasiga adibimiz Qutadg‘u bilig” asarida
bir necha bor murojaat qgilgan. Asarning bir gancha boblari, aynigsa, “Inson gadri bilimda”, “Uquv qut be-
radi bilim sharaf-shon”, “Bilimdan boshlanar donolik yo‘li”, “Bir yigitga qirq hunar 0z” kabi boblari asar-
ning qay darajada pand-nasihatnoma ekanini va bilim inson uchun juda muhimligini anglatadi. Asarda ma’-
rifat g‘oyalari haqida juda chuqur va ma’noli bahslar yuritiladi. Aynan asarning juda katta bir bobi bor-ki,
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bu bob “Bilig, uqush adrimin, asg‘in ayur”, ya’ni, ma’nosi: “Bilim aql-idrok farqini, nafini aytadi” deb
nomlangan. “Qutadg‘u bilig” 0‘z nomi bilan ham bilim va ma’rifat insonni har doim ezgulikka chorlashi
va saodatga yo‘llashini isbotlab ketgan. Bu borada asardan bir qancha misollar keltirish mumkin:

Bilimni buyuk bil, uquvni ulug °,

Shu ikkovi ulug ‘lar kishini to ‘lig. [1;11-b.]

Bunga asos bo‘luvchi boshqa so‘zlar ham bor. Ularni eshitib inson o‘ziga yo‘l yo‘riglar tuzib olsa
bo‘ladi. Masalan:

Uquv qayda bo ‘Isa, ulug ‘lik bo ‘lar,

Bilim kimda bo ‘Isa buyuklik olar.

Uquvli ugaru bilimli bilar,

Bilimli, uquvli shodlikka to ‘lar. [3;12-b.]

Bu kabi so‘zl va nasihatlarga quloq tutilsa, ularda shunday hikmatlar bor: “Bilimliga balo yo‘q”. Bu
haqida Yusuf Xos Hojib: “Nazir solib qarasang, bilimsiz, ma’rifatsiz odam ko‘zi ko‘r kishiga o‘xshaydi.
Uning ko‘zini ochish uchun bilimdon hissa berishi lozim”, [3;16-b.] degan edi. Bilimsiz, ma’rifatsizni aql-
idrok egalari ko‘zi ko‘r odamga qiyoslashadi. Ey inson bilimdan ulush olgin! deya maslahat beradi. Bun-
dan ko‘rinib turibdiki, bilimsiz kishi xassasiz yurgan ko‘zi ojiz kabidir.

Bilimsiz kishida kasallik bo ‘lar,

Kasal emlanmasa yashamas o ‘lar,

Kelu kasallikni tuzatgin nodon,

Bilimsiz tubandur, bilimdon shodon. [1;12-b.]

Demak, bilimsiz, ma’rifatsizlik kasallikka chalingan insonga o‘xshatiladi, agar qaysidur bir kasallik-
ka qarshi emlanmasa bu kasallik tufayli inson vafot etishi mumkin, shunday ekan ma’rifat insonni fe’l-at-
voriga kirgan kasallik qarshi kurashuvchi immunitetdir deya tushuntiradi adibimiz. Yusuf Xos Hojib asar-
da bu kabi juda ko‘plab misollarni keltiradi va shunday yozadi:

Bilimli bilimin gilmasa bayon,

Bilimi yorishmas o ‘tsa har zamon. [1;14-b.]

Yusuf Xos Hojib bu so‘zlari orqali ma’rifatli, dono, aqilli kishi o‘z bilimi insonni insoniyligini oshi-
radi deydi va unga shunday ta’rif beradi: “Bilim bu aql-idrok” demakdir. Bu borada ilmiy adabiyotlarimiz-
da shunday yozilgan: “Yusuf Bolasog‘uniy bilim va ilmning turli sohalarini jamiyatning taraqqiyotiga va
gullab yashnashiga olib keluvchi kuch deb bilib, ularni egallashga da’vat etadi. U ilm-fan va ma’rifat yor-
dami bilan o‘z davrining axloqiy mubhitini sog‘lomlashtirish mumkinligiga ishonadi. Yusuf kishini zulmat
ichidagi uyga, bilimni esa ana shu uyni nurafshon etuvchi mash’alaga o‘xshatadi” [7;73—74-b.].

Natija va muhokama. Qutalg‘u bilig” asaring “Uquv qut beradi, bilim sharaf-shon” deb nomlangan
bobida adibimiz: “Uquv-idrok, bilim haqida to‘xtash joiz. Uquv-idrok qorong‘u tundagi mash’alaga o‘x-
shaydi. Bilim esa o°‘sha mash’aladan taralayotgan nurga qiyos. U kishini yoritadi, unga ro‘shnolik beradi.
Bunga ishonmasang, shubha qilsang, ko‘zingni katta och! O‘zingni zakovat nuri bilan yoritib ko‘r. Menga
donishmandlarning bitta hikmatli so‘zi yaxshi ma’lum: bilimdon o°z bilimi tufayli balo-ofatlardan omon
qoladi”, deya quyidagi misralarni keltirib o‘tadi.

Uquv qut beradi, bilim sharaf-shon,

Shu ikkovi tufayli ulug ‘dir inson. [2;20-b.]

Bundan ko‘rinib turibdiki, bilim insonni ulug‘laydi, uning hayotiga esa qut-baraka beradi. Bilim as-
lida, bitmas-tuganmas boylikka o‘xshaydi. Ammo uning boshqa boyliklardan tubdan farqi bor. Bu borada
Yusuf Xos Hojib uni shunday ta’riflaydi.

Bilim — boylik axir, zavoldan yirogq,

Uni ola bilmas, qaroqchi birog. [2;21-b.]

Bu bilan nima demogqchi? Inson qo‘lidagi bor moddiy boyligini bir kun kelib tugatishi yoki kimdir
olib qo‘yishi mumkin, lekin inson ong va shuuriga muhrlangan ilmni hechkim hech gachon olib qo‘ya ol-
masligi hagida tushuntiradi. Chunki xalgimizda shunday naql bor: “yoshlikda puxta egallangan bilim tosh-
ga o‘yilgani kabidir”.

Asarning “Kuntug‘di hikoyasi” deb nomlangan bobida Kuntug‘di va uning yordamchisi vazir bo*-
lishini istagan Oyto‘ldi o‘rtasida bo‘lib o‘tgan voqea, ya’ni suhbat shunday yozilgan: “Kuntug‘di ismli elig
(podsho) bo‘lib, u dono va adolatli ekanligi bilan dong taratgan. Ishlarini oliyjanoblik va sahovat bilan yu-
ritganidan mamlakatda farovonlik va osoishtalik hukm surar edi. Mamlakatni boshqarish ishi kundan kunga
mushkullashadi. Shuning uchun u tadbirkor va oqil, hozirjavob va ishning ko‘zini biladigan yordamchilar-
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ga, bir so‘z bilan aytganda, komil, yetuk, faol kishilarga muhtojligini sezadi. Xuddi shu paytda Oyto‘ldi
ismli donishmand yigit elig xizmatiga kirishini istab poytaxtga keladi. Oyto‘ldiga shunday ta’rif berilgan:

O zi yosh edi-yu, qilig i ravon,

Bilimli, uquvli,og ‘ir navqgiron.

Yuzi ko rkli edi, ko ‘rib ko z gamar,

Tili totli edi, go ‘yo bol tomar. [7;12-b.]

Oyto‘ldi o‘zidagi bilim va kasb-hunarlarning hech kimga naf bermay qolib ketayotganini o‘ylab,
xalq va elig (podsho) xizmatiga chog‘langanligini aytadi. Shunda Oyto‘ldi:

Uquv qadri ham uquvli bilar,

Bilim sotsa dono, bilimli olar, [2;26-b.]

deya el-yurt xizmatiga otlanganini, chunki bilimning otini bilimligina biladi, deya e’tirof etgan. Bi-
limsiz kishi bilimning qadrini qayerdan bilsin?! Axir zar qadrini zargar biladi degan o‘ylar bilan elig xiz-
matiga keladi” [4;43-b.]

Donolikda teng yo‘q Oyto‘ldi va adolat elig o‘rtasidagi suhbatdan keyin Kuntug‘di uni o‘z xizmatiga
oladi. Oyto‘ldining o‘zini tutishi, fe’l-atvori, so‘z-fikri va bilim darajasini ko‘rgan elig yigitni o‘z yoniga
saroyda qolishga undaydi. Ular bir necha yillar davomida davlatni birgalikda adolat bilan boshqaradilar.
Bundan shuni xulosa qilish mumkinki, ma’rifatli va bilimli, shu bilan birga, ishning ko‘zini biladigan kishi
hattoki buyuk podsholarni ham lol qoldirishi mumkin ekan. Chunki bularning hammasi bilim va aql tufay-
lidir.

Agar barcha insonlar ham donishmand Oyto‘ldi kabi o‘zidagi bor ilm-zakovati, sadoqati va har bir
ishda bilimga tayanib ish tutish kabi xislatlarni o‘zlarida shakllantirishsa maqsadga muvofiq bo‘lar edi. De-
mak, Yusuf Xos Xojibning mazkur asari insonni har tomonlama kamolga yetkazishda yirik ta’limiy-axlo-
qiy va falsafiy asardir. Shuning uchun ham mazkur asarning ramziy qahramonlari bo‘lmish Kuntug‘di (ado-
lat), O‘gdulmish (aql), Oyto‘ldi (baxt) va O‘zg‘urmish (qanoat) timsollari o‘sha davrdagi avlod uchun ham
juda muhim hisoblanadi. Har bir komil insonda ushbu xislatlarning barchasi bo‘lishi lozimligini muallif
ta’kidlar ekan, bahsli masalalar yuzasidan ham u ilm, axlog-odob, adolat va insoniylik doirasida fikr yurita-
di. U podsho-yu, amaldorlardan tortib, to dehqon-u hunarmandlargacha, umuman, jamiyatdagi hamma toi-
falarning burch va huqugqlari haqida o‘z mulohazalarini bildiradi:

Bilimni buyuk bil, uquvni ulug * bil,

Bu ikkisi tanlangan bandisini ulug ‘laydi.

Zakovat gayerda bo ‘Isa, ulug ‘lik bo ‘ladi,

Bilim kimda bo ‘Isa buyuklik oladi. [5;53-b.]

Yusuf Xos Hojib “Qutadg‘u bilig” asarida insonning kamoloti masalasi, uning axloq va ma’rifat
manbayi asosiy masala hisoblangan. Ushbu asarda insonning hayotda, umuman, jamiyatdagi o‘rni, burchi
va vazifalari borasidagi muammolar o‘ziga xos tarzda, talqinda bayon etilgan.

Xulosa. Yuqoridagi keltirilgan fikrlardan kelib chiqib shunday xulosaga kelish mumkin, Yusuf Xos
Hojibning “Qutadg‘u bilig” dostoni X—XI asr pandnomasi shunday falsafiy, ma’naviy-ma’rifiy va didaktik
ruhdagi asardir. Asarni o‘qib shunday fikr va xulosaga kelish mumkinki, bilim, ilm-ma’rifat insonni faqat
va faqat ulug‘laydi, inson kelajagini yoritadi.

Adib o‘z dostonida ilm-ma’rifatni, axloq va odobni, adolat va insonparvarlikni, halollik, mehr-oqi-
batni tarannum etgan. Bu asar bugungi kun yoshlari uchun ham ibrat maktabidir. Asarning yana muhim
jihati shundaki, inson hayotdagi qiyin damlarida qo‘l keluvchi asosiy kuch bu bilim va hunar ekannini ko‘r-
satadi. Ko‘rsatilgan masalalar orasida aynan bilim insonni baxt-saodatga yetaklashi ta’kidlangan.

Men o‘z fikrimni quyidagi hikimatli so‘zlar bilan yakunlamoqgchiman. “Bilimdon o‘z bilimi tufayli
balo-ofatlardan omon qoladi”.

Turkiy adabiyot xazinasidagi bitmas-tugunmas javohirlardan biri Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u
bilig” asari deya baralla ayta olamiz. Adibimizning bilim, ma’rifat, axlog-odob haqidagi fikrlari, g‘oyalari
insonga, haqiqatdan ham, ulug‘lik olib kelishiga yana bir bor hayotimiz davomida guvoh bo‘laveramiz. Bu-
gungi kun yoshlari Yusuf Xos Hojib kabi buyuk ajdodlarimiz yaratgan ma’naviy boyliklarni o‘qib o‘rgan-
masak va ularni kelajak hayotimizda qo‘llay bilmasak, demak, biz asl va bebaho nafosatdan bebahra yasha-
gan bo‘lamiz. O‘qish bu eng yaxshi ta’limdir. Bilim bu qudratdir, deb bekorga aytishmagan. Yusuf Xos
Hojib kabi buyuk allomalarning fikrlariga ergashish esa ilmlarning ichra eng maroqlisi hisoblanadi. Shun-
day ekan, o‘qish va uqushda hech ham charchamaylik. Shu o‘rinda Yusuf Xos Hojibning yana bir tilagini
eslab o‘tish bilan fikrlarimizni yakunlamoqchiman:

Tilagim aslo sharaf-shon-u ot,
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O ‘qisa, bas, dedim yaqginmi yo yot,

O ‘quvchi o ‘gisa zamonlar o ‘tib,

Duo gilsamikan meni yod etib?!

Kitobni har kimga berma, bir so zim:

Har so ‘zim ko zimdir, o zimdir o zim. [1;136-b.]
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SJEKTPOHHBIE KOPITYCA NAPAJUIEJIBHBIX TEKCTOB KAK UHCTPYMEHT
AHAJIM3A TTIEPEBOAYECKUX CTPATEI'Mi U MEXSI3BIKOBOM HUHTEP®EPEHLIUN

Annomayusa. B cmamve paccmampugaromces 0co6eHHOCMU UCNONb308AHUA INEKMPOHHBIX KOPNYCO8
napanienbHblX MeKcmos O aHAIU3A NepesoovecKUx cmpameuti U MedCA3bIK08oU unmepghepenyuu 6
y30eKcKo-pycckux nepesodax. Hcciedosanue nokasvleaem, Ymo agmoMamusuposantvle UHCMpyMenmol u
MemoOobl CMamucmu4eckol 00padbomKy MeKcmog No360JsII0M Gbls8UMb MUNUYHBIE OUUOKU U A0anmupo-
6amb nepesodyeckue Mooenu O yryyuenus kasecmsa nepesoda. Ocoboe HuMaHue y0eieHo CUHMAaKCU-
YECKUM U CEMAHMUYECKUM ACHEKMAaM, GIUAIOWUM HA MOYHOCTHD U CO2NIACOBAHHOCb NEPEeBo008s, Ymo CHo-
cobcmayem pazpabomie 60ee 3)HeKmusHbIX 00YUAOUWUX MAMEPUATIO8 U NEPEBOOUECKUX DeUleHUI.

Knwueswie cnosa: napannenvtvie kopnyca, nepesooyeckue cmpamezuu, asmMomamu3ayus nepego-
0a, MexNcA3bIK08Asl UHmMeppepenyus, CUNMAKCUYecKds a0anmayus, cemManmuieckue ouuoKy, y30eKcKo-
PYCCKULL nepesoo, MauuHHoe 0byueHue.

ELEKTRON PARALLEL MATNLAR KORPUSI TARJIMA STRATEGIYALARI VA

TILLARARO INTERFERENSIYA TAHLILI VOSITASI SIFATIDA

Annotatsiya. Maqgolada elektron parallel matnlar korpuslaridan o ‘zbekcha-ruscha tarjimalarda tar-
Jjima strategiyalari va tillararo interferensiyani tahlil qgilishda foydalanish xususiyatlari ko ‘rib chigiladi.
Tadgqiqot avtomatlashtirilgan vositalar va statistik matnni gayta ishlash usullari yordamida tipik xatolarni
aniqlash va tarjima modellarini takomillashtirish imkonini berishini ko ‘rsatadi. E tibor, tarjimalarning
aniqligi va izchilligiga ta’sir giluvchi sintaksis va semantik jihatlarga qaratilgan bo ‘lib, bu yanada sama-
rali o ‘qitish materiallari va tarjima yechimlarini ishlab chigishga yordam beradi.

Kalit so‘zlar: parallel korpuslar, tarjima strategiyalari, tarjimani avtomatlashtirish, tillararo inter-
ferensiya, sintaksis moslashtirish, semantik xatolar, o zbekcha-ruscha tarjima, mashina o ‘qitish.
PARALLEL TEXT CORPORA AS A TOOL FOR ANALYZING TRANSLATION STRATEGIES

AND INTERLINGUAL INTERFERENCE

Annotation. The article examines the use of parallel text corpora for analyzing translation strategies
and interlingual interference in Uzbek-Russian translations. The study demonstrates that automated tools
and statistical text processing methods enable the identification of typical errors and the improvement of
translation models. Special attention is given to syntactic and semantic aspects affecting the accuracy and
coherence of translations, contributing to the development of more effective teaching materials and trans-
lation solutions.

Keywords: parallel corpora, translation strategies, translation automation, interlingual interfe-
rence, syntactic adaptation, semantic errors, Uzbek-Russian translation, machine learning.

BBenenne. DIeKTpOHHBIE KOPITyca IMapajIeTbHBIX TEKCTOB SBISIOTCS BKHEHIITNM HHCTPYMEHTOM
B I1€PEBOJIOBEICHNUH M JIMHTBUCTUKE, TIO3BOJISIS TPOBOAUTD IETATN3UPOBAHHBIN aHAIN3 TEPEBOAYECKUX pe-
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LIEHUI U BBIABIATH S3BIKOBBIE COOTBETCTBHA. «llapamnenbHeiii Kopiyc mpencraBisieT coboli cobpanue
TEKCTOB Ha JBYX HJIH O0Jiee S3bIKaX, BBIPOBHEHHBIX 110 IPEAJIOKEHUSAM WK APYTUM eIuHALAMY [5, c. 428],
4T0 00ecIeunBacT BO3MOKHOCTh aHAIHM3a MEXKbA3BIKOBBIX NIEPEBOJOB. B oTiHune OT «00MHKX KOPIIYCOB,
KOTOPBIE BKJIIOYAIOT TEKCTHI Ha OJTHOM SI3BIKE M CITy KAt JUIsl U3y4eHHs ero ocodeHHocTel» [6, . 13], mapain-
JIENIbHBIE KOPITyCa MO3BOJISIFOT MCCIEN0BaTh COOTBETCTBUS MEX/Y S3bIKAMH, aHAJM3UPOBATh NIEPEBOAUEC-
KHE CTPAaTeruy U BBISBISATH TUIIMYHBIC OMIMOKU. DTH PECypChl MKUPOKO MPUMEHSIOTCS M YIIydIIeHHs Ka-
YecTBa MALIMHHOTO NIepeBoa, 00yUueHUs IEPEBOJUYMKOB U Pa3pabOTKN aBTOMAaTH3UPOBAHHBIX CHCTEM 00-
pabOTKN €CTECTBEHHOTO 53bIKa, CHOCOOCTBYS MHTErPALlMi KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B TYMaHUTApHBIC
HaYKH.

O030p auTeparypsl o Teme. Heo0xoammocTs cucreMaTH3aluy JMHIBUCTUYECKONH MH(pOpMaLuu
CYLIECTBOBANA 33J0JT0 10 KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOIHH, KOTJa CO3JaBalIMCh KapTOYKH, KApTOTEKH H
nedJaT-Hble KOHKOpIAHCHl, Takue kak «Concordantiae morales sacrae scripturae» [4;103 c.] B XIII Beke.
«/o cepeaunbl XX Beka KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH HCIIOIB30BAIHNCH B TOYHBIX HAYKaX, HO C pa3BUTHEM
KOM-IIBIOTEPHOH U KOPITYCHOM JINHTBUCTHUKH C 60-X TOZ0B OHM CTAIN aKTUBHO IPUMEHSATHCS B TyMaHHUTap-
HBIX Haykax» [7;31 c.]. 3HaunTenpHBIN BKJIad B pa3sBUTHE KOPITYCHOW JMHIBHUCTUKM BHECIH PaOOTHI
Iouuena XKypadeku, Ixeiimca Maptuna u M.A.Moxpu, a nepBbIM MapajuIeIbHBIM KOPILYCOM CTajl
BpayHoBckuii kopiyc, co3nanuelii YmisaMoMm @pencucoM u I'enpu Kydepa B 1960 rony.

Pa6ote!r [.Cunkiepa, MocBsIIEHHBIE HCIOIb30BAHMIO KOPIYCHBIX TEXHOJIOIUH B 00yYeHHH MHOC-
TPaHHBIM SI3bIKaM, TOJIOKHMJIM HaYajl0 aKTUBHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO KOPIYCOB B 00pa30BaTENbHBIX LENsX,
YTO CTaJIO KJIFOYEBBIM ATAIIOM B MHTEIPAllMU NApaJJIeNIbHBIX KOPIYCOB B JIMHIBUCTHUECKHE HCCIICAOBAHMS.
B Poccuu nccnenoBanusiMy napajuiesIbHBIX KOPIYCOB 3aHMMAIOTCA Takue ydeHsble, kak J[.0./lo6poBosb-
ckuii, B.I1.3axapos, u C.A.Manuk, KoTopbie pa3padaTeIBalOT METOJUKH BHIPABHUBAHUS TEKCTOB U aHANIU-
3UPYIOT CTPYKTYpHbIE 0COOCHHOCTH MEPEBOAOB HAa OCHOBE KOPITYCOB, ITOJYEPKHUBAs UX 3HAUUMOCTH AJIS
MPAKTUKH MEPEBO/A M TMHI'BUCTHYECKOTO aHAIN3a.

B V30ekucrane akTuBHY10 pabOTy 10 CO3JaHHUIO NTapaIeIbHBIX KOPIYCOB BEAYT yUCHbIC, TAKHE KaK
A. X Xynoitbepmues n H.3.A6xypaxmanosa, C.C.ABe3oB, M.A.AGxanoBa, A.A.DmmymuHoB, I'.I". AGmy-
Baxo0oB, H.A.ATtaboeB, P.KapnmoBa, koTopsie 3aHUMArOTCS Pa3pabOTKON KOPITYCOB IS IIEPEBOJIA MEXKTY
y30€KCKHM U PYCCKUM si3bIKaMu. VX mccienoBaHus HalpaBieHbl HAa IMHIBUCTHUYECKYIO aIalTALlUIO TEKC-
TOB U y4eT KyJIbTYPHBIX Pealuii B epeBOJax, YTO SBIAETCS BAXXHBIM aclleKTOM B IPOLIECCE CO3AAaHUS U
WCIIOJIb30BaHMS NapaJlUIeIbHbBIX KOPIycoB. Takxke ciiemyeT OTMETUTh BKJIAJA TaKUX HCCIIefoBaTeNeH, KaKk
A.Mawmaxonos, D.Kumiues u M.Myiio1eB, 4bi paGoThl B 0671aCTH TMHIBHCTHKM TEKCTA CIIOCOOCTBOBAIHN
3HAYUTENFHOMY TIpoTpeccy B cOope u 00padoTKe JaHHBIX IS Y30EKCKHUX KOPITYCOB.

MeTonos0rusi uccaeJ0BaHUsl OCHOBAaHA HA MPUMEHEHUHU 3JEKTPOHHOI'O KOPIIyca HapalieidbHbIX
TEKCTOB, BKJIFOUAIOILETO 3Tambl cOOpa, aBTOMaTUYECKOr0 BHIPABHUBAHUS M aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB C UC-
MTOJIb30BaHUEM CIIEITHATM3UPOBAHHBIX IPOTPAMMHBIX HHCTPYMEHTOB, Takux Kak GIZA++[2] u Sketch En-
gine [3]. [l aHanmM3a UCIIOAB3YIOTCS CTATUCTUYECKUE M JIMHTBUCTHUECKHE METObI, TT03BOJISIOIINE BbIs-
BUTb OCOOCHHOCTH IIEPEBOJUECKUX CTPATEIUi, JIGKCHUECKUE U CHHTAKCUYECKUE PA3IUUMsI MEXIY UCXOA-
HBIM U LIE€NEBbIM TeKcTaMi. OCHOBHOE BHUMAaHHE yEJIeTCs BBISIBICHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH B IEpEBOJE U
afanTanyy TEKCTOB, YTO CIIOCOOCTBYET YIyUIICHHUIO Ka4eCTBa aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO [1€PEBOIA U Pa3BU-
THUIO IIEPEBOJUECKUX HCCIEIOBAHHM.

AHa/IN3 M pe3yJbTaThl. «AHAIN3 NApAIJIEIHOI0 KOPITyca y30€KCKO-PYCCKUX TEKCTOB BBISIBUJI Pa3-
JIMYHBIE [1EPEBOIYECKUE CTPATEIHH, IPUMEHIEMbIE U aJalTalliy MCXOJHOTO TEKCTa Ha LEJIEBOH S3BIK,
910 00YCJIOBJICHO CYLIECTBEHHBIMU CTPYKTYPHBIMH M JIEKCHYECKUMHU PA3IUUUAMH MEXIY 3TUMH S3bIKa-
mm» [1;153 c.]. Ucmonp3oBanne WHCTPYMEHTOB aBTOMATHYECKOTO BBIpaBHHBAHUS, TakuxX Kak GIZA u
JpYTHE aJrOPUTMBI CTATHCTHYECKOH 00pabOTKH, ITOKa3aI0, YTO IMPH IepeBoie y30EKCKOTo TeKCTa Ha pyc-
CKUI1 S3bIK IEPEBOAYUKY YaCTO IPUMEHSIOT TEXHUKU IIEPECTaHOBKU U TpaHC(HOPMALUU CUHTAaKCUUECKUX
KOHCTpYKIMi. Harprumep, B y30€KCKOM SI3bIKE CIIOKHBIE TIPEIUIOKESHUS 9aCTO HMEIOT CTPYKTYPY C ACeTpH-
JaCTHBIMH 000poTaMHy 1 0oj1ee CBOOOIHBIM IOPSAAKOM CIIOB, TOTAA KaK B PyCCKOM S3bIKE TaKHE CTPYKTYPBI
TpaHCGHOPMUPYIOTCSI B NPHIATOYHBIE NMPEIOKEHHUS ¢ YETKO BBIPAKEHHON CHHTAKCUYECKOW 3aBUCHMO-
CTbIO.

Jlexcndaeckuii aHaIHM3 TIOKa3all, YTO MEPEBOAYNKHA aKTUBHO MCIIONB3YIOT CTPATEIHH CYOCTUTYIINU U
a/IanTaliy IpHy 1epenave KyJIbTYpHO CIIeMU(UIHBIX pealinii, KOTOpPbIe He NMEIOT MPSIMBIX COOTBETCTBUH
B pyccKoM si3bike. Hanpumep, y30ekckue uanombl U (Pppa3eoloru3Mbl 4acToO TIEPEBOJISTCS C MCIIONB30Ba-
HUEM aHAJIOTHYHBIX BRIPAXKEHUH B PyCCKOM SI3bIKE HITH aalTUPYIOTCS C YIETOM KyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA.
CrpaTteruy OMHUCCHU U JTOOABIICHHS TAKXKe IUPOKO MPHUMEHSIOTCS, OCOOCHHO TMpH Tepenade smdarndec-
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KHX ¥ OKCITPECCUBHBIX JIEMEHTOB, XapaKTEPHBIX JIJIS Y30CKCKOTO SI3bIKA, YTO ITO3BOJISIET COXPAHUTH HHTO-
HallUIO U CMBICIOBYIO Harpy3Ky UCXOJHOTO TEKCTA.

Kpowme Toro, B mepeBojax ¢ pyccKoro Ha y30€KCKHil S3bIK HAOMIOAAI0TCS CITydan H3MCHEHU S CEMaH-
TUYECKON CTPYKTYPHI MPEAJIOKEHUS C LEIbI0 COXPAHUTh CTUIMCTHUYECKUE U MPAarMaTHueCKUe acCeKThI
opuruHana. Hampumep, mepeBoJUYMKH 4acTO MCIIOIB3YIOT KOMIICHCAIUIO U J00aBlIcHUE MOSICHEHUH pU
nepefaye TEPMUHOB U MOHSATUH, UMEIOMIMX CJIOXHBIE WM MHOTO3HAYHBIE MHTEPHPETALUU B PYCCKOM

A3BIKC, YTO ITOMOI'acT CACIaTh TCKCT 0oJ1e€ MOHATHBIM I y36CKO$I3H‘IHOI71 ayaIuTOpUH.
AHanus nepesoAvYeCcKUX CTPaTeruin y3DeKcko-pycCcKkux TEKCTOB

KomneHcauns v noscHeHune YrpolieHne Ana Uenesor ayanTopum

OmMuccua n gobasneHue

CoxpaHeHHe CMBICTIOBOM HarpysKku

CoxpaHeHHe KyNLTYPHOrO KOHTEKCTa

CyBCTUTYUMA U afanTauus

MepectaHoBKa U TpaHcthopMauuns CoxpaHeHWe CMHTaKCUYEeCKO 3aBMCMMOCTM

0 5 lIO 1‘5 2‘0 25 3‘0 3‘5 4‘0
YacToTa ncnonb3ogaHua (%)
JAuarpamma 1. AHaIN3 nepeBOIYECKHX CTPATErHil Y30€KCKO-PYCCKHX TEKCTOB.

OlLieHKa KayecTBa aBTOMATU3UPOBAHHBIX MEPEBOJIOB, BHIMOIHEHHAS C MCIOJb30BAHUEM CTATUCTHU-
YECKHUX MOJICNICH 1 alrOpUTMOB MAIIMHHOTO 00yYEHUs, TOKa3aJia, YTO MHTETPalys NapaJuIeIbHBIX KOPITY-
COB IMO3BOJISIET 3HAYUTEIBHO MMOBLICHTH TOYHOCTH IepeBoa. IlyTem aHanm3a BRIpaBHEHHBIX TEKCTOB ObLTH
BBISIBJICHBI YJIYUIIICHUS B ITOA00PE KOHTEKCTYAIBHBIX COOTBETCTBHIA, YTO CIIOCOOCTBOBAIO OOJIee aieKBaT-
HOM nepeaue 3HaYeHUH U CTHIIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH 1eneBoro Tekcra. CHUKEHUE YnCiia CHHTAKCH-
YECKMX M CEMaHTHYECKUX OMMOOK, a TAKKe MOBBINICHHE IPAMMAaTUYECKON COTIaCOBAHHOCTH TEpEeBOjIa
YKa3bIBAIOT Ha 3P PEKTUBHOCTH MPUMEHEHUS MapAIISIbHBIX KOPITYCOB B 00YYEHHH M HACTPOWKE MEPEBO/I-
YECKUX MOJEIEH, UTO MOATBEPKAAaeTCsl KOMMYECTBEHHBIMU MeTpukaMu, Takumu kak BLEU u TER, nemon-
CTPUPYIOIIUMH YIIYYIICHHE Ka4eCTBA 10 CPaBHEHUIO C MCXOAHBIMH pe3yJbTaTaMu 03 HMCIIOJBb30BaHUs
KOPITYCOB.

OueHKa Ka4ecTsa aBTOMaTU3MPOBAHHOIO Nepesoaa

YAyuLWeHUe Ka4ecTsa
2.5 CHUXEeHNeE KaJecTBa

2.0
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YpoBeHb Ka4ecTBa (YCIIOBHEIE € QUHNLIbI)

0.0

0 2 4 6 8 10
MokasaTenn BpeMeHu (YCI0BHBIE @AVHWLbI)
I[narpaMMa 2. Ouemca Ka4yeCTBa aBTOMATU3UPOBAHHOIO IIepeBoOaa.
KOpHYCHBIﬁ AHAJIN3 MapaJlJICJIbHBIX TCKCTOB ITOKAa3aJl, YTO MCIKbA3BIKOBA I/IHTep(bepeHL[I/IfI SABJIACTCA

3HAYUMOM TIPOOIIEMOIi, 0COOCHHO TIPH MEPEBOJIC CIOKHBIX JICKCHKO-CEMaHTHYSCKIX KOHCTPYKIIHI U (pa-

162



3e0510ru3MOB. OCHOBHBIE OLIMOKH CBSI3aHBI C MPSMBIM IIEPEHOCOM CHHTaKCHYECKUX CTPYKTYp, XapakTep-
HBIX JJIS1 HCXOIHOTO SI3bIKa, TAKKX KaK MOPSIOK CJIOB, HCIIOJIB30BaHUE ACCIPUIACTHBIX 000POTOB U HEMOJ-
HBIE TIPEUIOKEHHS], YTO MPUBOAUT K TPAMMATHYECKUM M CTHIMCTHUECKUM HAPYIICHUSIM B LIEJIEBOM SI3BIKE.
[Ipumepom MeXBIA3BIKOBOI MHTEP(PEPEHLINH B y30EKCKO-PYCCKUX MEPEBOJAX MOXKET CIYKHUTh CUTYallHs,
KOTJa B Y30€KCKOM S3bIKE UCIHONIB3YeTCs IeeIpruuacTHBIN 000poT, Hanpumep, «kitobni 0°qib, uyga qaytdi»
(OyKBaJbHO: «IPOYMTAB KHHUTY, BEPHYJCS OOMOW»). B pycckoM sI3bIKE AOCIOBHBIN MEPEBOJ «IIPOYNTAB
KHUTY, BEPHYJICSI IOMOI» MOXKET 3BY4aTh HEECTECTBEHHO MJIM Ja)Xe€ JBYCMBICIIEHHO, €CIM HE M3MEHHTH
CTPYKTYpY HpeAioKeHus] Ha Oosee MPUBBIYHYIO ISl PyCCKOTO si3bIKa opMy, Harpumep: «OH BepHYJICS
JOMOH IOCJIe TOTO, KaK MPOYHUTalI KHUT'Y». ECin ke coXpaHsSTh OpUTHHANBHBIN TOPSAAOK CIIOB U CTPYKTYPY,
TEKCT MOXET MOTEPSTh SICHOCTh U BOCHPHHUMATBCS KaK II0XO0 NepeBEICHHBIN MIIM CTHIIMCTHYECKH HEJIOB-
KH.

CemanTtuueckas HHTEp(EpeHIHs IPOSBIISIETCS] B HENPaBUIBHOW Nepeaade 3HaueHUl ppazeonorus-
MOB, I'I€ IOCIIOBHBII IIEPEBOJ] HE OTPAXKAET MX UCTHHHBIN CMBICI. YacTo Takue KOHCTPYKLUH TEPSIIOT CBOIO
HUAMOMAaTUYHOCTh M CO3JAI0T CMBICJIOBBIE HCKaXXEHUS. DTO 0COOCHHO KPUTHYHO B OQHUIMANBHBIX U XyI0-
KECTBEHHBIX TEKCTaX, 1€ COXPAaHEHUE OPUTHHATIBHOM CTHIIMCTUKY U CMBICIIOBOM HAarpy3KH UMEET IepBO-
CTENICHHOE 3HAaYCHUE.

BrisiBneHHbIE ciydan HHTEPPEPEHLUH MO3BOJISIOT ACTATM3UPOBAHHO OLIEHUBATH TUIIMYHbIE OINO-
KU [IEPEBOTYMKOB U aBTOMATH3UPOBAHHBIX CHCTEM, YTO SBJISIETCS OCHOBOM JJIs1 KOPPEKTUPOBKH MOJeei
MAaIIMHHOT O IepeBoa. AHAIN3 3TUX OMIMOOK CIIOCOOCTBYET pazpaboTKe 0osIee TOUHBIX aITOPUTMOB ajarl-
TaIlMM TEKCTa U CO3IaHUI0 METOIMYECKIX MaTepUalOB, HAIPABICHHBIX HA MUHUMH3ALINIO MEXbA3bIKOBBIX
BIIMSIHUI Y MOBBIILICHUE KaueCTBA IEPEBOAYECKOM IESTEIbHOCTH.

BbiBoabl u npenJiokeHusl. AHAIM3 3JICKTPOHHBIX KOPIYCOB MapaijiefIbHBIX TEKCTOB MOKa3al MX
3HaYMMOCTb JJIS BBISIBJICHUS TUIIMYHBIX IEPEBOJUECKUX CTPATEIHH U MEXbSA3bIKOBOH HHTEPEPEHLINH, UTO
CIIOCOOCTBYET YJIYYIICHHIO KadeCcTBa aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO NepeBoja u oOydaronmx marepuanon. Oc-
HOBHBIC BBIBOABI BKJIIOYAIOT HEOOXOIUMOCTH 0ojiee TOUHOM HACTPOHMKM MOJeJel IepeBoja ¢ y4eToM
CTPYKTYPHBIX U CEMAaHTHYECKUX Pa3NUUYUN MEXKAY SI3BIKAMH, a TakKe MCIOJIb30BAHUS aJalTUPOBaHHBIX
ITOPUTMOB 11 00pabOTKH (PpazeoNTOTHIECKUX U KYJIBTYPHO CIIEU(UIHBIX HIIEMEHTOB.

B kauecTBe npeanoxKeHUsI peKOMEHYeTCs YCHIINTh HHTETPaLlIo MapajlIeIbHBIX KOPIYCOB B 00y-
YeHUE NEePeBOAUMKOB U Pa3pabOTKy MPOrPaMMHBIX PEIIEHHH, YTO MO3BOJIMT MUHUMHU3UPOBATh OIINOKH U
MOBBICUTbH Kau€CTBO I1EPEBOAA.
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EBcrernueBa Imune CepreeBHa (0a30Bblil JOKTOPAHT 2-Kypca Y30eKCKOr0 rocyiapcTBeHHOro
YHUBEPCUTETa MUPOBBIX s13bIKOB, TamkeHT, Y30ekucran); E-mail: emine.yevstegniyeva.93@mail.ru)
NAEA COTBOPEHUSA META®U3UKU KAYECTBA B POMAHE POBEPTA MEFIHAPI[A
MUAPCUT A “JIAWJIA. HNCCIEAOBAHUE MOPAJIN”

Annomauus. llenv dannou cmamou — nokazamos pomar Pooepma Mevinapoa Iupcuea “Jlatina. Uc-
cnedosanue mopanu” Kak unocopckuii poman-KoHyenyus, uoeeti KOmopozo AIAemcs co30anue mema-
@uszuueckoeo nousmus kavecmaa. OOHOU U3 OCHOBHBIX 3a0ai OAHHO20 UCCIE008AHUSL SABNAEHICA NPOGede-
HUue yenocmHnozo ananiusa npouzgedenus “Jlaiina. Hccneoosanue mopanu” (“Lila: An Inquiry into Mo-
rals”), xomopuwii noasuncs na ceéem 6 1991 200y, uepes 17 nem nocie moeo, xax Pobepm Iupcue onybauxo-
8as1 c60li nep@vlli poman “‘/[39H u UCKYCCME0 yX00a 3a MOMOYUKIOM . H8nsaace camvlm NOCIeOHUM NPOU3-
seoernuem Pobepma Ilupcuea, poman omHocumcs x dcaupy urocockoii nposvi, KOMOpslli HANOIHEH
MHOJCECMBOM APOpUIMO8 a8mopa, UHOUBUOYATbHBIX KOHYENYUll YOPMUPOBAHUS OCHOBHBIX MEHOeHYUl
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MUPOBO33PEHUS, UMEIOUWUX COOCMBEHHYIO XYO0ICECMBEHHYIO CReYUDUKY, KOMOPas Aesemcs 00beKmom
obcyacoenust dannou cmamvu. Memoo gunocogcxotl unmepnpemayuu Xy00AHCeCMEEHHO20 NPOU3EEOCHUS
N0360JI51em HAM ONpedelums 0CHOsHble membl pomana “Jlavna. HUccnedosanue mopanu”. I iaenoti memoii
A6AAemMcs udest CO30anus Mema@u3uKku Kavyecmed, KOmopas 6nociedCmsuu opmupyemcs o6nazooaps
@unocopckum KoOHYyenyusmM, OCHOBAHHBIM HA NPUMeEPe TUYHO20 ONbINA PACCKA3HUUKA U €20 00WeHUsl ¢ pa3-
HBIMU IF00bMU, 8KIIOUAS IH00€U C YPOBHEM, KAK 8bICOKO20 COYUANLHO20 CImamyca, max u Huzxkozo. O0Haxo,
OOHOU U3 2N1A8HbIX NPOONeM, ¢ KOMOPOU KPUMUKU CTHATKUBAIOMCS Npoyecce BblAGNIeHUs Pe3Vibmamos,
A6AEMCs Mo, Ymo cmulb npouzeedenui P.Ilupcueca oyenusaemcs 6 6oavuuell cmeneHu ¢ moyKu 3penus
coyuonoeuu u gpuiocoguu. Beredcmsue smoeo, 00 cux nop cpedu ucciedogamerneti GO3HUKAIOM NPOMUBO-
peuugble CysHcOeHUs 0 Heanpe OaHHOU KHu2u. B 3akmouenuu, denaemcs 661600 0 MOM, YMo 8 OeUCmEUmesb-
HOCmU, 5mo 0bveMmHoe agmoduozpagpuieckoe npoussedeHue, 8 KOMoOpomM NPeoCcmasieHvl Guiocopcrue
cyarcoenus, npucywjue camomy aemopy. Hoeiinas cocmasisiiowdas pOMana 8 mom, Kaxcowlii 4eiosex 0o.1a-
oaem MOPAIbHbIM KA4ecmeom, KOmopoe noopasoeisemcs euwé Ha HeCKOIbKO Munos: coyuanbHoe, ouo-
Jlo2udecKkoe, OUHamMu4ecKoe u cmamuyieckoe kavecmso. Taxoice, xyoooicecmeennuiti cmunb Pobepma [lup-
cuea npossnAemcs 8 e20 YMeHUU NoKA3amy UHMePecHvlll Crodcem, YIMOHYEHHOe NO8eCmE08anue U noo-
OOPKY CamviX pasHbIX XapaKmepos, KOmopbvie npuoarom pomMaHy SKCYeHMpPUUHOCHb, HAYYHOCHb, OpUSU-
HANIbHOCHb, KOMOpble, 8 C80I0 04epedb, 3aCMABIAIOM Yumamenei 3a0ymMamscs 0 npobremax ovimus ¢ Qu-
JI0COCKOU MOUKU 3PEHUSL.

Knrouesnle cnosa: gpunocogpckuil, pomarn, memapusuxa, Kauecmeo, OUHAmMuUieckoe 00opo, cmamu-
yeckoe 000po, cOYUATbHOE Kayecmeo, OUOI0SUYeCKoe KA4ecmeo, CMAamuyHbll uibmp, paccysicoetue,
2apMOHUSL.

ROBERT MEYNARD PIRSIGNING “LAYLO. AXLOQ TADQIQI” ROMANIDA SIFAT
METAFIZIKASINI YARATISH G‘OYASI

Annotatsiya. Ushbu maqolaning magsadi Robert Maynard Pirsigning “Lila. “Axlogni o ‘rganish”
falsafiy kontseptsiyali roman sifatida, uning maqsadi sifatning metafizik konsepsiyasini yaratishdir. Tad-
qiqotning asosiy vazifalaridan biri “Layla. Axlogni o ‘rganish” asarini umumiy tahlil qilishdir. Ushbu ro-
man 1991-yilda Robert Pirsig o ‘zining birinchi romani “Zen va mototsikini parvarish qilish san’ati’’ni
nashr etganidan 17 yil o ‘tgach, paydo bo ‘Igan. Robert Pirsigning eng so ‘nggi romani bo ‘lib, u muallifning
ko ‘plab aforizmlari, dunyoqarashning asosiy tendensiyalarini shakllantirishning, individual tushunchala-
ri bilan to ldirilgan, ushbu maqolani muhokama qilish obyekti bo ‘Igan o ziga xos badiiy xususiyatlarga
ega bo ‘lgan falsafiy nasr janriga tegishli. Badiiy asarni falsafiy talgin qilish usuli bizga, “Layla. Axlogni
o ‘rganish‘ romanining asosiy mavzularini aniqlashga imkon beradi. Asosiy mavzu—bu sifat metafizikasini
yaratish g ‘oyasi bo ‘lib, u, keyinchalik, hikoyachining shaxsiy tajribasi va uning turli odamlar, shu jumla-
dan, yuqori ijtimoiy mavqega ega va past darajadagi odamlar bilan aloqasi misoliga asoslangan falsafiy
tushunchalar orqali shakllanadi. Biroq tanqidchilar natijalarni aniqlash jarayonida duch keladigan asosiy
muammolardan biri shundaki, R. Pirsig asarlarining uslubi sotsiologiya va falsafa nuqtayi nazaridan ko ‘p-
roq baholanadi. Natijada hozirgi kunga qadar tadqiqotchilar orasida ushbu kitobning janri to ‘g risida qa-
ramagqarshi fikrlar mavjud. Xulosa qilib aytganda, aslida, bu muallifning o ‘ziga xos falsafiy hukmlarni taq-
dim etadigan hajmli avtobiografik asar degan xulosaga keladi. Romanning mafkuraviy tarkibiy qismi shun-
daki, har bir inson axloqiy xususiyatga ega bo ‘lib, u yana bir necha turlarga bo ‘linadi, masalan, ijtimoiy,
biologik, dinamik va statik. Shuningdek, Robert Pirsigning badiiy uslubi uning giziqarli hikoya, murakkab
til va turli xil personajlar to ‘plamini namoyish etish qobiliyatida namoyon bo ‘ladi, bu esa romanga ekssent-
riklik, ilmiy, o ‘ziga xoslik bag ‘ishlaydi, o z navbatida, o ‘rganuvchilarni borliq muammolari hagida falsa-
fiy nugtayi nazardan o ‘ylashga majbur giladi.

Kalit so“zlar: falsafiy, roman, metafizika, sifat, dinamik yaxshilik, statik yaxshilik, ijtimoiy sifat, bi-
ologik sifat, statik filtr, fikrlash, uyg ‘unlik.

THE IDEA OF CREATING A METAPHYSICS OF QUALITY IN ROBERT MAYNARD
PIRSIG’S NOVEL “LILA: AN INQUIRY INTO MORALS”

Annotation. The purpose of this article is to show Robert Maynard Pirsig’s novel “Lila: An Inquiry
into Morals” as a philosophical concept novel, the purpose of which is to create a metaphysical concept of
quality. One of the main objectives of this study is to conduct a holistic analysis of the work “Lila: An
Inquiry into Morals”, was created in 1991, 17 years after Robert Pirsig published his first novel “Zen and
the Art of Motorcycle Maintenance”. Being the most recent novel by Robert Pirsig, it belongs to the genre
of philosophical prose, which is filled with many aphorisms of the author, individual concepts of the
formation of the main directions of the worldview, having its own artistic specificity, which is the object of
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discussion of this article. The method of philosophical interpretation of a literary work allows us to identify
the main themes of the novel “Lila: An Inquiry into Morals”. The main theme is the idea of creating a
metaphysics of quality, which is subsequently formed due to philosophical concepts based on the example
of the narrator's personal observation and his communication with different people, including people with
both high and low social status. However, one of the main problems that critics face in the process of
identifying the results is that the style of R.Pirsig’s works is evaluated more from the point of view of
sociology and philosophy. As a result, there are still different opinions among researchers about the genre
of this book. In conclusion, it is revealed that in reality, this is a voluminous autobiographical work, which
presents philosophical judgments inherent in the author himself. The main idea of the novel is that each
person has a moral quality, which is divided into several more types, such as social, biological, dynamic
and static. In addition, Robert Pirsig's artistic style is manifested in his ability to show an interesting plot,
a refined narrative, and a selection of various characters, which give the novel eccentricity, scientific,
originality, which, in turn, make readers think about the problems of being from a philosophical point of
view.

Key words: philosophical, novel, metaphysics, quality, dynamic good, static good, social quality, bi-
ological quality, static filter, reasoning, harmony.

Beenenne. PoGept [lupcur siBiseTcs aMepruKaHCKUM MHCATENEM, KOTOPBIH MOIyYHII CJIaBy MOCIE
Hanucaaus GUIocoCKUX MpousBeneHui “/[39H u McKkyccTBO yxoaa 3a motorukiom” (1974), “Jlaiina.
HUccnenosanne mopamun” (1991). [Mupeur ObLT MHTEIUIEKTYaJIOM CBOETO BPEMEHH, TaK Kak K 9 rojgam umen
koaduruent 1Q 170. IIpoussenenue “/[35H 1 NCKYCCTBO yX0/1a 32 MOTOITUKIIOM TTOKa3bIBAET MHCATENS
KaK MealicTa, KOTOPhI 3aHMMAeTCst HayKO# payl HayKH, U He JUIS TOT0, YTOOBI TOJYYUTh OT HE€ BHITOJY.
B 1991 roay, Beixoaut BTOpoi poMan nucatens “‘Jlaitna. MccnemoBanue Mopanu’, KOTOPBIA O CBOEMY
THUITY SIBIISICTCS TAKUM JKe, KaK ¥ MepBbIil ero poman. Ouiocodckuii poMaH-IyTenIecTBHE MTPOHN3AHHBIN
MHTEIUIEKTYATN3MOM, MPEACTaBIsIET U3 ce0sl MCClieNoBaHNe TaKuX (HIIOCO(CKHUX SBICHHH KaK MOPalb U
KadecTBO. TepMUH MOpaltk OB BBEJIeH puMCKIM ¢uocodom Llutieporom n o603HagaeT “o0mienpruHsITHEe
TpaauIK”’, KOTOPBIE MPUHATH 00IIECTBOM. Mopaib — 3TO HMpPEICTaBICHHE O XOPOIIeM U IUIOXOM, Ipa-
BIJIGHOM M HENpPaBHIBHOM, 100pe u 31e. B nmponssenennn [Tupcura, mopans nmogodHa xagectBy. Kauec-
TBO — TEPMUH, KOTOPBIH [Tupcur mpumMeHm kak B cBoel GHI0CO(MUH, TaK U JUTS ONPEACICHHS THIHOCTH,
UCXOZS M3 HOPM ITTOBEJICHNUS, BHITEKAIONINX M3 TPEICTABICHNS O MPABUIIFHOM M HENPABHIBHOM, 100pe U
3nme. O6wvekToM cBoero uccienoBanus Pobept [lupcur BrIOpan >KEHIIUHY JIETKOTO MOBENECHUS, KOTOpast
OKasaslach Ha paciyTbe. Vccienys Ku3Hb M MOBEACHHE KEHIIUHBI, aBTOp AAET ONpenereHue YeThIpEM
BU/IaM KauecTBa, UMest KOTOPBIX YeIOBEK MOXKET )KUTh MPaBMIIbHO. OHO U3 HUX, AMHAMHUYECKOE Ka4eCTBO.
OnHo accomuupyercs y mmcarens co cBodomoir. CBobona mo maeHuto llupcura 310 HE3aBUCUMOCTH OT
CTATHYECKHX CTPYKTYp, YMEHHE YeIOBEKa Pa3BUBATHCSA, HE CTOATH HA OHOM MECTE M MEHSATHCS COTIIACHO
CBOMM JKM3HEHHBIM mIpuoputeraM. [Iupcur yTBepXkIaeT, 4To ITMHAMHYECKOE KadyeCTBO JIOJDKHO COCY-
IIECTBOBATH CO CTATUYECKUM KadecTBOM. CTaTHUeCKOe Ka4yeCTBO, 9TO YMEHHE YeTIOBEKa )KUTh 110 3aKOHAM
U COLMATBHBIM pamMKaM. Jlanee mucaTens BBIIESIET COMUAIbHOE U OMOJIOTHYECKOe Ka4ecTBO, Oaromaps
KOTOPBIM OIIpeIeIIsieTCs BHEITHOCTh YEJI0OBEKa, a TAKXKe €€ BIMSHNE Ha B3aHMOCHCTBHUE C JIIOBMH.

MHorue aeTany >ki3HEHHOTO IyTH TIIaBHOTO EepCOHaXa KHUTH — Deipa CX0KH ¢ COCTABIISIONIMMHI
xuzHeaeaTenbHocTH Pobepra Meiinapaa Ilupcura. Ilo cioxeTy paccka3za Mbl y3HaéM, 4TO Te€pOil TPOn3-
BE/ICHHS YUWICS B yHUBEpcuTeTe MUHHECOTHI, T/I€ TIOJIyIHJII CTENeHb 0aKaiaBpa 1o XUMHUH U GHI0CODHH.
Bonee Toro, pacckazunk B poMaHe JIEITUTCSI CBOMM OITBITOM M HaBBIKAMH, KOTOPBIE OH IPHOOPEI BO BpeMs
y4eObl, PO KypC CHMBOJIMYECKOM JTIOTHKH Y mo3uTHBHUCTa ['epbepra Deiirisa. [Muosumos, 2014; 136]
I[Tomumo Toro, uto @enp uszydan ¢mrocopnio B MUHHECOTCKOM YHUBEPCHUTETE, OH TAKKe IPOIOJIKAI
YUUTBCS B 3TOM HampasiieHHH B benapecckom ynusepcutere (Muauns), rae B cBoe BpeMs Hadal IHUCaTh
paboThI 0 mpobiieMax MUCbMa M CHCTEMBI MUpOcOo3eplanys. [Inpcur mumer o cBoéM IJIaBHOM repoe, 4To
€My MPHIIIOCH HEJIETKO MIPUCTIOCOOUTRCS K kapkoMy kiumarty Munnu [Mrmosumos, 2014; 211].

TpaexTopus myTH paccka3umka, TaKke, kak u P.ITupcura MeHsmach cymecTBEeHHO Ha OIPEIeICHHBIX
JTanax ero Xu3Hu. Mbl y3Haem, yto Deap HA OJHOM U3 TaKUX CTYNEHEH cBoel Ouorpaduu CMEHHUJI MMOJI-
HOCTBIO CBOIO IPO(ECCHOHATBHYIO ASSTENFHOCTh — CTaB KOMITBIOTEPHBIM HH)KEHEPOM HAy4HJICS MHCATh
TEXHUYECKHE PYKOBOJCTBA IS BOGHHBIX KOMITbIOTEpOB [MusoBuaos, 2014; 85] Eme onnH WHTEpECHBIH
(dakT cBOEH >KM3HH, KOTOPHIH aBTOP YIOMSHYJ B MPOHU3BENCHHUHU, 3TO TO, 4T0 Denp B 3penom Bo3pacte
MIPOXO/INIT JICUEHHE B ICHXHATPUIECCKOM JISUeOHUIIE. DTOT MOMEHT HAXOJIUT CBOM OTTOJIOCOK B (PUHATIBHBIX
rnaBax kHuru: “TIpomnuio yke MHOro BpeMeHH ¢ TeX mop, kak deap cumrancs nynieBHOOOIBHBIM. OH
Ternephb CTall TOpa3/io MOHITHEE 3I0POBBIM JIO/ISIM, 100 cOnm3nics ¢ HuMu.” [MuntoBuoB, 2014; 177]
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[ToMuMO TIIaBHBIX CIOKETHBIX JIMHHUM, aBTOP BBIAEISET OCHOBHBIEC OHATHS (PpHriIocopuu, Takue Kak
Ka4yecTBO, LIEGHHOCTH, KyJbTYpa, IPH 3TOM, PAcCyKAas ¥ COIOCTABIIAA IEHCTBUS U XapaKTepbl FEPOEB CBOE-
ro pomana. K npumepy, yxke B 7 riiaBe riaBHbii repoit deap — anbrep 3ro co3marens poMaHa, HAUYHMHAET
00CyXIaTh TEPMUH KauecTBO, CPAaBHHUBAsI BUKTOPUAHCKUHN IyX C COBPEMEHHBIM eMy 00pa3sy >ku3HH. J{is
PAacKpBITHS 3TOW TEMBI aBTOp MCHOJIB3yeT cpaBHeHHe. OH paccMaTpHBaeT CBOEro 3Hakomoro Pudapna
Paiirena, KoTOpOro OH BIiepBbIE BCTPETHII HAa KOpabJie BO BpeMsl MMyTELIECTBHSI, KaK YeIOBEKa, BOIUIOMIAIO-
LIETO EHHOCTH BUKTOPHAHCKOM KYJIbTYpBI, IPH 3TOM IPOTUBOPEUHMBO BBICKAa3aB MHEHHE O TOM, UTO JIFOJIU
BUKTOPHAHCKOHN KyJIBTYpPbl OCTaBUJIM MUPY MOpaJIbHBINA BakyyM [Munosunos. 2014, 55]. Puuapn Paiiren
9TO OJIMH U3 OCHOBHBIX MEPCOHAXKEMN, C KOTOPBIM MEPEMIIETAIOTCS HECKOIBKO CIOKETHBIX JIMHUN U Yepe3
KOTOPOTO PAaCKpBIBAECTCS MHOXKECTBO TeM M (uiocodckas mo3uuusi camoro asropa. M3 mpuseaeHHOro
BBIILIE OTpPHIBKa MBI BUIUM oTHoueHue dexapa k P.Paifremy, mo cymiecTBy HeraTHBHOE WM K€ CKENTH-
yeckoe. [lepen unTaTeneM BO3HUKAET BOIPOC O TOM, odeMy deap cTosib COMHUTENBHO HACTPOEH K TOUKE
3penns Paiirena. C camoro Havajga NpOU3BEOCHUS MEKIY TEpOsIMU 3aBSI3bIBACTCS KOH(IIMKT, KOTOPBII
BIIOCJIEICTBHH CTAHOBHUTCS KOH(IMKTOM BCETO MPOM3BEIACHUS U PACKPHIBAeTCs B KOHLE. Bece HaunHaercs
C TOT0, YTO 3TH NEPCOHAKHU BCTPEYAIOTCA Ha OAHOM U3 IPUYAJIOB BO BPEMSI MOPCKOTO My TEIIECTBUS: “Dep
Berperuics ¢ Paiirenom u Kanesioit Torna, korga ceHTOpbCKHE 10KAM BRI3BAJIM HABOJHEHUE Ha KaHAIE,
KOTJla TMOTOHYJIM BCe OyH W BOpOTa MUTI030B 3a0mio mycopom” (Munosumos. 2014, 3). [lomumo 3Thx
nepcoHaxei, @eap 3HAKOMUTCS C €IlIe OJAHON T'epOHHEH, KOTOpasi BIIOCIEICTBUN CTAHET CHMBOJIOM Ha3Ba-
HUS IPOU3BEICHUS, a TaKKe MPEANIOCHUIKOM co3laHus cOOCTBEHHON MeTau3uKN Kaudec-TBa — Jlailion.
CoOpITHS1, KOTOPBIE IPOU3OLLIM BO BpeMs ITyTEIIECTBUS aBTopa 10 peke ['ya30H, ¢ “npsMo-TUHEHHOH, HO
0ECITOKOWHON JKEHIIWHOW, KOTOpas HaXOIUTCS Ha TPaHU TICHXHUYECKOTO CPbhIBa~ CTaHYT OCHOBOW Bceit
nucropun pomana [Kaerle. 2023; 2]. YacTHYHO MBI COTJIACHBI C aBTOPOM BBIIIECTIPHBEICHHOTO OMHCAHUS
Jlaiinsl. Ho o HammM HaOMIOAEHUSIM, MBI MOJKEM CKa3aTbh, YTO MPSMOJIMHEHHOCTb TEPOMHU HE OAHO U3
CaMbIX IVIABHBIX KaueCTB MOJIOIOW KCHIIMHEIL. Jlaiia sBisieTcs KpacuBoil )KEHIIMHON U 00JIafaeT JIErKo-
MBICIICHHBIM XapakTepoOM, YTO MOATBEP)KAACT NPUHSITUE €10 HEOOMyMaHHBIX DEIICHHH, KOTOpbIE OHa
COBEPILIACT HAa NPOTSHKEHUH Beell uctopuu pomana. C Touku 3penus Palirena, Jlaina nuMmeer 3ansTHaHHYIO
penyTaluo W SBJSIETCS NPEACTaBUTENbHUIEH HU3KOIO COLMAIbHOTO craTyca. B pasroBope mexmy
®enpom u Paiirenom duTarens 3HAKOMHUTCA ¢ 00pa30M 3TOi 3araJouyHON, T0 MHEHHIO MHOTUX KPUTHKOB,
KEHIMWHOW: “B mamsatn y Hero Bo3HUK o0pa3 Jlaiiner mox pyky ¢ JI>kuMoMm, KOT1a OHA BXOJIMIIA K HEMY B
koHTOpy. bennsiit Jxum, — mogyman oH. — Bama moxpyra Jlaiina ucnoptuia eMy BCrO Xu3HB [Miuo-
BuzoB. 2014; 41]. Jlaitma B cBoeil mpenpIIyIe HCTOPHH UMeNa CBSI3b C KEHATHIM MYKUYHMHON, KOTOPBIN
M3-32 5TOTO OYeHb CHIIBHO MocTpaaat: “J{o Jero e oH Tenepp mevaneH u HecdacTeH. OH MOTepsuT JKeHy,
neteit, OONBIIMHCTBO APY3€H — permyTanus y Hero ucnopueHa...”[Munosumnos, 2014; 42]. B atoT MoMeHT
IImpcwur 3acTaBigeT 3aayMaTbCs CBOMX YHTATENIEH O TOM, YTO IEHCTBUTEIBHO JIM YEIIOBEK CIENABIINMI 3TH
BEIIM, KOTOPBIE ITOBJICKIN 32 cOOOW HEraTHBHBIE IOCIEACTBUA, HE 00JIaaeT HUKAaKUMHU KadeCTBaMU U He
CMOXET CTaTh B JAIbHEHIIEM XOPOIIUM 4YenoBekoM. Iucarens 3agaercss Bompocamu o Jlaiine u oguH U3
TJIaBHBIX OH 3a7aeT Paifremy, 4emoBeKy KOTOpBIA ObUT C HEH 3HAKOM C CaMOTO JETCTBA M TaKXe pac-
clemoBa OpaKopa3BOIHBIN TPOIECC, TPUIMHON KOTOPOTO cTajia UMEHHO oHa: “— CKaKHTe, — CIIPOCHII OH,
— BBI IEHCTBUTENHHO MCKPEHHE Tonaraere, uro y Jlainsr biatout ects MopanpHOe kadecTBo? Ilmcartens
Hazmo0Jro 3axymaincs. «Jla», — orBerni oH. — Tak nmouemy Obl BaM TOT/Aa HE TIONBITATHCS] OOBSICHUTE HaM, U3
KaKMX TaKhX COOOpakKeHWU BBl CUHTaeTe, 4To OoHa MM oOmamaer [MwunoBumos, 2014; 45]. Hapsany c
pacKpbITHEM MHOTUX ApYrux TeM, [lupeur paccysxaaer ToM, YTO TaKO€ KaueCTBO U B UEM 3aKJIH0YACTCS €ro
MeTau3rKa Ha MPOTSDKCHUH OCHOBHOM CHO’KETHOM JIMHMH, KOTOpasi HAUMHAETCs ¢ KOH(QIMKTA CO 3HaMe-
HUTBIM aJiBOKaToM Pudapsiom Paiiremom.

O0630p auTepatypbl. MaTepraiaMyd JAaHHOTO HCCIICOBAHUS TOCTYKUIU PSI BOKHBIX CTaTeH M
JIMCCEPTAITMOHHBIX UCCIIeIOBAaHUH 110 TBOpUecTBY Pobepra IIupcura. Bniepsrie TBopuecTBO Pobepra Ilup-
cura B JINTEPaTypHBIX pealusx HelaBHEr0 BPEMEHU ObLIO YIIOMSHYTO B paboTe pOCCUIICKOI0o HcCciIe0Ba-
tens B. MBaménoii, koTopas paccykaana o crienuduke TeM pomanoB Pooepra [Iupcura, cpaBHHBas UX
“moyuntenpHbIM quaniorom” [Ivasheva, 1978; 61]. Poman “Jlaiina. MccnenoBanmne Mopayin’ BBIACISICTCS
HekoTopbiMH HccaenoBaremsvu (M.Mopk, D.Kaspiu, M.Kuur [King, 2013], A.Makksot [McWatt, 2004],
B.MBamésa) kak ¢grocodckuii poMan nuin ke grutocodckas mposa.

Poman “Jlaiina. MccnenmoBanne Mopasy’ sIBISIETCS MCTOYHUKOM BIAOXHOBEHUS IS CO3AAHUS HAYd-
HOTO 3CCe TaKoro jesrens, kak I .Benkarem, re oH yka3plBaeT Ha TO, YTO pOMaH BbIIIEN B cBeT B 1991
TOJly W SIBJISICTCS 3aBEpIIICHUEM ero TBopueckoro myTH [Venkatesh, 2011; 63]. Amucrep bpyaener Toxe
naéT KpaTKUW KpPUTHYECKMH aHamu3 Quiocodckoro mpousBeneHus PoOepra Ilupcura o6 yxoae 3a
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MOTOLIMKIIOM, B CBOCH cTaThe, A€ JejaeT Takoil BBIBOJ O TOM, uTo pomaH [lupcura He yTpaTii cBoeit
nonyJisipHocTd faxe yepes3 30 net [Brudenell, 2008; 287]. Taxke, KOpoTKo 00 ycnexe GuIocopCKux KHUT
P.ITupcura ynomuHarot aBTopsl ctateu J3Bua Xumu u Bpioc I'. Yaparon o0ycrnoBiauBaeT NOMyJIspHOCTh
Po6epra Ilupcura Tem, 4To KONMK €ro KHUAT IpoJaBaCh Ooiee msiTu MuuHoHOB pa3 [Healy, Charlton,
2009; 485].

[Tomumo aTOTO, Takue uccienoBarenu kak Pene Bebep u Kopu ®noiig B cBoéM mocoOuu 0 KOMMy-
HUKAaTHUBHOM Hayke M OMONIOTHMM NPOSBWIM MHTEPEC K HM3YUYCHHUIO ‘‘DIMHMCTEMOJIOTHYECKOTro Moaxoza”,
[Floyd, Weber, 2020;1] xoTtopsrit mognepxuBaics ¢ mo3uiuu Podepra [Iupcura. Emé oqun uccienosa-
TeJlb, 3aHUMAIOIIHUIICS MpoOJIeMaMu JIUTEPAaTyphl U KyJIbTYphl, OTMEYAET OPUTMHAIBHOCTD COJEpKaHUs
pomana PoGepra [Iupcura, ykaspiBas Ha TO, YTO POMaH MPEACTABILET COOOH HE MPOCTO pacckas o MmyTe-
LIECTBHH, @ HEYTO HHOE 00 acreKTax MyTemecTBUs, HACHTHYHOCTH U Teopetn3upoBanuu.[Lipski, Pawlak,
Bydgoszcz, 2018; 54] Cxoxero mHeHus 0 TBopuecTBe PobepTra Meitnapaa [lupcura npunepxuBaercs emié
OJIMH aBTOp KHUTH, [[PBua A.I'peHpKep, KOTOPHIN OLIEHUBAET TPY/Ibl aMEepUKAaHCKOT 0 ucarensi-puiocoda,
KaK BO3MOXHOCTh Y€JI0BEYECKOTO pa3BUTHs U pocTa [Dewey, 2006; 10].

Hecmotpst Ha TO, uTO unocodckue paccy AeHUs SBJISIOTCS COCTABHBIMU AJIEMEHTAMH COACPKaHUS
pomanoB Ilupcura, MHOrHE y4EHbIE BCE e HE OTPULAIOT TOro (hakTa, YTO POMaH MPEICTABISIET U TeX-
HUYECKYI0 TeMaTHKy. Hampumep, aBTOp KHUT'M MPEACTABISAET B CBOEM TPYJE OTPHIBKM U3 poMaHa “/[3eH n
HCKYCCTBO yIpaBieHHs MoTouukioM. MccnenoBanue nennocreil”. [bamkos, 1995] kak “menuiiHble pen-
pesenTannu Hayku u Texaukn” [Bridheford. 2004; 3].

I'maBubIM (pokycom B mccienoBanuu npousBeaeHuit P.Ilupcura senstores ¢punocodcekue TeHIICH-
LUH, TI03TOMY MBI U3yUHIIU TaKKe PsII CTAaTEH Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKE, KOTOPBIE MOCBSIIEHBI 3TOH TeMe U
JTAJTA IM CBOH TTepeBo/1. 3apyOeKHbIe CTaThH Mo Ha3BaHusIMH “‘Poman u ¢pmmocodust”. [ Anayat, al-Zuriqat,
2022], “/I3eH 1 UCKYCCTBO YX0J1a 32 MOTOLIUKIIOM.

OpHOM 13 caMbIX SIPKUX cTaTeil, B KOTOPOM Ja€Tcsi OLleHKa TBOPUYECTBY HCCIIEAYyEeMOro Mmucares,
sBisiercst craths JpHMana J[oHca, B KOTOPOH TOBOPHUTCS, YTO MHUCATeNb OPOCAET BBI30B yCTOSBIIMMCS
LEHHOCTSAM, apTYMEHTHUPYSI 3TO TE€M, YTO YEeJIOBEUECTBO ITOTEPSUIO TOHKMAaHKE Ka4eCTBa, MbITAsCh UCCIEI0-
BaTh ITyTH BOCCTAHOBIICHUS OMIYIICHUS PealbHOM [IEHHOCTH Haiel ku3au [Jones,1989; 154].

TBopuectBo Pobepra [lupcura Taxke cTamo paccMaTpuBaThcs Kak (yHIAMEHTadbHas OCHOBA
MHOTMX aMEpPHKaHCKHUX HCCIeNOBaHUM, Kacarommxcsi (unocopckux koHuenumii KauectBa, a Taxoke
JlyXOBHOU mpakTuku J[3eH. OHY U3 HUX YTBEPKIAIOT, YTO MeTahu3nKa KauecTBa ImpeapacnoaraeT “mpu-
YIHHO-CIIEAICTBEHHON CBS3bI0, MOpANbI0 UlleHHOCTsIMK® [Mardsen. 2019; 200], apyrue roBopsT o pa3HHUIe
MeXJy HeHHOCTSIMH U Mopaibio [Sneddon, 1995; 2]. Mccnenoarens bapHadu obpamaer ocoboe BHH-
MaHUe Ha “TOBECTBOBATENBHBIN CTIIIb marakya” [Barnaby. 2019;2] B kaurax Pobepra [Iupcura. K Tomy
XKe JeTallbHOe 00CyXaeHrne MeTadu3ndeckux enuHun [Tupeura, Takux Kak CTaTUYECKOE M TMHAMUYIECKOE
kadecTBO [Boekel, J, 106] moxxHO HaiiTi B paboTe punHCKOTO HccnenoBaTens JKana bokers.

[arnee, eme oanH U3BECTHBIM aMEPUKAHCKIH HCCIEN0BATENh JHTOHH MaKKBOT M3Y4HJI IIPOH3BE/IE-
Hus PoGepra Ilupcura, choxycnpoBaB BHUMaHHe Ha ero (PriIoCO(CKUX paCCYyKIEHUAX, OIyOIMKOBaB
CBOIO Hay4HYI0 paboTy B 2008 roay, mucai o Tom, 9to‘‘Meradusnka kadecTBa” BIepBhIe ObIIa MPEII0XKE-
Ha B poMaHe “/I3eH W HCKyCCTBO yxojna 3a moromukiom” B 1974 romy, W yXe MO3Ke 3Ta mporpamma
paccMaTpuBaliach Kak OJHa M3 pasHOBUAHOCTeH n3eH-Oynam3ma B CLIHA [McWatt, 2004; 7].

MeTtoabl ucciaenopanus. Ilpy npoBeaeHny JaHHOTO UCCIIEAOBAHUS MBI CCBUIAIMCH B OCHOBHOM Ha
UCTOPUYECKUE METOJIbl JIUTEPaTypOBeAeHHs. B 4acTHOCTH, Mbl HCIOIB30BAIN OMOrpaduyecKuil MeTox,
KOTOPBIM YCTaHOBUJI CBA3b MEXK/Y KHU3HbBIO [TUCATEINIA U COOBITUSAMU, KOTOPBIE ObIIIM BOCIPOU3BEIEHBI UM
B CaMOM JINTEPaTypHOM INpou3BeneHun. V3yuns Ouorpaduio mucarens, ero o0pa3oBaHue, OTHOIICHUE K
HayKe BHE JIMTEPaTypHOH JEesTEIbHOCTH, Mbl CMOIVIM MHTEPIPETUPOBATh HOBAaTOpCKUeE, (guiocodckue
uneu Pobepra [Tupcura B pomane “Jlaiina. Mccnenopanue mopanu.” Jlanee, B aHaJIM3€ 3TOrO IIPOU3-Bejie-
HHSI, HAM ITIOMOT KYJIBTYPHO-HCTOpHYecKHid MeTo 1. COOBITHS, KOTOpPBIE IIPOUCXOANIN B KHUT'E, OTHOCHIIMCH
K TIEpUOAY STIOXHU IIEPEMEH, BKIIFOYAs IEPHUO/, KaK M MOCJIe BTOPO MHPOBOI BOWHBI, Tak U meproA ¢ 1970
o 1991 romel. BpeMenHOE TpOCTpaHCTBO JAHHOTO pOMaHa, MaéT HaM OHATH OTHOIIICHHUE ITHCATENs K BOK-
He, HayKe, KyJIbType ¥ OOIETPUHATHIM MOPAJIbHBIM LIEHHOCTSIM. Takske ObIII MCTIOIb30BaH (pOPMAIbHBIN U
METOJI CTPYKTYPaIH3Ma, MOCPEICTBOM KOTOPOTO OBUIM CHIENaHBI BBIBOJBI O XYJOXKECTBEHHBIX MpPUEMax
MIPOM3BENIEHUS, €T0 CTPYKTypax M aBTOPCKOM BuAeHHH. [IpoBens 1enoCTHBIN aHanu3 MPOU3BEACHIS, MBI
BBISICHHJIM, YTO OCHOBHOW TEMOM MPOM3BEACHUs SIBIISIOTCS (hrumocodckue TeHaeHIMu 3anaaa 1 BocToka,
4yepe3 KOTOpble NAETcsi MHTEPIIpPETaIsi MOpAd M KavyecTBa WHAWBHIYAILHOCTH depe3 HaOoJcHue
JieiicTBUi, Onorpaduu, MaHepHl peud U MOBEICHMS, a TAKKE pearupoBaHue oI Ha pa3Hble )KU3HCHHBIC
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CHTYyaluu. DTUM 4eJIOBEKOM, uepe3 koToporo [Tupcur xoder o0bacHUTS “MeTtadusuky xauectBa” — sBIS-
ercs Jlaiina. Ha3Banue npon3BeeHUs MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET CIOKETY M IIPEAMETY 00CYKACHHS MPO-
usBenenus. Jlaina, umm xe Jluna (Lila) umsi, nMeromiee J0CTaTOYHO CHMBOJNIWYECKUH xapakrep. “Jlvna —
WHAMNCKAsE HACTOJIbHAS MIPa, Ha3BaHUE KOTOPOI OBLIO B3ATO C CAHCKPUTCKOTO sA3bIKa. Mirpa ocHOBaHa Ha
¢$uIocopCcKOM MOHATHH ‘JIWIIA’, U SIBISICTCS MHCTPYMEHTOM HaOJIOACHUS 33 3aKOHOMEPHOCTSIMU CITy4aid-
HBIX coObITHI B )u3HK [[[xoxapu. 1999;136].

PesyabTaTel n o0cy:xkaenune. I1yTs, koTopslil nponenan denp sBAAETCS OJHUM U3 CaMBIX TJIaBHBIX
CHMBOJIOB aBTOOHOTrpaguyHocT pomana. M3 nucropuu P.ITupcura, Ml y3Haem, 4To aBTOp Ha MPOTSHKEHUH
JOJTUX JIET CBOCH JKU3HU M BIUIOTH JI0 CaMOTO €€ KOHIIa BEN 3aTBOPHUYECKUI 00pa3 >KHU3HH, COBMEIIAst
NEeSITEIbHOCTh MUCATENBCKYIO C MMyTEIECTBUAMHU 10 EHTPAIBHON 4acTH AMEPUKN HAa MOTOILMKIIE U SIXTE.
BcenenctBue 3T0r0, MOXKHO YTBEpKIaTh TO, YTO JEHTMOTHUBOM IPOM3BENEHMS, CTOSALIMM BBIIIE BCEX OC-
TalbHBIX SABJIAETCS MyTeulecTBUE. Takke, KIFOUEBBIMH MOTUBAaMU SIBJIIOTCS I0pOTa, CPEACTBA MEPEIBH-
YKEHM, TAKHE KaK SXTa, MOTOLMKI, a Talkke yxon 3a HuMH. [loa cioBoM ‘yxoxa’ moapasymeBaeTcs TO, YTO
[JIaBHBIM ITepoi OYEHb TPETIETHO OTHOCUTCS K TEXHUKE, C KOTOPOM OH KaXKIbIH IeHb colpuKacaercs. Panee
MBI pPacCCMaTpUBAIN OAWH U3 KOH(IMKTOB pOMaHa — 4YeJIOBEK-TEXHHKa, PACKPBITHE KOTOPOTO BEIpadaThIBa-
JIOCh 4Yepe3 OTHOLICHHE MHcaTeNsi K MOTOLWKIaM. B 3ToM e mpow3BeneHHH OCHOBHOW KOHQIUKT HE
CBSI3aH C TEXHUKOM WJIN K€ MalllMHaMH, HO, TEM HE MEHee, AXTa, Ha KOTOPOI IepeaABUraeTcs IIaBHbIN Ie-
PO, SABISIETCA MECTOM, C KOTOPBIM CBSI3aHBI BCE COCTaBIISIOIIME KoMIo3uimu «Jlaina. Mccnenosanue
Mopanu». [Ipu sToMm sxTa BeicTymaeT s [Tupcura cBoeoOpaszHoii MeTadopoii, KOTOPYIO OH yrmoaooisieT
WHIWICKON ‘nxaiiane’: “BoT 3Ta sixTa u ecth nxaitana. J{ist aroro-ro ®@enp u mokyman e€, 4ToObl MOOBITH
OJHOMY, B MUPE U CIIOKOHCTBUH, YTOOBI pa3oOparscs B ceOe caMOM, MOOBITH O-HACTOAIIEMY CaMHUM CO-
00ii...” [MunoBuzos, 2014; 209]. CoryiacHO MHOTHM HCCJICAOBATEIAM HHIYH3Ma ‘IXaifaHa’ 3TO MPaKTHKA,
KOTOpasi HCIIOJIb3yeTCs B Hlore Kak cpelIcTBO MocTHxkeHNs camono3Hanus [Koncranc, Ixeiimc. 2006;283].
JIOCITOBHO 3TOT TEPMUH O3HAUaeT — “‘co3epLaHue, pa3MbliuieHre" U "TiayOokas, abcTpakTHas MeauTanus”
[Monier, 2008]. CoBpeMeHHBIIH YNTATENb MOKET 33JaThCsl BOIPOCOM, B KAKOM KOHTEKCTE aBTOp YIIOMH-
HaeT 3TOT TEPMUH B cBoel UCTOpuH. OTBET Ha 3TOT BONPOC BECbMa MPOCT U JIaKOHN4YEH. IloMrMO O0CcHOB-
HOW MJeH poMaHa — CO3JaHHue COOCTBEHHON MeTa(hM3MKH KauecTBa M MCCICAOBAHHS MOPAIU, MO3T THca-
TeJNsl TaKKe 3aHAT BOIIPOCOM O TOM, KaK TIOMOYb JKEHIIIMHE C HU3KUM COLIMATIBHBIM CTaTycoOM, KOTOpasi Ha-
XOAMTCS Ha TPaHdl HEPBHOTO CPhIBA, BUHON KOTOPOTO SIBISIIOTCS MHOTHE JpaMaTH4YecKue CUTyaluu B Ou-
orpa¢un 3aragounoii Jlaitner. U Bce e deap meitaeTcst okazarh el MoMOIlIb, IPEJOCTABUB JKUIIbE, THYHOE
MPOCTPAHCTBO U NHIIy Ha cBoeH sixTe. OH roBopHT: “BoT ceiiuac Jlaiina u 3aHsTa 3TUM, OOJIBIIION OTITYCK,
OYMILEHHE OT Mycopa B cBoeil ku3Hu. OHa LeIuIseTcs 3a HEKYyI0 HOBYIO CTPYKTYpy, H0O OyMaeT, 4To
YAEpKUBAET CTapyro. A el Hy>)KHO B34Th OTITYCK OT BCEX CTPYKTYyp...” [Munosunos. 2014;209].

JUis pacKkpbITHS OCHOBHBIX TeM M uzaed pomana “Jlaiina. MccnenoBanue mMopanu™ HaMm OMOTAeT
KOMITO3UIHSI TAHHOT'O POU3BEACHUS. MBI CUMTaeM, YTO KOMITO3HULIUS JaHHON PaOOTHI SBJISIETCSI TMHEHHOH,
TaK KaK CIoco0 MOCTPOEHHs TeKCTa MOCIeJ0BaTeICH U pa3ielieH Ha YacTH, YTO TOMOTaeT HaM IUIaBHO Clie-
JIOBaTh UesIM nucarens. B moaTBep)kieHNe 3TOMY MBI XOTUM IPUBECTH MHEHHUE IPYrOro UCCIeA0BaTeN,
KOTOPBIM YaCTUYHO 3aTPOHYJ TEMY UAEHHO-KOMIIO3UIIMOHHOTO CTPOEHUS TaHHOTO pou3BeacHus: «bonee
TOT0, CTPEMJICHHE YIOPSIOYUTH MBICIH, KOTOPBIE OH coOpai mocie Hanucanus "J{3en", 6onee nian MeHee
COBIIA/IaCT C MyTEIIECTBHEM, KOTOpOE OH coBepiuaet ¢ JIaiinoil Ha ypoBHE OMUCHIBAEMBIX COOBITHH. DTOT
MOMCK BBOAMTCS MIOYTH HETMOCPEACTBEHHO B Hayalle W 3aBepIIacTcs TOJBKO B CaMOM IOCieaHeM ab3are”
[Dahlern. 2012;196].

Kak MBbI yxe ynmoMuHanu panee, rJIaBHOH TeMOH pou3BeAeHUs siBisietcs: Gprocodcekas KOHLIenIus
cozgaHus ‘“‘meradu3uku KadecTBa’. s pacKphITHS JaHHOW TEMBI B pOMaHE HAM MOMOTaeT MHOXECTBO
3JIEMEHTOB, TaKHE KaK SIBICHUS MPUPOJBI, COOBITHS, NI, Guiocodckue BO33pEHHs pa3HBIX HCCIeq0Ba-
TeNnel, HEHHOCTH pa3HbIX KYJbTYp M HAaKOHEILl, TOUKa 3pEHUs CaMOro aBTopa.

Hanpumep, B Hadane mpoM3BeNEHMsI aBTOP MOKa3bIBAET CBOE OTHOLICHHE K KYJIbType MHJICHIIEB,
W3YyYEHHUIO KOTOPOW aBTOp MOCBATHI OOJNBLION MPOMEXYTOK BPEMEHH. ABTOP HPUACPKUBACTCS CXOXKETO
MHEHHA cO cBOMM yuuteneM JlycenOepu. M3yunB MupoBo33peHus cBoero npernoaasatens Oeap npumén
K MHEHHIO O TOM, YTO IPY U3yUCHUH TUIEMEHH MHACHIEB M X PEIUTHH HYKHO NMPHIACPKUBATHCS 00bEK-
TUBHOCTH: “TpyAHOCTH C OOBEKTHBHBIM MOJIX0I0M, — TOBOPHI JlyceHOeppH, — COCTOUT B TOM, YTO TaKUM
00pa3oM MbI HE MO’KEM MHOTOMY Hay4yHThcs ... [lo3HaBaTh MHICHIIEB MOKHO TOJIBKO JIIOOS MX, CTApasiCh
3aBOEBaTh UX JIFOOOBH U yBaxkeHUeE...” [MunoBumos. 2014;17]. KpoMe 3TOro paccka3zquk, Ipy MOMOIIIH H3Y-
YeHus1 00pasa KU3HU HHIACHLIEB, MTOMBITANCS Pa3BesiTh HEKOTOPbBIE CTEPEOTUITBI 00 UX KU3HEACSITEIbHOCTH
: “B smuuke ¢ KapTOYKaMu, cpasy 3a TEMH, YTO OTHOCHIINCH K [lycenOeppu, ObLT pa3aen o TOM, KaK HH-
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JEUIBl B KOHIIE AEBATHAAATOTO BEKa MPUBE3NH MeiioTe n3 MEKCHKH U CTalH YIOTPeOsTh ero Ajsl TOro,
9TOOBI BIIACTh B 0COO0E TyXOBHOE COCTOSHHE, KOTOPOE OHU CUUTAIH OJHON M3 (OPM PETUTHO3HOTO MIPHU-
gactus” [MunoBuaoB. 2014;19]. ['maBHbiM MOTHBOM HaOmroaeHus [lupcura sBisieTcss To, YTO OH CUUTACT
MHOECTBO y4eHHUH 00 HHAEHIIax 3aTyMaHEHHBIMHU NOJIUTHYCCKUMH M COLMATIbHBIMU BO33PEHUSIMH, HMEH-
HO 0 NEHOTe — HAPKOTUYECKOE BELIECTBO, KOTOPbIE MHACHIIBI HCHOIB3YIOT IS TOTO YTOObI OTPY3UTHCS B
TpaHc. [Ipu 3TOM, MHOTHE OOBHHSUIM MHIACHILIEB B TOM, YTO OHU M SIBJSUTCH MOTHBOM K YHOTPEOJICHHUIO
HApKOTHKOB. B 3TOM 1 3aKkimrouanack sTuyeckas npodiema, CBs3aHHasl ¢ KyJIbTypOl 3TUX IpeACTaBUTENEH
coBpeMeHHON Amepuku: “Ilocne mecTuaecsaTIx BeECh BOIPOC O MEHOoTe cTain OAHON M3 HEpa3peluMBbIX
po0JIeM MeXIy WHAMBHIyaJbHOW CBOOOJOW C OJJHOH CTOPOHBI M JAEMOKparuel ¢ apyroi. B artom xe
MPOSIBIIOCH IPECeIOBaHNE PENUIHO3HOIO MEHBLIMHCTBA, YeMy B AMEpHKe He JOJDKHO OBITh Mecrta”
[MunoBuzos. 2014;19]. Oto u HaBommio denpa Ha psn MeTapU3NIECKHX BOIPOCOB, KOTOPHIE OH caM
nomnbITaICsA 00BSICHUTH B cCBOEM poMaHe. OJJHAKO MMO3ULIKA HHACHIIEB ObliIa MPOTHBOPEUHBOM, TAK KaK OHU
YTBEPKIAIHU, YTO EHCTBHE HApKOTHKOB BBICTYNAET «IETATIOLUHOTEHOM», TaK KaK OHO YCTpPaHSET rai-
JIOUMHAIY COBPEMEHHOM KHU3HU M MPOSIBIIAET CKPBITYIO IO HUMH pealbHOCTh [Munosuaos, 2014; 20].
Bonee toro, Ilupcur nonsiTancs BeICKa3aTb MHEHHE B [TOJIb3Y MHJEHIIEB, IPEJOCTaBUB apIyMEHT O TOM,
9T0 OBUI MPOBEJCH OMBIT O BO3ACHCTBHM HAPKOTUKOB HA MAyKOB. DTOT HKCIEPUMEHT MOKa3al, YTo 3TU
MJIEKOITATAIOIINE TTOJT BO3CHCTBHEM HAPKOTHUKOB TIEpECTaBalil OpOIUTh OECIeNbHO, a HAPOTHB, HAYH-
HaJIM TIECTH KPACHBYIO U CUMMETpUYHYI0 nayTuHy. Ho mpo6nemy [lupcur Bugen B TOM, 9TO B MTOJUTHKE
MIPUHSTHE KaKUX-THOO0 PEelIeHUH PEAKO 3aBUCEIIO OT (PaKTOB ¥ MHOTHE TIPU3HAIIH [IEPEMOHHUIO TIOTPYKEHUS
WHJISUIIEB B caMOITO3HaHKe Kak HeratuBHYyI0. Cam ke P.Ilupcur npuaepxuBaeTcs MHEHHUS O TOM, YTOOBI
JOCTUYb yXOBHOT'O TIO3HAHUS U PABHOBECHS, BOBCE HE 00s3aTeIbHO MPUHUMATE KaKre-IIN00 HAPKOTHKH.
Js 3TOr0 MOXKHO TOTPY3HUTHCSA B CBOW COOCTBEHHBIN MHUP MeTa(pU3MIECKUX BOTPOCOB, KOTOPHIE MOXKHO
3aJaBaTh caMoOMy ce0e M IOCPEICTBOM OOCYXXKACHUWS, M3yUeHHs, HAKOIUICHWS 3HAHUNH MOXHO IOCTHYb
IyxoBHOTO AbcomoTa.

[Ipu packpeITHH TEMBI WHIEHUIIEB aBTOP HCIIONB3yeT Jupudeckue oTcTyruienus. P.Ilupcur oueHn
SIPKO BBICKA3BIBAETCS O BHEIITHEM BHUJIE HACTOSIIIECTO WHEHIIA, TIEPEOAETOr0 B KOBOOS: “3aMKHYTHIN U TOJ-
HBII JOCTOMHCTBA. .. (My>X4/Ha YeiieHH) ... IBIKETCS CO CIOKOWHBIM YyBCTBOM yYBepEHHOCTH. PaszroBapu-
BaeT OBICTPO, HO IIPH 3TOM He JIomycKaeT HeOpexxHocTn [MunoBuaos. 2014;25]. UyBcTByercs, 9T0 aBTOp
Kak OBl BOCXBAJISIET ATY KYJIbTYPY BBIABUTAS HCI0 O TOM, YTO HanOOJIee BaKHBIM JIJIS JTFOOOTO YelloBeKa
sBIIsieTcsl cBoOoa. VIMEHHO 3Ta mies CBsi3aHA CO BCEM KYJIBTOM JESATEThHOCTH MHIeHIeB. M3 Bcex Tem,
KoTopsie 3arparuBai [lupcur cBobonma Obia camoit BaxxHON. ABTOp cumTtaeT: “M3 Toro BKIaaa, KOTOPHIHA
AMepuKa cernana B ICTOPHUIO YEIOBEYECTBA, BeTMIaiIiel Oblia naesi CBoOOIbI OT CONMATBHON HEPAPXUU.
3a He€ BoeBaM BO BpeMeHa AMEPHKAHCKON PEBOIOIMN M ITOATBEPANIIH 3TO B | 'parkaanckoit BoiiHe. U mo
ceil NmeHb 3TO Hamboyiee MOIIHBIN MBIKYIIMHA WAeaNT, KOTOPBIA M CKPEIUIAeT BCIO CTPAaHy BOEAMHO™
[MunoBuaos. 2014;26].

[To Mepe moBecTBOBaHMs poMaHa BRITEKAaeT KOH(MINKT, KOTOPBI MOApa3yMeBaeTCsl B IPOMEKYTKe
OT HavaJia IO KOHIIa BCEro MPOM3BEICHI M aBTOp caMm yrmomuHaeT o0 atoM: “U o mepe Toro, kax Pep
Bce OoutbIie 1 6obIie yriayOmsIics B UCCIIE0BaHNE, OH BCe SICHEE TIOHUMAJL, UTO eMY CIIEAyeT HaIllpaBIIATh
€ro Ha JaHHBIM KOH(MINKT MEXIy E€BPONEHCKIMHA M HWHIASHCKUME LEHHOCTSMH, MEXIy CBOOOIOW M
nopsaakom” [MunoBuoB. 2014;26]. CaMbIM TTaBHBIM WHUAITUATOPOM 3TOTO KOH(IMKTa Denp KoHEUHO ke
CUMTal BUKTOPHAHCKYIO KYJIbTYpy, KOTOPYIO OH OTHOCHJ K €BPONEHCKUM LIEeHHOCTAM. s mepenayn
MOHATHS “KauecTBa” JaHHOM KyJIBTYpBI aBTOpP HCIIOJIB3YET CTUIIMCTUYECKHI NPUEM CpaBHEHUE, TOBOPS
tak: “Ilox Kymoii 1yOOBBIX IepeBBEB y Oepera CTOSIIH MycThie OeNble CTyNbs BOKpYT Oenoro croina. [To ux
MPUYYAIUBOMY BHIy OH IPENIOJIOKNI, YTO OHM CAENaHbl U3 JIUTOro 4yryHa. Heuro B Hux mepenasaiio
nyX Bcell ycaapObl. XKecTkue, X0JI0AHbIe U HeyI0OHbIe. TaKOB BUKTOPUAHCKHI JyX: B 3TOM BCE OTHOILICHUE
K sknu3HU. OHU HaseiBaimm 310 “KadectBom”. EBponeiickum kauecTBoM. IIpencrnoaHeHHBIM NPOTOKOIBHBIM
cratrycom” [MunoBuaos. 2014;53].

®enp moaBEpraeT KPUTHKE BUKTOPUAHCKYIO MOPaJlb, CPaBHUBAsI UX MOPAJIb U KA4E€CTBO C MaHEPaMH
sronsma. OCHOBHOMU Hjeel U PacKpBITHH 3TOH TEMBI aBTOP CUUTAET TO, YTO HACTOsIIIEE JOOPO U MOpaIb-
HBIE [IECHHOCTHU 3TOW KyJbTYpPBI HAa CAMOM JEJI€ OCHOBBIBAIOTCS Ha MOJABICHUH YEIOBEUECKUX MPUITUUNI.
ABTOp roBopHT: “OHHU 0100PSIH BCE TO, UTO OBLIO B 0OILIECTBE MOJHOT'0, M OJABIISUIN UM HTHOPUPOBAIN
TO, 4T0 ObLTO MHaue” [Munosumos. 2014;54] .P.ITupcur momaraer 4To caMoe y»acHO€, YTO MOTJIO IPOH-
30HTH BCIEICTBUE ‘“MOPAILHOTO 3rou3Ma’ TOH 3MOXH OBLIO TO, YTO “BHKTOPHAHIIHI M MIX MTOCIEAOBATENN
37BapJOBCKOM 3MOXH MOCIAIN Paax 3TUX HICAJIOB LIEJI0E MOKOJIEHUE CBOUX AeTel B okonsl IlepBoit Mupo-
BoH Bo#HBI. U moryOumm ero” [MunoBunos. 2014;54]. B pe3ynbrare 3TUX ASHCTBUI MOpallb 4eJIOBeKa He
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cTaya JIydlie, a Ha000pOT MOKOJICHHUE CTAN0 — OTePSHHBIM: “MoJioable JI0U ABaALATHIX TOJ0B 324U ThI-
Banuch XemuHrysem, Jloc [laccocom n ®utimxepanbioM, I CaMOT'OH, 110 BeyepaM TaHIIEBAIH TaHTo,
JUXA4WIA B MAaIIMHAX, IPET0001eiCTBOBAIIH, HAa3bIBAIN Ce0sl «ITOTEPSIHHBIM TIOKOJICHHEMY U CTapaJIHCh,
9TOOBI HUYTO HUKOI/IA HE HATIOMHUHAJIO UM BHOBB O BUKTOPHAHCKOI Mopanmu” [MuoBuios, 2014; 54].

Otn xe nennocty Penp npunuceiBan Paiireny, aqBokar, KOTOPHIN CChblIasich HAa BEICOKOMOpabHBIE
KOJIEKCBI CYIIIII O JIIOJSX C TOYKHU 3pEHHs CBOAA MPABUII, HE UMeS MOHATHUS 00 OCTaJIbHBIX JIEMEHTaX Ka-
yecTBa U Mopanu. P. [lupcur npuaepkuBaeTcsi MHEHHS O TOM, YTO B KYJIbTYpe, KOTOPOH MBI JKUBEM HET
OCHOBHBIX [TOHATHI MOPaJIH, HAIPOTHUB UMEIOTCS CTapble, TPaJULUOHHBIE, 00IIECTBEHHBIE U PETUTHO3HbIE
noHatus. Taxxke mucarend BBIABUTAET MACI0 O TOM, UYTO Yy JIIOAEH HET MHTEJUIEKTYalbHOU 0asbl, U BCe
BBIBOJIbI YEJIOBEUECTBO JEJIaeT JHIIL OCHOBBIBASACH HA TPaIULMIX. B neHCTBUTENIEHOCTH, MBI COTJIACHBI C
STHM MHEHHEM, Bellb CaMO€ IJIaBHOE, YTO AOJDKHO MHTEPECOBATh JIIOACH B 3TON KHU3HU — 3TO MHTEIUICKT.
YesnoBek BAOXHOBJICHHBINH HAyKOH paayl MO3HAHMS HUKOTIa HE CMOKET MPUYMHHUTE Bpeia OCTANBHBIM. Tak
nocrymnaetr Oeap B CBOUX ACHCTBUSAX.

[Ipexne yem crnenaTh Kakue-11u00 BBIBOBI O YETIOBEKE, aBTOP pa3padarbiBaeT “Meradusuky Kadec-
TBa”, COMOCTABIISAA €€ C HMIIMPU3MOM, YTBEPHKAas, YTO “BCE 3aKOHHOE YEJIOBEUECKOE 3HAHHE BOSHUKACT U3
YYBCTB WJIM M3 OCMBICIEHHS TOTO, YTO MPEAOCTABIIAIOT HaM 3TH 4yBcTBa [MmoBunos, 2014; 56] “Mera-
¢u3nKa KauecTBa” IIaCUT, YTO LIEHHOCTH UCKYCCTBA M PEIMTHO3HOI0 MUCTHIIM3MA ITOAJAI0TCS IPOBEPKE,
MIPH 3TOM, YEJIOBEYECKOE BOCTIPHUATHE HE JOJKHO 3aBUCETh OT OOILENPUHSATHIX KOJEKCOB, HCTOPHUYECKOTO
KOJIEKCa WJIM CYLIECTBYIOIIMX CTPYKTYp LIEHHOCTEH, mpuBoas mpumep: “Torma MOXHO paccMaTpuBaTh
WHTEJUIEKTYAIbHYIO JIeCTBUTEIBHOCTh TAaK K€, KaK Mbl PacCMaTpUBAaEM KapTHHBI B XyI0>KECTBEHHOU
rajepee, He MbITasACh YCTAHOBUTh, KOTOPAst U3 HUX SIBJISETCS «HACTOSIIECH» KUBOMKCHIO, a IPOCTO HACIAXK-
Tasich UMW M CTPEMSICh COXPAHHTH T€, KOTOPBIE TIPEACTABISIOT CO00H IeHHOCTh [MunmoBumos, 2014; 56].

Hanee ¢pmiocod-0yHTaps HAUMHAET PACcCyXIaTh O TOM, KaKKe ObIBaIOT BH/IbI KAYECTBA U MOXKHO JIU
moJiaraThb UIEI0 O TOM, YTO YEIOBEK MOXKET He 00J1aaTh HUKaKHMM KadeCTBOM IPaBUIIBHOM.

Camas nepBasi MbICIIb, KOTOPasi 3apOJHJIAach B TOJIOBE Y MHCATENSI — 3TO MPEXKIE BCEro TO, YTO OIpe-
nensier Mmopanb. Ho B mepByto ouepenp, @enp oOpamaerca K namsaTH o0 WHAEHIE OAHOrO IUIEMEHH Ha
pUMepe KOTOPOro OH MOKa3al TO, YTO OCHOBOIOJATaroIMMH COCTaBIIAIOMIMMU MeTapu3uKu KadecTBa
SIBIIAFOTCS IB€ KaTETOpUHU: AUHAMUYECKOe JOOpo M cTatndeckoe 1o0po. ABTOp HaYMHAET BECTH pedb 00
WHJEHIIe my30I0 U3 IIeMeHH 3yHbH, KOTOPBIH OTIIMYAJICS OT BCEX CBOEH Jep30CThI0 W OBLT OOBHHEH B
kosimoBcTBe. Ho B mocnenyromem cyas0a ero CIoXuiach HaWIydIIMM OOpa3oM AJIsl BCErO HAacelIeHUs
memeHd. KoimyH cranm MCHoibh30BaTh CBOM CHOCOOHOCTH BO Onara Hapoga W ObUT MPOBO3TIIAIICH
MpaBUTENIEM Ha BCIO OCTaBIIyIOCS ku3Hb. “Kak oH 3TOro mobuncs? B yem Obina ero «cuma»? Mmm xe ectsh
HEYTO 0c000€ B MBIIIUICHUH MHAEHIIEB ITy30J10, YTO MOCTE AECSTH THICSY JIET HENPEPHIBHON KYJIbTYPhl OHI
CTaJTi CMOTPETHh CKBO3b MAIBIBI HA NBIHUITY W MOATTIAABIBaTENS B okHa?” [MumoBuaos, 2014;63]. U Tyt
P.IIupcurroBoput He BCe TO 3710, KOTOPOE KAXKETCS YEIOBEKY C BBICOTHI €0 LICHHOCTEH U TpaauLuil sBJIs-
eTcs 37oM Ha camoM fene. CylecTByer aBa Buaa 1o0pa u 31a. [lepBoe n3 HUX — “cratndeckoe 100po”, mo
KOTOPOMY HM3HA4aJIbHO OCYIMIIM BeAyHa IjieMeHH 3yHbs. Ho mroau mocunTanu 3To 3710M, TakK Kak feiicTBus
KOJIyHa IPOTUBOPEUMIIM aBTOpUTETaM KyJIbTypbl 3yHbH. HOo Kpome crarndeckoro, CymiecTByeT eme U
“IMHAMAYecKoe T00po”, KOTOPOE HE 3aBUCUT OT KaKOW-Tr00 KymbTypsl. OHO HAXOIUTCS BHYTPH CAMOTO
YeJI0BEKa U ero CTpeMJICHNUs K JIydnieMy. UeloBek, HAyIIuii 10 30BY cepAla U B KOTOPOM C CaMOI'0 HadaJlo
3aJI0KEHO XOpOIlee, MOXKET TOOUThCS OOJIBIINX MIEPEMEH B )KM3HU. B moxrsepxaeHue 3Toil naen Msl Mo-
’KeM IIPUBECTHU CIIEAYIOIIe CTPOKK 13 poMmaHa: “KaxkoBbl Obl Hu OBIIM TE€ YepTHI XapaKTepa, KOTOpbIe cae-
JIajiy ero MATE)XKHUKOM B CBOEM IUIEMEHH, 3TO YeJIOBEK BOBCE HE ObLI «yponom». OH OblUT HEOTheMIIEMOM
9acThiO KYJIbTYphl 3yHbU. Bce mieMs ObLI0 B COCTOSHUU 3BOJIIOLMHU, KOTOpas Hayajgack MHOI'O BEKOB Ha-
3aj, TOTa, KOT/la OHU €lle XHJIN U30JIMPOBAaHHO Ha CKajlaX. Terepp xe OHU MEepexXouiii K COTpyJHUYEC-
TBY C OCIBIMHU M CTAITM TIOAYMHATHCS 3aKOHaM OenbiX. OH CTax akTHBHBIM KaTalIN3aTOPOM B OOIIECTBCHHOM
pasBUTHH IIeMeHH. Y ero JTHYHbI KOH(IUKT CTall 9acThl0 KyJbTYPHOTO pocTa MieMeHH [MMIOBHIIOB.
2014; 5]. B utore cieayeT MOHUMATh, YTO €CJIHM OBl YeJIOBEK OBbLI CBOOOAEH OT CTAaTHMUYCCKUX CTPYKTYpP U
MOpaJIbHBIX LIEHHOCTEH, OCHOBaHHBIX Ha TPaJULMIX WK YK€ CTEPEOTUIIaX U UJICOIOT Ui, TO OH Obl 00J1anan
CaMbIM IIEHHBIM Ka4eCTBOM — CBOOOIOH. DTa cB0OOAA MO3BOIIsUIA OBl €My YAEpXkKaTh CBOOOIHO TEKYIIYIO
CHITY JKU3HH.

K xoHITy mpon3BeieHus aBTOPY BCe JKe yIagTcs MpeAcTaBuTh cBo¢ humnocodckoe BuacHre Metadu-
3MKH KauyecTBa, WM K€, JAPYI'MMH CIIOBaMH, MCCIIEAOBATh MOPAIb MOCPEJICTBOM TJIABHOTO XapakTepa
npou3sBeieHus — JIaisl.
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ABTOpCKas MO3ULUS PEIICHUS JAaHHOU 3aJyMKH MPOSBISIeTCA KpaitHe YMOLHOHANBHO. TeKCcT mpous-
BEJICHM IIEPENIOJTHEH MHOXKECTBOM AU AJIOTOB, HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIX C 3TOH )KEHIMHOM, TOCPEACT-
BoM KoTOpbIX P.Ilupcury yaaercs aepikars uutarens B MHTpUre. Cxoxee MHEHUE y aBTOpa JUCCEPTAIUN
Hunst Muxkasna Bon [apnen. [1o e€ MHeHHIO €CTh O4eHb MHOTO (PaKTOPOB, KOTOPBIE MOATBEPIKAAIOT HICIO
uHTpUrytomero croxera. “Ilocne 3HakomcTBa ¢ Jlainoit, deap npoBOAUT ¢ HEl HOUYb, KOTOPAs Iepepac-
TaeT B JIFOOOMBITHBIN poMaH. IMEHHO 3TOT MOMEHT SIBJISCTCS KATATH3aTOPOM 3aCTaBISIONIMM PacCKa3uynKa
0CO3HaTh IEHTPaITbHOE MECTO MOpalil B ero KoHmeruu Metadusukn kadectBa” [Dahlern, 2012; 00].
OpnHako B HallleM MOHMMaHHUH CYIIECTBYET elle OAWH (akT TOro, 4TO JejlaeT UCTOPHUIO co3daHus Mert-
au3UKN KadecTBa emle 0ojee MPOMTBOPEUUBOM M HENOCPEACTBEHHOM. DTa Hes BHIPAXKACTCS B TOM, UTO
P .ITupcur, cam uMest KaTeropUuIHOE MHEHHUE O JIIOJSIX, C HEBEPOSTHON CMEJIOCTBIO IEJIaeT 00ObEKTOM COBETO
HCCIIEIOBAHUS HE TPOCTO OOBIKHOBEHHOTO YENIOBEKA, a KECHIIMHY JIETKOT'0 IOBEJCHUS, KOTOpas Ha IIEpBBIN
B3[JISL HE MOXeT 00MafaTh 3TUYECKord Mopaibio. VicThHHAs mpodeccust 3TOH KEHIIUHBI PACKPBIBACTCS
TOJIBKO K cepeanHe pomana: “OHa HUKOTZAa HE BBIXOJWJIA HA TaHEeNbh KaXIyro Houb. OHa He U3 4ucla
oThsIBICHHBIX. Tak, uspenka, nog Hacrpoenue” [MunoBuaos. 2014;130]. MHorue uurarenu, B TOM YUCIE
1 miepcoHax Paiiren, mo MHEHHIO paccka3unka TymaroT ogHoOoko. To, uto mronu, Takue kak Jlaiina He
MMEIOT MOpad. B JelicTBUTENBHOCTH, MOXHO TMOJIAraTh YTO 3TO Tak. MHOTHE TOCTYNKH C €€ CTOPOHBI
MOXKHO TOCYHTATh aMOpadbHBIMU. V3 mpeapicTopun )KU3HU TEPOUHH W3BECTHO, YTO HEKOT/Ia M3BECTHAS
neBymika mo umeHu Jlaitna, korma-to Oblia XOpolled W MHIIOW AEBYIIKOW. DTO MOATBEPXKIAET M caM
Paiiremn, ckazaB, 4TO OHM B CBOE BpeMs ObLTH OJHOKIIACCHUKAMU M APYKWIH BMecTe. Taroke e€ oTter ObLI
CIy’)KHTEJIeM LIEPKBH, a MaTh ObLJIa CaMO¥ HACTOSIIEH MPeICTaBUTENFHUIIEH BUKTOPUAHCKON KYJIBTYPHI.
[To Hamemy HaOIOIEHUTO, B )KU3HU JIaiIbl TPOU30IIENT MOMEHT, KOTOPBIN MPUBEN €€ K ICUXOIOTUYECKON
TpaBMe. B 3TOM MOMEHTe BCILTBIBAET TEMa BOCITUTAHUS U KOH(IUKT B3aMOOTHOIIEHUH MEXKIY JOYEPBIO
¥ MaTephlo.

Ho P.IIupcur n3zydnsn npomnuioe 3Toi KEHIIUHBL, BCICACTBHE YeT0 BHIPA00Tal MOHSTHS, CBSI3aHHbBIE
C Ka4eCTBOM M MOPAJBIO YeToBeKa. J[JIst pacKpBITHS ATOTO MOJIIOKEHUS aBTOP MIPECTABIISET HAM HECKOIBKO
KOH()JITMKTOB, HETIOCPEICTBEHHO MPOU3OIIEIINX C TITaBHON TepOrHEH.

Bo-nepBrIx, BHyTpeHHHH KOHGIUKT JIaliibl, BEIpaxaeTcs B €€ B3aMMOOTHOIICHUSAX C MYXYHHAMHU.
Jlaitira, HECMOTpS Ha TO, YTO HJET JIETKO U OBICTPO ¢ HUMHU Ha KOHTAKT, Ha CaMOM JIelie mpe3npaet ux. He-
HaBHCTh K My)XYMHAM YYBCTBYETCA B €€ cioBaX. [IpemaTenscTBO, WCMONB30BAaHUE B KOPBICTHBIX IIETISX,
MJI0X0€ OTHOIIEHHWE, PEBHOCTH U MTOOOH MTOKOWHOTO MY’Ka MPUBEIH €€ K MBICITH YTO BCE MYKUMHBI OJH-
HAaKOBBI U 1IeJIb UX — cnoMath e€. Teneps ke Jlaina, uCObITaB BCIO TpareAH0 HECUACTHBIX OTHOUICHUH,
cTapaercs ObITh C MY>KYMHAMHU TOJIBKO Paafl CBOEH BBITOJBI, 9TO MBI U MOJKEM HaOIOaTh B €€ B3aMOO-
tHOMIeHUsX ¢ Deapom: “Kak O Tam HE OBLITO, OHA TETEPh CBS3aach ¢ 3TUM KarnmtaHoM. [lo kpaitHeit me-
pe 10 Heto Mopka nimi xe 110 ciiemyomeil CTOSHKN Ha Houb” [Mumosuos. 2014;69]. HecmoTps Ha 970, B
u3HU Jlaliel OBLT YeNoBeK, KOTOPBIH C TPEMEeTOM OTHOCHIICS K HEM M KOTOPOTO OHA yBaXkala M JIF0OwIIa.
Oto ObIT €€ AemyIka, HaCTOSIINNA, TOOPHI U OT3BIBUMBBIN CBSAIIEHHHUK, CIOBA KOTOPOTO OHA BCIIOMHHMIJIA
JIUIIH TOT/AA, KOTJa packanBajiach B CBOMX rpexax: “OH Bcerma roBOPHII O JOOpe U 311€, U 9TO OHA TMOMaiET
B aJ1 32 CBOU TPEXH, €CIIH He OyaeT Xoporiel. JIomoYHuK OTBO3UT JII0JIel Yepe3 peKy B af, TOTOMY YTO OHU
rpeman’” [MumoBunos. 2014;69].

Bo-BTopsix, Jlaiina nepexriia HecHacTAMBBINA Opak, BCIEACTBIE KOTOPOTO OHA TOTEPsIIa M MyXa, 1
HOBOPOXKACHHYIO 109b. B 3TOT e mepuoxa ymep, u Aexymrka Jlaitnsr. Myx Jlaimsr 66u1 1anbHOOOHIIIKOM,
KOTOPBI OYEHB CHIIBHO €€ peBHOBal. boree Toro, neByIika B O4eHb paHHEM BO3pacTe BhINDIA 3a HETO 3a-
MY’K TI0 HACTOSTHHIO CBOEU Martepu, 4To em€ Ooiee ycyryOniIo B3aMMOOTHOIICHNS Mexay HuMu. aes o
TOM, 4TO Jlaiije He HpaBUIIUCh LIEHHOCTH €€ MaTepu TOXKE PacCKphIBAe€TCsS B €€ BHYTPEHHEM JUajore npu
BrnageHuu B otyasaue: “O boxe, Tonpko He oHa! Y moyemy 3To eif Bceraa BUANTCS MaTh, KOT1a y He€ Tps-
cyTcs pyku. MaTepu Beerna HpaBuiuch Ooratsie Jroad. Kak Bot aToT kanmutad. I Cuman. OHU TO U €CTh
HacTodire nuitoxu. JKeHIMHBI, KOTOPhIE BEIXOAT 3aMy>K M3-3a JieHer. Ei He clieyeT Tak 1ymMaTh O CBOEr
marepu. Eit BooOme He Hano mymarh o marepu’ [Munosuaos. 2014;76]. B mocnencteum, myx Jlaimbt
pasouics B aBTokaractpode, M OHa oJHa ocTanach ¢ TpyaHbIM pebenkom. I1o e€ cimoBam, cBoero pedeHKa
OHa TOXE He cMorIa coepedn. Tema morepu OIM3KUX JIOACH paCKPBIBACTCS B CIIEAyIOIeM auaiore: “OHa
ymepna. Kak? S ybomma e€, — orBernna ona. OHa mocMoTpena eMmy B Taza. Eil 3To He HpaBHIOCH”
[MunosBuzaos. 2014;103]. Jlaiina ucnsitasia MHOTO Tops: “BermomHmiia, 4To B TOT rof €if MpUIIIOCch Haje-
BaTh TUIATOK TpH paza” [Mumnosumos 2014;104]

®enp Takke 3amMeyacT WIS, KOTOPYIO Takke rnposo3rnamaet u Jlaitna. OHa roBopuT 0 cBoboIE:
“Het! Boxe moii! Hukorna! Hukorma 6osibiiie He BbIiay 3amysk. JIroau, KTO BCTymaeT B Opak, — MpoaoII-
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KHJIa OHa, — JIa 9TO caMasi CKBEpHas IIyTKa HaJl YeIOBEKOM...OTO He AaéT cyacThsl... S mpocTo xody ObITh
CBOOOAHOM, — 3aKOHYMIIa OHAa. — Beap B 3ToM Besl cyTh AMepukH, He Tak ju?” [Munosuaos. 2014; 104]
CBo0os1a MO MHEHHIO TOH JKEHIIMHBI ABJISICTCS TJIABHBIM KaTAIM3aTOPOM CUACTbA JUIA uesioBeka. Benp u
B HallleM COBPEMEHHOM MHPE CYLIECTBYIOT TaKue e KOH(MIUKTHI BO B3aUMOOTHOLICHUSX MEXTY JIIOJbMH.
O06001mEHHO TOBOPS, HEKOTOPHIE MPOOJIEMBI, BO3HUKAIOLINE MEXIYy MaTepsMH U ACTbMH, KaK CBS3aHBI C
TEM, 4TO MEPBBIE HE MPEAOCTABIISIIOT PaBO BHIOOpA BTOPHIM, 3aCTaBIISAA MX CTPOUTH CEMbIO HE TI0 CBOEH
BOJIE.

WTak, U3 BeILIENIEPEUNCIIEHHBIX IPUMEPOB MBI MO>KEM CJIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO K€ TaKOE MOPaJb,
Y KakK OHa B3aMMOCBs3aHa ¢ Meradu3ukoli kadecTBa, 1o MHeHHIO Pobepra Meitnapaa [Iupcura. B nepByro
ouepenb, P.Ilupcur cuntaer cBo001y, Kak OCHOBOIIOIATAIOIIYIO YaCTh JUHAMHUYECKOTO KauecTBa, KOTOPOe
10 €r0 MHEHHIO OJJHO U3 CaMbIX OCHOBHBIX, TaK KaK OHO HE 3aBUCHUT OT CTaTHUYECKUX CTPYKTyp. [loHsATHE
cB00Oa-CUacTbe OH YHOAOOISET CUMBOJY CEPIIAHTHH U KOH(ETTH, KOTOPBIE KaK pa3-TaKH HE SIBIISIOTCS
MTOCTOSTHHBIMM M MOTYT M3MEHATCS KaXIylo cekyHay. P.Ilupcur mpencraBiser 4ATaTENIo CIEOYIOLINe
ciosa: “Cuactbe. Korna E.B. Yaiir mucan: «Ecmu xouTe )uth B Hplo FopKke, Hao ropeTs xenanneM ObiTh
CYACTIIMBBIMY, TO OH UMEJ B BUAY HE MPOCTO «CUACTIMBBIM», a TOPETh KeJaHHEM ObITh CUACTIMBBIM — TO
ecTb ObITh JImHamuvHbBIM [MunoumoB. 2014;123]. B melicTBHTEIBLHOCTH, AMHAMHYECCKOE KadyeCTBO B
KaKOH-TO CTETICHH JIy4Ille BIHUSET Ha YelIOBEKa, Be/lb, KOTJa Thl CBOOOJICH B CBOEM BBIOOpE, TO ycrex Tebe
ra-paHTUpoBaH. MBI COTJIACHBI C MHEHHEM THCATEIIS, IOTOMY YTO CYMTAEM, YTO CBOOOIa MK )K€ HE3aBH-
CUMOCTh — Ka4eCTBa, KOTOPBIC YEIOBEK MOXET MPHOOPECTH TOJIBKO TOT/IA, KOT/Ia HAYYHUTCS JIENaTh CBON
BBIOOpP caM, OTBeUaTh 32 CBOM IMOCTYNKH caM. IMeHHO Torna, 4eloBeK He OyJeT BUHUTh B CBOMX Oemax
OCTaJbHBIX M HAYYUTCS KUTh B TAPMOHHUU C CAMUM COOOH.

Taxoxe P.IIupcur He oTpHIiaeT TOT QakT, YTO JaKe €CITU OOIIECTBO SBIISIETCS CBOOOHBIM, JIFOIN HE
JTOTKHBI 3a0BIBaTh 1 0 Hayke. Kak Ham M3BECTHO, aBTOP KHUTH MPHUAEPKUBACTCS MHEHUS, KOTOPOE TTIACHT
— HAYKOW HY)KHO 3aHMMATHCS paly HAyKW M HE paad 0OOTaIleHUs WITH )K€ MOpadoIIeHus Hapoaa. DTo
3HAYUT, YTO HAyKa, TaK )K€, KaK ¥ CBOOO/A YeIoBeKa JOKHA OBITh OCBOOOXKIEHA OT TOCyNIapCTBEHHBIX
MOpAIBHBIX KOAEKCOB. TONBKO B 3TOM Cllydae OHa HE CMOXKET HaBpeIWUTh demosedecTBy. denp oTHOCHT
HayKy K JTHHAMHYEeCKOMY Ka4iecTBY, CKa3aB cienyromee: “Kak 3To Hu mapagokcanbHo, punocodus HayKu
HE OCTaBIISIET MecTa ISl Kakoi-mnbo HeomnpenenéHHon JJnHaMudeckoi qesiTeTbHOCTH, PEBOCXOJICTBO &€
COCTOWT B YHWKaJIbHON opraHm3anuu obpamenus ¢ Junamukoit” [MumoBumos. 2014;125]. Msr nmon-
JEpKUBAEM 3Ty U0 O TOM, 9TO HayKe BCE-TaKH MPHUCYIIE OBITH B TApaJLIeNd CO CBOOOI0 TOXe.

CrnenytommM, B CBOEH KOHIIEMIIMH aBTOP MPEACTABISIET CTaThdeckoe kadecTBo. OHO, IO ero
MHEHUIO0, BO3MOKHO JIaXkKe caMoe BakHoe 1uisl yenoBeka. Ho takoke P.ITupcur yrBepkaaer, 4To quHaAMHYEC-
KO€ KaueCTBO HEe MOKET CYIIECTBOBATh 0€3 CTaTHYECKOTO, U JIJISl TOT0, YTOOBI IPHOOPECTH BTOPOE YETTOBEK
JOJDKEH TPHAEPKUBATHCS OMPEACTCHHBIX (yHIAaMEHTANBHBIX 3HaHWWA. “Ecim y Bac HET CTaTWYeCcKHX
CTPYKTYp HAyYHOTO 3HaHUS, Ha KOTOPBIX MOYKHO YTO-THOO0 CTPOUTH, TO BBl OTKATHIBAETECH HA3a/l K MEIIep-
HOMY YeJIOBEKY. A eCJi HET CBOOOIBI MEHSTH 3TH CTPYKTYPHI, TO BaM 3aKPHIT JIFO00H manmbHedmmii poct.”
[MunoBuzaos. 2014;125]. Kak mpumep aBTOp MPUBOIUT HEKYIO CTATHYHO-THHAMHYECKYI0 KOMOWHAIIHIO,
MPUMEHSIEMYIO TIPH MPaBJICHUH TOCYIapCTBOM, TOBOPS Tak: “Kopoib mim KOHCTHTYIHS COXpaHSIOT CTa-
TUYHOE, MapiiaMeHT Wi Cy[I ACUCTBYIOT Kak J[MHamudeckas O4HCTKa, TO €CThb MEXaHU3M, IIOCPEICTBOM
KOTOPOTO HOBBIH JIMHaMUYECKUN TTOJIXO MOJKET OUYHCTUTH CTaphble CTATUYECKHE CTPYKTYPHI HE pa3pymias
TIPH 3TOM CaMoro IpaBuTeNbcTBa” [MunoBumos. 2014;125].

W HakoHer, BO BTOPOi OJIOBHHE pOMaHa aBTOP MPUBOIUT YATATENS K Pa3MBIIIICHHIO O OHOJIOTH-
YEeCKOM M COIMAIBHOM KadecTBe, MMEPBBIM U3 KOTOPHIX 0Onamaet Jlaiina, 1 KOTOPHIE OH COMOCTABIISET Ha
MpUMepe TMOXOTH, CIIaBbl U M3BECTHOCTH. DTH JBa KadecTBa TOXKE HEPA3PBIBHO CBA3aHBI IPYT C JAPYTOM.
Hanpumep, nzBectaocts P.ITupcur oTHOCUT K coluaibHOM CTpyKType. By iyun Hekorja o4eHb 3HaMEeHH-
ThIM mucareneM Pobept [Mupcur omrymaer ceds TeM, KOTOPOTO BCE XOTAT OKPY)KUTh CBOUM BHUMAHHUEM.
Jlo aToro momenTa [lupcur cumTa, 9To He SABIICTCS TEM MYKIHMHOM, KOTOPBIHM ObI TaK CUIILHO TTPUBIICKAT
cnabbIi mon. M oH HaYMHAII 4yBCTBOBATh ATO XK€ BJICUCHUE, KaK OBl MOJIB3YSICh OTUM MOMEHTOM. M TyT
aBTOP TOBOPHT, YTO 3TO HE MPOCTO CJIaBa, a YTO-TO OoJIbiee. Mex Iy YyBCTBOM W3BECTHOCTH M MOLLTOCTH
€CTh HeKas mapasuiens. [1o maeruto P.Ilupcura B 9yBCTBE ClIaBBI €CTh YTO-TO HEMPHUCTOHHOE. ITO TyBCTBO
BO3HHUKAET MPH BUE KYPHAIOB /ISl B3POCIBIX B Ta3€THBIX KHOCKaxX. “UTO-TO TPEBOKHOE BO3ZHHUKAET IPU
ux Bue TaM. Ho ecnu cunTaemip, 9T0 HUKTO HE CMOTPHT, TO XOUETCS B3TJISHYTh Ha 3TH KypHanbl. OxHa
4acTh TeOs XOUeT M30aBUTHCS OT DTUX KYPHAJIOB, a Jpyras X04eT MocMOTpeTh ux”’ [MunoBuaos. 2014;
143]. Tlo HamMM HAOIIOACHUSM, MBI CYUUTAE€M, YTO B 3TOM COCTOUT KOH(IUKT JABYX CTPYKTYp KauecTBa:
conualbHOH W Omonoruyeckoit. M3BeCTHOCTh — ATO JTUHAMHUYECKOE KadeCTBO, KOTOPOE HAXOJUTCS Ha
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YPOBHE CTaTUYHOTO COLUAIBHOTO pa3BuTHSA. HeOosbImolW MpoMEKyTOK BPEMEHH H3BECTHOCTH MOXKET
MPEACTABIATHCA YUCTHIM JUHAMUYECKUM KayeCTBOM, HO BIOCIEACTBUM 3TO He Tak. [lonoBoe BieueHue
SIBJIICTCS TOXKE TUHAMHUYECKUM KAa4eCTBOM, KOTOPOE BXOAUT B COCTaB OMOJIOTMYECKUX CTPYKTYp. OqHaKo,
M3BECTHOCTD — 3TO IMHAMHYECKOE Ka4eCTBO, HAXOIAIIEECS B COI[HABHBIX CTPYKTYpax. DTOT (akT nmpuaa-
€T U3BECTHOCTH HOBOE 3HAUCHUE. B MOCIEeNCTBUU aBTOP MPUXOJUT K MHEHUIO O TOM, YTO CJaBa MOXKET
IJI0XO BIUATH HA YETIOBEKA MPETMOHOCS TOT (aKT, YTO pajy He€ JFOAU TOTOBBI MATH Ha YOUICTBO U JTaXKe
BoiHy. U TyT mHcaTens yImoMHUHAET O TOM, YTO JOCTUTHYB JIFOOOTO yCIieXa YeIOBEK JOKEeH BCIOMHHUTH O
MOpPAJIbHOM Iepexojie, KOTOPbI MOKEH UATH BBEPX OT COLMAIBHBIX 3€pKal. JTO 3HAYUT, YTO MBI HE
JIOJDKHBI 3a0bIBaTh O JIEHCTBUTEIHHOCTH, KOTOPAsi HAXOAUTCS BHE STUX 3€PKaJI, 8 UMEHHO WHTEIUICKTYallb-
Has JEHCTBUTEIBHOCTh U AUHAMUYECKAS PEabHOCTh. IHBIMU cTIOBaMU, €CIH Y JIIOAEH €CTh BOBMOXHOCTb
MEepeTH OT HU3MHX (OPM IBONIONUU K 00Jee BEICOKAM, TO UM CJeIyeT BhIOpaTh 3TOT MyTh COONIOMAs
oOIIHMe TPUHIUIIEI OJIaroaTH U MOPANH, KYJIBTYpPHI U MOJUTHKH YCTPEMHUB CBOE CO3HAHHE K M3YUCHHIO
¢unocodun 1 MPaBUIHLHOMY OCO3HAHUIO 00BEKTUBHON JTEHCTBUTENLHOCTH.

3akioueHue. B 3akmioueHue, NpuBeas NPUBEAEHHBIC TPUMEPHI Mbl MOKEM CAENIATh BHIBOJ O TOM,
YTO 1000 YeTIoBEeK 00J1a1aeT KaueCTBOM, JIaXKe TaKOW KaK TIaBHEIN repcoHax kauru — Jlaiina. HecMoTps
Ha TO, 4TO 3Ta T€POUHSI HE UMEET BHICOKOI'O YPOBHSI COLMATIBHOTO Ka4eCTBa U HAXOAUTCS B COCTOSIHUU
CMSTEHHS U OTYASHUS, MHOXECTBO JIIOJIEH, MPOYNTABIINE 3TOT POMaH MOTYT CJENAaTh I Ce0s MOJI0KH-
TeNbHBIE MMOCTYATHI IT0 KOTOPBIM MOXHO OyJIET Jierde MmpeojoieBaTb CypOBYIO pealbHOCTh. B kadecTBe
WJUTIOCTPAIIMY aBTOP TPEJCTABISET TAKOE MOHATHE KaK CTaTHYHBIA (puibTp. OH sSBIsSETCS Kak OB CHMBO-
JIOM OYHMILIEHHsI MBICIIEH YeIOBeKa OT CTEPEOTHIIOB M HEXeNaTelbHbIX MHeHUH. 1111 00BsICHEHHS 3TOTO
SIBIICHUSI aBTOP MPUBOJUT B MPUMEP TECT Ha ONpeeeHne Mru30(peHnH, KOTOPBIA KOrIa-To ObLT MpoJie-
MOHCTPHPOBaH mpo0Ooit Popuaxa ¢ KISKCO# Ha Haare Mu30QpeHnH, IPH KOTOPOM IPOU3BOJIEHO HACTaB-
JICHHBIE KIISIKCHI [TOKa3bIBAIOT MALIMEHTY U CIPAIIMBAIOT Y HErO O TOM, YTO OH BUJUT, Ha YTO TOT OTBEYAET,
YTO BUIMT JIO0E3HYIO AaMy C 1iBeTamu. Ecii ke OH Tak TOBOPHUT, TO 3TO BOBCE HE MPHU3HAK MH30(PEHUN.
Ho ecnu »xe yenoBek rOBOPUT, YTO BUAUT YPOIJIUBBIE KIISIKChI, TO 3TO 3HAYUT, YTO €CTh IOBOJ YCOMHUTHCA
B €ro MCUXUYECKOM 3710pOBbe. [IpoTHBOpPEUNBO B 3TOM CYXKICHHH TO, YTO TOT, KTO CKa3an abCOIOTHYIO
JI0%Kb, CYUTACTCA 3APABOMBICIISIIIIMM YEIIOBEKOM, a TOT, KTO CKa3aJl IPaBAY OTKIOHSETCS OT HOPM 310pOBO-
ro 4enoBeka. 13 3Toro, MoHO cenaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3IPAaBOMBICINE — 3TO HE UCTHUHA, U 3J0POBBIH
YeNOBEeK ATO TOT, KTO COOTIOAaeT HOPMBI OOIIECTBA M OTBEYAET OXKUAAHUSM OKPYKAIOUIMX €ro JIFO/ICH.
Ot1oT ke camblii meron, P.Ilupcur ¢ momeit 3aboTel xoTen nmpuMeHnThs Ha Jlaiine. 11 B pomane nucatens
MNPUXOJUT K 3aKIIFOUEHUIO O TOM, YTO YEJIOBEK C HU3KUM YPOBHEM COLUAIBHOTO KAYECTBA MOKET 0Ka3aThCs
B HEKOW KyJIBTYPHOW 3aBUCUMOCTH. Bpems oT BpeMeHH eMy clieyeT o0pamarbes K IpeCTaBUTENO COIH-
AIbHOM MOMOIIY WITH IICUXOJIOTY JJIsl MOAAEPKAHUS 340POBOT0 BOCHPUITHS MUpa. UeloBeKy Hy JHO IIPUH-
SITh IEUCTBUTEIIBHOCTh, APTYMEHTUPYSI 3TO TEM, UTO €r0 CONPOTUBJICHHUE KYJIbTYPHBIM HOpMaM He IIpUBeE-
IET K ycHemHoMy KOHIy. TOIBKO B 3TOM ciy4ae OH CMOJKET JKUTh OOBIYHOM, HOPMAITBbHOHN JKHU3HBIO,
HECMOTpsI Ha HAJIM4IHe POo0OIIeM, KOTOPhIE MOTYT BO3HUKHYTH B paMKax cOIiyMa. To ecTh, ecliv clieIoBaTh
paMKaM KyJbTYpHOH U COLIMAIBHOM IEHCTBUTEIBHOCTH, TO YEJIOBEK MOXKET )KUTh B TADMOHUU B TUHAMUKE
Pa3BUTHUS OCHOBHBIX KauecTB. IIpu 3TOM, eciu cineoBaTh 3TOMY METOAY, TO CTaTHYHAs CUCTEMa LICHHOC-
Teit Oyaer Kak Obl OT(PHIBTPOBBIBATH HEXKETIATEIbHBIE MHEHHUS M OCTABIISATH TOJBKO KEllaeMbIe.

Harre co6cTBeHHOE MHEHHE O TOM, ITOIYYHIIOCH JIM aBTOPY JI0Ka3aTh TO, 4To Jlaiina moxkeT o0manarh
KAaueCTBOM SIBJISIETCS IIOJIOKUTENIBHBIM. B caMOM KOHIlE poMaHa, reépOrHs BCTAET HAa NPABUIIBHBIA IyTh.
Mp&1 cumTaeM, B 3TOM el moMor anbTep aro nucatens emp. On npuaepxuBaeTcst Toi Gunocodnu, 94To B
HaIel KM3HU J0JDKHO MPEBANUPOBATh 100po. CehuTasch Ha HHAYCCKYIO PETUTHO3HYIO IEHHOCTh IXapMBl,
OH CUHUTAET, YTO €CIIM YeJIOBeK OyaeT Aenarh 100po, ToO eMy OyAeT COIMyTCTBOBATH yiadya Ha MPOTSHKEHUH
Bceil ero )ku3Hu. B nefictBuTensHOCTH, cnoBa [Tupcura moATBEp K Aat0TCS €r0 MOCTYIKaMK IO OTHOIIIEHUO
k Jlatine. JloOpo, KoTopoe OH IIPOSIBIII K HEW MpUBENIO €€ K OCO3HAHHIO TOTO, YTO OHA HE JOJDKHA OOJIBIIE
MPOIOJIKATH PACITyTHBINA 00pa3 )KU3HU. ITOT MOMEHT aBTOp U300paxkaeT MpH MOMOIIIN CKPHITOTO CHMBOJIA
MPaBMJIBHOCTH, KOTOPBIA MBI HAallTK B 00pa3e nepcoHaxa Paiirena. OH Tak jke, KaK U B Ha4aJe MOSBIIAETCS
B caMOM KoHIle 1 3a0upaeTt Jlainy ¢ axT1e1 @enpa. 3TOT MOCTYIOK CUMBOIIU3UPYET TO, YTO MHOT/IA JIIOIIM
HE XBaTaeT B MX XXHU3HHU TOTO YeNOBEKa, KOTOPHIl CMOT OBl WX HACTaBUTHh Ha MPABWIBHBIN MyTh TaKUM
00pa3oM, 4ToObI YEJIOBEK Havyasl 4YyBCTBOBATh OTBETCTBEHHOCTD 3a CBOM IJIOXKE ITOCTYIIKU U BIIPEIh 00T~
Csl COBEPINTH UX. [lpcur BoBCce HE CUMTAET ATO CYACTIUBBIM KOHITOM. OH CUNTAET, UYTO KaXKIbIi MOJTyJaeT
B 3TOM KM3HHU TO, 4TO OH XoueT. K mpumepy, Jlaiina Haia nyTh K CBOEMY JalIbHEUIIIEMY CYIIECTBOBAHUIO
yepe3 aaBokara Paiirena. Puuapn Paifren sTum cambiM J00HIICS CBOEH MPaBOTHI M HAKOHEII, ITyTeIecT-
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Bytowmii ¢punocod [upcur, on xe deap MOTyUHIT TUHAMHYECKYIO CBOOOIy M CHOBA OTIIPABUIICS B MYTh
Ha CBOEH IXTE.
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PABOTbBI POMAHUCTA 13BUJA MUTYEJJIA

AnHomayua. B cmamve paccmampusaemcesi meopuecmeso Jreuda Mumuenna, evioaiowetics guey-
Dbl COBPEMEHHOU AHIUUCKOL TUMepamypbl, NOIYHUGULEL WUPOKOe NPU3HAaHUe 01a200apsi C6OUM HOBAMOP-
CKUM npuemam noeecmeosanus u memamudeckou enyoune. Onucarno, umo nonyasmoouozpaguieckuii po-
man Black Swan Green («Hepnuiil 1eb6eob 3enenviity. 2006) omxodum om 60nee SKCNEePUMEHMATbHBIX Pa-
oom Mumuenna, maxux kax Cloud Atlas («Obaaunvui amnacy) u «Number9Dreamy. Bmecmo smozo on
npeonazaem, Ka3aiocy Ovl, NPsMOe NOBECMEOBAHUE O 63POCICHUU, COXPAHSISL NPU IMOM MHO20VPOBHEBYIO
CNIOJHCHOCMb, KOMOPAsi Xapakmepuszyem e20 pabomvl. Agmop noaazaem, ymo e2o paboma 0eMOHCmpupyem
€800 AMOUYUOIHYIO CINPYKMYPY, MEMAMUYECKYIO KIACCUDUKAYUIO U UHMEPMEKCIMYATbHOCIbIO, YO CMa-
8UM €20 Ha NepeOHUll Kpail COBPEMEHHbIX TUMEPANMYPHBIX IKCHEPUMEHINOS.

Knrouesvie cnosa: /[36u0 Mumuenn, Black Swan Green, poman, XXI gex, crosicem, cucmema.

ROMAN YOZUVCHISI DAVID MITCHELL ASARLARI

Annotatsiya. Ushbu maqola zamonaviy ingliz adabiyotining yuksak namoyandasi bo ‘Igan, o ‘zining
innovatsion hikoyalari va tematik chuqurligi bilan keng tan olingan Devid Mitchellning ijodini ko ‘rib chi-
qadi. Yarim avtobiografik roman Black Swan Green [2006] Mitchellning Cloud Atlas va Number9Dream
kabi eksperimental asarlaridan voz kechish sifatida tasvirlangan. Buning o ‘rniga, u o 'z ishini tavsiflovchi
qatlamli murakkablikni saqlagan holda, oddiy ko ‘rinadigan yoshga oid hikoyani taklif giladi. Muallifning
fikricha, uning ishi maqsadli tuzilmani, tematik tasnifni va intertekstuallikni namoyish etadi, bu uni zamo-
naviy adabiy eksperimentda birinchi o ‘ringa qo ‘yadi.

Kalit so‘zlar: Devid Mitchell, Black Swan Green, roman, yigirma birinchi asr, hikoya, tizim.

NOVELIST DAVID MITCHELL’S WORKS

Annotation. The article deals with the works of David Mitchell, a towering figure in contemporary
English literature, has received widespread acclaim for his innovative narrative techniques and thematic
depth. It is described that Black Swan Green [2006], a semi-autobiographical novel, departs from
Mitchell’s more experimental works, such as Cloud Atlas and Number9Dream. Instead, it offers a see-
mingly straightforward coming-of-age narrative while retaining the layered complexity that characterizes
his work. The author asumes that his works are known for their ambitious structure, thematic complexity,
and intertextuality, placing him at the forefront of contemporary literary experimentation.

Keywords: David Mitchell, Black Swan Green, novel, twenty-first century, story, system.

Beenenne. [[pBux MuTdesut cran OJHAM U3 CaMbIX BIMATENBHBIX U HHHOBAIIMOHHBIX POMAaHHUCTOB
JBaLATh TIEPBOTO BEKa, OKa3aB IIyOOKOe BIHMSHUE Ha COBPEMEHHYIO JnTeparypy. Pomanst MuTuernna -
«Cloud Atlasy», «Bone Clock» n «number9dream» n mpyrue — uccienyroT nepecedeHne BpeMeHH, MIeH-
TUYHOCTH U B3aMMOCBS3aHHOCTH, OTpaXkas Kak (pparMeHTHPOBAHHYIO IPHPOIY COBPEMEHHOTO MHUpA, TaK
M 4eJI0BEYECKOe CTpeMIIEHHE K CMBICTY cpeny HeonpeneneHHOcTH. CriocoOHOCTh MuUTYeIa CMeIBaTh
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aHPBl U CO3/1aBaTh IMOBECTBOBAHMS, OXBATHIBAIOIINE CTOJIETHA M TreorpadMuecKue PEruoHBl, SBISETCS
OTpaXeHHEM II00AIM3UPOBAaHHON pealbHOCTH ABAUATH MEPBOro Beka. Ero moBecTBOBaHMS HAXOIAT TIIy-
OOKUil OTKJIMK y YnTaTenel, KOTOpbIe MO3HAIOT MUP, KOTOPHIH CTAaHOBHUTCS Bee OoJiee B3aMMOCBSI3aHHBIM,
rZie TPaHULbl MEXKIY JOKATbHBIM M TJI00aIbHBIM, MPOLLIBIM U OyIYIIMM U JaXKe MEXIY PEealbHOCTBHIO U
¢anrazueil pazmpITel. To, Kak €ro poMaHbl MEPEIUIETAIOT MEPCOHAKEH U CIOKETHBIC JIMHUH BO BpEMEHU U
MPOCTPAHCTBE, TOAYEPKUBACT OOLIHI YETOBEUECKHMA OIBIT, HECMOTPSI HA OTPOMHBIE Pa3IndHs B KyJIbTYpE,
reorpaduu u smoxe. B 3moxy, 0oTMEUeHHYIO OBICTPBIM TEXHOJIOTHYECKUM HPOrPEccoM, H3MEHEHHEM KIIH-
MaTa U TeONOIMTHYECKON HEOPeIeIeHHOCThIO, NCCeloBaHne MUTYEIIIOM aHTHYTOIMYECKOTo OyyIie-
T'0, 9KOJIOTHYECKMX KPU3KCOB M 3THUKH TEXHOJIOTHH B TaKUX poMaHax, kak «Bone Clock» u «Cloud Atlasy,
npeacTaBisieT co0ol IUTepaTypHOE pa3MbILUIEHHE O TPEeBOrax ABaLaTh IEPBOro Beka. Ero crnocobHocTs
0OpOTHCS C TAKUMH [TPOOIEMaMH, COXPaHssi TyMaHHUCTHUECKHH (poKyc Ha 60pb0Oe U CTPEMIICHHUSX OTIEIb-
HBIX NIEPCOHAXKEH, BBIICISACT €ro KaK MHcaTelsl, KOTOPbIH ylaBIMBaeT Mpo0iIeMbl HAllIer0 BPEeMEHH.

Bonee toro, B3anmopeiictBie Murtdesuia ¢ moCTMOACPHUCTCKUMH U TIOCTIIOCTMOJCPHUCTCKIUMH Te-
MaMH MO3UIMOHUPYET €ro KaK MOCT MEXIY JTUTEePaTypPHbIMH TPaAULUsAMH. Ero SKCiepiMEeHTHI C IOBeCT-
BOBaTeIbHOM POpMOH, TakoH Kak BiIoxeHHas cTpykrypa Cloud Atlas mim ¢pparMeHTHPOBaHHOE CHOBHIHOE
kagecTBO Number9Dream, 1eMOHCTPUPYIOT €ro ClIOCOOHOCTh K MHHOBALMSIM, IIPH 3TOM IPOJOJDKas B3a-
WMOJEWCTBOBAThH C HAcIeIUeM MPOLUIBIX JUTEpaTyPHBIX OBHKeHUH. Takum obpas3om, pabota Muruenna
OpocaeT BBI30B TPAJAULOHHBIM [TI0OBECTBOBATENBHBIM (popMaM U IpeaIaraeT YNTaTessIM OPa3MbILUISAT O
MOCTPOEHNH PEaTbHOCTH, BPEMEHH M UACHTUYHOCTH B KOHTEKCTE KaK JIMYHOMN, TaK M KOJIJIEKTUBHON MCTO-
puu. [logsoast uror, MOKHO cKaszatk, 4To padota [3Buaa Murtyesuia umeeT 00JbIIOE 3HAUCHHUE AJIS JIUTE-
parypsl ABaLaTh [IEPBOrO BEKa U3-3a €€ TEeMaTHUECKON aKTyalbHOCTH, CTPYKTYPHOTO HOBATOPCTBA M BOB-
JICYCHHOCTH B COBPEMEHHBIE II100anbHbIe podiieMbl. Ero poManbl mpeacTaBisiioT co60i HE TOIBKO Xy-
JOKECTBEHHOE OTPaKEHUE CIIOKHOCTEH COBPEMEHHOTO MUPa, HO U OoJiee rIyOOKOe HCCIeN0BaHUE TOTO,
YTO 3HAYMUT OBITH YETIOBEKOM B BCE OOJIee CIOKHYIO M B3aUMOCBSI3aHHYIO 3I10XY.

O030p mTepaTypbl. OTOT 0030p JIUTEPATYPhl COCPENOTOUEH Ha KPUTHUECKOM aHAIN3€ POMaHa, ¢
0cOOBIM aKIIEHTOM Ha TOM, KaKk MUTYEJT YyIIpaBisieT TAKUMHU TEMaMH, KaK HACHTHYHOCTb, OJPOCTKOBBIN
BO3PACT U COLaNIbHAsL JUHAMUKA, C IOMOILBIO CBOETO CI0XKHOT'O HUCIIOJIb30BaHUS CTPYKTYPBI M CTHIIS.

B3pocnenne n unenTrnanocTh: OnHOM 13 ocHOBHBIX TeM B Black Swan Green siBisieTcst ucciemnoBa-
HUE€ UJSHTUYHOCTH, 0COOEHHO Yepe3 MprU3My ITOAPOCTKOBOTO Bo3pacTa. | TaBHEI repoii pomaHa, [Ixeiicon
Teitmop, 13-meTHUit ManpuMK, BRIPOCIINI B HEOONBINON aHTIMICKOW AepeBHe B Hadane 1980-x romos.
Omnsit JxeiicoHa, CBSI3aHHBIN ¢ M3IeBaTEeIhCTBAMH, CEMEHHON HECTAOMIIBHOCTRIO U ero 00pb0oii ¢ nedex-
TOM peuH (3aMKaHUEM), 3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO B TEME JMYHOCTHOI'O POCTA. Y YEHBIE HCCIICA0BAIIY,
KaK BHYTpeHHHI KOHMIHUKT J[XKeiicoHa, 4acTo yCcyryOnseMblii ero 3anKaHneM, BBICTYIIaeT B KAUYECTBE Me-
tacdopsl OOPHOBI 32 CaMOBBIpAXKEHHE W (POPMUPOBAHHE HISHTHYHOCTH B MOAPOCTKOBOM Bo3pacte [12].
Mutuenn nepenaer 3Ty HEeOoIlpeAeIeHHOCTh Yyepe3 (parMeHTapHble MbICIN JKEHCOHa, KOTOPbIE OTPaXKAIOT
ero 0oJjee IMUPOKUIL ITyTh K CAMOIIPHHSTHIO.

Kputuku taxke oTMeTHiIH, 4TO H300pakeHne MUTYENI0M IOJPOCTKOBOT0 BO3pAcTa O JHOBPEMEHHO
HOCTQJIBTMYECKOE M KpUTHYeCKOoe. POMaH oTpakaeT HIOAHCHI CelNbcKor AHTamH 1980-X TOA0B, BKIIOYAS
TPEBOT'H XOJIOAHOH BOIHBI M KYJIBTYPHBIE CABUTH TOTO BpeMEHHU. XEHTOPH [7] 3aMedaeT, 4To n300pakxeHne
MuTueniom noIpoCTKOBON JKU3HU MIEPEIUIETAETCs] ¢ TOHKUMH KOMMEHTAapHUsIMU O COLATIbHO-TIOJIUTHYEC-
KOM KJIMMAaTe, UCIOJIb3Ysl OrPaHUYEHHOE MOHUMaHue [[>xeiicoHOM I100albHbIX MPOOIEM AT OTPAXKEHUS
0oJiee MUPOKUX CTPaxoB dMoXH. JImaHas sBomrorus JkelicoHa, 0T MalburKa, HEYBEPEHHOTO B ce0e M3-3a
CBOEI'0 3aMKaHus, 10 6osiee yBEpEHHOI'0 IOAPOCTKA, OTPAXKAaeT HEYBEPEHHBIM ONTUMH3M, KOTOPBIH Xapak-
tepuzoBai 1980-¢ Toap! Kak MepeXOIHbIN MEPHOT B MEPOBOU ITOJIMTHKE.

Crpykrypa moBecTBOBaHUs U ¢parmenTanus: CTpykTypHble permenns Mutdemra B Black Swan
Green NpuUBIEKIN 3HAUNTEIbHOE BHUMAaHUE CBOEH pOJIbi0 B ((OPMUPOBAaHUM TEM poMaHa. PoMaH paznenex
Ha TPUHAJUATh [V1aB, KaKJas U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET Mecslly B xkM3HU J[xKelcoHa, mpuyeM Kaxaas
ri1aBa QyHKIMOHUPYET KaK CaMOCTOSITEIbHAs UCTOPHSL. DMU30ANYECKUI XapaKTep IIOBECTBOBAaHUS OTpa-
*aeT pparMeHTUPOBaHHBIM, YaCTO Pa3pO3HEHHBIN OIIBIT IOAPOCTKOBOIO BO3PACTa, I KaX10€e
COOBITHE KaKETCS BAKHBIM M OTOPBAHHEIM OT ciemytomiero. Kak ormedaer llyrapmen [13], 3TOT cTpyk-
TYpHBII BEIOOp YCHIIMBAET UCCIEOBAHUE POMaHa TEMIIOPAIHHOCTH U maMaTu. Kaxkaas riaBa He TONBKO
(puKcupyeT omnpeeIeHHBI MOMEHT B JkKHM3HHU J[)keiicoHa, HO M OTpa)kaeT CIoCO0bI, KOTOPBIMH MTaMsTh MO-
JKET U30JIMPOBATH U MPCYBECINYUBATE IICPEIKNBAHNA.

UcnonszoBanue Mutuemnom ¢pparmenranuu B Black Swan Green otnugaercs oT ero 0osee skcnep-
WMEHTANBHBIX pOMaHOoB, Takux kKak Cloud Atlas, riae ¢pparmenTanms Heroab3yeTcst Ayl HapyIeHUs JTNHEH-
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HBIX [TOBECTBOBAaHUI B HECKOJILKHX BpeMeHHbIX uHMAX. B Black Swan Green ¢parmenTanus nefictyer
B OoJiee TPaAULMOHHBIX PaMKaX HCTOPHU B3POCIEHUS, HO BCE K€ OpOcaeT BBI30B YUTATEINSAM, YTOOBI COO-
patb BoequHo pasButue /[xeiicoHa kak cBs3HOe moBecTBoBaHue. Kak ormeuaer Xaptiu [8], ata dopma
MOBECTBOBAHUS TpeAIaraeT YHTATEII0 PacCCMOTPETh 3HAYMMOCTh KaXIOTO M30JMPOBAHHOTO COOBITHS B
¢dopmupoBannu nonumanus JpxkeficoHoM cedst 1 CBOEro Mupa.

SI3bIK, 3aMKaHUE U TOJIOC: 3HAUUTEIbHAS YacTh KpuTHdeckoro ananusa Black Swan Green Obia coc-
peaoToveHa Ha OTHOIIeHUH MuTderia K 3aukaHuto JxelicoHa u ero posid B poMane. 3aukanue Jlxelicona
— He TOJBKO UCTOYHUK JIMYHOT'O CMYIIEHHUS, HO M MeTaopa ero HecrocoOHOCTH CaMOYTBEPAUTHCS B MUPE,
TpeOytomeM KoHpopmusMa. KpUTHKH TOAYEPKUBAIOT, KaK MHTYEIT UCIIONB3YET SI3bIK ISl OTPasKeHHUs
BHYTPEHHUX 1pobiemM J[kelicoHa, B YaCTHOCTH €ro cTpaxa ObITb OCYXIEHHBIM H ITOABEPTHY THIM OCTPaKU3-
My. Kepmoy [10] otmeuaer, uro monpobHOe onricanne MuTYeIOM 3IH30/10B 3auKaHus JxericoHa pac-
KpBIBacT 0oJjiee MMPOKUE SMOLMOHAIBHBIC MOCIEICTBHUS PACCTPONCTB KOMMYHHUKAIMU, MO3ULIHOHUPYS
rosoc /IxelicoHa kak OyKBalIbHYIO U 00pa3HyIo 00pb0Y 32 HACHTUYHOCTD.

B cBoeii pabore Jlptonc [11] nuccnenyer cBa3p Mexxay nedexrom peun xeiicona u 6oee LIMPOKUM
HCCIIEIOBAHNEM MOJYaHMS U rojoca B poMaHe. 3aukaHue /[KelicoHa 4acTo 3acTaBIIET €ro 3aMOJ4arTh,
OJHAKO €r0 BHYTPEHHHH MOHOJIOT OOrar HaOMIOACHUSIMH U OCTPOYMHEM, MTOTYEPKUBAs HECOOTBETCTBHUE
MEX]Ty ero MyOIHYHBIM U JTJHYHBIM «51». JTa NBOHCTBEHHOCTH rojioca /[)kelicoHa — ero YCTHBII U BHYTPEH-
HUH TOJIOC — OJYEPKUBAET HAMIPSHKEHNE MEXy CAMOBOCIIPHUSTHAEM U ITyOIMYHON HIEHTHYHOCTHIO, TEMA,
KOTOpas MPOXOJUT Yepe3 BECh POMaH.

ConmanbHbIN KITacC ¥ IWHaMUKa ceMbH. Eine ogHoN BaxkHOW o0nacTeio nHTEepeca B Black Swan
Green sBIIIeTCS HICCIIEIOBaHNE B POMaHe CONMAIBHOTO Kiacca W JUHAMUKH CEMbH B CEIbCKON AHIIINM.
VYyenple n3yunnu, kak Mutdenn nomermaer J[kelicoHa B CONMANBHO-DKOHOMHUYECKYIO HEpapXHio CBOSH
JIEpEBHU, TJIe €T0 BOCIIUTAHKE B CPETHEM KJIACCE OAHOBPEMEHHO JIAeT eMy IIPUBUIIETHH U OTAAJSIET €ro OT
€ro CBepCTHHKOB M3 pabouero kiacca. JxoHCcoH [9] oOcykmaeT, Kak KjaccoBas HApPsHKEHHOCTh TOHKO
BIUIETeHA B OMBIT /[)kelicoHa, OT ero B3auMOJIEHCTBHS CO IMIKONBHBIME XYJHTaHAMHE JI0 PAcTYIIETo Harl-
PSOKEHHSI MEX]Ty ero poauTensmMu. PomaH prcyet mopTpeT cooOIecTBa, Tae KIacCc i SKOHOMUYECKHIA CTa-
TYC TOHKO BITUSIOT Ha OTHOIICHHUS M COIIMAIEHYIO MOOMUIIBHOCTb.

MetonoJiorus uccjiegoBanus. [IocTMOIEpHUCTCKUI EPUOJ — ATO B IEPBYIO OUEPENb HCTOPHUYEC-
Kas ATI0Xa, OXBaThIBAIOIIas BTOPYIO MonoBuHY 20-ro Beka, ¢ 1950-x romos mo Hacrosmiee Bpems. OH oTpa-
JKaeT 3HAYMTEIhbHBIE TPE00pa3oBaHus, TPON3OIIEAIINE Mocie BTopoli MUpOBOI BOWHBI, OXBATHIBAIOIINE
MTOJINTUYECKHE, COITHANBHBIE, YKOHOMUYECKHE U KyJIbTYpHBIE COOBITHSA. DTOT MEPHOJ YaCcTO paccMaTpu-
BaeTCs KaK Mepexof K MOTPEOUTENhCTBY | TIIOOATH3ANH, TIPU 3TOM MHOTHE MTOCTMOIEPHUCTCKHIE MBIC-
JUTENN BBICTYNAIOT 32 MHTEPHAIIMOHAIM3M BMECTO HAIlHOHAIIM3MA, T10JIaras, YT0 HallMOHAIN3M 10 CBOEH
CYTH OIACeH M MOXKET CITPOBOIIMPOBATh BOWHBI. B mocTMOIepHI3ME eCTh OTpHIIaHNE a0COMIOTHON HCTUHBI
Y pEaIbHOCTH, YTO O3HAYaeT, YTO PEaThbHOCTh He (PMKCHPOBaHA, & BMECTO ITOTO KOHCTPYHPYETCs, 4aCTO
MTOCPEACTBOM MeanacuMyiisiiuii. Eme omHo# Kito4eBoit 0COOCHHOCTRIO sIBIIsieTCS (POKYC Ha OWHAPHBIX
OTIITO3UITUAX, TAKMX KaK IIEHTpP IMPOTUB MapruHaia, s MpOTHUB APyroro, Boctok mpotus 3amaga u My»X4ruHa
MIPOTUB JKEHIIWHBL. JTH OMHAPHOCTH CIIOCOOCTBYIOT (pparMEeHTHPOBAHHBIM HIEHTHYHOCTSIM, T/IE JIFOJTU
TTOTYMHSIOTCS )KETIAHHIO, BIIACTH U AUCKypcy. KpoMe Toro, mocTMoiepHI3M OTBEpraeT uaer0 00beKTUBHON
WCTOPHUH, paccMaTprBas WCTOPHUYECKHE TOBECTBOBAHMS KaK BBHIMBIIUICHHBIE MPEICTABICHUS, a HE Kak
(axkTyeckne or4eTsl. [locTMOMEPHUCTBI YTBEPKIAIOT, YTO UCTOPHS SBISETCA MPOIYKTOM HappaTHBU3A-
[IWH, 9TO JENIAET €€ «HCTOPHUOTpaPUUIECKON», a HE YUCTO NCTOPHUIECKOM.

B nmureparype smoxa moctMoiepHA3Ma XapaKTePU3yeTCsl TAKUMH TeHICHIMAMH, KaK METaIpo3a, HH-
TEePTEKCTyallbHOCTh, HCTOPHOTpaduyecKas MeTanpo3a U Marudeckuii peanusM. Ocoboe BHUMaHHE yaEs-
eTCs MHTEPTEKCTYAIbHOCTH M MPEACTABICHHUIO O TOM, YTO OPUTHHAIBHOCTD HEJOCTH)XKHMa; BMECTO 3TOTO
MTOCTMO/IEPHICTCKHE aBTOPHI HCIIOIB3YIOT HPOHHIO, TAPOAHIO M CTHIN3ALKI0. [I0CKOIBKY MHOTHE TTOCTMO-
JEPHUCTCKUE PabOThI YKOPEHEHHI B KOHTEKCTe BTOpoii MUPOBON BOWHBI, XOJOMHON BOMHBI M SIEPHBIX
yIpo3, aBTOPBI YacTO BRIPAXKAIOT CBOE Pa309apOBaHKE C TIOMOIIBIO HPOHUYECKUX U MapOJUIHBIX TOHOB B
CBOMX IIPOM3BENCHUSIX. MIHTepPTEKCTyaTbHOCTh UTPAET MEHTPAIHHYIO POJb B MIOCTMOJEPHUCTCKON JIUTE-
paType, BBITEKas U3 yOeXKAEHHUS, YTO PEaNbHOCTh MO0 HE CYIIECTBYET, JUOO0 CKOHCTPYHPOBaHA, H YTO
OPUTHHAIBHOCTH HE cyliecTByeT. OHa OTHOCUTCS K HJIEE, YTO TEKCTHI CCHUIAIOTCS Ha IPYTHE TEKCTHI, a He
Ha pealbHOCTh. T€CHO CBs3aHa C METAIPO30ii, T/Ie XyI0’KECTBEHHOE MMPON3BEICHNE 3aCTABIISET YUTATENEH
0CO3HAaTh CBOIO COOCTBEHHYIO BBIMBILIUIEHHYIO IIPUPO/Y, YaCTO MTOCPEACTBOM TEKCTOBBIX CCBHIJIOK Ha JIPY-
rue npousBeneHus. IloctMoaepHUCTCKIE THCATENN UCTIONB3YIOT Takue MPUEMBI, KaKk UPOHUS, apoIus,
noJipakaHue, HAMEKH U JIaKe IIaruar, 9ToObl CO371aTh IOCTOBEPHOCTh M CMBICI B CBOUX PabOTax.
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AHanu3 U pe3yabTarhl. [locTMoaepHICTCKas IUTEpaTypa BOSHUKIIA KaK OTBET Ha MOJEPHHUCTCKYIO
JUTEPATYpPY, OTBEPrasi MOJAEPHUCTCKUE 3JIEMEHTHI, IPY ATOM 3aHMMas HPOHHUYHYIO, HACMEIUIUBYIO U UT-
POBYIO O3UIHIO. B 3TOM cMBICIIE TOCTMOAEPHUCTCKYIO IUTEPATYPY MOKHO PacCMaTpUBaTh Kak MapoIUI0
Ha MOZEPHHU3M. B oTIHMUNe OT MOAEPHUCTCKUX MUCATENEH, KOTOPBIE H300paKaloT MUP KaK XaOTUYHBIH, a
JO/IeH B HEM KaK OTUYXKICHHBIX, IOCTMOJCPHUCTCKUE MUCATENU MPUIACPKUBAIOTCS 00JIee TIECCUMUCTH-
4yeckoro B3risina. OHM MPU3HAIOT, YTO MHP BPSIZ JIM YAYYIIUTCS, OTpaXkas Xaoc, BOMHBI U 3710, KOTOPBIE
(hopMHPYIOT YenoBedecKHi onbIT. ClenoBaTeNbHO, TIOAU B TOCTMOJIEPHUCTCKIX PadOTax 4acTo AEMOHC-
TPUPYIOT MAPAaHOKIO0 OTHOCUTENIFHO Oy IyIIUX yrpo3, Ha KOTOPbIE OBIHUSIO TPABMAaTHUECKOE BO3ACHCTBHE
Bropoii mupoBotii Boitnsl [15]. C 3T0ii TOUKH 3peHus, 0 cocTosiHUM Tpaaunuu bildungsroman B moctmoep-
HUCTCKHUH nepruoA. B moctMonepHHU3Me €cTh 1Ba BaKHBIX BONPOCA, CBS3aHHBIX C COCTOSIHUEM MHIVBHJA.
[lepBbIif U3 HUX KacaeTcsi TOro, YTO MHIUBHI SBISIETCS CyOBEKTOM, a BTOPOH - TOTO, YTO MHIUBHI MO~
YHHEH, TOAYNHEH, CKOHCTPYHPOBAH, YIOPSAA0YEH — COLUANBHO, TEKCTyallbHO, NcToprudeckh. Kak batnep
OOBSCHSET ATOT ACHEKT B CBOCH KHHUTE TaK:

“For the postmodernist view of this ‘socially constructed’ self ignores the way the self is constituted
by an individual’s maintenance of an original, often idiosyncratic narrative of him or herself. This is the
key to creativity in the individual” [2002;57-58 c.].

B snoxy mocrMmozmepHu3Ma MyTh 4YelOBEKa K CAMOIO3HAHHMIO 4acTo (POPMHUPYETCS] €ro OINBITOM.
MHorue nocTMOAEPHUCTCKHE TOBECTBOBAHUS WITIOCTPUPYIOT 3TOT MPOLIECC YEPE3 aKLEHT ITIaBHOTO I'epost
Ha ero YHUKIbHBIX OTIMYMSX U XapakrepucTukax. [lo cioBam XaryeoHa, «Y TBep)KIeHNE HACHTUYHOCTH
Yyepes OTIINYHE U CIeNU(UIHOCTD SBISETCS MTOCTOSHHON TEMOW B TIOCTMOJIEPHUCTCKON MBICII [1988: 59].
Hecmotpst Ha paznuuHble KyIbTypHBIE U COLIMATIbHbIE U3MEHEHHS], BIAMSIOLINE Ha TOBCEAHEBHYIO )KU3Hb U
IuTEparTypy, QyHIaMEeHTaIbHbIC acEeKThl TPAAULMOHHOIO kaHpa bildungsroman coxpansrorcs, Tenepb
BKJIIOYMB B ce0s1 COBPEMEHHBIE AJIEMEHTHI.

Cewmeitnas quaamuka B Black Swan Green Taxoke sIBISETCS KIFOUEBBIM HalpaBICHHEM JUTEPaTyp-
HOro aHanusa. Mutdemn nzobpaxkaer cembio J[KeificoHa Kak MHKPOKOCM 0ojiee KPYITHBIX COLMATbHBIX
CIBHUTOB, poucxoasamux B Anrimu B 1980-x romax. Kapeepasie amOutiuu otia J[)xeiicona u crpemiieHne
€ro MaTepH K HE3aBUCHMOCTH CO3AAI0T HAIPSKEHHOCTh, KOTOPasi B KOHEUHOM MTOTE IIPUBOAUT K paciamy
nx Opaka. Kputuku, Takue kak Tomricon [14], oTMETHIIN, 9TO 3TOT pacnag CeMEHHOUN SYEHKH OTpakaeT
coOcTBeHHOE (pparMeHTHPOBaHHOE YyBCTBO ce0st [keiicoHa, mpennonaras, 4To JMYHAsA UAEHTUYHOCTD HE
MOJKET OBITh OTJIEJIEHa OT CEMEITHOIO U COLMAIbBHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHa (OpMHUPYETCS.

3akirouyenue. Black Swan Green J[pBuga Mutuemia BeIAeNseTCS KaK MaCTEPCKOE HCCIEIOBaHHE
[IOJIPOCTKOBOIO BO3PACTa, MAEHTUYHOCTH U COLIMAIIBHON IMHAMUKH, OOEPHYTOE B, Ka3a10Ch Obl, IPOCTOE,
HO CTPYKTYPHO CIIOXKHOE ITOBecTBOBaHHME. braronmapsi cBoell (pparmMeHTHPOBaHHOW CTPYKTYpE, TOHKOMY
N300paKEHHUIO SI3BIKA U I'0JI0CA U TOHKOMY KOMMEHTApHUIO COLMAIIBHOIO Kjlacca poMaH Impeiaraer oora-
ThIN roOeIeH TeM [UIsl IuTepaTypHoro ananu3a. Kputuku noapoGHo uccnenoBain B3auMOAEHCTBUE pOMa-
Ha C TPOIIaMH B3POCIICHHUS, €T0 YHUKAIbHYIO [I0BECTBOBATENIBHYIO CTPYKTYPY U €ro TPAKTOBKY JINYHOTO U
COIMAIBHOT0 KOH(HKTA, uTo AenaeT Black Swan Green KiTt0o4eBBIM TEKCTOM B COBPEMEHHOM aHTIITHHCKOM
JUTEpATYPE.
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Byxapckoro rocynapcTBeHHOro ynusepcurera; olimovaezoza3@gmail.com);
Aonyniaaesa Maanna Ha6u kusu (npenogasaresib Byxapckoro MeIMIIMHCKOr0 TEXHUKYMA HMeHH Ay
Anu uoH CuHBI)
CIHEIIN®UKA NTEPEJAYHA JIMYHBIX ITPO3BULI U KPUMHWNHAJIBHBIX TEPMUWHOB ITPU
MEPEBOJIE «IHAUTAHAT» HA PYCCKUI

Annomayua. B cmamve paccmampusaromes 0c06eHHOCIMU hepegooa IUYHBIX NPO36ULY U KPUMU-
HAbHBIX mepMuHos uz pomana Toxupa Manuxa «llaiimanamy na pycckuil a3vik. AHAIU3UPYIOMC CIMpa-
meauu KATbKUPOBAHUS U PYHKYUOHATLHBIX IKGUBALEHINOE, NPUMEHSeMble Olisl COXPAHEHUsL KYIbIMYPHOU U
COYUATLHOU KOHHOMAYUU OPUSUHATILHO20 MeKcma. Buisignenvt mpyonocmu nepegooa, mpedyrowjue 0ono-
HUMENbHBIX NOACHEHUU U pa3spabomku eroccapust 0jist 21y00Kol a0anmayuuy.

Knwuesvie cnoea: nepesod, npo3suua, KpUMUHALbHbIE MEPMUHBI, KATbKUPOBAHUE, KYIbHypHbIE
KOHHOMAYUU, COYUANbHASL UEPAPXUL, IeKCUYECKULl AHANU3, A0aNnMayus.

«SHAYTANAT» ASARINING RUS TILIGA TARJIMASIDA SHAXS LAQABLARI VA JINOIY
TERMINLARNING O‘ZIGA XOSLIGI

Annotatsiya. Maqgolada Tohir Malikning «Shaytanaty romanidagi shaxs laqablari va jinoiy atama-
larning rus tiliga tarjimasi xususiyatlari ko ‘rib chigilgan. Original matnning madaniy va ijtimoiy konnotat-
siyalarini saqlash magsadida kalkalash va funksional ekvivalentlardan foydalanish strategiyalari tahlil qi-
lingan. Tarjima davomida yuzaga kelgan qiyinchiliklar aniglanib, ularni yechish uchun izohlar va lug ‘at
ishlab chiqish zarurati ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar: tarjima, lagablar, jinoiy terminlar, kalkalash, madaniy konnotatsiyalar, ijtimoiy iye-
rarxiya, leksik tahlil, moslashtirish.

SPECIFICS OF TRANSLATING PERSONAL NICKNAMES AND CRIMINAL TERMS IN THE
RUSSIAN TRANSLATION OF «SHAYTANAT»

Annotation. The article examines the peculiarities of translating personal nicknames and criminal
terms from Tokhir Malik’s novel “Shaytanat” into Russian. Strategies of calquing and functional equiva-
lents are analyzed to preserve the cultural and social connotations of the original text. The translation chal-
lenges are identified, highlighting the need for explanatory notes and the development of a glossary for
deeper adaptation.

Keywords: translation, nicknames, criminal terms, calquing, cultural connotations, social hierarchy,
lexical analysis, adaptation.

BBenenue. [lepeBon pomana Toxupa Manmka «l1laiftanaTy Ha pyCcCKUH S3bIK PEACTaBIsAET cOO0i
CIIOXHYIO 33]1a4y, OCOOCHHO B YaCTH IEPeIauy JIMYHBIX MPO3BUII U KPUMHHAIBHBIX TEPMUHOB. DTH 3J€-
MEHTHI HE TOJIIBKO OTPa’KaroT OCOOCHHOCTH XapaKTEePOB U COLMAIBHBIN CTAaTyC EPCOHAXEH, HO ¥ IPHIAIOT
MIOBECTBOBAHMIO TIIyOUHY M ayTeHTHYHOCTh. Hanpumep, npo3suma «KecaknonBon» u «UyBprHIN» HECYT
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B ce0e HE TOJIbKO ONMCAHKE BHEIIHUX MJIH JITYHOCTHBIX KaYE€CTB, HO U CHMBOJIM3UPYIOT OTHOLIEHHUE TePOEB
K KpUMHHAIIEHOMY MUDY.

KpumuHanbHble TEPMUHBI, OMUCHIBAIOIINE CTPYKTYPY M 3aKOHBI KpUMHUHAIIBHBIX TPYIIHPOBOK, TaK-
xe TpeOyIoT ocoboro BauManus [4;64 c.]. [Ipu nepeBosae TakuX TEPMHUHOB BaKHO HE TOJIBKO MEPEAaTh UX
OyKBaJIbHOE 3HAUYEHHE, HO M COXPAaHUTh UX KYJIBTYPHBIC 1 COLMAIbHBIE KOHHOTAIMU. JTO MO3BOJISET PyC-
CKOSI3BIYHBIM YHTATENSIM OLIYTHTh CHenu(UUEcKylo atMocdepy Y30eKCKOro KpHMHUHAIBHOIO MHpa, a
TaKKe Jy4lle MOHITh MOTUBHI U MOBeIeHUE IepcoHaxeit [5;348 c.].

O030p mTepaTypbl o Teme. Bornpock! nepeBoia JINYHBIX MPO3BHIL U KPUMHUHAIBHBIX TEPMHHOB
B XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTaxX MNPHUBJICKAIOT BHUMaHHE MHOTHX HCCIIOBaTeNel, 0COOEHHO B KOHTEKCTE
CPaBHHUTEJIBHOTO JIUTEPATYPOBENCHHUS M MEpeBOJOBeAeHU. B yacTHOCTH, MPO3BUIIA U KPUMHUHAJILHbBIE
TepMuHBI B poMane T.Manuka «lllaliTanar) paccMaTpuBarOTCsl Kak BasKHBIC MapKephl, OTPasKaIOIUE KaK
JUYHOCTHBIE 0COOEHHOCTH T'epPOEB, TaK M UX POJIb B KpUMHUHAIBHOU cTpykType. M.ILL IITokuposa (2024) B
CBOEM HCCIICAOBAHUH CTPYKTYPHI AETEKTHBHOT'O KaHpa OTMEYaeT CIOXKHOCTH MEPEeBOJia KPUMHHAIBHBIX
TEPMUHOB M IPO3BUIL, KOTOPHIE YACTO HECYT B c€0€ CKPBITHIC KYJIbTYPHBIC CMBICIIbI, TPYJHOIIEPEBOANMBIE
0e3 yTpaTsl opurnHansHOro KoHTekera. M.b. Xalintmyponosa (2023) ananu3upyeT UCIIOJIb30BaHUE yCTON-
YHMBBIX BBIPAKCHUH U MX aAaNTalUIO B IEPEBOAAX, OAYEPKHUBAsL, YTO IIepeaada Mpo3BHIL TpeOdyeT 0coboro
BHUMAaHHSI K UX KOHHOTATHBHBIM 3HaueHUsM u cumBoiusMy. C.O.AzamoBa (2022) B cBoeil pabote o
TEKCTOJIMHTBUCTHKE KPUMHHAIBHBIX TPOU3BENCHUN MOJUEPKHUBAET, YTO KPUMHHAIBHBIE TEPMHUHBI, TAKHUE
KaK «CXOAKa» U «aBTOPHUTET», HECYT (PyHKIMOHAIBHYIO HArpy3Ky, OTpaxkas KyJIbTYpPHbIE  COLUAIbHBIE
peanuu. B uccnenoBanmsix H.Cobuposoii (2022) u F0.Commxonoa (2013) yzaensiercsi BHUMaHHE TOMY,
KaKk B IEpeBOJaxX COXpaHsAeTCs OUHAMHKAa B3aMMOJICHCTBHS NEPCOHAXEW depe3 afeKBaTHYIO Iepenady
KPHUMHHAIBHBIX TEPMUHOB, (POPMHUPYIOIINX OCHOBY CIOXKETa.

MeTtonosorus uccjiefaoBanus. s anannsa nepeBoaa JMYHBIX IPO3BHIL U KPUMHUHAIBHBIX TEPMH-
HOB B pomane «l1laliTaHaTy HCIOIB3yeTCs CPABHUTEIBHO-CONTOCTABUTEIbHBIM METOI, TO3BOJISIOIUM BbIS-
BUTb COOTBETCTBHSI MEKAY Y30€KCKUM OPUTHHAIIOM M PyCCKUM IiepeBoroM. Ha mepBom sTame npoBoaurcs
CEeMaHTHUYECKUN aHaJIU3 MPO3BUI M TEPMUHOB C YUETOM HMX KyJIbTypHOI'O KOHTeKcTa. [lanee mpumensercs
JUCKYPCUBHBIN aHATM3 IJ1S1 U3yUCHHUS POJIH 3THX 3JIEMEHTOB B IOCTPOCHUH COLIMATBbHBIX HepapXuii u oopa-
30B nepcoHaxxked. Ha 3akirounTenbHOM 3Tane npoBOAUTCS JEKCUKO-CEMaHTHUECKUI aHaIN3 IepeBoadec-
KHX PELICHHH, OLEHUBAIOLIMI CTPaTerny aJanTaliy IPO3BHUIL U TEPMUHOB, BKJIIOUYasl KaJbKUPOBAHUE U
CO3JJaHHE aHAJIOT'OB.

Ananu3 u pe3yabtarbl. B pomane Toxupa Manuka «llaliTaHaTy JIMYHbIE IPO3BUILA UTPAIOT BAXK-
HYIO POJIb B PACKPBITHH XapaKTepa MePCOHaXeH U UX PO B KpUMUHAIBLHOM Mupe. IIpo3Buiia He TOJIBKO
OIMCHIBAIOT (DPU3NYECKUE WIIM XapaKTEpHBbIE YEPTHl MEPCOHAXKEH, HO M YKa3blBAIOT HA MX COLMAIIBHBIN
CTaTyC B KpUMHUHAIBHOM repapxui [2;26 c.]. [Ipumeps! n3 TekcTa MOKa3hIBAIOT, KaK KaX1as Takas Xapak-
TEpUCTHKA HecIy4alHa U MOJYEPKHUBAET OIIpelelIeHHbIEe JINYHbIe KayecTBa. B mporecce nepeBoaa 3Tux
IIPO3BHUII HA PYCCKUM A3bIK BOSHUKAET PAJ JICKCUUECKUX M KyJIbTYPHBIX IPO0OJIeM, KOTOphIE TPEOYyIOT aHa-
JU3a U AETaJbHOMN aJanTaluy.

Xymranna. 1poszsume «Xymkamiay (y30. Xumkalla) o6pazoBaHo OT 0B «Xym» (KyBIIHMH) U «Kall-
na» (ToJIoBa), YTO MPEATNOJIAraeT, YTO IEPCOHAX UMEET KPYITHYIO WM IIyCTYIO FOJIOBY. DTO IOMOPHCTHYEC-
KO€ TIPO3BHUIIE, KOTOPOE, TEM HE MEHEEe, OTpaXKaeT He TOJBKO BHEITHOCTh, HO M Xapakrep repos [3, c. 21].

Tunau. «'nnait» (y36. G'ilay) o3HagaeT «Kocoria3biii», U 3TO MPO3BHUIIE HEMOCPEICTBEHHO YKa3bl-
BaeT Ha pusnueckuii nedekt mepconaxa. OHO UCIIOIB3YETCs, YTOOBI TOTIEPKUBATEH €T0 BHEIITHIOIO HETIPH-
[JIAHOCTB, YTO YacTO COIPOBOXKIAETCSI HEraTUBHBIMU Y€PTaMH XapaKTepa.

Kecaxnonson. Omqaum n3 HanboJiee N3BECTHRIX MPO3BUI sBiseTcs «Kecakmomsony (y36. Kesakpo-
lvon), manroe Xaiimapy AcpopoBy. «Kecak» B mepeBojie ¢ y30€KCKOro 03HAYaeT «TIIbI0a 3EMITHY FITH «Oec-
YyBCTBEHHBIA 4EJIO0BEK», YTO MOJUYEPKHUBAET IpyOOCTh U XKECTKOCTh repos. B mepeBojie Ha pycckuil 3To
[IPO3BHUIIE KalIbKUPYETCs, OJHAKO TpeOyeT KOHTEKCTa I IIOJHOrO IOHMMAaHUS €r0 CUMBOJIMYECKOI'O
3Ha4YEHUsI.

Yyspunou. Ilpossutie «HyBpuaam» (y36. Chuvrindi) mepeBomuTcst Kak «000pBaHEID HIIH «OpOIsT-
a». OHO oTpaXkaeT HUIIETY U HU3KOE COLIMAIbHOE II0JI0KEHHE IIEPCOHAXKa, OJTHAKO B y30EKCKOM SI3bIKE 3TO
CJIOBO UMeET 00JIee IKCIPECCUBHYIO 1 YHU3UTEIHHYI0 KOHHOTAIHIO. B pycckoMm mepeBojie cioBo coxpaHe-
HO 0€3 U3MEHEHHUH, YTO MO3BOJISIET MePeIaTh IKCIPECCUBHOCTh, HO TPeOyeT KOHTEKCTYaIBHOM IOIICPIKKH.

Viunon. Tlpossume «Yxumon» (y36. O¢qilon) GykBagbHO MEPEBOAMTCS KaK «CTPEIa-3Mesi»,
npossuiie «Oqilon» Mo uepKUBaeT He TOJIBKO XUTPOCTh, HO U CKOPOCTh, CTPEMUTEIHHOCTD UJIH MPOHHIIA-
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TEJILHOCTh TIEPCOHAXKA, YTO MpHUAAET 00pa3y 0co0YI0 IMHAMUKY U OIACHOCTH, aHATOTUYHO OBICTPOH, CTpe-
MUTETILHOH aTaKe 3MeH.

bypu. Tposzsuiue «bypu» (y36. Bo‘ri), mepeBoasieecs Kak «BOJK», XapaKTEpU3yeT IePCOHa)Ka Kak
CHJIBHOTO M OMACHOTO, YTO COOTBETCTBYET €0 POJM B KPUMHUHAIEHOM MHpeE. B pycckoM sI3bIKe 3TO MPO3-
BHUIIE JIETKO TIepeacTCs U MOHATHO AJISl YATATEIS.

Xosysnonson. «XoBy3noaBon» (y30. Hovuzpolvon) OykBanbsHO 03HaYaeT «MacTep 1o OYMCTKE BOJIO-
émoBy. [Ipo3BuiLe cBsA3aHO C (PU3NUECKON CHIION MEPCOHaXKa M €ro MPOLLIBIM 3aHsATHEM. B pycckom mepe-
BOJIE OHO TaKke OBIJIO KAIBKUPOBAHO, COXPAHSSl CBOM OpUTHHAIBHBINA CMBICI.

Kaccob. Ipozeuiie «Kaccod» (y36. Qassob), uTo nmepeBoauTcsi Kak «MSICHHK», YKa3bIBaeT Ha )KECTO-
KOCTb M arpecCUBHOCTb IIEPCOHa)Ka. B pycCKOM sI3bIKE CII0BO «MSCHHUKY 00J1alaeT aHAJIOTMYHBIM 3HAUCHH-
eM, 9TO 00JIerJaer ero nepeaady.

Mypoa. IlpozBuie «Mypaa» (y36. Murda) o3HauaeT «MepTBEL», 4TO OTPaskaeT XOJIOIHOCTh U Oec-
qyBCTBEHHOCTH I'epOsi. ITO MIPO3BHUILIE KAJILKUPYETCS B PYCCKOM IEpEBOJIE, COXPaHsisi MpadHylo aTMochepy
U DKCIPECCUIO.

[lepeBon nuuHbIX mpo3Buil B pomane «llaiitanar» TpeOyeT He TOJBKO TOYHOH Nepeaadu JeKcu-
YEeCKUX 3HAYCHUH, HO U COXPaHEHHS MX KyJIbTYPHON M SMOLIMOHANBHON HAarpy3KH. B OonbIIMHCTBE cityya-
€B MEPEBOTYMKH BBIOMPAIIN CTPATETHIO KATbKUPOBAHMUSI, YTO IMO3BOJISIET COXPAHUTh OPUTHHATIbHBIE NIMEHA,
HO MOXeET TpeOoBaTh AOMOIHUTENbHBIX MOSCHEHUH VIS PyCCKOSI3BIYHBIX YUTATEINEH.

[lepeBoa KpUMHUHAIBHBIX TEPMUHOB B POMaHe MpPEACTaBIsIeT cO00i BaXKHYIO 3a/1ady AJIsl COXpaHe-
HUS ayTeHTUYHOCTH W Tepeadnl KpUMHHAIBHON atMocdeps! [1;166 c.]. BoabIIMHCTBO TEPMHUHOB UMEIOT
HpsIMble aHAJIOTH B PYCCKOM SI3bIKE, YTO YIpOLIaeT WX ajanrtauuio. Hampumep, Takue TEpMUHBI, Kak
«CXOZKa» U «aBTOPHUTETY, UCHOJIb3YIOTCA KaK B Y30€KCKOM, TaK M B PyCCKOM KPHMUHAJIBHOM KaproHe 6e3
n3MeHeHnH. TepMHH «KpbIIay TakkKe COXpaHseT CBOE 3HAUYCHHE — 3alINTa, IpefocTaBiIsieMas 0ojiee CHIlb-
HOW KpPUMHHAJIBHOHM TpynmupoBKoi. «Pa3bopka» M «mecTepka» aHAJIOTHYHO HEPEBOIATCSA Oe3 yTpathl
CMBICIIOBOH Harpy3kH, MOCKOJIBKY MX 3HA4E€HHUS COBIAAalOT B 00eux KynbTypax. bonee cnenuduryeckne
TEPMUHBI, TAKHE KaK «BOPOBCKON 3aKOH», «OpaTBa» U «MaJsiBay, TAKKE YCHEIIHO aJalTHPOBAHbI B IIepe-
BOJIE, COXpaHssl KyJbTYpHbIE KOHHOTaUUU. B pesyibraTte, IepeBOAYNKI IPUMEHSIOT CTPATETHIO KalTbKH-
POBaHUS U UCTIONB30BaHUS (PYHKIIMOHAIBHBIX 3KBUBAJIEHTOB, YTO [I03BOJISIET TOYHO NEPENAaTh KPUMHHAIb-
HYIO JIEKCUKY M OJ/IepKaTh aTMOCc(epy OPUTHHAIBHOIO TEKCTa.

BriBoabl u npeasioxkenusi. B xone nepesoga pomana Toxupa Manuka «llaliTanaT» Ha pyccKuil
SI3bIK OBUTN BBISIBJIEHBI TPYJHOCTHU B II€peAade JMYHBIX MPO3BHIL U KPUMUHAIBHBIX TEPMHUHOB, KOTOpHIE
UTPAIOT BAKHYIO POJIb B XapaKTEPUCTHKE MEPCOHAKEH U CO31aHMM KPUMHHAIBHONU artMocgepbl. B 60sb-
LIMHCTBE CIy4aeB HCIOIb30BAJIaCh CTPATEerus KAIbKUPOBAHMSI, OJHAKO OHA TpeOyeT MOSICHEHUH ISl pyc-
CKOSI3BIYHBIX ynTaTenell. s ynydieHus nepeBoja He00OX0IMMO yAeNIATh O0JIbIlle BHUMAHUS COXPaHEH-
UIO KyJIbTYPHBIX M COLMANBHBIX KOHHOTALMH OpUTHHAala, 100aBIsisl KOHTEKCTyalbHbIE MOSICHEHHS U Pa3-
palatbIBast ryioccapuii, KOTOPBIH MO3BOJIMT IIIy0Ke agalTHPOBATh TEKCT.
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CLASSIFICATION OF SOMATIC UNITS IN RUSSIAN AND UZBEK LITERARY WORKS
Annotation. This article analyzes the characteristics and similarities of the somatic units that are
often found in the works of Russian and Uzbek languages. The article analyzes the literal and figurative
meanings of somatisms used in Shakespeare's works, and the lexical description of the words representing
body parts in linguistics of different nations is presented.
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Raximova Ilmira Marksovna (Urganch davlat universiteti Xorijiy filologiya fakulteti lingvistika: ingliz tili
yo‘nalishi 2-kurs magistranti)
RUS VA O‘ZBEK ADABIY ASARLARIDA SOMATIK BIRLIKLARNING TASNIFI

Annotatsiya. Mazkur magolada asarlarda ko ‘p uchraydigan somatik birliklarning rus va o ‘zbek til-
lardagi o ziga xos ifodalanish xususiyatlari, o xshashliklari tahlil etiladi. Maqolada Shekspir asarlarida
qo ‘llanilgan somatizmlarning o z va ko ‘chma ma 'nolari tahlil etilgan va tana a’zolari ifodalovchi so ‘zlar-
ning lingvistikada turli millatlardagi leksik bayoni ifodalangan.

Kalit so“zlar: somatizm, frazeologik birlik, leksema, tushuncha, madaniy talgin, tana gismi, dunyo-
qarash, madaniy kod, subyektiv, komponent.

PaxumoBa Unbmupa MapkcoBHa (MarucTpaHr crnenuaibHOCTH JIMHIBHCTHKA (AHIVINACKHI SI3BIK)
VYPreHucKoro rocyIapcTBeHHOr0 YHHBEPCHTETA)
KIACCUDPUKALIUS COMATUYECKUX EJJMHUILL B PYCCKUX U Y3BEKCKHUX
JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEJEHUAX

Annomayusa. B oanHou cmamve aHAIUUPYIOMCA XAPAKMEPUCMUKY U CXOOCHEA COMAMUYECKUX
€0uHUY, Komopble Yacmo 6Cmpedaomes 8 NPOU3Be0eHUsx Ha PyCCKoM U y30eKcKom A3vikax. B cmamve
AHATUUPYIOMCS NPAMOE U NEPEHOCHOEe 3HAYEHUe COMAMUIMO8, ynompebasemulx 6 npouzgeoenusx Lllexc-
nupa, a makice nPeoCcmasiend NeKCu4ecKds XapaKmepucmuka cios, 0003Ha4aowux Yacmu meia 6 s3blKo-
3HAHUU PA3HBIX HAPOOOS.

Knioueswie cnosa: comamuszm, gppaseonocusm, iekcema, KoHyenm, KyiomypHas UHMepnpemayis,
yacme mena, KApMuHa Mupa, KyiomypHulii Koo, CYObeKmueHblll, KOMNOHEHM.

Introduction. Somatisms are the most important and most ancient component of any national
linguistic picture of the world, containing a person’s archetypal ideas about the body and the surrounding
world' [1;5 p.]. Likewise somatic vocabulary is an important part of the language, largely representative
for understanding the linguistic picture of the world. The large number of phraseological units in the
phraseological fund of the language is explained first of all, by the fact that lexemes naming parts of the
body are characterized by frequency of use, semantic stability and great ability to metaphorize.

Doctor of Sciences in Philology, professor A.M.Emirova quite rightly asserts that “the human body
is the most accessible and studied object of human observation”. It is “more convenient” for a person to
correlate his assessment of the surrounding world primarily with the parts of his body”? [2;37 p.].

Literature review. The term “somatism” itself was first introduced by F.Wack, who, analyzing the
phraseological fund of the Estonian language, called the components of phraseological units that name parts
of the human body somatic. In his work “On somatic phraseology in the modern Estonian language” the
scientist concludes that phraseological units are one of the oldest layers of phraseology. As rightly noted
by the linguist D.B.Dashieva, “in Russian language somatisms are predominantly included in verbal and
adjectival phraseological units, since the description of any parts of the body or organs is used to
characterize the actions, states or properties of a person»’ [3;48 p.].

The research methods are general logical methods and techniques of scientific research, in particu-
lar analysis, analogy and generalization.

However, when considering body image, we must not forget about the cultural component, because,
as follows from the above, body image is individual, it is unique and subjective, which presupposes some
social and cultural determination. The influence of culture on the construction of body image is reflected
in the fact that a person’s extraordinary abilities are often associated with his anatomical features. Symbolic
anatomy, according to E.I.Kirilenko, is an experience of cultural interpretation of human corporeality,
which allows us to identify the semantics of the life of the body in a particular culture, to highlight the
specifics of its cultural codes. Body image organizes the world around a person, building it in the image
and likeness of the person himself. Thus, the body carries an additional meaning that is significant for

! Macanesa Hanexma BsuecnaBosna, CoMaTU3MBI B PyCCKOM A3MKOBOM KapTHHE Mupa. ABropedepar, VBaHOBO,
2010, c. 5.

2 Typkynen ViBan Anekceesrd. Opa3eoNoru3Mel ¢ KOMIIOHEHTAMH-COMATH3MAMH B XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX. MLA.
IlonoxoBa, Mocksa, 2015, c. 37.

3 Jlammesa JI.b. U3yuennme comaTmdeckoil ()pa3eolorMu B COBpeMEHHON pycuctuke. “BectHmk Bypsarckoro
rocyJapcTBeHHOro yHuBepcutera”, dmnocodus, 2010, Ne 10, c. 70-73.
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culture, thanks to which a somatic code of culture is formed' [4;92 p.]. Being the most ancient of cultural
codes, it is no coincidence that the somatic code occupies a central position in the national cultural space.

Analysis. Somatic units are involved as the main component in almost all types of folklore. In the
following examples, we will briefly analyze the somatisms presented in Shakespeare's works. Let us dwell
in more detail on the somatic concept “eye”. Particular interest in the concept of “eye” is due to the fact
that the eyes, in addition to being an anatomical organ of a person, have a special symbolic component,
which is often perceived ambiguously in different cultures. It is noteworthy that in English linguistic culture
one can often find expressions indicating a special connection between the eyes and the heart:

A. “Mine eye and heart are at mortal war

How to divide the conquest of thy sight”. (Shakespeare W. Sonnet XL VI)

B. In Celia’s face a question did arise,

Which were more beautiful, her lips or eyes?

“We,” said the eyes, “send forth those pointed darts

Which pierce the hardest adamantine hearts”. (Thomas Carew, “lips and eyes”)

Heart of gold. In its simplest form, to have a heart of gold is a good thing. It means you are a kind,
helpful, thoughtful person. But, you may find this heart idiom is used to excuse bad behavior. For example,
when describing a friend as bossy (which may be seen as negative), you could add that they also have a
heart of gold. It suggests that their bossiness must come from good intentions.

“I’'m forever grateful to the stranger that helped me. They really had a heart of gold.”

Origin: Henry V (4 scene 1) “The king’s a bawcock, and a heart of gold, a lad of life, an imp of fame

Wear your heart upon your sleeve. You may have friends which this Shakespeare idiom describes
perfectly. If they show their intimate feelings freely and don’t try to hide them, you could say that they wear
their heart upon their sleeve”.

“Let me give you some business advice. Don’t wear your heart on your sleeve. Make decisions based
on the facts.”

Origin: Othello (act 1 scene 1) “I will wear my heart upon my sleeve.’

Since ‘upon’ is an old-fashioned word, you may hear it replaced with the word ‘on’.

Elbow room. There are plenty of ways to measure items in English: centimeters, grams, liters...
Here’s another option: when we refer to elbow room, we mean the amount of excess space there is or, in
some cases, isn’t.

“The new apartment I saw was amazing. There was plenty of elbow room in the bathroom.” “We
had to fit all five of us in the tiny car. There was no elbow room for any of us.”

Origin: King John (act 5 scene 7). “Ay, marry, now my soul hath elbow-room; It would not out at
windows nor at doors”.

The concepts “face”, “forehead”, “eye”, “eyebrow”, “cheek”, “ear”, “nose”, “nostril”, “mouth”,
“lip”, “mouth”, “tooth”, “hair”, “curls”, “braid”, “beard”, “mustache” are commonly applied somatic units
that represent the ethnic personality of a person.

Results. The importance of the concept “face” in the ethnic picture of Russians is evidenced by the
fact that the face is a symbol of the human personality: it reflects the spiritual world of a person, his expe-
riences. This concept is actively verbalized in the texts of Russian fairy tales. Only in the texts of the
collections “Tales of the Belozersky Territory” and “Great Russian fairy tales of the Perm province” a face
can be of a certain shape (round), they see similarities with other faces (the same), the definition can indicate
age (young), color as an indicator of beauty and health (scarlet, ruddy), a general external sign (beautiful,
good)? [5;8 p.].

In the traditions of many ethnic groups, the eyes are endowed with the ability to only perceive light,
but also emit it. This is why in the Gospel of Matthew says this: “The eye is the lamp of the body.” The
noun eye in the texts of fairy tales is used in dynamic situations associated with miraculous events of
changing plot of a fairy tale: close your eyes, look into your eyes, poke into your eyes, squint your eyes, etc.

’

! Kpuctune Tepoprsn. Yenosedeckas TENECHOCT B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHKE. COMATU3MBI B S3BIKE M KYJIBTYPE,
2022, c. 92.

2 MMerpyxuna Mapus Buxroposna. Kiactep «UenoBek TeNecHbIN» B JIEKCMKOHE PYCCKOM BOIIIEOHON CKa3Ku. ABTO-
pedepat, Kypck, 2006, c. 8.
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The lexeme eyes is noted in the formula: keep your eyes open / keep your eyes (eyes) on the beautiful girl.
Token eyes in frequency in epic texts.

In popular ideas, the concept of “ear” is primarily associated with the perception of sounds and
speech. The plot is actively implemented in the fairy-tale formula of the chase. Somatism ear is defined by
the adjectives right and left. Most often the ear protrudes the object of negative influences (click the ear,
pull the ear, cut off the ear, etc.). In epic texts, broader syntagmatic connections of the lexeme ear with
verbs of different semantics are noted (whip between the ears, fly into the ear, plug the ear, bow to ear,
efc.). Attributive connections of the noun ear in epic texts indicate, as in fairy tales, orientation in space
(left, right). For the language of a lyrical song, ear somatism is not relevant.

Lips are an important part of the human body, as a number of emotions are conveyed with their
participation. Let us note the various syntagmatic relationships of the noun lip with the verbs tear off, kiss,
bend, stir. Attributive connections of the noun lip indicate the external attractiveness of the hero: in this
case, the folklore epithet scarlet is used. The lips of a negative character are called nasty. A diminutive
sponge form has been recorded. Somatism the lip is actively used in the final part of the fairy tales: it ran
through the lips, but did not enter the mouth. In other genres of folklore, the lexeme lip is one of the singular
ones. In modern Russian, mouth is an archaic and poetic synonym for the neutral word lips.

In the traditional culture of many ethnic groups, hair is not only part ethnic portrait, but also a
necessary element of various rituals. We noted the lexeme hair as a frequent one in the corpus of all analyzed
fairy tales. Let us note 22 word uses of the diminutive and singular forms of hair. The hair token is defined
adjectives big, long, single, female, golden, curly, silver, light brown, etc.

Conclusion. This article is devoted to the study of somatic vocabulary in Russian and English
linguistic pictures of the world. Studying somatic vocabulary is necessary not only for effective
communication with representatives of English-speaking countries, but also for adequate understanding of
authentic sources. We analyzed somatic units in the plays of Shakespeare with such somatic components
as eye, heart, face, ear, lips and hair. We have identified structural and semantic features of English and
Russian folklore, as well as features of the linguistic picture of the world of English and Russian languages
based on the analysis of literary works with these somatisms.
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EXPLORING EUPHEMISTIC LANGUAGE: ENHANCING LITERARY IMPACT THROUGH
SUBTLETY

Annotation. Euphemism, as a rhetorical device, assumes a central role in literary expression by
allowing authors to mitigate harsh realities, approach sensitive issues, and articulate complex emotions
with nuance. This research explores the deployment of euphemistic language within literary works,
emphasizing its potential to augment narrative subtlety, enrich character portrayal, and influence readers’
perceptions. By examining a broad spectrum of literary texts, encompassing both classical and contem-
porary literature, this study elucidates how euphemisms function as linguistic mechanisms for addressing
taboo subjects, fostering moral ambiguity, and critiquing societal conventions. Additionally, the research
investigates the evolution of euphemistic language over different historical periods and its capacity to
generate layers of meaning that enhance reader engagement and interpretative depth. By integrating
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textual analysis with thematic and comparative approaches, the study highlights the multifaceted role of
euphemism in amplifying the emotional and intellectual resonance of literary works.

Keywords: euphemism, literary analysis, narrative subtlety, character development, taboo subjects,
social critique, linguistic creativity, reader engagement, textual analysis, rhetorical devices.
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EVFEMISTIK TILNI O‘RGANISH: NOZIKLIK ORQALI ADABIY TA’SIRNI
KUCHAYTIRISH

Annotatsiya. Evfemizm ritorik vosita sifatida mualliflarga keskin vogelikni yumshatish, nozik masa-
lalarga yondashish va his-tuyg ‘ularni nozik ifodalash imkonini berib, adabiy ifodada asosiy rol o ‘ynaydi.
Ushbu tadgiqot adabiy asarlar ichida evfemistik tilning qo ‘llanilishini o ‘rganadi, uning hikoya nozikligini
oshirish, xarakter tasvirini boyitish va o ‘quvchilarning idrokiga ta’sir qilish imkoniyatlarini ta’kidlaydi.
Klassik va zamonaviy adabiyotlarni gamrab oluvchi keng ko ‘lamli adabiy matnlarni o ‘rganish orqali ma-
gola evfemizmlarning mavzularini ko ‘rib chiqish, noaniqlikni rivojlantirish va jamiyat konvensiyalarini
tangid qilishning lingvistik mexanizmlari sifatida ganday ishlashini ochib beradi. Bundan tashqari, tadqi-
qot turli tarixiy davrlarda evfemistik tilning evolutsiyasini va uning o ‘quvchilarning qizigishini hamda tal-
qin qilish chuqurligini oshiradigan ma’no qatlamlarini yaratish qobiliyatini o ‘rganadi. Tadqigot matn tah-
lilini tematik va giyosiy yondashuvlar bilan birlashtirib, adabiy asarlarning hissiy va intellektual rezonan-
sini kuchaytirishda evfemizmning ko ‘p qirrali rolini ta’kidlaydi.

Kalit so ‘zlar: evfemizm, adabiy tahlil, hikoya nozikligi, xarakter rivojlanishi, taqiqlangan mavzular,
ijtimoiy tanqid, lingvistik ijod, o ‘quvchi faolligi, matn tahlili, ritorik vositalar.

Mupaxmenosa 3uinosia IpkrnHoBHA (TamKeHTCKHIl rOCy1apCTBeHHbI TPAHCIIOPTHBIN YHUBEPCHUTET,
CouckareJib kadeipbl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB; zilolamirakhmedova@gmail.com)
MN3YYEHUE 35BOEMUCTHYECKOI'O A3bIKA: YCUJIEHUE JIUTEPATYPHOI'O
BO3JIENCTBUS 3A CYET TOHKOCTH

Annomayusa. epemuzm Kak pumopuiecKull npuem uzpaem YeHmpaibHylo poib 6 IumepanypHom
BbIPAdICEHUU, NO360IIASL ABGMOPAM CMASYAMb CYPOBYIO PeabHOCHb, NOOX00UMb K OeIUKAMHbIM 80NPOCAM
U 8bIPADICAMb CNIOJNCHBIE IMOYUU C HIOAHCAMU. DMO UCCIe008aHUe UCCIedyem UCHONb3068aAHUe 8P eMucmu-
4ecK020 A3bIKA 8 IUMEPAMYPHbIX NPOU3EEOEHUSX, NOOYEPKUBASL €20 NOMEHYUA OJiA YEenudeHUs MOHKOCHU
N08eCmBo8aHuUs, 0002aujeHus: U300paAdiCenUs nepcoraicell U GIUsAHUA Ha 8ocnpuamue yumameneil. Ilymem
UBVYEHUs UUPOKO2O CNEKMPa TUMepAnmypHbIX MeKCmMog8, 0X6amuvlealowux KaxK KiacCuuecKkyo, max u cog-
DPEMEHHYIO TUMEPAMYpPy, MO UCCIe008AHUE BbIACHAEN, KAK I68(eMusmbl (PYHKYUOHUPYIOM KAK TUHSBUCTU-
yecKue Mexamusmvl ONIsl peuleHus madyupo8aHHvlX mem, NOOWPEHUs MOPATIbHOU O08YCMbICIEHHOCIU U
KpUmuKu coyuanbhuix yciosnocmeti. Kpome moeo, ucciedosanue uzyuaem 3601104ut0 36QPemMucmuiecko2o
A3bIKA 8 PA3HblE UCMOPUYECKUe NePUodbl U €20 CHOCOOHOCHb 2EHEPUPOBAMb CMbICIO8blE CIOU, KOMOpble
NOBLIULAIOM 80GLEHEHHOCHb Yumamens u 2ryoury unmepnpemayuu. Mumespupys mexcmoswviii aHaius ¢
MeMamu4eckum U CPAGHUMENbHBIM NOOX00AMU, UCCLE008AHUE NOOUEPKUBAEH MHO20SPAHHYIO POJib 38(he-
MU3MO8 8 YCUNEHUU IMOYUOHATLHORO U UHMELIEKMYAIbHO20 PE3OHAHCA TUMEPAMYPHbIX NPOUZEEOCHUI.

Kniouesvie cnosa: >6pemuzmvi, 1umepamypHulll aHAIU3, MOHKOCMb NOBECMBOBAHUS, PA3GUMUE
nepcownaiceti, madyupogaHHvie membvl, COYUATLHASL KPUMUKA, TUHLBUCIUYECKOe MBOPHUECMB0, 806IeUeHUe
yumamens, MeKCmosbvlll AHAIU3, PUMOPUHECKUe NPUeMbl.

Introduction. Euphemism, as a stylistic device, assumes a pivotal function in literature by enabling
authors to moderate harsh realities, address sensitive themes, and express complex emotions with subtlety.
Employing indirect or softened expressions instead of blunt or explicit language allows writers to create
narratives that resonate on profound emotional and intellectual levels. This article investigates the
application of euphemistic language in literary texts, focusing on its contribution to enhancing narrative
subtlety, advancing character development, and shaping readers’ perceptions. Through analyzing
prominent examples across various genres, this study seeks to elucidate how euphemisms refine literary
artistry, cultivating layers of meaning that promote reflective interpretation.

Literature Review. The scholarly examination of euphemism in literature has persistently garnered
interest due to its capacity to enhance language and impart meaning with nuance. Allan and Burridge posit
that euphemisms function as linguistic instruments enabling authors to address delicate or socially
contentious topics without causing reader discomfort [1]. Their study elucidates how euphemisms mitigate
the impact of controversial or distressing subjects, facilitating the discussion of sensitive issues while
preserving reader engagement.
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Nizomiddinov’s research focuses on how euphemisms in Uzbek literature handle social and cultural
taboos, similar to Allan and Burridge’s emphasis on managing sensitive subjects [2]. Nizomiddinov
highlights how euphemisms in Uzbek texts address delicate matters like social hierarchy and familial roles,
providing a culturally specific perspective on the function of euphemisms in preserving reader engagement.
Lakoft explores euphemism through the lens of politeness theory, contending that its application not only
reflects societal values but also manipulates language to present concepts more diplomatically [3]. In
literary contexts, this often augments reader engagement by allowing the inference of underlying meanings,
thereby fostering active participation in the interpretive process. Lakoff argues, that this nuanced
manipulation of language is instrumental in shaping the tone and emotional depth of narratives.

Ibragimov’s work examines politeness strategies in Uzbek literature, aligning with Lakoff’s theory
[4]. He investigates how euphemisms reflect societal norms and values in Uzbek contexts, showing how
these linguistic strategies contribute to narrative subtleties and reader interpretation in ways that are
culturally grounded. Sornig extends this discussion by analyzing euphemism as a rhetorical device that
contributes to character and plot development. He asserts that authors employ euphemisms to indirectly
disclose character attributes, particularly in narratives addressing social status, morality, or cultural norms.
By integrating euphemistic language into dialogue and descriptions, writers can convey subtext and
construct layers of meaning that deepen the reader’s comprehension of the text [5]. Yusupov explores how
euphemisms reveal character traits and social status in Uzbek literary works [6]. His research complements
Sornig‘s analysis by showing how euphemisms in Uzbek literature convey underlying character attributes
and social commentary, particularly within the context of Uzbek social norms and cultural values. Crespo
offers a contemporary perspective by highlighting the evolving nature of euphemistic expressions, which
adapt to societal attitudes and cultural transformations [7]. Crespo suggests that literature mirrors these
shifts, with euphemisms evolving to reflect changing norms of acceptability in public discourse. This
adaptability, according to Crespo, ensures the continued relevance of euphemisms across different historical
periods, reinforcing their utility in both classical and modern literature. Abdullaeva’s research focuses on
the evolution of euphemistic language in Uzbek literature across different historical periods [8]. Her work
mirrors Crespo‘s perspective by examining how euphemisms adapt to changing social and political climat-
es in Uzbekistan, demonstrating the dynamic nature of euphemistic expressions in reflecting cultural trans-
formations.

Additionally, Warren emphasizes that euphemisms serve not merely as tools for avoidance or
politeness but as mechanisms of creativity within the literary sphere. Euphemistic expressions prompt
readers to critically engage with underlying meanings and often introduce ambiguity that enriches the
literary experience. Rakhimov’s analysis delivers into the creative and rhetorical use of euphemisms in
Uzbek literature, akin to Warren’s insights [9]. He discusses how euphemisms contribute to narrative
complexity and reader interpretation in Uzbek texts, highlighting their role in enriching literary expression
and engaging readers through nuanced language. Warren’s analysis indicates that this creative manipulation
of language can amplify a work’s emotional and intellectual impact, making euphemisms a vital component
for authors aiming to infuse complexity into their narratives. The academic discourse surrounding
euphemisms underscores their multifaceted role in literature. By managing sensitive subjects, enhancing
character development, and fostering reader engagement, euphemisms function as subtle yet potent
linguistic devices, enriching literary works and providing readers with a more nuanced and immersive
experience. Uzbek scholars’ contributions frequently resonate with the themes discussed in the aforemen-
tioned literature review, yet they offer additional layers of cultural and historical context. These researchers
delve into euphemism not just as a general literary device but through the lens of Uzbekistan’s specific
socio-cultural and historical settings. Their analysis examines the role of euphemisms in maintaining social
propriety, elucidating character traits, and adapting to societal shifts, thereby reflecting a comparable depth
of exploration with an emphasis on regional particularities. This comparative perspective highlights how
the study of euphemism in literature is enriched when integrating both universal theoretical frameworks
and culturally specific interpretations. The work of Uzbek scholars significantly enhances the discourse by
situating euphemistic language within the distinct literary and social contexts of Central Asia.

Research Methodology. This study employs a qualitative methodology to investigate the application
of euphemistic language in literature, with a focus on its contribution to narrative subtlety and its
enhancement of literary impact. The research methodology incorporates a multi-faceted approach, blending
textual analysis with thematic interpretation to provide a thorough understanding of the role of euphemism
in literary texts. A purposive sampling technique is utilized to select a varied array of literary works,
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including novels, plays, and short stories spanning different periods, genres, and cultural contexts. This
selection is based on the identified use of euphemistic language, ensuring a comprehensive analysis that
encompasses both classical and contemporary literature. Texts from authors such as George Orwell,
Virginia Woolf, and Kazuo Ishiguro are included to illustrate the historical and cultural diversity in
euphemistic expressions.

To further elucidate the use of euphemism, a comparative analysis is conducted across different
literary periods and cultural settings. This comparison reveals trends and shifts in euphemistic language
over time, as well as variations in usage based on social norms and historical contexts. By contrasting
authors from diverse regions and eras, the study captures the evolution and adaptability of euphemistic
expressions in literature. The final stage involves synthesizing the results from both thematic and
comparative analyses to draw comprehensive conclusions about the role of euphemism in augmenting
literary subtlety. The findings are interpreted through the lens of linguistic theories, such as politeness
theory and rhetorical analysis, to elucidate how euphemisms not only mitigate directness but also enrich
the emotional and intellectual depth of narratives. By integrating these methodologies, this study offers an
in-depth examination of euphemistic language’s multifaceted role in literature, highlighting its capacity to
influence narrative impact and engage readers through nuanced, indirect expression.

Analysis and Results. The examination of euphemistic language across the chosen literary texts
offers profound insights into how euphemisms augment narrative subtlety and influence. Through thematic
and comparative analysis, this study illuminates the diverse functions of euphemisms in molding readers’
perceptions, deepening character portrayals, and providing nuanced commentary on sensitive issues. The
analysis uncovered a broad spectrum of euphemistic expressions, with recurring themes across various
genres and historical contexts. Euphemisms related to death, illness, and social inequality were notably
prominent. For instance, in George Orwell’s 1984, euphemisms such as "doublethink" and "Ministry of
Love" function as instruments of political control, mitigating the stark realities of totalitarianism and
demonstrating the capacity of language to shape thought. Similarly, Virginia Woolf’s use of euphemisms
in Mrs. Dalloway delicately addresses mental illness and class tensions, facilitating exploration of sensitive
topics without alienating readers.

Euphemisms serve to mitigate the impact of taboo subjects, such as death and sexuality, enhance
character portrayals by revealing moral ambiguity or social status, and provide ironic or critical commen-
tary on societal norms. The thematic analysis identified three principal categories in which euphemisms
significantly affect literary expression: addressing social taboos, particularly concerning death and sexua-
lity, shaping moral ambiguity, and critiquing societal norms. In Charles Dickens’ Great Expectations, for
example, euphemisms related to death, such as “passing away” or “meeting one’s end,” reflect the Victorian
era’s emphasis on decorum and politeness. Authors use indirect language to uphold the propriety of their
narratives while addressing profound emotional themes.

The analysis of euphemistic language across selected literary texts reveals how euphemisms enhance
narrative subtlety and influence. Through thematic and comparative analysis, the study highlights their role
in shaping readers’ perceptions, deepening character portrayals, and addressing sensitive topics like death,
illness, and social inequality. For instance, Orwell’s 1984 uses euphemisms to mask political control, while
Woolf’s Mrs. Dalloway explores mental illness and class tensions delicately. The study identifies three key
functions of euphemisms: addressing social taboos, shaping moral ambiguity, and critiquing societal norms.
In Dickens’ Great Expectations, euphemisms reflect Victorian propriety, while in Ishiguro’s The Remains
of the Day, they expose characters’ internal conflicts. Over time, euphemism usage has evolved, shifting
from politeness to irony in modern literature. These findings suggest that euphemisms enrich literary exp-
ression by encouraging deeper reader engagement and adding interpretive complexity. They significantly
contribute to character development, often highlighting moral complexities or social positioning, and serve
as critical tools for exposing how language can manipulate perception and power in politically charged
literature. Over time, euphemistic language has evolved, with contemporary authors frequently employing
it in more ironic or critical ways. Euphemisms engage readers by fostering interpretive depth and unco-
vering underlying themes and meanings. This study underscores the pivotal role of euphemisms in
enhancing literary expression by adding subtlety and depth, thereby enriching both the emotional and intel-
lecttual impact of literary works and offering readers a more nuanced interpretive experience.

Conclusion. In summary, this study underscores the pivotal role of euphemistic language in
literature, emphasizing its ability to refine narrative subtlety, enhance character development, and captivate
readers through the nuanced expression of sensitive or intricate themes. The comprehensive examination
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of diverse literary texts reveals how euphemisms enable authors to broach taboo subjects, cultivate moral
ambiguity, and critique societal norms while maintaining reader engagement. Furthermore, the evolution
of euphemistic practices reflects changes in societal values and the growing complexity of literary language
over time. By introducing layers of meaning and fostering deeper reader engagement, euphemisms signify-
cantly contribute to the emotional and intellectual depth of literary works. This research highlights the
multifaceted function of euphemistic language in enriching the interpretive complexity and nuanced impact
of literature, affirming its persistent significance in both classical and contemporary contexts.
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Annotation. The article describes the problem of the socio-corporate and socio-professional orien-
tation of English colloquialism. Particular attention is paid to student colloquialisms, as well as revealing
the features of the formation of individual colloquialisms in a level consideration.
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Annotatsiya. Magolada ingliz tilidagi so ‘zlashuv tilining ijtimoiy-korporativ va ijtimoiy-professional
yo ‘nalishi muammosi yoritilgan. O ‘quvchilarning so zlashuv so zlariga alohida e’tibor qaratiladi, shu-
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Sfunksional-mavzuiy tasnif, morfologik-sintaktik xususiyatlar, lingvistik va tildan tashqari omillar, yashirin
ma’no, leksik-semantik daraja, o ‘quvchilar jargoni, illustrativ material.
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YPOBHEBASI UHTEPIIPETALIUSI AHTJIMACKOM KOJIJIOKBAJITMCTUKH B
HNEPCHEKTUBE COLIUAJIBHO-ITPO®ECCUHOHAJIBHOMN Y COLIUAJIBHO-
KOPIIOPATUBHOM JJU®DEPEHIIMALIUN

Annomauusn. B cmamve onucviéaemcs npoonema coyuo-KopnopamusHou u coyuo-npogheccuonab-
HOU HANPAasIeHHOCMU aHeIULicKol Koanokeuanucmuxu. Ocoboe Humanue yo0ensiemcs cmyO0en4yecKum KoJ-
JIOKBUATIUIMAM, A MAKICE PACCKPLIMUIO 0CODeHHOCmell QOPMUPOBAHUS OMOETbHBIX KOIIOKEUATUIMOS 8
VPOBHEBOM PACCMOMPEHUU.
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Knioueswie cnosa: coyuo-npogeccuonanvhas nekcuxa, SmumonocuiecKue ceederus, CmpyKmypHo-
memamuyeckas ouggepenyuayuss, DYHKYUOHATLHO-MEMAMUYECKA Klaccuurayus, Mopponio2o-cun-
maxcuyeckue 0COOEHHOCMU, TUHSBUCTIUYECKUE U IKCMPATUHSBUCMUYECKUe (DAKmMOpbl, CKPLIMbIU CMBICH,
JIEKCUKO-CeMANMUYECKULl YPOBeHb, CMYOeHYecKUll Cllene, UWLIIOCMPamueHvlil Mamepuail.

Introduction. Colloquialisms are an important component of modern English vocabulary, subdivi-
ded into low and literary colloquialisms. Often in lexicographical sources they are differentiated from other
vocabulary by means of the name — informal words and expressions. Their distance from the literary
standard directly depends on lexical and stylistic features, shades and contextual usage.

English colloquialisms can be classified depending on their socio-professional and socio-corporate
orientation. A rich lexical composition is noted in student speech, which in turn can be classified into
separate groups depending on temporal and territorial factors, etc.

Literature review. The study of colloquialism is carried out from the following perspectives: Level
interpretation taking into account external and internal factors (gender, linguocultural, ethnic, socio-
professional, socio-corporate, historical, economic, migration factors) impact on spoken language [1; 40].

Descriptions of a dictionary definition within the framework of the presentation of grammatical,
lexical-semantic, stylistic, derivational and other information (etymological information, geographical
comments, applications, tabular data, illustrative material, reference information, etc.) based on colloquial
words and expressions [3;10 p.].

Disclosure of the features of the functional-thematic [2;12 p.] and structural-thematic differentiation
of the spoken layer of language using various methods of analysis (descriptive, structural, statistical, etc.)
[6; 128].

Metaphorical transfer of the meaning of symbolism, imagery of individual groups to others (for
example, associative parallels between behavior, life, external characteristics of animals and humans and
their life activities) [5;192 p.].

Reduction of text space due to compressive methods of word formation of colloquial words (initial,
middle, final, double-sided contractions, contraction of truncations, acronyms, backronyms, abbreviations,
etc.) [7;540 p.].

Problems and prospects for the further development of English colloquialism through the study of
various new contexts [8;70 p.] and situations [9;88 p.] taking into account the linguistic uniqueness [13;202
p-l-

Systematization of colloquialisms [12;23 p.], stable complexes of colloquial expressions in the
context of modern texts [11;19 p.] and lexicographic sources [10;81 p.], etc.

Research Methodology. The study used descriptive, nominative-derivatological, classification and
continuous sampling methods. The descriptive method contributed to the disclosure of the theoretical
foundation of the study based on converging stylistic devices, taking into account the lesk-semantic
compatibility of direct and hidden implicit meaning in standardized and non-standardized words. The
classification and nominative-derivatological methods allow identifying models in the formation and
further functioning of colloquialisms in limited or expanded socio-professional and socio-corporate groups.
Based on the continuous sampling method, words with humorous-ironic and familiar-mocking expression
were selected from dictionary sources.

Analysis and results. Some words and expressions are characterized by short-term use in students’
speech. These may include words that have not taken root in active dictionary use due to changes in the
social, economic and other situation.

Some puns that arose in the speech of students, with the aim of creating humorous expressions, can
function in speech only for a short period of time due to their small use.

For example, the slangism aardvark, which was used in British English to mean “a very difficult job,
some kind of burdensome task” [4;1 p.] was recorded in the speech of university students only in the late
80s of the 20th century.

Cp.: “They’re giving us too much bloody aardvark, that’s the problem” [4;1 p.].

The word itself in its primary meaning means an animal - an aardvark (borrowed into English from
Dutch). The animal feeds on termites thanks to its elongated snout, and due to the structural features of its
limbs it is rightfully considered a good digger. It is common for animals to spend many hours searching for
food and digging holes. Thus, this type of animal is associated with performing labor-intensive tasks and
overcoming difficulties.
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As a result, in colloquial speech, thanks to associations with the behavior of an animal in nature, the
process of obtaining food, a new meaning is formed on the basis of associations with labor-intensive tasks.

However, other lexicographical sources provide additional colloquial meanings associated with other
associations (the external appearance of the animal, the method of extracting termites, etc.) when
constructing other punning expressions.

For example, in Green’s Dictionary of Slang (GDO), a zoonym with hidden semantics is marked
with the meaning “intimate relationship.”

The pun in this case is based on the humorous effect produced by “rooting around” and “rooting
about”, i.e. transferring the meaning of “digging in some places” to “digging in intimate places.”

When considering the external similarity of an aardvark to a pig, negative associations associated
with a pig are transferred to the aardvark during the formation of a colloquial meaning. As a result, the
meaning “stupid (about a person), gullible”, “a person who makes a large number of mistakes” is noted in
the electronic lexicographic source Your Dictionary Online.

Let us consider some orthographic, lexical-semantic, lexical-word-formation, morphemic-
morphological, morphological-syntactic features of English colloquialism at the present stage of
development.

Morphemes such as suffixes, prefixes and endings remain one of the productive ways to replenish
the colloquial vocabulary of the English language, and also serve as a tool for consolidating a certain
semantic load. Let’s consider the participation of some morphemes in the formation of the colloquial layer
of modern English that are commonly used in all social-professional and social-corporate groups as basic
elements:

a) the participation of prefixes in the formation of the hidden meaning of colloquialisms (negative
and positive connotations, etc.): antifreeze — “alcoholic drink”, declutter — “get rid of unnecessary things,
put in order”, supergrass — “snitch”, uncool — “disgusting”, undercover — “secret police agent”, underfug —
“warm underwear”, unholy — “extremely”, uniname — “united in one word the name of a celebrity”,
untogether — “unassembled”, upscale — “increase abortions”, upside — “positive side”, uptight — “tense”.

Cp.: “The information came from our supergrass and we think it’s quite reliable”.

The hidden meaning formed with the participation of individual morphemes allows us to predict the
appearance of colloquialisms with a certain connotation;

b) the participation of suffixes in the formation of the hidden meaning of colloquialisms:

1. the formation of colloquialisms using the suffix -er:

dodger with the meaning “cunning person”, grafter — “a worker doing hard physical work”, guzzler
— “drunkard”, mugger — “street robber”, raver — “frivolous person”, sixer — “corporal punishment by
applying six strokes of a cane”, stirrer — “riot instigator”, smudger — ‘“‘street photographer”, tapper — “lover
of money”, weekender — “a person who uses drugs only on weekends”, “a person who visits others on
weekends”.

2. the formation of colloquialisms using the suffix -ed (mainly for adjectives):

bamboozled — “‘stunned, fooled”, tanked — “drunk”, zonked — “very tired”, whiffled — “drunk”™, sozzled
— “drunk”, ratted — “very drunk”, teaed — “a drug addict under the influence of tea from marijuana”, hacked
— “annoyed”, kaylied — “drunk”.

3. the formation of colloquialisms using the suffix -ing (mainly for the formation of colloquial nouns
from verbs): badgering — “bullying”, bullying — “mockery of the weaker”, canoodling — “affection and
tenderness”, licking — “defeat”, mumping — “tacit consent of the police to small gifts or bribes from sellers
in the markets”, overclocking — “increasing the speed of the computer”, smooching — “kiss with caresses”,
spiffing — “decorated, preened”, swooping — “streamlined (in form)”, wigging — “catch up”.

4. the formation of colloquialisms through the suffix -ie (y): (suffixes are used to form, mainly,
colloquial nouns in the diminutive form of nouns): auntie — “BBC, Television and Radio Broadcasting
Corporation of Great Britain (applicable to other conservative organizations)”, Aussie — “Australian”,
barbie — “kebab, smokehouse”, cockamamie — “ridiculous, funny”, drugger — “drug addict”, Eyetie —
“Italian”, ghillie — “fisherman’s assistant”, hickie — “pimple”, leftie — “a supporter of the left in politics”,
moggie — “kitty”, nightie — “nightgown”, slummie — “homeless, slum dweller”, uppie — “person from high
society”.

5. the formation of colloquialisms through the suffix -ie (¥): (suffixes are used to form, mainly,
colloquial nouns in the diminutive form of nouns): funky — “smelly”, zappy — “dynamic, energetic”, glitzy
— “brilliant, sparkling”, pongy — “smelly”.
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6. as well as colloquialisms formed using other suffixes: boloney — “nonsense”, coolth — “coolness”,
beigism — “conservatism, limitedness”, basement — “toilet”, Eeyorish — “grumpy , distrustful”, earful —
“notation”, goatee — “a narrow fashionable beard”, gormless — “dumb, stupid”, greenly — “good for the
environment”, oafishness — “rudeness”, sizzler — “very hot day, season”, dopester — “addict”, etc.;

c) the formation of colloquialisms through the ending -s: bags — “trousers”, slows — “slowness”, etc.

Spoken English words are also characterized by relatively high productivity in the formation of new
words with the same stem by adding various suffixes.

Cp.: swing (swinger with the meaning“party”, swinging — “seething”) — “enjoy life”, etc.

The appearance of colloquialisms in the morphemic way has not lost its significance and productivity
at the present stage of development of the English language, despite the fact that this method of derivation
has been known to us since the early periods of language development.

Some suffixes like -(a/o)holic show the greatest productivity in the formation of colloquial
vocabulary with a certain lexical load.

However, there is a significant increase in colloquialisms through such methods of formation as:
telescopy, truncation, distortion, semantic derivation, borrowing, etc.

The variety of use of various methods of derivation in the formation of colloquial vocabulary reveals
not only wide word-formation boundaries, but also proves the need to expand the lexical composition of
the English language through colloquialisms due to the increasing role of spoken English in modern society.

The colloquial orthographic level is characterized by:

1) the presence of two or more spelling options.

2) inclusion of symbols, etc., in colloquialisms.

3) a high percentage of the formation of a separate spelling depending on colloquial phonetic-
phonological deviations (including dialectological pronunciation with the imposition of norms of contact
languages), etc.

The colloquial phonetic-phonological level of language is characterized by:

1) change in pronunciation depending on the territorial factor (i.e. dialectal pronunciation is spread
in different regions of the USA).

2) the emergence of a new transcription in the conditions of the formation of individual subcultures
(subcultures tries to differentiate their pronunciation as one of the way of showing individuality of
subcultural language), etc.

The colloquial lexical and word-formation level is characterized by:

1) maintaining great productivity in the formation of words through morphemic derivation (the
majority of words in colloquial speech are formed by using prefixes and suffixes).

2) the emergence of a large influx of new colloquial vocabulary using new methods of word
formation (blending is one of the popular types of formation of colloquial words that consists of neutral
gender components or gender-specified components).

3) the presence of neologisms formed by mixing several methods of derivation (now we can
investigate a big amount of words formed by suffixation and blending), etc.

The colloquial lexical-semantic level is characterized by:

1) the appearance of a large influx of words with euphemistic and vulgar characteristics (the rapid
introduction of words with negative connotations is associated with the involvement of a large flow of
negative information on television, radio and other media).

2) the creation of alternative vocabulary to mix neutral options in the speech of individual subcultures
under the influence of pop culture (the speech of bikers, students, goths, punks, rock bands, etc.

3) the appearance of words with negative connotations (colloquial words with negative connotation
are spread in a fast way in different social-professional and social-corporate groups because of

extralinguistic factors as well. For example, changes in all spheres of human life that leads to the
need to spend more energy and health).

4) strengthening the gender factor in the language.

5) improvement of colloquial synonymous, antonymic, homonymic, polysemic foundation, etc.

The colloquial morphemic-morphological level is characterized by:

1) the emergence of substandard examples of the use of morphological categories (cp.: some changes
in morphological categories of football fans by simplification of morphological rules);

2) borrowing morphemes from other languages (cp.: such tendency is clearly analyzed in medicine
because of influence of “Latin” terminology in the sphere of colloquial names of deceases), etc.
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The colloquial morphological-syntactic level is characterized by:

1) the emergence of adapted morphological and syntactic norms from contact languages (i.e. global
migration — the majority of Spanish colloquial words enter to the English social-professional and social-
corporate lexis);

2) strengthening the factors of erroneous structures for constructing individual categories and
structures, etc.

Conclusion/Recommendations. Thus, the analysis allows us to draw the following conclusions:

1. The study of colloquialisms in level interpretation is becoming an urgent problem in modern
linguistics due to the growing interest in non-standardized norms that are emerging under the conditions of
a new vector in language.

2. Taking into account the mobility of the English spoken language, the emergence of a large number
of new words and expressions is predicted under the influence of both linguistic and extralinguistic factors.

3. The socio-corporate and socio-professional division of colloquial vocabulary allows us to identify
the implicit characteristics that form the basis of the most productive lexical-semantic groups, created with
the participation of the younger generation (college jargon, student slang, etc.).
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STRATEGIES FOR IELTS SUCCESS: EVIDENCE-BASED RECOMMENDATIONS FOR
EFFECTIVE TEST PREPARATION

Annotation. The International English Language Testing System (IELTS) is one of the most widely
recognized English proficiency assessments, with significant implications for academic, professional, and
immigration purposes. As demand for the IELTS exam continues to grow globally, it is crucial to unders-
tand the most effective approaches for helping test-takers achieve their target scores. This study examines
empirical research on IELTS preparation strategies, with the aim of providing evidence-based recommend-
dations for students, teachers, and program administrators. The findings highlight the importance of
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developing well-rounded English skills, engaging in targeted practice activities, managing test-taking
anxiety, and leveraging technological resources. Implications for enhancing IELTS preparatory curricula
and supporting diverse learners are discussed. The article concludes by outlining directions for future
research to further strengthen IELTS preparation practices.

Keywords: IELTS, English language proficiency, test preparation, learning strategies, technology-
assisted larning.
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IELTSDA MUVAFFAQIYAT QOZONISH STRATEGIYALARI: IMTIHONGA SAMARALI
TAYYORGARLIK KO‘RISH UCHUN DALILLARGA ASOSLANGAN MASLAHATLAR

Annotatsiya. Xalgaro ingliz tili test tizimi (IELTS) ingliz tilini bilish darajasini baholashning eng
keng tarqalgan turlaridan biri bo ‘lib, akademik, professional va immigratsiya maqgsadlarida katta ahami-
yatga ega. Butun dunyoda IELTS imtihoniga talab ortib borar ekan, imtihon topshiruvchilarga kerakli nati-
jalarga erishishda qaysi yondashuvlar eng samarali ekanligini tushunish muhimdir. Ushbu tadgiqot tala-
balar, o ‘qituvchilar va dastur ma 'murlari uchun dalillarga asoslangan tavsiyalar berish magsadida IELTS
ga tayyorgarlik strategiyalari bo yicha empirik tadgiqotlarni ko ‘rib chiqadi. Natijalar ingliz tili bo ‘yicha
keng qamrovli ko ‘nikmalarni rivojlantirish, yo ‘naltirilgan amaliyot, test tashvishlarini texnologiya resurs-
laridan foydalanish muhimligini ta’kidlaydi. IELTSga tayyorgarlik bo yicha o ‘quv dasturlarini takomil-
lashtirish va turli xil o ‘quvchilarni qo ‘llab-quvvatlashning ogibatlari muhokama qilinadi. Magola IELTS
ga tayyorgarlik amaliyotini yanada kuchaytirish bo ‘yvicha kelgusi tadqiqot yo ‘nalishlarini aniglash bilan
yakunlanadi.

Kalit so“zlar: IELTS, ingliz tilini bilish, testlarga tayyorgarlik, o ‘rganish strategiyalari, texnologiya
bilan o ‘rganish.

Ycmanosa I'yapyx lakupaskanosHna (crapmmii npenogasarens kadeapsl 3anagneix si361k0B, Oriental
University, Tamkent; gulrukhusmanova@gmail.com)
CTPATET'HH YCHEXA B IELTS: PEKOMEHJIAIIMHA 1O Y®PEKTUBHOM IMOATOTOBKE
K 9K3AMEHY, OCHOBAHHBIE HA ®PAKTUYECKHUX JAHHBIX

Annomauusn. Mesicoynapoonas cucmema mecmupogarus no aneausickomy a3y (IELTS) — o0un u3
CambixX pacnpocmpaHeHHbIX U008 OYEHKU YPOGHS 61A0€HUs AH2TIULICKUM A3bIKOM, UMerouull 601buioe 3Ha-
yeHue 01 AKA0eMUYECKUX, NPOPECCUOHATLHBIX U UMMUSPAYUOHHBIX Yenell. [IoCKoNbKY cnpoc Ha K3ameH
IELTS npooonscaem pacmu 60 gcem mupe, 04eHb 8aiHCHO NOHAMb, KaKUe H00X00bl Hauboaee 3Qhexmusnsl
07151 M0o20o, YmoObl NOMOUb YUACMHUKAM K3AMEHA O0CMUYb JCeNAeMbIX pe3yibmamos. B 0annom ucciedo-
BAHUU PACCMAMPUBAIOMC IMAUPULECKUe ucciedosanus cmpamezuii noocomosku k IELTS ¢ yenvio npe-
00CMAageHUsl HAYYHO 0O0CHOBAHHBIX PEKOMEeHOAYUlL 05l CMyOeHmo8, npenodasameneti U AOMUHUCMPAMO-
pos npocpamm. Ilonyuennvle pe3ynbmamsl NOOYEPKUBAIOM 8AICHOCHb PA3BUMUSL BCECTNOPOHHUX HABLIKOG
AHEIULICKO20 A3bIKA, YEIeHANPABIEHHOU NPAKMUYECKOU 0essmelbHOCMU, NPeo00NeHUs MPeeocUu npu coade
mecma u UCNONb308AHUSL MEXHON02UHeCKUX pecypcos. QOcycoaromes nociedcmausi O1si CO8ePULEHCME0-
8aHUs YueOHbIX npocpamm no noozomoexe x IELTS u noodepoicku paznoobpasnuix yuawuxcs. B 3axmoue-
Hue cmamvl onpeoeienbl HanpasieHus 06y0yuWux Uccie0o8aHull, HanpPasIeHHbIX HA OalbHelluee YKpenie-
Hue npaxmuxu noocomosxku k IELTS.

Knirouesnvte cnosa: IELTS, sradenue anenutickum s361KomM, N0020Mo6Kd K MeCmupo8anuro, Cmpame-
euu 0byuenus, ooyyenue ¢ NOMOWbIO MEXHOIO02ULL

Introduction. The International English Language Testing System (IELTS) is one of the most
widely recognized and influential English proficiency assessments worldwide. Accepted by over 10,000
organizations in more than 140 countries, IELTS scores are a key requirement for university admission,
skilled worker immigration, and professional certification in many contexts [1]. As such, effectively
preparing students to succeed on the IELTS exam has become a critical priority for educators, language
programs, and test-takers themselves.

Literature review. Existing research on IELTS preparation has identified a range of factors that can
impact test performance, from English language skills and learning strategies to test-taking anxiety and
access to technological resources [2;32—47 p.], [3;1-38 p.]. However, the field still lacks a comprehend-
sive, evidence-based framework for designing and implementing effective IELTS preparation programs.
To address this gap, the current study synthesizes findings from empirical studies to provide practical,
research-informed recommendations for supporting IELTS learners. Specifically, this article aims to:

1) Review the key components of the IELTS exam and the multifaceted skills it assesses;
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2) Identify effective learning strategies and instructional approaches for IELTS preparation, based
on relevant literature;

3) Discuss the role of technology and digital resources in enhancing IELTS preparation;

4) Outline implications for IELTS curriculum design and learner support, as well as directions for
future research

By providing an in-depth, evidence-based perspective on IELTS preparation, this article seeks to
offer valuable guidance for students, teachers, and program administrators working to help test-takers
achieve their language proficiency goals.

Analysis and results. The literature review on strategies for IELTS success revealed several key
themes and evidence-based recommendations for effective test preparation:

* Pre-test preparation is essential: Familiarization with the test format, targeted vocabulary and
grammar review, and time management strategies can significantly improve test performance.

* Active listening, note-taking, and predicting content are crucial for the listening section: These
strategies enhance comprehension and recall of information.

 Skimming, scanning, vocabulary expansion, and critical analysis skills are essential for the reading
section: They enable learners to locate relevant information and demonstrate their understanding of the text.

» Task analysis, essay planning, and accurate use of vocabulary and grammar are key to success in
the writing section: These strategies help learners produce well-organized and grammatically sound essays.

* Fluency, coherence, task-specific strategies, and attention to pronunciation and intonation are vital
for the speaking section: They contribute to a confident and effective performance.

Studies have shown that implementing these evidence-based strategies can lead to significant
improvements in IELTS scores. For example:

* A study by Brown, A. (2003) [4;1-25 p.] found that students who received training in active
listening strategies improved their [ELTS listening scores by an average of 0.5 points.

* A study by Cheng and Kong (2018) [5;:456—472 p.] demonstrated that students who used
vocabulary-building techniques and practiced skimming and scanning skills improved their [ELTS reading
scores by an average of 0.7 points.

* A study by Zhang and Li (2019) [6;115-130 p.] showed that students who engaged in task analysis
and essay planning improved their IELTS writing scores by an average of 1.0 point.

Research Methodology. Empirical research on IELTS preparation has identified several key
strategies and instructional approaches that can enhance test-takers’ performance:

1. Develop well-rounded English language proficiency

Studies have shown that IELTS scores are closely linked to learners’ overall English language
abilities, rather than isolated test-taking techniques [7;45-58 p.] [8;227-241 p.]. As such, IELTS prepara-
tion should prioritize the systematic development of listening, reading, writing, and speaking skills through
diverse, authentic language-learning activities.

2. Engage in targeted, skill-specific practice

In addition to building general language proficiency, IELTS preparation must also involve focused
practice on the specific task types and assessment criteria for each exam section. This may include activities
like mock tests, task-based exercises, and feedback-driven revisions to help learners familiarize themselves
with the exam format and identify areas for improvement [9;42—60 p.], [10;387—409 p.].

3. Address test-taking anxiety and metacognitive strategies

1. High levels of test anxiety can significantly undermine IELTS performance, even for linguisti-
cally proficient learners [11;101-114 p.].

Effective IELTS preparation, therefore, should incorporate strategies for managing stress and deve-
loping test-taking metacognition, such as time management, task prioritization, and effective use of
resources during the exam.

4. Leverage technology-assisted learning.

The integration of digital tools and resources into IELTS preparation can enhance learning in various
ways, from providing personalized feedback and practice opportunities to facilitating virtual collaboration
and language immersion experiences [12;313-334 p.]. IELTS programs should explore innovative tech-
nological solutions to support learners’ skill development and autonomous learning.

Conclusion. The evidence-based recommendations outlined in this article have several important
implications for IELTS preparation programs and learner support:
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1. IELTS curricula should be designed to cultivate well-rounded English proficiency, with a balanced
emphasis on the four language skills and authentic, contextualized learning activities.

2. Instructional approaches should incorporate targeted, skill-specific practice opportunities aligned
with the exam format, as well as strategies for managing test anxiety and developing metacognitive awa-
reness.

3. The strategic integration of technology-assisted learning, from intelligent tutoring systems to
virtual exchange platforms, can significantly enhance the effectiveness and accessibility of IELTS
preparation.

4. Learner support services, such as individualized feedback, peer-to-peer learning communities, and
counseling on study techniques, can further strengthen IELTS preparation outcomes.

To build upon these insights, future research should continue exploring innovative instructional
models, examine the differential impacts of preparation strategies on diverse learner populations, and
investigate the long-term effects of IELTS preparation on broader academic and professional outcomes. By
strengthening the evidence base around effective IELTS preparation, the field can better empower test-
takers to achieve their language proficiency goals and unlock new opportunities.
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“ILM SARCHASHMALARI” ILMIY-NAZARLY, METODIK JURNALI
MUALLIFLARIGA ESLATMA

1. “Ilm sarchashmalari” ilmiy-nazariy, metodik jurnaliga qo‘yiladigan talablar jahon andozalari hamda O‘zbekistonda
amal qilayotgan PhD va DSc tadqiqotlari tizimidagi andozalardan kelib chiqadi.

2. Magqola Times New Roman shriftida yozilishi lozim. Shrift hajmi — 14, qator oralig‘i — 1,5, hoshiya chapda 3 sm., yuqori
va pastda 2,5 sm., o‘ngda 1,5 sm. bo‘lishi kerak. Maqolalar hajmi 6 sahifadan kam bo‘Imasligi kerak.

3. O‘zbek tilidagi maqolalar faqat lotin yozuvida qabul gilinadi.

4. Maqola 1 ta taqriz (qo‘lyozma yoki chop qilinib tasdiqlangan, PDF Jpeg holatida va 1 ta ekspertlar xulosasi bilan (taqriz
hamda ekspert xulosasi elektron shaklda ham) qabul qilinadi.

5. Tahririyatga kelgan maqolalar mualliflarga qaytarilmaydi.

6. Tahririyat maqolani qisqartirish va tahrir qilish huquqiga ega.

Magqola xalqaro andozalar talabi doirasidagi quyidagi aniq bandlarga ega bo‘lishi kerak:

Magqola muallifi to‘g‘risida ma’lumot (Author information). Bunda muallif(lar)ning ism-familiyasi va otasining ismi
to‘liq yozilishi, muallifning lavozimi, ilmiy unvoni va darjasi, e-maili, telefon raqami hamda maqola taqrizchisi yozilishi kerak.
Magola muallifi to‘g‘risida ma’lumot o‘zbek, rus hamda ingliz tillarida taqdim etilishi kerak.

Magqola mavzusi (Title). Maqola mavzusi, imkon qadar, gisqa va lo‘nda ko‘rinishda shakllantirilgan bo‘lib, maqolaning
tadqiqot yo‘nalishini aniq ifoda etishi lozim. Sarlavha o‘zbek, rus hamda ingliz tillarida taqdim etilishi kerak.

Magqola annotatsiyasi (Abstract). Maqolalarning qisqacha mazmuni (annotatsiyasi) 5 qatordan kam, 15 qatordan
oshmagan holda o‘zbek, rus va ingliz tillarida beriladi. Unda tadqiqot muammosi, uning dolzarbligi, tadqiqot muammosini ochib
berish uchun qo‘llanilgan metodologiya, tadqiqot natijalari, maqolaning to‘la mazmunidan kelib chiqgan holda, muallifning ilmiy
va amaliy hissasi qisqacha bayon qilinadi.

Kalit so‘zlar (Key words). Maqola mazmuni va maqgsadini eng qisqa mazmunda ochib beruvchi kalit so‘zlar hisoblanadi.
Kalit so‘zlarning har biri asosiy matn tarkibida ko‘proq takrorlanishi tavsiya etiladi. Maqola kalit so‘zlari o°zbek, rus hamda ingliz
tillarida taqdim etilishi kerak.

Kirish (Introduction). Kirish gismida, asosan, tadqiqot muammosi, uning maqsad va vazifalari yoritiladi. Mazkur qism
tadqiqot mavzusining tanlanish asosi, uning dolzarbligi va ilmiy ahamiyatini tushuntirib beradi.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mavzuga oid adabiyotlar tahlili tadqiq etilayotgan muammo
yuzasidan muallifning bilim va tasavvurlarga ega ekanini namoyon etuvchi gism hisoblanadi. Adabiyotlar tahlili mavjud
intellektual hudud doirasini baholash va shu asosda ma’lum xarita yaratishni anglatadi. Adabiyotlarning tanqidiy tahlilidagi
urinishlar mazkur mavzu doirasidagi bilimlarni kuchaytiradi va tadqiqot savollarini yanada oydinlashtirishga yordam beradi. O‘z
mazmuniga ko‘ra, har qanday tadqiqot ayni shu sohada yaratilgan avvalgi bilimlar negiziga quriladi.

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadgiqot metodologiyasi tadqiqotning eng muhim gismlaridan biri
bo‘lib, u o‘tkazilayotgan tadqiqotning umumiy xaritasi, tadgiqot yo‘li va manzilga (natijaga) olib boruvchi xaritaviy chizgilari
hisoblanadi. Tadqiqot metodologiyasi tadqiqot falsafasi va yo‘nalishini (deduksion yoki induksion) belgilash, tadqiqot dizayni,
ya’ni tadqiqot muammosining yechimiga olib boruvchi bosh rejasini tuzish, tadqiqot uchun zarur axborotni olish yo‘llari va
tadqiqot etikasini belgilash, tadqiqot obyektining tanlovi (sampling), birlamchi yoki ikkilamchi ma’lumot manbalaridan
foydalanish to‘g‘risidagi qarorlar, tadqiqot strategiyasini (kuzatish, eksperiment, keys-stadi, savolnoma, etnografik, arxiv tadqiqot
va h.k.) aniglash bo‘yicha ratsional qaror gabul gilish asosida qo‘yilgan muammoning aniq yechimiga olib chiquvchi yo‘lni
belgilashni anglatadi. Metodologiya qismining mukammalligi tadqiqot uchun belgilangan yo‘lning ishonchliligi (reliability) va
aniqliligini (validity) asoslash orqali namoyon bo‘ladi.

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tadqiqotning tahlil qismi tadqiqot metodologiyasida avvaldan belgilab olingan
tahlil usullari orgali yig‘ilgan ma’lumotlarning tahlilini amalga oshiradi. Bunda faqatgina tahlil usulining natijalari ifoda etiladi,
topilgan natijalar bo‘yicha muhokama maqolaning keyingi qismining vazifasi hisoblanadi.

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Tadqiqotning maqgsad, vazifalarining anglashilganligi hamda
tadqiqot savollarining o‘z javobini topganligi, tadqiqotning asosiy natijalariga va tadqiqotning umumiy jarayoniga umumiy
xulosalar, shu bilan birga, takliflar va ayni tadqiqotdan kelib chigqan holda, kelajak tadqiqot ishi yo‘nalishlari maqola xulosa va
takliflari qismining asosini tashkil etishi lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References). Ushbu gismda tadqiqotda foydalanilgan barcha adabiyotlarning
ro‘yxati [1], [2] yoki [3] ketma-ketligida qo‘yiladi. Masalan:

— mualliflar ismi-sharifi, kitob nomi, nashr manzili nashriyot nomi, yili, betlari;

— mualliflar ismi-sharifi, maqola nomi, jurnal nomi, nashri, yili, soni, betlari.

Magqola matnida foydalanilgan adabiyotlardan olingan materialga havola (snoska) [1; 25-26-b.] shaklida berilishi kerak.

Izoh: Yuqoridagi talablarga javob bermagangan maqolalar jurnalga gabul gilinmaydi. Qabul gilindan maqolalar jo‘natilgan
paytidan 1-3 oy ichida nashr qilinishi mumkin.
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